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1 Vorwort
Verehrte Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Qualitatser-
zeugnis der Firma STIHL entschieden haben.

Dieses Produkt wurde mit modernen Fertigungs-
verfahren und umfangreichen Qualitétssiche-
rungsmaRnahmen hergestellt. Wir sind bemiiht
alles zu tun, damit Sie mit diesem Gerét zufrie-
den sind und problemlos damit arbeiten kénnen.

Wenn Sie Fragen zu lhrem Gerét haben, wen-
den Sie sich bitte an lhren Handler oder direkt an
unsere Vertriebsgesellschaft.

e B

Dr. Nikolas Stihl

2 Zudieser Gebrauchsanlei-
tung
2.1 Bildsymbole

Séamtliche Bildsymbole, die auf dem Gerat ange-
bracht sind, sind in dieser Gebrauchsanleitung
erklart.

2.2 Kennzeichnung von Textab-
schnitten

Warnung vor Unfall- und Verletzungsgefahr fir
Personen sowie vor schwerwiegenden Sach-
schéaden.

a 2102029000000
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Warnung vor Beschadigung des Gerates oder
einzelner Bauteile.

23 Technische Weiterentwicklung

STIHL arbeitet standig an der Weiterentwicklung
samtlicher Maschinen und Gerate; Anderungen
des Lieferumfanges in Form, Technik und Aus-
stattung miissen wir uns deshalb vorbehalten.

Aus Angaben und Abbildungen dieser
Gebrauchsanleitung kénnen deshalb keine
Anspriiche abgeleitet werden.

3 Sicherheitshinweise und

“Jaided wayyo1e|qeb 181410]yo Jne PonIpes

Arbeitstechnik
Besondere SicherheitsmalRnahmen
sind beim Arbeiten mit diesem Gerat
nétig.

Die gesamte Gebrauchsanleitung vor
der ersten Inbetriebnahme aufmerk-
sam lesen und fur spateren Gebrauch
sicher aufbewahren. Nichtbeachten
der Gebrauchsanleitung kann lebens-
gefahrlich sein.

“Jeq|eokoai 3si Jaided ‘9|0 ayoljzued ua)jeyius uagieponIg

3.1 Zur Verwendung

Das Kehrgerat erméglicht eine Beseitigung von
Stralenschmutz, Laub, Gras, Papier und Ahn-
lichem auf ebenen und harten Flachen.

Keine gesundheitsgefahrdende Stoffe aufkehren.

Das Gerat ist nicht fiir das Aufkehren von Flus-
sigkeiten geeignet.

Niemals explosive Staube, Flissigkeiten, Sauren
oder Losungsmittel aufkehren.

Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen
betreiben.

Geréat nicht als Transportmittel verwenden.

Der Einsatz des Gerats flr andere Zwecke ist
nicht zuléssig und kann zu Unféllen oder Scha-
den am Gerét fiihren. Keine Anderungen am

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510
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3 Sicherheitshinweise und Arbeitstechnik

Produkt vornehmen — auch dies kann zu Unfallen
oder Schaden am Geréat fiihren.

3.2 Generell zu beachten

Landerbezogene Sicherheitsvorschriften, z. B.
von Berufsgenossenschaften, Sozialkassen,
Behorden fir Arbeitsschutz und anderen beach-
ten.

Der Einsatz Schall emittierender Gerate kann
durch nationale wie auch értliche, lokale Vor-
schriften zeitlich begrenzt sein.

Wer zum ersten Mal mit dem Gerat arbeitet: Vom
Verkaufer oder von einem anderen Fachkundi-
gen erklaren lassen, wie man damit sicher
umgeht.

Minderjahrige durfen nicht mit dem Gerat arbei-
ten — ausgenommen Jugendliche Uber 16 Jahre,
die unter Aufsicht ausgebildet werden.

Kinder, Tiere und Zuschauer fernhalten.

Der Benutzer ist verantwortlich fir Unfalle oder
Gefahren, die gegeniiber anderen Personen
oder deren Eigentum auftreten.

Geréat nur an Personen weitergeben oder auslei-
hen, die mit diesem Modell und seiner Handha-
bung vertraut sind — stets die Gebrauchsanlei-
tung mitgeben.

Wer mit dem Gerat arbeitet, muss ausgeruht,
gesund und in guter Verfassung sein.

Wer sich aus gesundheitlichen Griinden nicht
anstrengen darf, sollte seinen Arzt fragen, ob die
Arbeit mit einem Gerat moglich ist.

Nach der Einnahme von Alkohol, Medikamenten,
die das Reaktionsvermdgen beeintrachtigen oder
Drogen darf nicht mit dem Geréat gearbeitet wer-
den.

3.21

Feste Schuhe mit griffiger, rutschfester Sohle tra-
gen.

Bekleidung und Ausriistung

STIHL bietet ein umfangreiches Programm an
personlicher Schutzausstattung an.

3.3 Zum Geréat

Keine Anderungen am Gerat vornehmen — die
Sicherheit kann dadurch geféhrdet werden. Fir
Personen- und Sachschaden, die bei der Ver-
wendung nicht zugelassener Anbaugerate auf-
treten, schlief3t STIHL jede Haftung aus.

0458-767-9921-F
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3.31

Entsprechendes Kapitel in der Gebrauchsanlei-
tung beachten.

Gerét transportieren

Gerat nicht am Handgriff des Kehrbehalters tra-
gen.

In Fahrzeugen: Gerat gegen Umkippen, Verrut-
schen und Beschadigung sichern.

3.3.2

Gerat von Staub und Schmutz reinigen - keine
Fett I6senden Mittel verwenden.

Gerat reinigen

Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch reinigen.
Scharfe Reinigungsmittel kénnen den Kunststoff
beschadigen.

Zur Reinigung von Tellerbesen oder Kehrwalze*
(* nur KG 770) feste Handschuhe tragen, um
Schnittverletzungen durch scharfe Gegenstande
zu verhindern.

Zur Reinigung des Gerates keine Hochdruckrei-
niger verwenden. Der harte Wasserstrahl kann
Teile des Gerates beschadigen.

Gerat nicht mit Wasser abspritzen.

Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur KG 770) nicht
mit Druckluft reinigen. Der harte Luftstrahl kann
die Borsten beschadigen.

333

Wird das Gerat nicht benutzt, ist es so abzustel-
len, dass niemand gefahrdet wird. Gerat vor
unbefugtem Zugriff sichern.

Gerét aufbewahren

Gerat gegen Umfallen oder unkontrolliertes
Umklappen des Schubblgels sichern.

Nicht in den Schwenkbereich des Schubbuigels
greifen — durch unbeabsichtigtes Umfallen des
Schubbligels kénnen Korperteile zwischen
Schubbligel und Gehause eingeklemmt werden
— Verletzungsgefahr!

Gerat sicher in einem trockenen Raum aufbe-
wahren.

3.34

Nur solche Teile oder Zubehére anbauen, die
von STIHL fur dieses Gerat zugelassen sind
oder technisch Gleichartige. Bei Fragen dazu an
einen Fachhandler wenden. Nur hochwertige
Teile oder Zubehoére verwenden. Ansonsten
kann die Gefahr von Unféllen oder Schaden am
Geréat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original Teile und Zube-
hér zu verwenden. Diese sind in ihren Eigen-

Zubehdr und Ersatzteile
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schaften optimal auf das Produkt und die Anfor-
derungen des Benutzers abgestimmt.

34 Zur Bedienung
3.4.1 Vor der Arbeit

Geréat nur dann in Betrieb nehmen, wenn alle
Bauteile unbeschadigt sind.

Gerat auf betriebssicheren Zustand prufen — ent-
sprechende Kapitel in der Gebrauchsanleitung
beachten:

— Handgriffe missen sauber und trocken, frei
von Ol und Schmutz sein — wichtig zur siche-
ren Handhabung des Gerates

— festen Sitz des Schubbugels prifen

— Zustand des Gehauses priifen

— Zustand und festen Sitz des Kehrbehalters
prifen

— Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur KG 770)
auf festgeklemmte Teile und festgefahrenen
Schmutz priifen — Borsten missen frei beweg-
lich sein

— Kehrdruckeinstellung prifen bzw. auf den zu
kehrenden Untergrund einstellen

— Keine Anderung an den Bedienungs- und
Sicherheitseinrichtungen vornehmen

Das Gerat darf nur in betriebssicherem Zustand
betrieben werden — Unfallgefahr!

3.4.2 Wahrend der Arbeit

Bei blockiertem Tellerbesen oder blockierter
Kehrwalze* (* nur KG 770) Arbeit unterbrechen
und die Blockade entfernen. Feste Handschuhe
tragen, um Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

Niemals in die drehenden Borsten greifen —
Unfallgefahr!

Wahrend der Arbeit nicht an Gegensténde z. B.
Regale, Baugeriste stoen — Gefahr durch
Umkippen oder Herunterfallen von Gegenstan-
den

Gerat nicht im Regen stehen lassen.

Gerat nicht ohne eingesetzten Kehrbehalter
betreiben.

Vorsicht bei Glatte, Nasse, Schnee, an Abhan-
gen, auf unebenem Gelande etc. — Rutschge-
fahr!

Rechtzeitig Arbeitspausen einlegen, um Mudig-
keit und Erschépfung vorzubeugen — Unfallge-
fahr!

3 Sicherheitshinweise und Arbeitstechnik

Bei Staubentwicklung immer Staubschutzmaske
tragen.

Bei spirbaren Veranderungen im Laufverhalten
(z. B. hohere Vibrationen, Schwergangigkeit)
Arbeit unterbrechen und Ursachen fur die Veran-
derungen beseitigen.

Falls das Gerat nicht bestimmungsgemaRer
Beanspruchung (z. B. Gewalteinwirkung durch
Schlag oder Sturz) ausgesetzt wurde, unbedingt
vor weiterem Betrieb auf betriebssicheren
Zustand prifen — siehe auch "Vor der Arbeit".
Insbesondere die Funktionstuchtigkeit der
Sicherheitseinrichtungen prufen. Gerate, die
nicht mehr betriebssicher sind, auf keinen Fall
weiter benutzen. Im Zweifelsfall Fachhandler auf-
suchen.

Keine brennenden oder gliihenden Gegenstande
wie z. B. Zigaretten, Asche oder Streichhdlzer
aufkehren — Brandgefahr!

343 Nach der Arbeit
Kehrbehalter nach jedem Gebrauch entleeren.

Zum Entleeren des Kehrbehalters feste Hand-
schuhe tragen, um Verletzungen z. B. durch
Glasscherben, Metall oder anderen, scharfkanti-
gen Materialien zu verhindern.

Kehrbehalter moglichst im Freien entleeren um
Staubentwicklung zu vermeiden.

3.5 Arbeitstechnik
3.5.1

Das Geréat wird nur von einer Person bedient —
keine weiteren Personen im Arbeitsbereich dul-
den.

Gerét halten und fithren

0458-767-9921-F



4 Gerat komplettieren

9932BA001 KN

Schubbligel immer fest in der Hand halten.

Gerat vorwarts schieben und Geschwindigkeit an
die Umgebung anpassen.

Kleine Erhebungen von 2 - 3 cm kénnen durch
leichtes Herunterdriicken des Schubbligels uber-
fahren werden.

Bei nachlassendem Reinigungsergebnis priifen,
ob Kehrbehalter voll oder Tellerbesen bzw. Kehr-
walze* (* nur KG 770) blockiert oder verschlissen
sind.

Fiillstand im Kehrbehalter

Der Kehrbehalter ist voll, wenn wahrend des
Kehrens der aufgenommene Schmutz seitlich
wieder austritt.

Um kurzzeitig weiterarbeiten zu kénnen, Geréat
vorne anheben um den Schmutz im Behalter
nach hinten zu beférdern. Damit kann das Fas-
sungsvermogen des Kehrbehélters besser aus-
genutzt werden.

Beim Kehren von schwerem Schmutz z. B. Splitt
verlagert sich bei vollem Kehrbehalter der
Schwerpunkt des Gerates nach hinten. Dadurch
haben die Tellerbesen weniger Kontakt mit der
zu kehrenden Flache und das Reinigungsergeb-
nis lasst nach.

3.6 Wartung und Reparaturen

Geréat regelmafig warten. Nur Wartungsarbeiten
und Reparaturen ausfuhren, die in der

0458-767-9921-F
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Gebrauchsanleitung beschrieben sind. Alle
anderen Arbeiten von einem Fachhandler aus-
fuhren lassen.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und Repara-
turen nur beim STIHL Fachhandler durchfihren
zu lassen. STIHL Fachhandlern werden regelma-
Rig Schulungen angeboten und technische Infor-
mationen zur Verfligung gestellt.

Nur hochwertige Ersatzteile verwenden. Ansons-
ten kann die Gefahr von Unfallen oder Schaden
am Gerat bestehen. Bei Fragen dazu an einen
Fachhandler wenden.

STIHL empfiehlt STIHL Original Ersatzteile zu
verwenden. Diese sind in ihren Eigenschaften
optimal auf das Gerat und die Anforderungen
des Benutzers abgestimmt.

Keine Anderungen am Gerat vornehmen — die
Sicherheit kann gefahrdet werden - Unfallgefahr!
Zum Austausch von Tellerbesen oder Kehr-
walze* (* nur KG 770) feste Handschuhe tragen,
um Schnittverletzungen durch scharfe Gegen-
stande zu verhindern.

4  Gerat komplettieren

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Schub-
biigel an das Gerat montiert werden.

41 KG 550

2
@\1
A

1

9932BA002 KN

> Rohre (1) und Schubbligel (2) zusammenste-
cken — Rastfedern (3) missen einrasten




deutsch 5 Gerat transportieren

> Schubbiigel am Kehrgerat mit den Klemmmut- 5 Gerat transportieren
tern (4) befestigen

42 KG770 51  Geréttragen

A
®
(3,
3
~

9933BA002 KN

Abhangig von der KoérpergroRe des Benutzers
kann der Schubbiigel in 2 unterschiedlichen
Positionen montiert werden.

9932BA005 KN

> Schubbugel (1) nach vorn klappen
> Gerat am Handgriff (2) greifen und senkrecht
aufstellen

KG 550 KG 770

9932BA004 KN

> Halter (1) senkrecht nach oben stellen
> Schubbligel (2) gleichzeitig in beide Halter (1)
schieben — Rastfedern (3) missen einrasten

9932BA006 KN

> Gerat am Handgriff tragen — die Tellerbesen
weisen vom Kdérper weg

6 0458-767-9921-F



5 Gerat transportieren

5.2 Im Fahrzeug

Gerét so platzieren, dass die Borsten der Teller-
besen nicht verbogen werden. Verbogene Bors-
ten kénnen sich sonst dauerhaft verformen.

Verbogene Borsten kénnen durch Erwarmen mit
einem Haartrockner wieder ausgerichtet werden
— siehe "Priifung und Wartung durch den Benut-

Gerat mit einem Spanngurt gegen Verrutschen

sichern.

> Spanngurt zwischen Kehrbehalter und Gerate-
gehause verlegen. Nicht zu fest anspannen,
um Schaden am Gerat zu vermeiden

Zum platzsparenden Transport in Fahrzeugen
kann der Schubbtigel vom Gerat abgenommen
werden.

5.3 KG 550 — Schubbiigel

abbauen

9932BA007 KN

> Klemmmuttern abdrehen und Schubbligel vom
Kehrgerat abnehmen

anbauen

siehe "Gerat komplettieren"

0458-767-9921-F
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54 KG 770 — Schubbiigel

abbauen

9932BA020 KN

> Vor dem Gerat stehend — den Schubbuigel
etwa im Winkel von 45° zum Boden ausrichten
(Pfeile am Geh&use mit dem Steg des Halters
zur Deckung bringen)

> beide Halter etwas auseinanderdriicken und
gleichzeitig aus beiden Aufnahmen des Gera-
tes ziehen
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anbauen

9932BA021 KN

> Zwischen den Schubbligel stehen und beide
Halter mit den Handen greifen

> Halter etwas auseinanderdriicken

> Halter gleichzeitig in beide Aufnahmen des
Geréates schieben — die Zapfen an den Haltern
passen in die Aussparungen der Aufnahmen

9932BA015 KN

6 Arbeiten

> Schubbugel nach unten neigen — dadurch ver-
riegeln sich die Halter in den Aufnahmen und
werden fest mit dem Gerat verbunden

6 Arbeiten
6.1 Héhenverstellung der Tellerbe-
sen

Mit der Hohenverstellung lassen sich die Teller-
besen auf den zu kehrenden Untergrund anpas-
sen.

s

KG 770\

P4
X
> Drehgriff auf die bendtigte Stufe nach links
oder rechts drehen:
Stufe Anwendung
1-2 fur ebene Flachen
3-4 feuchtes Laub, Sand, nicht ebene
Flachen, z. B. Waschbeton
5-8 Nachregulierung in Abhangigkeit

vom Verschleil der Borsten

Die Borsten der Tellerbesen dirfen nur mit
leichtem Druck am Boden aufliegen. Ein zu
hoher Anpressdruck erzielt kein besseres Reini-
gungsergebnis sondern erhéht den Verschleif3.

0458-767-9921-F



7 Nach dem Arbeiten

6.2 Seitliche Flhrungsrolle

=

-~

n

9932BA009 KN

Die seitliche Rolle erleichtert das Flihren des
Gerates im Randbereich z. B. entlang von Wan-
den oder Bordsteinen.

6.3 KG 770 — Niederhalter

Bei Reinigungsarbeiten im Randbereich z. B. an
Wéanden oder Bordsteinen werden die Borsten
durch Herunterdriicken des Niederhalters dicht
am Boden gefuhrt.

deutsch

7 Nach dem Arbeiten
7.1

9932BA010 KN

> Schubbuigel nach vorn klappen
> Handgriff des Kehrbehalters nach oben ziehen

9933BA013 KN

> Griff des Niederhalters nach unten driicken

0458-767-9921-F

9932BA011 KN

» Kehrbehalter abnehmen und entleeren

711 Kehrbehalter anbauen

9932BA012 KN

> Gerat leicht anheben

> Kehrbehélter am Gerét einsetzen — die Aus-
sparungen am Kehrbehélter passen in die Auf-
nahmen am Geréat

> Handgriff des Kehrbehélters verriegeln
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7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> Handgriff des Kehrbehalters nach oben ziehen

9932BA014 KN

» Kehrbehalter abnehmen und entleeren

10

8 Gerat aufbewahren

7.21 Kehrbehalter anbauen

9933BA018 KN

> Kehrbehélter am Gerét einsetzen — die Aus-
sparungen am Kehrbehélter passen in die Auf-
nahmen am Geréat

> Handgriff des Kehrbehalters verriegeln

8 Gerat aufbewahren

> Gerat grundlich saubern

> Gerat an einem trockenen und sicheren Ort
aufbewahren. Vor unbefugter Benutzung (z. B.
durch Kinder) schiitzen

Geréat so platzieren, dass die Borsten der Teller-
besen nicht abgeknickt oder verbogen werden.
Abgeknickte oder verbogene Borsten kdnnen
sich sonst dauerhaft verformen. Verbogene
Borsten kénnen durch Erwarmen mit einem
Haartrockner wieder ausgerichtet werden — siehe
"Priifung und Wartung durch den Benutzer".

8.1 KG 770 — Gerét lagern

Fir die platzsparende Aufbewahrung kann das
Gerat senkrecht aufgestellt werden.

Gerat gegen Umfallen oder unkontrolliertes
Umklappen des Schubblgels sichern.

0458-767-9921-F



9 Prifung und Wartung durch den Benutzer

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Gerat senkrecht aufstellen

9 Prifung und Wartung
durch den Benutzer

9.1 Verbogene Borsten ausrichten

Verbogene Borsten kdnnen durch Erwarmen
wieder gerichtet werden.

9933BA023 KN

0458-767-9921-F
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> Borsten mittels Warmluftgeblase (z. B. Haar-
trockner) erwarmen und gerade ausrichten

Kein HeiRluftgeblase, offene Flammen oder
Brenner verwenden. Durch zu heilte Temperatu-
ren werden die Borsten dauerhaft beschéadigt.

9.2 Getriebe schmieren

Zur Pflege kann das Getriebe mit einem Silikon-
spray auf Alkoholbasis geschmiert werden. Die
Verwendung anderer Schmiermittel kann die
Funktion des Getriebes beeintrachtigen.

> Gerat senkrecht aufstellen

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Silikonspray sparsam auf das Getriebe spru-
hen

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

A )
> Silikonspray durch die Offnungen im Radge-
hause sparsam auf das Getriebe spriihen

9.3 KG 770 - Luftfilter reinigen

> Kehrbehalter abnehmen

ey 1l
i
WS

9932BA018 KN

.
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> beide Filterelemente aus den Fihrungen
herausziehen

> Schaumstoffeinsatz aus dem Filterelement
entnehmen

10 Wartungs- und Pflegehinweise

> Schaumstoffeinsatz mit Wasser auswaschen,
trocknen lassen und wieder in das Filterele-
ment einsetzen

> Filterelemente wieder in das Gerat einsetzen

10 Wartungs- und Pflegehinweise

Die Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbe- (S |§ [§ [§ |§ |2 |2 |§
dingungen. Bei erschwerten Bedingungen (starker | |5 |E | [E (2 |3 3
Staubanfall etc.) und langeren taglichen Arbeitszei- [2 |® [§ |& |§ |©€ |8 [&
ten die angegebenen Intervalle entsprechend ver- |2 E s g = | o
kiirzen, 2 |8 £ 2 g [°
< |g @
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> |2 a
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£
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[$)
@
c
Komplettes Gerat Sichtpriifung (Zustand) |X
reinigen X
Luftfilter 2 reinigen X
ersetzen X
Tellerbesen und Kehr- Sichtpriifung (Zustand) |X |X
walze ? reinigen X
ersetzen durch Fach- X
handler )
Getriebe schmieren 3 X
Sicherheitsaufkleber ersetzen X
STIHL empfiehlt den STIHL Fachhandler
2nur KG 770
3)siehe "Priifung und Wartung durch den Benutzer"

11 Verschleil® minimieren und

Schaden vermeiden

Das Einhalten der Vorgaben dieser Gebrauchs-
anleitung vermeidet UbermaRigen Verschleill
und Schaden am Gerét.

Benutzung, Wartung und Lagerung des Gerates
mussen so sorgfaltig erfolgen, wie in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben.

Alle Schéaden, die durch Nichtbeachten der

Sicherheits-, Bedienungs- und Wartungshin-

weise verursacht werden, hat der Benutzer

selbst zu verantworten. Dies gilt insbesondere

fur:

— nicht von STIHL freigegebene Veranderungen
am Produkt

— die Verwendung nicht von STIHL freigegebe-
ner Anbauteile

— nicht bestimmungsgemafe Verwendung des
Gerates

12

— Folgeschaden infolge der Weiterbenutzung
des Gerates mit defekten Bauteilen

11.1  Wartungsarbeiten

Alle im Kapitel "Wartungs- und Pflegehinweise"
aufgefiihrten Arbeiten missen regelmafig durch-
gefuhrt werden. Soweit diese Wartungsarbeiten
nicht vom Benutzer selbst ausgefihrt werden
kénnen, ist damit ein autorisierter STIHL Fach-
handler zu beauftragen.

Werden diese Arbeiten versaumt, kdnnen Scha-
den auftreten, die der Benutzer selbst zu verant-
worten hat.

Dazu zahlen unter anderem:

— Schaden am Gerat infolge nicht rechtzeitig
oder unzureichend durchgefihrter Wartung

— Korrosions- und andere Folgeschaden infolge
unsachgemalfer Lagerung

— Schéaden und Folgeschaden infolge Verwen-
dung von anderen als STIHL Original-Ersatz-
teilen

0458-767-9921-F



12 Wichtige Bauteile

— Schéaden durch Wartungs- oder Reparaturar-
beiten in nicht durch STIHL autorisierten
Werkstatten

11.2  Verschleilteile

Manche Teile des Gerates unterliegen auch bei
bestimmungsgemalem Gebrauch einem norma-
len Verschleil und missen je nach Art und
Dauer der Nutzung rechtzeitig ersetzt werden.
Dazu gehdren u. a.:

— Tellerbesen

— Kehrwalze (nur KG 770)

12 Wichtige Bauteile

Schubbiigel
Kehrbehélter

Griff am Kehrbehalter
Luftfilter (nur KG 770)
Kehrwalze (nur KG 770)
Héhenverstellung
Handgriff

~N o g ON -

0458-767-9921-F

deutsch

8 Tellerbesen

9 seitliche Fuhrungsrolle
10 Niederhalter

# Maschinennummer

13 Technische Daten

13.1  KG 550

Theor. Kehrleistung 1600 m2/h
Volumen Kehrbehal-25 |

ter

Gewicht 6 kg

MaRe

Schubbligel senkrecht

Lange 580 mm
Breite 550 mm
Hoéhe 1150 mm
Schubbiigel in Fahrstellung

Lange 860 mm
Breite 550 mm
Hohe 950 mm
13.2 KG 770

Theor. Kehrleistung 2900 m2/h

Volumen Kehrbehal-50 |

ter

Gewicht 13 kg

MaRe

Schubbligel senkrecht

Lange 800 mm
Breite 800 mm
Hoéhe 1270 mm
Schubbiigel in Fahrstellung

Lange 1050 mm
Breite 800 mm
Hoéhe 1050 mm
13.3 REACH

REACH bezeichnet eine EG Verordnung zur
Registrierung, Bewertung und Zulassung von
Chemikalien.

Informationen zur Erfullung der REACH Verord-
nung (EG) Nr. 1907/2006 siehe

www.stihl.com/reach

13
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14 Betriebsstérungen beheben

14 Betriebsstérungen beheben

Stoérung Ursache

Abhilfe

Geréat geht schwer zu schieben
blockiert

Tellerbesen oder Kehrwalze

Blockierung beseitigen

Hohenverstellung zu niedrig
eingestellt — Anpressdruck der
Tellerbesen zu hoch sen

Hoéhenverstellung auf den zu
kehrenden Untergrund anpas-

Getriebeteile schwergéngig

Getriebeteile mit Silikonspray 1)
einspruhen

siehe "Priifung und Wartung durch den Benutzer"

15 Reparaturhinweise

Benutzer dieses Gerates durfen nur Wartungs-
und Pflegearbeiten durchfiihren, die in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben sind. Weiterge-
hende Reparaturen dirfen nur Fachhandler aus-
fihren.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und Repara-
turen nur beim STIHL Fachhandler durchfiihren
zu lassen. STIHL Fachhandlern werden regelma-
Big Schulungen angeboten und technische Infor-
mationen zur Verfligung gestellt.

Bei Reparaturen nur Ersatzteile einbauen, die
von STIHL fir dieses Gerat zugelassen sind
oder technisch gleichartige Teile. Nur hochwer-
tige Ersatzteile verwenden. Ansonsten kann die
Gefahr von Unféllen oder Schaden am Gerat
bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original-Ersatzteile zu
verwenden.

STIHL Original-Ersatzteile erkennt man an der
STIHL Ersatzteilnummer, am Schriftzug
STIHL und gegebenenfalls am STIHL
Ersatzteilkennzeichen &1, (auf kleinen Teilen
kann das Zeichen auch allein stehen).

16 Entsorgung

Informationen zur Entsorgung sind bei der o6rtli-
chen Verwaltung oder bei einem STIHL Fach-
héndler erhaltlich.

Eine unsachgemafe Entsorgung kann die
Gesundheit schadigen und die Umwelt belasten.

14

[ 4
-

» STIHL Produkte einschlieBlich Verpackung
gemal den Ortlichen Vorschriften einer geeig-
neten Sammelstelle fir Wiederverwertung
zufiihren.

> Nicht mit dem Hausmdill entsorgen.

17 Anschriften
STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften
DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030

000BA073 KN
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1  Introduction
Dear Customer,

Thank you for choosing a quality engineered
STIHL product.

It has been built using modern production techni-
ques and comprehensive quality assurance.
Every effort has been made to ensure your satis-
faction and trouble-free use of the product.

Please contact your dealer or our sales company
if you have any queries concerning this product.

Your

(e 4

Dr. Nikolas Stihl

2 Guide to Using this Manual
2.1 Pictograms

All the pictograms attached to the machine are
shown and explained in this manual.

0458-767-9921-F

English
2.2 Symbols in text gg
o l=1
A wrrninG g%
Warning where there is a risk of an accident or :% g‘
personal injury or serious damage to property. @ z

NOTICE

Caution where there is a risk of damaging the
machine or its individual components.

23 Engineering improvements

STIHL's philosophy is to continually improve all
of its products. For this reason we may modify
the design, engineering and appearance of our
products periodically.

Therefore, some changes, modifications and
improvements may not be covered in this man-
ual.

3  Safety Precautions and
Working Techniques

Special safety precautions must be
observed when working with this

Jaded aa1j-aulio|yd uo pajulld

power tool.

It is important that you read the
instruction manual before first use
and keep it in a safe place for future
reference. Non-observance of the
instruction manual may result in seri-
ous or even fatal injury.

‘pajohosl oq ues seded ‘sjio 8|qejaban uieluo Syul Bunulg

3.1 Notes on Usage

The sweeper is designed for sweeping road dust,
leaves, grass, paper and similar items from flat
and hard surfaces.

Do not sweep substances that are dangerous to
health.

The power tool is not suitable for sweeping lig-
uids.

Never sweep explosive dusts, liquids, acids or
solvents.

Do not operate the power tool in potentially
explosive atmospheres.

Do not use the power tool as a means of trans-
port.

Do not use the machine for any other purpose
because of the increased risk of accidents and
damage to the machine. Never attempt to modify

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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English

the product in any way since this may result in
accidents or damage to the product.

3.2 General Notes

Observe all applicable local safety regulations,
standards and ordinances.

The use of noise emitting power tools may be
restricted to certain times by national or local
regulations.

If you have not used this model before: Have
your dealer or a trained expert show you how to
operate it properly and safely.

Minors should never be allowed to use this prod-
uct.

Keep bystanders, especially children, and ani-
mals away from the work area.

The user is responsible for avoiding injury to third
parties or damage to their property.

Do not lend or rent your power tool without the
instruction manual. Be sure that anyone using it
understands the information contained in this
manual.

To operate this power tool you must be rested, in
good physical condition and mental health.

If you have any condition that might be aggrava-
ted by strenuous work, check with your doctor
before operating a power tool.

Do not operate the power tool if you are under
the influence of any substance (drugs, alcohol)
which might impair vision, dexterity or judgment.

3.21

Wear sturdy shoes with non-slip soles.

Clothing and Equipment

STIHL offers a comprehensive range of personal
protective clothing and equipment.

3.3 The Power Tool

Never attempt to modify your machine in any
way since this may increase the risk of personal
injury. STIHL excludes all liability for personal
injury and damage to property caused while
using unauthorized attachments.

3.3.1

Refer to the appropriate section in the instruction
manual.

Transporting the Power Tool

Do not carry the power tool by the handle on the
hopper.

16

3 Safety Precautions and Working Techniques

Transporting by vehicle: Properly secure the
machine to prevent it turning over, slipping and
being damage.

3.3.2

Always clean dust and dirt off the power tool — do
not use any grease solvents for this purpose.

Cleaning the Power Tool

Clean plastic surfaces with a damp cloth. Do not
use aggressive detergents. They may damage
the plastic.

When cleaning the side brooms or roller brush*
(* KG 770 only), wear sturdy work gloves to
reduce the risk of cut injuries from sharp objects.

Do not use a pressure washer to clean your
power tool. The solid jet of water may damage
parts of the power tool.

Do not spray the power tool with water.

Do not clean the side brooms or roller brush* (*
KG 770 only) with compressed air. The powerful
jet of air may damage the bristles.

3.3.3

When the machine is not in use, store it so that it
does not endanger others. Secure it against
unauthorized use.

Storing the Power Tool

Secure power tool to prevent it or the push han-
dle falling over.

To reduce the risk of injury, do not reach into the
hinge area of the push handle - if the push han-
dle accidentally falls over, parts of your body
may be pinched between it and the housing.

Store the machine is a safe and dry place.
334

Only use parts and accessories that are explicitly
approved for this power tool by STIHL or are
technically identical. If you have any questions in
this respect, consult a servicing dealer. Use only
high quality parts and accessories in order to
avoid the risk of accidents and damage to the
machine.

Accessories and Spare Parts

STIHL recommends the use of genuine STIHL
replacement parts. They are specifically
designed to match the product and meet your
performance requirements.

34 Notes on Operation
34.1 Before Starting Work

Do not operate your power tool if any of its com-
ponents are damaged.

0458-767-9921-F



3 Safety Precautions and Working Techniques

Check that your power tool is properly assem-
bled and in good condition — refer to appropriate
chapters in the instruction manual.

— Keep the handles dry and clean — free from oil
and dirt — for safe control of the power tool.

— Check that the push handle is firmly seated.

— Check condition of housing

— Check condition and security of hopper.

— Inspect side brooms and roller brush* (*

KG 770 only) for jammed objects and clogged
dirt — the bristles must move freely.

— Check sweeping pressure setting and, if nec-
essary, set it to match the surface to be
cleaned.

— Never attempt to modify the controls or the
safety devices in any way.

To reduce the risk of accidents, do not operate
your power tool if it is not properly assembled
and in good condition.

342 During Operation

If one of the side brooms or the roller brush* (*
KG 770 one) becomes blocked, stop work and
remove the blockage. Wear sturdy work gloves
to reduce the risk of cut injuries from sharp
objects.

Never reach into rotating bristles — risk of injury.

Never bump against shelving, scaffolding, etc.
while working since there is a risk of objects top-
pling over or falling from above.

Do not leave the power tool outdoors in the rain.

Do not operate the power tool without the hop-
per.

Take special care in slippery conditions (ice, wet
ground, snow), on slopes or uneven ground.

To reduce the risk of accidents, take a break in
good time to avoid tiredness or exhaustion.

If dust levels are very high, always wear a suita-
ble respirator.

If there is a noticeable change in running behav-
ior (e.g. higher vibrations, sluggishness), stop
work and rectify the cause of the problem.

If your power tool is subjected to unusually high
loads for which it was not designed (e.g. heavy
impact or a fall), always check that it is in good
condition before continuing work — see also
"Before Starting Work". Make sure the safety
devices are working properly. Do not continue
operating your power tool if it is damaged. In
case of doubt, consult your servicing dealer.

0458-767-9921-F

English

Do not sweep up burning or glowing objects such
as cigarettes, ash or matches - risk of fire.

343 After Finishing Work
Empty the hopper after every use.

Wear sturdy work gloves when emptying the
hopper to reduce the risk of injury from broken
glass, metal or other sharp materials.

Empty the hopper outdoors if possible.
3.5 Working Technique

3.51 Holding and Controlling the Power
Tool

Your power tool is designed to be operated by
one person only. Do not allow other persons in
the work area.

9932BA001 KN

Always hold the push handle firmly with both
hands.

Push the power tool forwards and adjust speed
to suit conditions.

Depress the push handle slightly to travel over
small humps up to about 2 to 3 cm.

If cleaning performance deteriorates, check that
hopper is not full and check the side brooms or
roller brush* (* KG 770 inly) for blockages or
wear.

17
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Debris level in hopper

The hopper is full if dust and dirt begins to
emerge sideways while you are sweeping.

To continue working for a brief period, lift the
sweeper up at the front so that dirt falls to the
back of the hopper. This helps make better use
of the hopper's full capacity.

When sweeping heavy material, e.g. grit, loose
chippings, the sweeper's center of gravity shifts
to the rear. This tends to lift the side brooms
away from the surface and reduce cleaning effi-
ciency.

3.6 Maintenance and repairs

The machine must be serviced regularly. Do not
attempt any maintenance or repair work not
described in the Instruction Manual. All other
work should be carried out by a servicing dealer.

STIHL recommends that maintenance and repair
work be carried out only by authorized STIHL
dealers. STIHL dealers receive regular training
and are supplied with technical information.

Use only high-quality spare parts. Otherwise,
there may be a risk of accidents or damage to
the machine. Contact a servicing dealer if in
doubt.

STIHL recommends the use of genuine STIHL
spare parts. Such parts have been optimized for
the machine and the user's requirements.

Never modify the machine in any way — this can
be extremely dangerous - risk of accident!

Wear sturdy gloves when replacing the circular
brush or sweeper roller* (* KG 770 only) to avoid
cuts from sharp objects.

4  Assembling the Unit

Fit the pushbar to the machine before using it for
the first time.

41  KG 550
2
@N
1

18

9932BA002 KN

4 Assembling the Unit

> Connect pipes (1) and pushbar (2) — detent
springs (3) must engage

> Secure pushbar to sweeper using the locking
nuts (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

[

Depending on the body height of the user, the
pushbar can be fitted in 2 different positions.

9932BA004 KN

> Move the holder (1) vertically up.

0458-767-9921-F



5 Transporting the Unit

> Push pushbar (2) into both holders (1) at the
same time — detent springs (3) must engage

5 Transporting the Unit
5.1 Carrying the machine

9932BA005 KN

> Fold the pushbar (1) forward
> Grip the machine by the handle (2) and set up
vertically

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

English

> Carry the machine by the handle - the circular
brushes face away from the body

52 In the vehicle

Position the machine so that the bristles of the
circular brushes are not bent. Bent bristles can
otherwise become permanently deformed.

Bent bristles can be straightened again by heat-
ing them up with a hairdryer — see "Inspection
and maintenance by the user".

0458-767-9921-F

Use a lashing strap to secure the machine to

prevent it slipping.

> Affix lashing strap between sweeper container
and machine housing. Do not tighten too much
to avoid damaging the machine

The pushbar can be removed from the machine
for compact transport in vehicles.

5.3 KG 550 — Pushbar

Removing

9932BA007 KN

> Unscrew the locking nuts and remove the
pushbar from the sweeper

Fitting

see “Assembling the machine”
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54 KG 770 — Pushbar

Removing

9932BA020 KN

> Standing in front of the machine - align the
pushbar at an angle of 45° to the ground (align
arrows on the housing with the ridge of the
holder)

> push both holders slightly apart and at the
same time remove from both machine mounts

20

5 Transporting the Unit

Fitting

9932BA021 KN

> Stand between the pushbar and grip both
holders with your hands

> Push holders slightly apart

> Push holder at the same time into both mounts
of the machine — the pegs on the holders fit
into the recesses of the mounts

9932BA015 KN

0458-767-9921-F



6 Working

> Tilt the pushbar down — the holders lock in the
mounts and are securely connected to the
machine

6 Working
6.1 Height adjustment of the cirular
brushes

The height adjustment is used to adapt the circu-
lar brushes to the surface to be swept.

=

£

KG 770\

' W7

> Turn knob to the left or right to the required
level:

99328008 KN [T

English

6.2 Lateral guide roller

KG 550

E

KG 770

NN

f—

.

,

9932BA009 KN

Stage UseUse

1-2 for level surfaces

3-4 wet leaves, sand, uneven surfaces,
e. g. pebble-dashed concrete

5-8 readjustment depending on wear of

bristles

The bristles of the disc brushes must only rest on
the ground with light pressure. Too much surface
pressure does not achieve better cleaning results
but increases the wear.

0458-767-9921-F

The lateral guide roller makes it easier to guide
the machine around the edges, e. g. along walls
or kerb stones.

6.3 KG 770 — Down holder

When cleaning around the edges, e. g. along
walls or kerb stones, the bristles are guided
close to the ground by pressing down the down-
holder.

9933BA013 KN

> Press downholder handle down

21
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7  After Finishing Work
71 KG550

7 After Finishing Work
7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Fold the pushbar forward
> Pull up the handle of the sweeper container

9932BA011 KN

> Remove sweeper container and empty

711 Fit sweeper container

9932BA012 KN

> Lift machine slightly

> Place sweeper container onto machine - the
recesses on the sweeper container fit into the
mounts on the machine

> Lock handle of sweeper container

22

9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Remove sweeper container and empty

0458-767-9921-F



8 Storing the Machine

7.21 Fit sweeper container

9933BA018 KN

> Place sweeper container onto machine - the
recesses on the sweeper container fit into the
mounts on the machine

> Lock handle of sweeper container

8 Storing the Machine

> Thoroughly clean the machine

> Store machine in a safe and dry place. Protect
against unauthorized use (e. g., by children)

Position the machine so that the bristles of the
circular brushes are not kinked or bent. Kinked or
bent bristles can otherwise become permanently
deformed. Bent bristles can be straightened
again by heating them up with a hairdryer — see
"Inspection and maintenance by the user".

8.1 KG 770 - Storing the machine

The machine can be placed in an upright posi-
tion for compact storage.

Secure the machine to prevent it falling over and
the uncontrolled folding down of the pushbar.

0458-767-9921-F

English

9932BA015 KN

9933BA020 KN \

> Place machine in an upright position

9 Inspection and Mainte-
nance by User

9.1 Straightening Bent Bristles

Twisted or bent bristles can be re-straightened
by heating them.

9933BA023 KN
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English

> Use a hair dryer to heat and straighten the
bristles.

Never use a hot air blower, open flames or torch
for this purpose. Very high temperatures will per-
manently damage the bristles.

9.2 Lubricating the Gear Assembly

The gear assembly can be lubricated with an
alcohol based silicone oil. The use of other lubri-
cants may affect correct operation of the gear
assembly.

> Stand the machine on end.

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Spray a little silicone oil onto the gear assem-
bly.

922 KG 770

9933BA022 KN

10 Malntenance and Care

10 Maintenance and Care

> Spray a little silicone oil onto the gear assem-
bly through the openings in the wheel housing.
9.3 KG 770 - Cleaning the Air Fil-

ters
> Remove the hopper.

9932BA018 KN

Pull both filters out of their gwdes.

Take the foam element out of the filter.
Wash the foam element in water, allow it to
dry and refit it in the filter.

Refit the filters in their guides.

Y Vv [

\

The following intervals apply for normal operating |¥ |2 |2 E>' =2 (2 |83 I8
conditions. The specified intervals must be short- (2 |8 s € IS |B |9 |5
ened accordingly when working for longer than nor- | o | 5 = & |E £ |g g
mal or under difficult cutting conditions (extensive 1%_, 3 =z | |7 I |=
dust, etc.). s |5 = (2
o |x
HE
2 |5
©
c
(]
(]
£
<
Complete unit visual inspection (condi- |X
tion)
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11 Minimize Wear and Avoid Damage

English

The following intervals apply for normal operating (¥ |2 (& [2 |2 (& [ |®
conditions. The specified intervals mustbe short- |8 |8 ¢ € |8 |3 [® |5
ened accordingly when working for longer than nor- | o | 5 = |2 | |« |[E |§
mal or under difficult cutting conditions (extensive 15_, 3 = |2 |F 8 2
dust, etc.). 5 = o 2
»
o |§
L |3
s |B
T
c
(]
(]
£
<
Clean X
Air filter 2) Clean X
replace X
Circular brush and visual inspection (condi- (X (X
sweeper roller 2 tion)
Clean X
Have replaced by serv- X
icing dealer?
Gearhead lubricate 3 X
Safety information label |replace X

2KG 770 only

STIHL recommends STIHL dealers

3)see "Inspection and Maintenance by User".

11
Damage

Minimize Wear and Avoid

Compliance with the specifications of this
Instruction Manual will avoid excessive wear and

damage to the machine.

The machine must be used, maintained and
stored as carefully as described in this Instruc-

tion Manual.

The user is responsible for all damage caused by
failure to comply with the safety, operating and
maintenance instructions. This applies in particu-

lar for:

— Product modifications not authorized by STIHL
— The use of attached parts that are not author-

ized by STIHL

— Use of the machine in a manner not in keeping

with the intended use

— Consequential damages due to continued use
of a machine with defective components

11.1

Maintenance work

All of the tasks listed under "Maintenance and
Care" must be carried out periodically. If the user
does not carry out these maintenance tasks him-

0458-767-9921-F

or herself, they should be delegated to an
authorized STIHL dealer.

If these tasks are not performed, this may result
in damage for which the user is responsible.

Among other things, this includes:

— Damage to machine due to delayed or insuffi-
cient performance of maintenance

— Corrosion damage and other consequential
damages due to improper storage

— Damage and consequential damage due to
use of non-original STIHL spare parts.

— Damage caused by maintenance or repair
work in unauthorized STIHL workshops

11.2 Wear parts

Some parts of the machine are subject to normal
wear and tear even when the machine is used in
conformity with its intended use. These parts
must be replaced in due time, depending on the
nature and duration of use. These include,
among others:

— Circular brush

— Sweeper roller (KG 770 only)
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12 Main Parts

0o ~NOo O ODN -

9

Pushbar

Sweeper container

Handle on sweeper container
Air filter (KG 770 only)
Sweeper roller (KG 770 only)
Height adjustment

Handle

Circular brush

Lateral guide roller

10 Downholder

#

Serial number

13 Specifications

13.1  KG 550

Theor. sweeping 1600 m2/h
performance

26

Capacity of sweeper25 |
container
Weight 6 kg

Dimensions
Pushbar vertical
Length

Width

Height

Pushbar in drive position
Length

Width

Height

13.2 KG 770

Theor. sweeping 2900 m2/h
performance

Capacity of sweeper50 |
container

Weight 13 kg

Dimensions
Pushbar vertical
Length

Width

Height

Pushbar in drive position
Length

Width

Height

13.3 REACH

12 Main Parts

580 mm
550 mm
1150 mm

860 mm
550 mm
950 mm

800 mm
800 mm
1270 mm

1050 mm
800 mm
1050 mm

REACH is an EC regulation and stands for the
Registration, Evaluation, Authorization and
Restriction of Chemical substances.

For information on compliance with the REACH
regulation (EC) No. 1907/2006 see

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F
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14 Troubleshooting francais
. o
14 Troubleshooting g
o
Fault Cause Remedy ¥
Machine is difficult to push Circular brush or sweeper roller [Remove blockage b
blocked K
Height adjustment set too low — |Adapt height adjustment to sur- "
surface pressure of circular face to be swept
brushes too high
Gear components are stiff Spray gear components with

silicone spray ")

see "Inspection and Maintenance by User".

15 Maintenance and Repairs

Users of this machine may only carry out the
maintenance and service work described in this
user manual. All other repairs must be carried
out by a servicing dealer.

STIHL recommends that you have servicing and
repair work carried out exclusively by an author-
ized STIHL servicing dealer. STIHL dealers are
regularly given the opportunity to attend training
courses and are supplied with the necessary
technical information.

When repairing the machine, only use replace-
ment parts which have been approved by STIHL
for this power tool or are technically identical.
Only use high-quality replacement parts in order
to avoid the risk of accidents and damage to the
machine.

STIHL recommends the use of original STIHL
replacement parts.

Original STIHL parts can be identified by the
STIHL part number, the & T/H L logo and the
STIHL parts symbol &}, (the symbol may appear
alone on small parts).

16 Disposal

Contact the local authorities or your STIHL serv-
icing dealer for information on disposal.

Improper disposal can be harmful to health and
pollute the environment.

|
000BA073 KN

0458-767-9921-F

Take STIHL products including packaging to a

suitable collection point for recycling in accord-
ance with local regulations.

>

Do not dispose with domestic waste.

17 Addresses

www.stihl.com
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1 Préface 2

Chére cliente, cher client, ;

nous vous félicitons d'avoir choisi un produit de §

qualité de la société STIHL. .

Ce produit a été fabriqué avec les procédés les 5

plus modernes et les méthodes de surveillance é

de qualité les plus évoluées. Nous mettons tout
en ceuvre pour que cette machine vous assure
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les meilleurs services, de telle sorte que vous
puissiez en étre parfaitement satisfait.

Pour toute question concernant cette machine,
veuillez vous adresser a votre revendeur ou
directement a l'importateur de votre pays.

(e i

Dr. Nikolas Stihl

2 Indications concernant la
présente Notice d'emploi
2.1 Pictogrammes

Tous les pictogrammes appliqués sur le dispositif
sont expliqués dans la présente Notice d'emploi.

2.2 Repérage des différents types
de textes

A AVERTISSEMENT

Avertissement contre un risque d'accident et de
blessure ainsi que de graves dégats matériels.

AVIS

Avertissement contre un risque de détérioration
du dispositif ou de certains composants.

23 Développement technique

La philosophie de STIHL consiste a poursuivre le
développement continu de toutes ses machines
et de tous ses dispositifs ; c'est pourquoi nous
devons nous réserver tout droit de modification
de nos produits, en ce qui concerne la forme, la
technique et les équipements.

On ne pourra donc en aucun cas se prévaloir
des indications et illustrations de la présente
Notice d'emploi a I'appui de revendications quel-
conques.

3  Prescriptions de sécurité et
techniques de travail

Pour travailler avec cette machine, il
faut respecter des régles de sécurité
particulieres.
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2 Indications concernant la présente Notice d'emploi

Avant la premiére mise en service,
lire attentivement et intégralement la
présente Notice d'emploi. La conser-
ver précieusement pour pouvoir la
relire lors d'une utilisation ultérieure.
Un utilisateur qui ne respecte pas les
instructions de la Notice d'emploi ris-
que de causer un accident grave,
voire méme mortel.

3.1 Domaine d'utilisation

La balayeuse permet de balayer les saletés des
rues, les feuilles mortes, I'herbe, les morceaux
de papier et d'autres déchets similaires, sur les
surfaces planes et dures.

Ne pas balayer des matiéres nocives.

La machine ne convient pas pour balayer des
liquides.

Ne jamais balayer des poussiéres explosives,
des acides ou des solvants.

Ne pas faire fonctionner la machine dans des
zones présentant des risques d'explosion.

Ne pas utiliser la machine comme un moyen de
transport.

L'utilisation de cette machine pour d'autres tra-
vaux est interdite et risquerait de provoquer des
accidents ou d'endommager la machine. N'ap-
porter aucune modification a ce produit — cela
aussi pourrait 'endommager ou causer des acci-
dents.

3.2 D'une maniére générale, res-
pecter les instructions suivan-
tes:

Respecter les prescriptions de sécurité nationa-
les spécifiques publiées par ex. par les caisses
professionnelles d'assurances mutuelles, cais-
ses de sécurité sociale, services pour la protec-
tion du travail et autres organismes compétents.

Le cas échéant, tenir compte des prescriptions
nationales et des réglementations locales qui
précisent les créneaux horaires a respecter pour
le travail avec des machines bruyantes.

Avant de travailler pour la premiére fois avec la
machine : demandez au vendeur ou a une autre
personne compétente de vous montrer comment
utiliser cette machine en toute sécurité.

Les jeunes encore mineurs ne sont pas autorisés
a travailler avec la machine — une seule excep-
tion est permise pour des apprentis de plus de
16 ans travaillant sous surveillance.

0458-767-9921-F



3 Prescriptions de sécurité et techniques de travail

Veiller a ce que des spectateurs éventuels, en
particulier des enfants, ou des animaux restent a
une distance suffisante.

L'utilisateur est responsable des blessures qui
pourraient étre infligées a d'autres personnes, de
méme que des dégats matériels causés.

Ne confier la machine qu'a des personnes fami-
liarisées avec ce modéle et sa manipulation —
toujours y joindre la Notice d'emploi.

L'utilisateur de la machine doit étre reposé, en
bonne santé et en bonne condition physique.

Une personne a laquelle il est interdit d'effectuer
des travaux fatigants — pour des questions de
santé — devrait consulter son médecin et lui
demander si elle peut travailler avec une telle
machine.

Il est interdit de travailler avec la machine aprés
avoir consommeé de l'alcool ou de la drogue ou
bien apres avoir pris des médicaments qui ris-
quent de limiter la capacité de réaction.

3.21

Porter des chaussures robustes avec semelle
crantée antidérapante.

Vétements et équipement

STIHL propose une gamme compléte d'équipe-
ments pour la protection individuelle.

3.3 Machine

N'apporter aucune modification a cette machine
— cela risquerait d'en compromettre la sécurité.
STIHL décline toute responsabilité pour des
blessures ou des dégats matériels occasionnés
en cas d'utilisation d'équipements rapportés non
autoriseés.

3.31

Respecter les instructions du chapitre correspon-
dant de la Notice d'emploi.

Transport

Porter la machine seulement par la poignée du
bac a déchets.

Pour le transport dans un véhicule : assurer la
machine de telle sorte qu'elle ne risque pas de
se renverser, de glisser et d'étre endommageée.
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Enlever la poussiére et les saletés déposées sur
la machine — ne pas employer de produits dissol-
vant la graisse.

Nettoyage de la machine

Nettoyer les pieces en matiére synthétique avec
un chiffon humide. Des détergents agressifs ris-

0458-767-9921-F
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queraient d'endommager les pieces en matiére
synthétique.

Pour le nettoyage des balais rotatifs ou du rou-
leau brosse* (* seulement KG 770), porter des
gants robustes afin d'éviter le risque de coupure
par des piéces aux arétes vives.

Pour le nettoyage de cette machine, ne pas utili-
ser un nettoyeur haute pression. Le puissant jet
d'eau risquerait d'endommager certaines pieces
de la machine.

Ne pas nettoyer la machine au jet d'eau.

Ne pas nettoyer les balais rotatifs et le rouleau
brosse* (* seulement KG 770) a I'air comprimé.
Le puissant flux d'air risquerait d'endommager
les poils de brosse.

333

Lorsque la machine n'est pas utilisée, il faut la
ranger en veillant a ce qu'elle ne présente aucun
risque pour d'autres personnes. Assurer la
machine de telle sorte qu'elle ne puisse pas étre
utilisée sans autorisation.

Rangement

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne risque
pas de se renverser et que le guidon ne puisse
pas basculer accidentellement.

Ne pas engager les doigts dans la zone de bas-
culement du guidon - si le guidon se renversait
accidentellement, on risquerait de se pincer les
doigts ou une autre partie du corps entre le gui-
don et le carter - risque de blessure !

Conserver la machine dans un local sec.

3.34

Monter exclusivement des piéces ou accessoires
autorisés par STIHL pour cette machine ou des
pieces similaires du point de vue technique. Pour
toute question a ce sujet, s'adresser a un reven-
deur spécialisé. Utiliser exclusivement des pie-
ces ou accessoires de haute qualité. En ne res-
pectant pas ces prescriptions, on risquerait de
causer un accident ou d'endommager la
machine.

Accessoires et piéces de rechange

STIHL recommande d'utiliser des piéces et
accessoires d'origine STIHL. Leurs caractéristi-
ques sont optimisées tout spécialement pour ce
produit, et pour satisfaire aux exigences de I'utili-
sateur.
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3.4

3.4.1

Il est interdit d'utiliser la machine si ses compo-
sants ne sont pas tous dans un état impeccable.

Utilisation

Avant d'entreprendre le travail

S'assurer que la machine se trouve en parfait

état pour garantir un fonctionnement en toute

sécurité — conformément aux indications des

chapitres correspondants de la Notice d'emploi :

— Les poignées doivent étre propres et seches —
sans huile ni autres salissures — un point trés
important pour que I'on puisse mener la
machine en toute sécurité.

— Controler la bonne fixation du guidon.

— Controler I'état du carter.

— Controler I'état et la bonne fixation du bac a
déchets.

— Examiner les balais rotatifs et le rouleau
brosse* (* seulement KG 770) pour constater
si des piéces sont coincées ou si des saletés
se sont accumulées entre les piéces ou les
poils de brosse - les poils de brosse doivent
pouvoir fonctionner librement.

— Controler la pression d'application des balais
et, le cas échéant, adapter le réglage en fonc-
tion du sol a balayer.

— N'apporter aucune modification aux dispositifs
de commande et de sécurité.

Il est interdit d'utiliser la machine si elle ne se
trouve pas en parfait état de fonctionnement —
risque d'accident !

34.2

Si un balai rotatif ou le rouleau brosse* (* seule-
ment KG 770) est bloqué, interrompre le travail
et éliminer la cause du blocage. Porter des gants
robustes afin d'éviter le risque de coupure par
des pieces aux arétes vives.

Au cours du travail

Ne jamais engager les doigts dans les poils de
brosse en rotation — risque d'accident !

Au cours du travail, ne pas cogner la machine
contre des objets tels que des étageres, des
échafaudages etc — pour ne pas risquer de les
renverser ou de faire tomber des objets.

Ne pas laisser la machine en plein air par temps
de pluie.

Ne pas faire fonctionner la machine lorsque le
bac a déchets n'est pas en place.

Faire particulierement attention sur un sol glis-
sant — mouillé, couvert de neige ou de verglas —
de méme qu'en travaillant a flanc de coteau ou
sur un sol inégal etc. — risque de dérapage !
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3 Prescriptions de sécurité et techniques de travail

Faire des pauses a temps pour ne pas risquer
d'atteindre un état de fatigue ou d'épuisement
qui pourrait entrainer un accident !

En cas de dégagement de poussiére, toujours
porter un masque antipoussiere.

En cas de variation sensible des caractéristiques
de fonctionnement (par ex. plus fortes vibrations,
fonctionnement difficile), interrompre le travail et
éliminer les causes de ce changement.

Si la machine a été soumise a des sollicitations
sortant du cadre de I'utilisation normale (par ex.
si elle a été soumise a des efforts violents, en
cas de choc ou de chute), avant de la remettre
en marche, il faut impérativement s'assurer
gu'elle se trouve en parfait état de fonctionne-
ment — voir également « Avant le travail ». Con-
tréler en particulier la fiabilité des dispositifs de
sécurité. Il ne faut en aucun cas continuer d'utili-
ser la machine si la sécurité de son fonctionne-
ment n'est pas garantie. En cas de doute, con-
sulter le revendeur spécialisé.

Ne pas balayer des déchets allumés ou incan-
descents, tels que des mégots incandescents,
des cendres encore chaudes ou des allumettes
allumées - risque d'incendie !

343

Vider le bac a déchets aprés chaque utilisation.

Apres le travail

Pour le vidage du bac a déchets, porter des
gants robustes pour ne pas risquer d'étre blessé
par ex. par des morceaux de verre ou de métal
ou par d'autres objets aux arétes vives.

Dans la mesure du possible, vider le bac a
déchets en plein air afin d'éviter un dégagement
de poussiere dans des locaux.

3.5
3.5.1

La machine doit étre maniée par une seule per-
sonne — ne pas tolérer la présence d'autres per-
sonnes dans la zone de travail.

Technique de travail

Prise en main et utilisation

0458-767-9921-F



4 Assemblage

9932BA001 KN

Toujours tenir fermement le guidon.

Pousser la machine en marche avant et adapter
la vitesse d'avance en fonction de I'environne-
ment.

Pour surmonter les petites inégalités du sol, de
2 a 3 cm, il suffit de pousser légérement le gui-
don vers le bas.

Si I'on constate une baisse d'efficacité du
balayage, contréler si le bac a déchets est plein
ou si un balai rotatif ou le rouleau brosse* (* seu-
lement KG 770) est bloqué ou useé.

Niveau de remplissage du bac a déchets

Si, pendant le balayage, les saletés ramassées
ressortent sur le c6té, cela signale que le bac a
déchets est plein.

Pour pouvoir encore travailler pendant quelques
instants, relever la partie avant de la machine de
telle sorte que les déchets contenus dans le bac
soient repoussés vers l'arriere. Cela permet de
mieux exploiter la capacité du bac a déchets.

Lorsqu'on balaie des déchets lourds, par ex. des
gravillons, le remplissage du bac a déchets
déplace le centre de gravité de la machine vers
l'arriere. Par conséquent, les balais rotatifs sont
moins appliqués sur la surface a balayer et I'effi-
cacité du nettoyage baisse.

0458-767-9921-F
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3.6 Maintenance et réparations

La machine doit faire I'objet d'une maintenance
réguliere. Effectuer exclusivement les opérations
de maintenance et les réparations décrites dans
la Notice d'emploi. Faire exécuter toutes les
autres opérations par un revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer les opéra-
tions de maintenance et les réparations exclusi-
vement chez le revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL participent régulie-
rement a des stages de perfectionnement et ont
a leur disposition les informations techniques
requises.

Utiliser exclusivement des pieces de rechange
de haute qualité. En ne respectant pas ces pre-
scriptions, on risquerait de causer un accident ou
d'endommager la machine. Pour toute question
a ce sujet, s'adresser a un revendeur spécialisé.

STIHL recommande d'utiliser des pieces de
rechange d'origine STIHL. Leurs caractéristiques
sont optimisées tout spécialement pour cette
machine, et pour répondre aux exigences de
['utilisateur.

N'apporter aucune modification a la machine —
cela risquerait de compromettre la sécurité — ris-
que d'accident !

Pour le remplacement des balais rotatifs ou du
rouleau brosse* (* seulement KG 770), porter
des gants robustes afin d'éviter le risque de cou-
pure par des pieces aux arétes vives.

4  Assemblage

Avant la premiére mise en service, il faut monter
le guidon sur la machine.

4.1 KG 550
2
@N
N1

> Emboiter les tubes (1) et le guidon (2) — les
ressorts d'encliquetage (3) doivent s'enclique-
ter.

9932BA002 KN
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> Fixer le guidon sur la balayeuse avec les
écrous autobloquants (4).

4.2 KG 770

9933BA002 KN

Suivant la taille de I'utilisateur, le guidon peut
étre monté dans 2 positions différentes.

9932BA004 KN

> Placer le suppoprt (1) a la verticale vers le
haut ;

32

5 Transport de I'appareil

> glisser le guidon (2) simultanément dans les
deux supports (1) — les ressorts d'encliquetage
doivent s'encliqueter.

5 Transport de l'appareil

9932BA005 KN

> Rabattre le guidon (1) vers l'avant ;
> saisir la machine par la poignée (2) et la met-
tre a la verticale ;

KG 550 KG 770

9932BA006 KN

0458-767-9921-F



5 Transport de I'appareil

> porter la machine par la poignée — les balais
rotatifs doivent étre orientés du coété opposé
au corps du porteur.

5.2 Dans un véhicule

Placer la machine de telle sorte que les poils de
brosse ne risquent pas d'étre tordus. Le cas
échéant, les poils tordus risquent de subir des
déformations durables.

Il est possible de redresser les poils de brosse
recourbés en les réchauffant avec un seche-che-
veux — voir « Contrdle et maintenance par I'utili-
sateur ».

Attacher la machine avec une sangle pour

qu'elle ne risque pas de se déplacer.

> Faire passer la sangle entre le bac a déchets
et le carter de la machine. Ne pas trop tendre
la sangle pour éviter d'endommager la
machine.

Afin de réduire I'encombrement, pour le transport
dans un véhicule, il est possible de démonter le
guidon de la machine.

5.3 KG 550 — guidon

Démontage

9932BA007 KN

> Dévisser les écrous autobloquants et enlever
le guidon de la balayeuse ;

Montage

Voir « Assemblage du dispositif ».

0458-767-9921-F
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54 KG 770 — guidon

Démontage

9932BA020 KN

> Se tenir debout devant la machine — orienter le
guidon sous un angle d'environ 45° par rap-
port au sol (faire coincider les fleches du car-
ter avec la nervure du support) ;

> écarter légérement les deux supports et les
extraire simultanément des deux prises de la
machine.
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Montage

9932BA021 KN

> Se tenir entre les branches du guidon et saisir
les deux supports avec les mains ;

> écarter légérement les supports ;

> pousser simultanément les supports dans les
deux prises de la machine - les tétons des
supports se logent dans les évidements des
prises ;

9932BA015 KN
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6 Utilisation

> incliner le guidon vers le bas — de cette
maniére, les supports se verrouillent dans les
prises et sont fermement assemblés a la
machine.

6 Utilisation
6.1 Réglage en hauteur des balais
rotatifs

Le mécanisme de réglage en hauteur permet
d'adapter les balais rotatifs suivant le sol a
balayer.

KG 550
g‘
— )

s

KG 770\

6
;i |

9932BA008 KN

> Tourner la poignée vers la gauche ou vers la
droite pour obtenir le niveau requis :

Niveau Utilisation

1-2 Pour surfaces planes

3-4 Feuilles mortes humides, sable,
surfaces inégales, par ex. béton
lavé

5-8 Réajustage en fonction de I'usure

des poils de brosse

Les poils des balais rotatifs ne doivent s'appli-
quer sur le sol qu'avec une légére pression. Une
pression d'application excessive ne donne pas
un meilleur nettoyage, mais accroit l'usure.
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7 Aprés le travail

6.2 Galet de guidage latéral

=

-~

n

9932BA009 KN

Le galet latéral facilite le guidage latéral de la
machine, par ex. le long des murs ou des bordu-
res de trottoir.

6.3 KG 770 - piéce de maintien en
position basse

Lorsqu'on abaisse la piece de maintien en posi-
tion basse, pour les travaux de nettoyage sur les
bords, par ex. le long des murs ou des bordures
de trottoir, les poils de brosse sont menés tout
prés du sol.

> Pousser la poignée de la piece de maintien
position basse vers le bas.

n
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7  Aprés le travail
7.1

9932BA010 KN

> Rabattre le guidon vers l'avant ;
> tirer la poignée du bac a déchets vers le haut ;

9932BA011 KN

> enlever et vider le bac a déchets.

711 Montage du bac a déchets

9932BA012 KN

> Soulever légérement la machine ;

> poser le bac a déchets sur la machine - les
échancrures du bac a déchets doivent coinci-
der avec les prises de la machine ;

> verrouiller la poignée du bac a déchets.
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7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> tirer la poignée du bac a déchets vers le haut ;

9932BA014 KN

> enlever et vider le bac a déchets.

36

8 Rangement

7.21 Montage du bac a déchets

9933BA018 KN

> Poser le bac a déchets sur la machine - les
échancrures du bac a déchets doivent coinci-
der avec les prises de la machine ;

> verrouiller la poignée du bac a déchets.

8 Rangement

> Nettoyer soigneusement la machine ;

> conserver la machine a un endroit sec et sar.
la ranger de telle sorte qu'elle ne puisse pas
étre utilisée sans autorisation (par ex. par des
enfants) ;

placer la machine de telle sorte que les poils de
brosse ne risquent pas d'étre pliés ou tordus. Le
cas échéant, les poils de brosse pliés ou tordus
risquent de subir des déformations durables. Il
est possible de redresser les poils de brosse
recourbés en les réchauffant avec un séche-che-
veux — voir « Contréle et maintenance par I'utili-
sateur ».

8.1 KG 770 - remisage

Pour qu'elle prenne moins de place, la machine
peut étre placée a la verticale.

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne risque
pas de se renverser et que le guidon ne puisse
pas basculer accidentellement.
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9 Contrdle et maintenance par I'utilisateur

9932BA015 KN

3
"\ A

DA
9933BA020 KN \

> placer la machine a la verticale.
9 Controle et maintenance
par l'utilisateur

9.1 Redressage des poils de
brosse recourbés

Il est possible de redresser les poils recourbés

en les réchauffant.

9933BA023 KN

0458-767-9921-F
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> Réchauffer les poils de brosse avec une souf-
flante a air chaud (par ex. un séche-cheveux)
et les redresser.

Ne pas utiliser un pistolet a air tres chaud, ni une
flamme nue ou un brdleur. Sous I'effet de tempé-
ratures trop élevées, les poils de brosse seraient
endommagés a demeure.

9.2 Graissage du réducteur

Pour I'entretien du réducteur, on peut le graisser
avec de I'huile de silicones a base d'alcool. L'uti-
lisation de tout autre lubrifiant risquerait de
dégrader le fonctionnement du réducteur.

> Placer la machine a la verticale ;

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> pulvériser une faible quantité de produit aux
silicones sur le réducteur ;

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

riser une faible quantité de produit aux silico-
nes sur le réducteur.

9.3 KG 770 - nettoyage du filtre a
air
> Enlever le bac a déchets ;
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9932BA018 KN

10 Instructions pour la maintenance et l'entretien

> extraire les deux éléments filtrants des piéces
de guidage ;

> enlever I'élément en matiere cellulaire de I'élé-
ment filtrant ;

> laver I'élément en matiére cellulaire avec de
I'eau, le laisser sécher et le remettre dans
I'élément filtrant ;

> remonter les éléments filtrants dans la
machine.

Instructions pour la maintenance et I'entretien
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Balais rotatifs et rouleau [Controle visuel (état) X X
brosse 2 Nettoyage X
Remplacement par le X
revendeur spécialisé 1)
Réducteur Graissage 3) X
Etiquettes de sécurité Remplacement X
STIHL recommande de s'adresser au revendeur spécialisé STIHL
2)seulement KG 770
3WVoir « Contrdle et maintenance par I'utilisateur »

11 Conseils a suivre pour
réduire l'usure et éviter les

avaries

Le fait de respecter les prescriptions de la pré-
sente Notice d'emploi permet d'éviter une usure
excessive et 'endommagement de la machine.

Pour I'utilisation, la maintenance et le rangement
de la machine, procéder avec précaution,
comme décrit dans la présente Notice d'emploi.

L'utilisateur assume toute la responsabilité des
dommages occasionnés par suite du non-res-
pect des prescriptions de sécurité et des instruc-

38

tions pour I'utilisation et la maintenance. Cela

s'applique tout particulierement aux points sui-

vants :

— modifications apportées au produit sans I'auto-
risation de STIHL ;

— utilisation de piéces ou adaptations qui ne
sont pas autorisées par STIHL ;

— utilisation de la machine pour des travaux
autres que ceux prévus pour cette machine ;

— avaries découlant du fait que la machine a été
utilisée avec des piéces défectueuses.

0458-767-9921-F



12 Principales pieces

111

Toutes les opérations décrites au chapitre « Ins-
tructions pour la maintenance et I'entretien » doi-
vent étre effectuées régulierement. Dans le cas
ou l'utilisateur ne pourrait pas effectuer lui-méme
ces opérations de maintenance et d'entretien, il
doit les faire exécuter par un revendeur STIHL
officiel.

Travaux de maintenance

Si ces opérations ne sont pas effectuées comme
prescrit, cela peut entrainer des avaries dont
I'utilisateur devra assumer l'entiére responsabi-
lité.

Il pourrait s'ensuivre, entre autres, les domma-

ges indiqués ci-apreés :

— avaries de la machine par suite du fait que la
maintenance n'a pas été effectuée a temps ou
n'a pas été intégralement effectuée ;

— corrosion et autres avaries subséquentes
imputables au fait que la machine n'a pas été
rangée correctement ;

— avaries et dommages subséquents imputables
a l'utilisation de piéces de rechange non d'ori-
gine STIHL ;

— avaries découlant d'opérations de mainte-
nance ou de réparations effectuées dans des
ateliers qui ne sont pas autorisés par STIHL.

11.2 Piéces d'usure

Méme lorsqu'on utilise la machine pour les tra-
vaux prévus dans sa conception, certaines pié-
ces subissent une usure normale et elles doivent
étre remplacées en temps voulu, en fonction du
genre d'utilisation et de la durée de fonctionne-
ment. Il s'agit, entre autres, des piéces suivan-
tes:

— Balais rotatifs

— Rouleau brosse (seulement KG 770)

0458-767-9921-F
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993284019 KN

Guidon

Bac a déchets

Poignée du bac a déchets

Filtre a air (seulement KG 770)
Rouleau brosse (seulement KG 770)
Réglage en hauteur

Poignée

Balais rotatifs

Galet de guidage latéral

10 Piéce de maintien en position basse
# Numéro de machine

© 0N O O ON -

13 Caractéristiques techni-
ques
13.1  KG 550

Rendement de
balayage théor.
Capacitée dubaca 251
déchets

Poids 6 kg

1600 m?/h

Dimensions

Guidon a la verticale
Longueur

Largeur

Hauteur

580 mm
550 mm
1150 mm

Guidon en position de marche

Longueur 860 mm
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Guidon en position de marche

14 Dépannage

Guidon en position de marche

Largeur 550 mm Largeur 800 mm
Hauteur 950 mm Hauteur 1050 mm
132 KG770 13.3 REACH
Rendement de 2900 m?/h REACH (enRegistrement, Evaluation et Autorisa-
balayage théor. tion des substances CHimiques) est le nom d'un
gggﬁg;e dubaca 501 reglement CE qui couvre le contréle de la fabri-
Poids 13 kg cation, de l'importation, de la mise sur le marché
et de I'utilisation des substances chimiques.
Dimensions . . .
Guidon a la verticale Pour obtenir de plus amples informations sur le
Longueur 800 mm respect du reglement REACH N° (CE)
Largeur 800 mm 1907/20086, voir
Hauteur 1270 mm
www.stihl.com/reach
Guidon en position de marche
Longueur 1050 mm
14 Dépannage
Défaut Cause Reméde

Il est difficile de pousser la machine

Balais rotatifs ou rouleau
brosse bloqués

Eliminer le blocage

Réglage d'une hauteur trop fai-
ble — pression excessive des
balais rotatifs

Adapter le réglage en hauteur
en fonction du sol a balayer

Fonctionnement difficile des

pieces du réducteur

Pulvériser sur les pieces du
réducteur du produit aux silico-
nes STIHL en bombe aérosol ")

Voir « Contréle et maintenance par I'utilisateur »

15 Instructions pour les répa-
rations

L'utilisateur de ce dispositif est autorisé a effec-
tuer uniquement les opérations de maintenance
et les réparations décrites dans la présente
Notice d'emploi. Les réparations plus poussées
ne doivent étre effectuées que par le revendeur
spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer les opéra-
tions de maintenance et les réparations exclusi-
vement chez le revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL participent régulie-
rement a des stages de perfectionnement et ont
a leur disposition les informations techniques
requises.

Pour les réparations, monter exclusivement des
pieces de rechange autorisées par STIHL pour
ce dispositif ou des piéces similaires du point de
vue technique. Utiliser exclusivement des pieces
de rechange de haute qualité. Sinon, des acci-
dents pourraient survenir et le dispositif risquerait
d'étre endommage.

40

STIHL recommande d'utiliser des pieces de
rechange d'origine STIHL.

Les piéces de rechange d'origine STIHL sont
reconnaissables a leur référence de piéce de
rechange STIHL, au nom STIHL et, le cas
échéant, au symbole d'identification des piéces
de rechange STIHL &], (les petites pieces ne
portent parfois que ce symbole).

16 Mise au rebut

Pour obtenir de plus amples informations concer-
nant la mise au rebut, consulter les services
publics locaux ou un revendeur spécialisé
STIHL.

Si I'on ne respecte pas la réglementation pour la
mise au rebut, cela risque de nuire a la santé et
a I'environnement.

0458-767-9921-F
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17 Adresses

)
-

> Remettre les produits STIHL, y compris I'em-
ballage, a une station de collecte et de recy-
clage, conformément aux prescriptions loca-
les.

> Ne pas les jeter avec les ordures ménageres.

000BA073 KN

17 Adresses
Direction générale STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

Sociétés de distribution STIHL
ALLEMAGNE

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUTRICHE

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SUISSE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030

STIHL revendeurs
www.stihl.com
FRANCE

www.stihl.fr/fr/revendeurs
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Prélogo
Distinguidos clientes:

Muchas gracias por haber depositado su con-
fianza en un producto de calidad de la
empresa STIHL.

Este producto se ha confeccionado con moder-
nos procedimientos de fabricacion y amplias
medidas para afianzar la calidad. Procuramos
hacer todo lo posible para que usted esté satis-
fecho con este producto y pueda trabajar con él
sin problemas.

En el caso de que tenga usted alguna pregunta
sobre este producto, dirijase a su distribui-

dor STIHL o directamente a nuestra empresa de
distribucion.

Atentamente

(e db

Dr. Nikolas Stihl

2 Notas relativas a este
manual de instrucciones
2.1 Simbolos graficos

Todos los simbolos graficos existentes en la
maquina estan explicados en este manual de
instrucciones.
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2.2 Marcacién de parrafos de texto

A roverTENCIA

Advertencia de peligro de accidente y riesgo de
lesiones para personas y de dafios materiales
graves.

INDICACION

Advertencia de dafios de la maquina o de los
diferentes componentes.

2.3 Perfeccionamiento técnico

STIHL trabaja permanentemente en el perfeccio-
namiento de todas las maquinas y dispositivos;
por ello, nos reservamos los derechos relativos a
las modificaciones del volumen de suministro en
la forma, técnica y equipamiento.

De los datos e ilustraciones de este manual de
instrucciones no se pueden deducir por lo tanto
derechos a reclamar.

3 Indicaciones relativas a la
seguridad y técnica de tra-
bajo

Sera necesario tomar medidas de
seguridad especiales al trabajar con
esta maquina.

Antes de ponerla en servicio por pri-
mera vez, leer con atencion todo el
manual de instrucciones y guardarlo
en un lugar seguro para posteriores
consultas. La inobservancia del

manual de instrucciones puede tener
consecuencias mortales.

3.1 Sobre la utilizacién

La barredora hace posible eliminar la suciedad
de la calle, hojas, hierba, papel y similares en
superficies llanas y duras.

No barrer materiales nocivos para la salud.

La maquina no es apropiada para barrer liqui-
dos.

No barrer nunca polvos explosivos, liquidos, aci-
dos o disolventes.

No trabajar con la maquina en zonas con peli-
gros de explosion.

No emplear la maquina como medio de trans-
porte.

42

3 Indicaciones relativas a la seguridad y técnica de trabajo

No se permite utilizar la maquina para otros
fines, ya que se pueden producir accidentes o
dafos en la misma. No efectuar modificacién
alguna en este producto — ello también puede
originar accidentes o dafos en la maquina.

3.2 Observar por principio

Observar las normas de seguridad relativas al
pais, de p. €j. las Asociaciones Profesionales del
ramo, organismos sociales y autoridades compe-
tentes para asuntos de prevencion de acciden-
tes y otras.

El uso de maquinas que emitan ruidos puede
estar limitado temporalmente por disposiciones
nacionales o también comunales.

Al trabajar por primera vez con esta maquina:
dejar que el vendedor o un especialista le aclare
como manejarla de forma segura.

Los menores de edad no deberan trabajar con
esta maquina — a excepcion de jovenes mayores
de 16 afos que estén aprendiendo bajo la tutela
de un instructor.

No dejar que se acerquen nifios, animales ni
espectadores.

El usuario es el responsable de los accidentes o
peligros que afecten a otras personas o sus pro-
piedades.

Prestar o alquilar esta maquina unicamente a
personas que estén familiarizadas con este
modelo y su manejo — entregarles siempre tam-
bién el manual de instrucciones.

Para trabajar con esta maquina, se debera estar
descansado, encontrarse bien y estar en buenas
condiciones.

Quien por motivos de salud no pueda realizar
esfuerzos, deberia consultar con su médico si
puede trabajar con una maquina.

Tras haber ingerido bebidas alcoholicas, medica-
mentos que disminuyan la capacidad de reac-
cion, o drogas, no se debera trabajar con esta
maquina.

3.21

Ponerse zapatos resistentes con suelas adhe-
rentes y a prueba de resbalamiento.

Ropa y equipo

STIHL ofrece una extensa gama de equipa-
miento de proteccion personal.

0458-767-9921-F



3 Indicaciones relativas a la seguridad y técnica de trabajo

3.3 Sobre la maquina

No realizar modificaciones en la maquina — ello
puede ir en perjuicio de la seguridad. STIHL
excluye cualquier responsabilidad ante dafos
personales y materiales que se produzcan al
emplear equipos de acople no autorizados.

3.3.1 Transporte de la maquina

Tener en cuenta el capitulo correspondiente del
manual de instrucciones.

No llevar la maquina por la empufadura del
depésito de barredura.

En vehiculos: asegurar la maquina para que no
vuelque, resbale ni se dafie.

332

Limpiar el polvo y suciedad de la maquina — no
emplear disolventes de grasa.

Limpiar la maquina

Limpiar las piezas de plastico con un pafio
humedo. Los detergentes agresivos pueden
dafar el plastico.

Para limpiar las escobas circulares o el rodillo
barredor® (* s6lo KG 770), ponerse guantes
resistentes a fin de evitar lesiones por cortes ori-
ginadas por objetos de cantos vivos.

No emplear hidrolimpiadoras de alta presiéon
para limpiar la maquina. El chorro de agua duro
puede dafar piezas de la maquina.

No salpicar la maquina con agua.

No limpiar las escobas circulares ni el cilindro
barredor® (* s6lo KG 770) con aire comprimido.
El chorro de aire duro puede dafar las cerdas.
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Si la maquina no se utiliza, se debera colocar de
forma que nadie corra peligro. Asegurar la
maquina para que no tengan acceso a la misma
personas ajenas.

Guardar la maquina

Asegurar la maquina contra el vuelco o el abati-
miento del asidero de empuje.

No asir la zona de giro del asidero de empuje —
al caer involuntariamente el asidero de empuje,
se pueden aprisionar partes del cuerpo entre el
asidero y la caja — jpeligro de lesiones!

Guardar la maquina de forma segura en un local
Seco.

3.34

Acoplar unicamente piezas o accesorios autori-
zados por STIHL para esta maquina o piezas

Accesorios y piezas de repuesto

0458-767-9921-F
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técnicamente equivalentes. Si tiene preguntas al
respecto, consulte a un distribuidor especiali-
zado. Emplear soélo piezas o accesorios de gran
calidad. De no hacerlo, existe el peligro de que
se produzcan accidentes o dafos en la maquina.

STIHL recomienda emplear piezas y accesorios
originales STIHL. Las propiedades de éstos
armonizan 6ptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

34 Sobre el manejo
341 Antes del trabajo

Poner la maquina en funcionamiento solo si
todos los componentes estan exentos de dafos.

Comprobar que el estado de la maquina reuna
condiciones de seguridad — tener en cuenta los
capitulos correspondientes del manual de ins-
trucciones:

— Las empuiaduras tienen que estar limpias y
secas, libres de aceite y suciedad — es impor-
tante para manejar la maquina de forma
segura

— Comprobar que asiente firmemente el asidero
de empuje

— Comprobar el estado de la caja.

— Comprobar el estado y asiento firme del depd-
sito de barredura

— Comprobar las escobas circulares y el cilindro
barredor® (* s6lo KG 770) en cuanto a piezas
atascadas y suciedad endurecida - las cerdas
se tienen que mover sin obstaculos

— Comprobar el ajuste de la presion de barrido o
ajustarla a la base a barrer

— No efectuar modificacién alguna en los dispo-
sitivos de mando ni en los de seguridad

La maquina sélo se debera utilizar si reiine con-
diciones de seguridad para el trabajo — jpeligro
de accidente!

34.2

En caso de estar bloqueada la escoba circular o
el cilindro barredor* (* sélo KG 770), interrumpir

el trabajo y eliminar el bloqueo. Ponerse guantes
resistentes a fin de evitar lesiones por cortes ori-
ginadas por objetos de cantos vivos.

Durante el trabajo

No asir nunca las cerdas en giro — jpeligro de
accidente!

Durante el trabajo, no chocar con la maquina
contra objetos, como p. €j. estanterias, anda-
mios — peligro por el vuelco o la caida de objetos

No dejar la maquina expuesta a la lluvia.
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No trabajar con la maquina sin que esté mon-
tado el depésito de barredura.

Prestar atencion en caso de que el suelo esté
congelado, mojado, nevado, en pendientes y
terrenos irregulares, etc. — jpeligro de resbalar!

Hacer siempre oportunamente pausas en el tra-
bajo para prevenir el cansancio y el agotamiento
— jpeligro de accidente!

En caso de generarse polvo, llevar siempre una
mascarilla protectora contra el polvo.

Si cambia perceptiblemente el comportamiento
de marcha (p. ej. aumento de las vibraciones,
dificultad de movimiento), interrumpir el trabajo y
subsanar las causas de ese cambio.

En el caso de que la maquina haya sufrido per-
cances para los que no esta prevista (p. €j., gol-
pes o caidas), se ha de verificar sin falta que
funcione de forma segura antes de seguir utili-
zandola — véase también "Antes del trabajo".
Comprobar sobre todo la operatividad de los dis-
positivos de seguridad. De ningin modo se
debera seguir utilizando maquinas que ya no
sean seguras. En caso de dudas, consultar a un
distribuidor especializado.

No barrer objetos encendidos o candentes,
como p. ej. cigarrillos, ceniza o cerillas - jpeligro
de incendio!
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Cada vez que se use la maquina, vaciar el dep6-
sito de barredura.

Después de trabajar

Para vaciar el depésito de barredura, ponerse
guantes resistentes a fin de impedir lesiones, ori-
ginadas p. ej. por fragmentos de vidrio, metal u
otros, y materiales de cantos vivos.

Vaciar el depésito de barredura a ser posible al
aire libre para evitar la acumulacion de polvo.

3.5 Técnica de trabajo
3.5.1

La maquina la maneja una sola persona — no
permitir la presencia de otras personas en la
zona de trabajo.

Sujecién y manejo de la maquina
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3 Indicaciones relativas a la seguridad y técnica de trabajo

9932BA001 KN

Mantener siempre el asidero de empuje sujeto
firmemente en la mano.

Empujar la maquina hacia delante y adaptar la
velocidad al entorno.

Las pequenas elevaciones de 2 — 3 cm se pue-
den superar presionando ligeramente el asidero
de empuje hacia abajo.

En caso de apreciarse un resultado de limpieza
deficiente, comprobar si el deposito de barredura
estéa lleno o si las escobas circulares o el rodillo
barredor* (* s6lo KG 770) estan bloqueados o
desgastados.

Nivel de llenado del depésito de barredura

El depésito de barredura esta lleno si la sucie-
dad recogida vuelve a salir por los lados durante
el barrido.

Para poder seguir trabajando enseguida, levan-
tar la maquina por delante para desplazar la
suciedad del deposito hacia atras. De esta
manera, se puede aprovechar mejor la capaci-
dad del deposito de barredura.

En caso de barrer suciedad pesada, p. ej. gravi-
lla, el centro de gravedad de la maquina se des-
plaza hacia atras cuando el depésito de barre-
dura esta lleno. De esta manera, las escobas cir-
culares tienen menos contacto con la superficie
a barrer y empeora en consecuencia el resultado
de limpieza.

0458-767-9921-F



4 Completar la maquina

3.6 Mantenimiento y reparaciones

Efectuar con regularidad los trabajos de mante-
nimiento de la maquina. Efectuar Unicamente
trabajos de mantenimiento y reparaciones que
estén descritos en el manual de instrucciones.
Encargar todos los demas trabajos a un distribui-
dor especializado.

STIHL recomienda encargar los trabajos de
mantenimiento y las reparaciones siempre a un
distribuidor especializado STIHL. Los distribuido-
res especializados STIHL siguen periédicamente
cursillos de instruccion y tienen a su disposicion
las informaciones técnicas.

Emplear solo repuestos de gran calidad. De no
hacerlo, existe el peligro de que se produzcan
accidentes o dafios en la maquina. Si tiene pre-
guntas al respecto, consulte a un distribuidor
especializado.

STIHL recomienda emplear piezas de repuesto
originales STIHL. Las propiedades de éstas
armonizan 6ptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

No realizar modificaciones en la maquina — ello
puede ir en perjuicio de la seguridad — jpeligro
de accidente!

Para cambiar las escobas circulares o el rodillo
barredor® (* sélo KG 770), ponerse guantes
resistentes a fin de evitar lesiones por cortes ori-
ginadas por objetos de cantos vivos.

4 Completar la maquina

Antes de la primera puesta en marcha, se ha de
montar el asidero de empuje en la maquina.

4.1 KG 550
2
@N
N1

> Ensamblar los tubos (1) y el asidero de
empuje (2) - los resortes (3) tienen que
encastrar

9932BA002 KN

0458-767-9921-F
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> Fijar el asidero de empuje en la barredora con
las tuercas de apriete (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

[

En funciéon de la estatura del usuario, el asidero
de empuje se puede montar en 2 posiciones
diferentes.

9932BA004 KN

> Poner el soporte (1) verticalmente hacia arriba
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> Al mismo tiempo, montar el asidero de
empuje (2) en ambos soportes (1) — los resor-
tes (3) tienen que encastrar

5 Transporte de la maquina
5.1 Llevar la maquina

9932BA005 KN

> Abatir el asidero de empuje (1) hacia delante
> Asir la maquina por la empufiadura (2) y
ponerla verticalmente

KG 550

9932BA006 KN
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5 Transporte de la maquina

> Llevar la maquina por la empufiadura - las
escobas circulares apuntan en direccion con-
traria al cuerpo

52 En el vehiculo

Posicionar la maquina, de manera que las cer-
das de las escobas circulares no se doblen. Las
cerdas dobladas se pueden deformar con carac-
ter permanente.

Las cerdas dobladas se pueden volver a endere-
zar calentandolas con un secador de pelo -
véase "Comprobacién y mantenimiento por el
usuario”.

Asegurar la maquina contra el resbalamiento con

un cinturén tensor.

> Tender el cinturén tensor entre el depodsito de
barredura y la caja de la maquina. No tensarlo
demasiado a fin de evitar dafios en la
maquina

Para el transporte en poco espacio en vehiculos,

se puede quitar de la maquina el asidero de

empuje.

5.3 KG 550 - Asidero de empuje

Desmontar

9932BA007 KN

> Desenroscar las tuercas de apriete y quitar el
asidero de empuje de la barredora

Montaje

Véase "Completar la maquina"

0458-767-9921-F



5 Transporte de la maquina
54 KG 770 - Asidero de empuje

Desmontar

espa

Montaje

fol

9932BA021 KN

9932BA020 KN

» Estando de pie delante de la maquina - ali-
near el asidero de empuje a un angulo de
unos 45° respecto del suelo (hacer coincidir
las flechas en la caja con el puentecillo del
soporte)

> Descomprimir un poco los dos soportes y
sacarlos al mismo tiempo de los dos aloja-
mientos de la maquina

0458-767-9921-F

y asir ambos soportes con las manos
> Descomprimir un poco los soportes
> Colocar al mismo tiempo los soportes en

> Ponerse de pie dentro del asidero de empuje

ambos alojamientos de la maquina — los pivo-
tes existentes en los soportes encajan en los

rebajes de los alojamientos

9932BA015 KN
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> Inclinar el asidero de empuje hacia abajo — de
esta manera se bloquean los soportes en los
alojamientos y quedan unidos firmemente a la
maquina

6 Trabajar

6.1 Regulacién de la altura de las
escobas circulares

Con la regulacioén de la altura, se pueden adap-
tar las escobas circulares a la base a barrer.

=

£

KG 770\

e

: W7

> Girar el asidero giratorio hacia la izquierda o la
derecha al escalon que se necesite:

99328008 KN [T

Escalon Aplicacion

1-2 Para superficies llanas

3-4 Hojas mojadas, arena, superficies
no llanas, p. ej. hormigon lavado

5-8 Reajuste en funcion del desgaste

de las cerdas

Las cerdas de las escobas circulares solo deben
descansar en el suelo con una ligera presion.
Con una presiéon demasiado alta no se consigue
que el resultado de la limpieza sea mejor, sino
que se aumenta el desgaste.

48

6 Trabajar

6.2 Rodillo guia lateral
\ \

KG 550

9932BA009 KN

El rodillo lateral facilita la conduccion de la
maquina en la zona del borde, p. €j. a lo largo de
paredes o bordillos.

6.3 KG 770 — Sujetador

En caso de realizar trabajos de limpieza en la
zona del borde, p. ej. en paredes o bordillos, las
cerdas se llevan muy cerca del suelo al apretar
el sujetador hacia abajo.

9933BA013 KN

> Oprimir el asidero del sujetador hacia abajo

0458-767-9921-F



7 Después del trabajo

7  Después del trabajo
71 KG550

9932BA010 KN

> Abatir el asidero de empuje hacia delante
> Tirar de la empufiadura del depdsito de barre-
dura hacia arriba

9932BA011 KN

> Quitar y vaciar el deposito de barredura

711 Montar el dep6sito de barredura

9932BA012 KN

> Elevar ligeramente la maquina

> Colocar el deposito de barredura en la
maquina — los rebajes en el deposito de barre-
dura encajan en los alojamientos de la
maquina

> Bloquear la empufiadura del depdsito de
barredura

0458-767-9921-F

espafiol

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> Tirar de la empufiadura del depdsito de barre-
dura hacia arriba

9932BA014 KN

> Quitar y vaciar el dep6sito de barredura
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7.21 Montar el depésito de barredura

9933BA018 KN

> Colocar el deposito de barredura en la
maquina — los rebajes en el deposito de barre-
dura encajan en los alojamientos de la
maquina

> Bloquear la empufiadura del depdsito de
barredura

8 Guardar la maquina

> Limpiar la maquina a fondo

> Guardar la maquina en un lugar seco y
seguro. Protegerlo contra el uso por personas
ajenas (p. €j. por nifios).

Posicionar la maquina, de manera que las cer-
das de las escobas circulares no se plieguen o
se doblen. En otro caso, las cerdas plegadas o
dobladas se pueden deformar con caracter per-
manente. Las cerdas dobladas se pueden volver
a enderezar calentandolas con un secador de
pelo — véase "Comprobacién y mantenimiento
por el usuario”.

8.1 KG 770 — Almacenar la
maquina

Para almacenarla ahorrando espacio, se puede

poner la maquina en posicion vertical.

Asegurar la maquina contra el vuelco o el abati-
miento del asidero de empuje.

50

8 Guardar la maquina

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Poner la maquina en posicién vertical

9 Comprobacién y manteni-
miento por el usuario

9.1 Enderezar las cerdas dobladas

Las cerdas dobladas se pueden volver a endere-
zar calentandolas.

9933BA023 KN

0458-767-9921-F



9 Comprobacién y mantenimiento por el usuario

> Calentar las cerdas con un soplador de aire
caliente (p. ej. secador de pelo) y enderezar-
las

No utilizar un soplador de aire caliente industrial,
llamas abiertas o un quemador. Las temperatu-
ras excesivamente altas dafan las cerdas con
caracter permanente.

9.2 Lubricar el engranaje

Para la conservacion, el engranaje se puede tra-
tar con un aceite de silicona a base de alcohol.
La utilizacién de otros productos lubricantes
puede perjudicar el funcionamiento del engra-
naje.

> Poner la maquina en posicion vertical

9.21 KG 550

espafiol

> Rociar con moderacion el engranaje por las
aberturas en la caja de la rueda con aerosol
de silicona

9.3 KG 770 - Limpiar el filtro de

aire
> Quitar el depdsito de barredura

= sy

9932BA018 KN

2l s
e

=l

9932BA017 KN

> Rociar con moderacion aerosol de silicona
sobre el engranaje

922 KG 770

9933BA022 KN

0458-767-9921-F

> Extraer los dos elementos filtrantes de las
guias

> Quitar el elemento de plastico celular del ele-
mento filtrante

> Lavar el elemento de plastico celular con
agua, dejarlo secar y volver a colocarlo en el
elemento filtrante

> Colocar de nuevo los elementos filtrantes en
la maquina

51



espafol

10

10 Instrucciones de mantenimiento y conservacion

Instrucciones de mantenimiento y conservacion

Estos datos se refieren a condiciones de uso nor-
males. Al tratarse de condiciones méas complejas
(fuerte acumulacién de polvo, etc.) y jornadas dia-
rias mas largas, deberan reducirse correspondien-
temente los intervalos indicados.

Semanalmente
Mensualmente
Anualmente

En caso de averia
En caso de daiios
En caso necesario

Antes de comenzar el trabajo
Tras finalizar el trabajo o diariamente

seguridad

Maquina completa Control visual (estado) |X
Limpiar X
Filtro de aire 2 Limpiar X
Sustituir X
Escobas circulares y Control visual (estado) [X |X
cilindro barredor 2 Limpiar X
Llevar a un distribuidor X
especializado ") para su
sustitucion
Engranaje Lubricar ® X
Roétulos adhesivos de Sustituir X

2)Solo KG 770

STIHL recomienda distribuidores especializados STIHL

3)Véase "Comprobacién y mantenimiento por el usuario”

11 Minimizar el desgaste y

evitar danos

La observancia de las instrucciones de este
manual de instrucciones evita un desgaste exce-
sivo y dafos en la maquina.

El uso, mantenimiento y almacenamiento de la
magquina se han de realizar con el esmero des-
crito en este manual de instrucciones.

Todos los dafios originados por la inobservancia

de las instrucciones de seguridad, manejo y

mantenimiento son responsabilidad del usuario

mismo. Ello rige en especial para:

— Modificaciones del producto no autorizadas
por STIHL

— El empleo de piezas de acople no autorizadas
por STIHL

— El empleo de la maquina para fines inapropia-
dos

52

— Danos causales derivados de seguir utilizando
la maquina pese a la existencia de componen-
tes averiados

11.1  Trabajos de mantenimiento

Todos los trabajos especificados en el capitulo
"Instrucciones de mantenimiento y conservacion"
se han de realizar con regularidad. Si el usuario
mismo no puede realizar estos trabajos de man-
tenimiento, debera encargarlos a un distribuidor
especializado STIHL autorizado.

De no realizar a tiempo estos trabajos, pueden
producirse dafios que seran responsabilidad del
usuario mismo.

De ellos forman parte, entre otros:

— Dafios en la maquina como consecuencia de
de un mantenimiento inoportuno o insuficiente

— Dafios por corrosion y otros dafios derivados
de un almacenamiento inadecuado

0458-767-9921-F



12 Componentes importantes

— Dafos y dafios causales como consecuencia
del empleo de piezas de repuesto que no
sean originales STIHL

— Danos por trabajos de mantenimiento o repa-
racion realizados en talleres no autorizados
por STIHL

11.2 Piezas de desgaste

Algunas piezas de la maquina estan sometidas a
un desgaste normal aun cuando el uso sea el
apropiado y se han de sustituir oportunamente
en funcién del tipo y la duracién de su utilizacion.
De ellas forman parte, entre otras:

— Escobas circulares

— Cilindro barredor (s6lo KG 770)

12 Componentes importantes

Asidero de empuje

Depésito de barredura

Empuiiadura en el depésito de barredura
Filtro de aire (s6lo KG 770)

Cilindro barredor (sélo KG 770)

Ajuste de altura

Empunadura

~N o g ON -

0458-767-9921-F

espaniol

8 Escobas circulares
9 Rodillo guia lateral
10 Sujetador

# Numero de maquina

13 Datos técnicos
13.1 KG 550

Rendimiento de
barrido teérico
Volumen del depé- 25|
sito de barredura

Peso 6 kg

Medidas

Asidero de empuje en posiciéon

vertical

Longitud 580 mm
Ancho 550 mm
Alto 1150 mm

1600 m%/h

Asidero de empuje en posicién de marcha
Longitud 860 mm
Ancho 550 mm
Alto 950 mm

13.2 KG770

Rendimiento de
barrido teérico
Volumen del depd- 50 |
sito de barredura

2900 m?/h

Peso 13 kg

Medidas

Asidero de empuje en posicion

vertical

Longitud 800 mm
Ancho 800 mm
Alto 1270 mm
Asidero de empuje en posicién de marcha
Longitud 1050 mm
Ancho 800 mm
Alto 1050 mm
13.3 REACH

REACH designa una ordenanza CE para el
registro, evaluacién y homologacion de produc-
tos quimicos.

Informacion para cumplimentar la ordenanza
REACH (CE) nim. 1907/2006, véase

www.stihl.com/reach
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14 Subsanar irregularidades de funcionamiento

14 Subsanar irregularidades de funcionamiento

Averia Causa Remedio

La maquina resulta dificil de empu- |Escobas circulares o rodillo Eliminar el bloqueo !
jar barredor, bloqueados |

Regulacion de altura, ajustada
demasiado baja — presion de
apriete de las escobas circula-
res, demasiado alta

gH-ZT0 2029000000

ngesodn ez ejndn eujeuibuQ

Adaptar la regulacion de la
altura a la base a barrer

Las piezas de los engranajes
funcionan con dificultad

Rociar las piezas del engranaje
con aerosol de silicona ¥

Véase "Comprobacién y mantenimiento por el usuario”

15 Indicaciones para la repa-

racion
Los usuarios de esta maquina soélo deberan rea-
lizar trabajos de mantenimiento y conservacion
que estén especificados en este manual de ins-
trucciones. Las reparaciones de mayor alcance

las deberan realizar Unicamente distribuidores
especializados.

STIHL recomienda encargar los trabajos de
mantenimiento y las reparaciones siempre a un
distribuidor especializado STIHL. Los distribuido-
res especializados STIHL siguen periédicamente
cursillos de instruccion y tienen a su disposicion
las informaciones técnicas.

En casos de reparacion, montar unicamente pie-
zas de repuesto autorizadas por STIHL para
esta maquina o piezas técnicamente equivalen-
tes. Emplear solo repuestos de gran calidad. De
no hacerlo, existe el peligro de que se produz-
can accidentes o dafios en la maquina.

STIHL recomienda emplear piezas de repuesto
originales STIHL.

Las piezas originales STIHL se reconocen por el
numero de pieza de repuesto STIHL, por el logo-
tipo S TIHL 'y, dado el caso, el anagrama de
repuestos STIHL &), (en piezas pequefas,
puede encontrarse este anagrama también
solo).

16 Gestion de residuos

La administracion municipal o los distribuidores
especializados STIHL ofrecen informacion sobre
la gestion de residuos.

Una gestion indebida puede dafar la salud y el
medio ambiente.
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17 Direcciones

www.stihl.com

Llevar los productos STIHL incluido el emba-
laje a un punto de recogida adecuado para el
reciclado con arreglo a las prescripciones
locales.

No echarlos a la basura doméstica.
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1 Predgovor
17 AdreSe.......eerecieeeceeecee e e 67

1  Predgovor
Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, Sto ste se odIugili za kvalite-
tan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u modernom
postupku izrade i sa sveobuhvatnim sigurnosnim
mjerama, vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s ovim ure-
dajem i kako bi s njime radili bez problema.
Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate pitanja,
molimo Vas da se obratite na Vaseg trgovca ili
direktno na nasu organizaciju prodaje.

Vas
s i
Dr. Nikolas Stihl

2 Uz ovu uputu za uporabu
21 Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na uredaju,
pojasnjeni su u ovom naputku za kori§éenje.

2.2 Oznadavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i na opas-
nost od zadobivanja ozljeda za osobe, kao i na
opasnost od teskih kvarova/$teta na stvarima.

UPUTA

Upozorenje na moguénost ostecenja uredaja ili
njegovih pojedinaénih dijelova.

2.3 Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju svih stro-
jeva i uredaja ; istoga si zadrzavamo pravo vrse-
nja izmjena opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom naputku za
kori§¢enje ne mogu postavljati-izvoditi nikakvi
zahtjevi.

0458-767-9921-F
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3  Upute o sigurnosti uradu i
tehnika rada

Pri radu s ovim uredajem potrebne su
osobite mjere sigurnosti u radu.

Prije prvog stavljanja u pogon pazljivo
procitajte cijele upute za uporabu i
sacuvaijte ih radi kasnijeg koristenja.
Nepridrzavanje uputa za uporabu
moze imati posljedice opasne po
zZivot.

3.1 O uporabi

Uredaj za metenje omogucuje uklanjanje ulicnog
smeca, liSca, trave, papira i sli¢nog na ravnim i
tvrdim povrSinama.

Ne mesti materijale koji ugrozavaju zdravlje.
Uredaj nije prikladan za metenje tekuéina.

Nikada ne mesti eksplozivne prasine, tekucine,
kiseline ili otapala.

Uredaj ne smije raditi u podrucjima u kojima
postoji opasnost od eksplozija.

Ne upotrebljavati uredaj kao transportno sred-
stvo.

Primjena uredaja u druge svrhe nije dopustena i
moze uzrokovati nesrece ili Stete na uredaju. Ne
obavljati preinake na proizvodu — to takoder
moze uzrokovati nesrece ili oSte¢enja na ure-
daju.

3.2 O éemu treba voditi racuna
opcenito

Potrebno je pridrzavati se nacionalnih sigurnos-
nih propisa, npr. propisa strukovnih komora,
zavoda za zdravstveno osiguranje, tijela nadlez-
nih za zastitu na radu i drugih.

Koristenje uredaja koji emitiraju buku moze biti
vremenski ograni¢eno nacionalnim i lokalnim
propisima.

Rukovatelji koji prvi put rade s motornom pilom:
trebaju ih obuciti prodavatel; ili iskusna stru¢na
osoba, odnosno trebaju pohadati strucni tecaj.

Maloljetne osobe ne smiju rukovati ovim ureda-
jem s izuzetkom maloljetnika iznad 16 godina
koji rukuju uredajem pod nadzorom za potrebe
obuke.

Djeca, Zivotinje i promatraci moraju biti na sigur-
noj udaljenosti.
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Korisnik je odgovoran za nesrece ili opasnosti
koje mogu nastati za druge osobe ili njihovu imo-
vinu.

Uredaj predavati ili posudivati samo onim oso-
bama, koje su upoznate s tim modelom i njego-
vim rukovanjem — i uvijek istovremeno predavati
uputu za uporabu.

Osobe koje rukuju uredajem moraju biti
odmorne, zdrave i u dobroj tjelesnoj kondiciji.

Osobe koje se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smjele naprezati trebale bi se posavjetovati s
lije€nikom o tome smiju li rukovati uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, lijekova koji uma-
njuju sposobnost reagiranja ili droga, uredajem
se ne smije raditi.

3.21

Nositi Evrste cipele s prianjajuéim potplatom koji
se ne sklize.

Odjeca i oprema

STIHL nudi sveobuhvatan program osobne
zastitne opreme.

3.3 O uredaju

Ne obavljati preinake na uredaju — time mozete
ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka STIHL iskljucuje
svaku odgovornost za tjelesne ozljede i materi-
jalne $tete uzrokovane uporabom neodobrenih
dogradnih uredaja.

3.31

Pridrzavati se odgovaraju¢eg poglavlja iz uputa
za uporabu.

Transportiranje uredaja

Uredaj ne nositi na zahvatnoj ru¢ki spremnika za
smece.

U vozilima: uredaj osigurati od prevrtanja, kliza-
nja i ostecivanja.
3.3.2

Uredaj Cistiti od prasine i necistoce — ne upotreb-
ljavati sredstva za otapanje masti.

Ciséenje uredaja

Dijelove od plasticne mase distiti vlaznom krpom.
Sredstva za Ci$c¢enje jakog kemijskog sastava
mogu ostetiti plastiénu masu.

*

Pri €iSc¢enju tanjurastih metli ili valjka za metenje
(* samo KG 770) nositi ¢vrste rukavice radi spre-
Cavanja porezotina ostrim predmetima.

Za CiScenje uredaja ne Koristiti visokotlaCne
CistaCe. Snazan vodeni mlaz moze ostetiti dije-
love uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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3 Upute o sigurnosti u radu i tehnika rada

Tanjurastu metlu i valjak za metenje*
(* samo KG 770) ne cistiti komprimiranim zra-
kom. Snazan zra¢ni mlaz moze oStetiti Cetke.

3.3.3

Ako se uredaj viSe nece koristiti treba ga iskljuciti
na nacin koji jam¢i sigurnost. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

Skladistenje uredaja

Uredaj osigurati od padanja ili nekontroliranog
preklapanja pomi¢nog stremena.

Ne zahvacati u zakretno podrucje pomi¢nog stre-
mena - uslijed nenamjernog pada pomi¢nog
stremena dijelovi tijela mogu se zaglaviti izmedu
pomi¢nog stremena i kuciSta — opasnhost od
ozljeda!

Uredaj skladistiti u suhoj prostoriji.
334

Montirati samo one dijelove ili pribor &iju je pri-
mjenu tvrtka STIHL odobrila za ovaj uredaj ili koji
su tehnicki istovrsni. U slu€aju pitanja obratiti se
specijaliziranom trgovcu. Upotrebljavati samo
kvalitetne alate ili pribor. U suprotnom postoji
opasnost od nesreca ili oSteéenja uredaja.

Pribor i priuvni dijelovi

STIHL preporucuje uporabu originalnih dijelova i
pribora tvrtke STIHL. Oni su svojim karakteristi-
kama optimalno prilagodeni proizvodu i zahtje-
vima korisnika.

34 O posluzivanju
3.4.1

Uredaj stavljati u pogon samo ako su svi ugrad-
beni dijelovi neosteceni.

Prije rada

Potrebno je provijeriti funkcionalnu sigurnost ure-
daja — pridrzavati se odgovarajuéih poglavlja iz
uputa za uporabu:

— zahvatne ru¢ke moraju biti Ciste i suhe, bez
naslaga ulja i necistoce — vazno radi sigurnog
vodenja uredaja

— provjeriti vrsti dosjed pomi€nog stremena

— provjeriti stanje kucista

— provjeriti stanje i évrsti dosjed spremnika za
smece

— provjeriti da u tanjurastim metlama i valjcima
za Cisc¢enje* (* samo KG 770) nema zaglavlje-
nih dijelova i tvrdokorne necistoée — Cetke
moraju biti lako pokretljive

— provjeriti pritisak pri metenju, tj. podesiti ga
prema podlozi koja se mete

— Ne obavljati preinake na uredajima za posluzi-
vanje i na sigurnosnim napravama.

0458-767-9921-F



3 Upute o sigurnosti u radu i tehnika rada

Uredaj smije raditi samo u radno sigurnom i bes-
prijekornom stanju — opasnost od nesrece!

34.2

Kada je tanjurasta metla blokirana ili je blokiran
valjak za ¢is¢enje* (* samo KG 770) prekinuti rad
i ukloniti blokadu. Nositi ¢vrste rukavice radi
sprecavanja porezotina ostrim predmetima.

Za vrijeme rada

Nikada ne zahvacati rotirajuce Cetke — opasnost
od nesrecel

Tijekom rada ne udarati o predmete, npr. regale,
gradevinske skele — opasnost od prevrtanja ili
padanja predmeta

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj ne smije raditi bez montiranog spremnika
za smece.

Oprez kod sklizavice, vlage, snijega, leda, na
kosinama, na neravnom terenu i sl. - opasnost
od pokliznuéa!

Pravovremeno raditi stanke u radu kako bi se
sprijecili zamor i iscrpljenost — opasnost od
nesrecel

Pri razvijanju prasine uvijek nositi masku za
zastitu od prasine.

kod primjetnih promjena u radu uredaja
(npr. jake vibracije, slaba pokretljivost) prekinuti
rad i otkloniti uzroke promjena.

Ako je uredaj bio izlozen neprimjerenom optere-
éenju (npr. djelovanju sile uslijed udarca ili pada),
prije nastavka rada obavezno je provjeriti radno
sigurno stanje — pogledati takoder poglavlje
"Prije poCetka rada". Posebno treba provjeriti
funkcionalnost sigurnosnih naprava. Uredaiji koji
nisu u radno sigurnom stanju ni u kom se sluc¢aju
ne smiju koristiti. U slu¢aju dvojbe potraziti savjet
specijaliziranog servisa.

Ne mesti goruce ili zarece predmete, npr. ciga-
rete, pepeo ili Sibice — opasnost od izbijanja
pozaral

343

Nakon svakog koriStenja isprazniti spremnik za
smece.

Nakon rada

Pri praznjenju spremnika za smece nositi Cvrste
rukavice kako bi se sprijecile ozljede npr. od sta-
klenih krhotina, metala ili drugih materijala ostrih
rubova.

Spremnik za smecée po moguénosti prazniti na
otvorenom radi spreavanja nastanka prasine.

0458-767-9921-F

hrvatski / bosanski
35 Tehnika rada

3.5.1

Uredaj posluzuje samo jedna osoba — u podrucju
rada ne smiju se nalaziti druge osobe.

Drzanje i vodenje uredaja

9932BA001 KN

Pomicni stremen uvijek drzati ¢vrsto u ruci.

Uredaj pokretati prema naprijed i prilagoditi
brzinu kretanja okolini.

Mala povisSenja od 2 - 3 cm mogu se prelaziti
laganim pritiskanjem pomi¢nog stremena prema
dolje.

Ako je rezultat ¢iScenja lo$ provijeriti nije li sprem-
nik za smece pun odnosno nisu li tanjuraste
metle ili valjak za metenje* (* samo KG 770) blo-
kirani ili istroSeni.

Razina napunjenosti u spremniku za smeée

Spremnik za smece pun je kada necistoca pri-
kupljena tijekom metenja ponovno postrance
izlazi van.

Kako bi se moglo krace vrijeme nastaviti s
radom, uredaj sprijeda podi¢i i necistocu u spre-
mniku potisnuti prema natrag. Na taj se nacin
moze bolje iskoristiti zapremina spremnika za
smece.

Pri metenju teSke necistoée, npr. krhotina, teziste
uredaja se pri punom spremniku za smece pre-
mjesta prema natrag. Time tanjuraste metle
imaju slabiji kontakt s povrSinom koja se mete te
je rezultat CiScenja slabiji.
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3.6 Odrzavanje i popravci

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo radove
odrzavanja i popravke, koji su opisani u uputa za
uporabu. Sve ostale radove povjeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporuduje, da se radovi odrzavanja i
popravci povjere na izvedbu samo stru¢nom
trgovcu tvrtke STIHL. Struénim trgovcima tvrtke
STIHL se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove visoke
kakvoce. U protivhom moze postojati opasnost
od nesreca ili kvarova/$teta na uredaju. U slucaju
pitanja uz to, obratiti se za savjet stru¢nom trgo-
vCu.

STIHL preporuéuju uporabu originalnih pri¢uvnih
dijelova tvrtke STIHL. Oni su po svojim karakteri-
stikama optimalno prilagodeni uredaju i zahtje-
vima korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time mozete ugro-
ziti vlastitu sigurnost — opasnost od nesreée!
Zbog zamjene tanjuraste metle ili okretnog
valjka* (* samo KG 770) nositi ¢vrste rukavice,
kako bi sprijecili zadobivanje ozljeda uslijed reza-
nja o$trim predmetima.

4  Kompletiranje uredaja

Prije prvog stavljanja u rad se pomi¢ni stremen
mora montirati na uredaj.

4.1 KG 550
2
@N
N1

> Cijevi (1) i pomic€ni stremen (2) utisnuti
zajedno - razdjelne opruge (3) se moraju
ukljuciti/uci u funkciju

9932BA002 KN
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4 Kompletiranje uredaja

9932BA003 KN

> pomicni stremen na uredaju za metenje pricvr-
stiti sa steznim maticama (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

[

Ovisno o veli€ini tijela posluzitelja/korisnika,
pomicni stremen se moze montirati u 2 razlicita
polozaja.

9932BA004 KN

> Drzak (1) postaviti okomito prema gore

0458-767-9921-F



5 Transportiranje uredaja

> pomicni stremen (2) istovremeno gurnuti u oba
drzac¢a (1) — razdjelne opruge (3) se moraju
ukljuciti/uci u funkciju

5 Transportiranje uredaja

5.1 Nositi uredaj

9932BA005 KN

> pomicni stremen (1) zaklopiti prema naprijed
> uredaj zahvatiti na zahvatnoj rucki (2) i posta-
viti okomito

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

0458-767-9921-F

hrvatski / bosanski

> uredaj nositi na zahvatnoj rucki — tanjuraste
metle moraju biti otklonjene od tijela

52 U vozilu

uredaj smijestiti tako, da se Cetke/Cekinje tanjura-
stih metli ne saviju. Inace se savijene Cetke/Ceki-
nje mogu trajno izobli€iti.

Savijene Cetke/Cekinje se zagrijavanjem sa susi-
lom za kosu mogu ponovno izravnati — pogledati
poglavlje "Provjera i odrzavanje od strane poslu-
Zitelja/korisnika".

Uredaj od proklizavanja osigurati steznim reme-

nom.

> Stezni remen poloziti izmedu spremnika za
smece i kucista uredaja. Ne zatezati previse
jako, kako bi izbjegli Stete na uredaju.

Da bi se ustedilo na zauzimanju mjesta pri tran-
sportu u vozilima, pomic¢ni stremen se moze ski-
nuti sa uredaja.

5.3 KG 550 — Pomicni stremen

demontirati

9932BA007 KN

> odvrnuti stezne matice i pomicni stremen ski-
nuti sa uredaja za metenje

dograditi

vidi "Kompletiranje uredaja"
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hrvatski / bosanski 5 Transportiranje uredaja
54 KG 770 — Pomiéni stremen

demontirati

dograditi

g
z I
3 3
g > stajati izmedu pomicnih stremena i oba drzaca
> stojeci pred uredajem — pomicéni stremen izrav- zahvatiti ruk_a_mav 3
nati od prilike u kutu od 45° prema tlu (strelice > malo rastaviti drzace _ _ _
na kuéistu dovesti u preklop sa Stegom > drzace istovremeno ugurati u oba prihvatnika
drzaca) uredaja — rukavci na drzacima dosijedaju u
> malo rastaviti oba drzada i istovremeno izvaditi supljine prihvatnika

iz oba prihvatnika uredaja

9932BA015 KN

60 0458-767-9921-F



6 Rad

> pomic¢ne stremene nagnuti prema dolje — na
taj nacin se zakraéunavaju drzaci u prihvatni-
cima i vrsto se vezu s uredajem

6 Rad
6.1 Pode3avanje visine tanjurastih
metli

PodeSavanjem visine se tanjuraste metle prilago-
davaju na podlogu koju metemo.

=

£

KG 770\

' W7

> Zakretnu ru¢ku zakrenuti na potrebni/zeljeni
stupanj ulijevo ili udesno:

99328008 KN [T

hrvatski / bosanski

6.2 Postrana rola za vodenje

KG 550

Stupanj Aplikacija

1-2 za ravne povrsine

3-4 mokro li¢e, pijesak, neravne povr-
Sine, primjerice beton za pranje

5-8 naknadna regulacija u ovisnosti od

istroSenja Cetaka

Cetke tanjurastih metli smiju nalijegati na tlo
samo s laganim pritiskom. Previsok potisni tlak
ne postize bolji rezultat ¢iS¢enja, ve¢ povecava
istrosenje.

0458-767-9921-F

9932BA009 KN

Postrana rola olak$ava vodenje uredaja na rub-
nom podruéju, primjerice uzduz zidova ili rubnog
kamena plo¢nika.

6.3 KG 770 — Niski drzac

Pri radovima ¢iScenja u rubnom podrucju, primje-
rice na zidovima ili rubnom kamenju plo¢nika se
Cetke putem pritiskanja niskog drzaca prema
dolje dovode tik do tla.

9933BA013 KN

> Rucku niskog drzaca pritiskati prema dolje
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7 Nakon rada 7.2 KG 770
71 KG 550

9932BA010 KN

> pomicni stremen odklopiti prema naprijed
> zahvatnu ru¢ku spremnika za smece povudi
prema gore

9932BA015 KN

9932BA011 KN

> skinuti spremnik za smece i isprazniti ga

711 Dograditi spremnik za smeée

9932BA013 KN

> zahvatnu ru¢ku spremnika za smecée povudi
prema gore

9932BA012 KN

> lagano podignuti uredaj

> spremnik za smec¢e umetnuti na uredaj — Sup-
liine na spremniku za smece dosijedaju u pri-
hvatnike na uredaju

> zakracunati zahvatnu ru¢ku spremnika za
smece

9932BA014 KN

> skinuti spremnik za smece i isprazniti ga

62 0458-767-9921-F



8 Pohranjivanje/skladistenje uredaja

721 Dograditi spremnik za smeée

9933BA018 KN

> spremnik za smec¢e umetnuti na uredaj — Sup-
liine na spremniku za smece dosijedaju u pri-
hvatnike na uredaju

» zakracunati zahvatnu ru¢ku spremnika za
smece

8 Pohranjivanje/skladistenje
uredaja

> temeljito ocistiti uredaj

> Uredaj pohraniti/skladistiti na suhom i sigur-
nom mjestu. Zastititi od neovlastenog korisce-
nja (primjerice od djece).

Uredaj smjestiti tako, da Cetke/Cekinje tanjurastih
metli ne budu prelomljene ili savijene. Prelom-
liene ili savijene Cetke/Cekinje se u protivnom
mogu trajno izobliciti. Savijene Cetke/Cekinje se
zagrijavanjem sa susilom za kosu mogu ponovno
izravnati — pogledati poglavlje "Provjera i odrza-
vanje od strane posluzitelja/korisnika".

8.1 KG 770 — Skladistiti uredaj

Da bi se pri pohranjivanju ustedio na prostoru,
uredaj se moze postaviti okomito.

Uredaj osigurati od padanja ili nekontroliranog
preklapanja pomi¢nog stremena.

0458-767-9921-F

hrvatski / bosanski

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> uredaj postaviti okomito
9 Ispitivanje/provjera i odrza-
vanje od strane korisnika/
posluzitelja
9.1 Izravnhavanje savijenih vlakana
Cetki

Savijena vlakna ¢etki zagrijavanjem se mogu
ponovno izravnati.

63



hrvatski / bosanski

9933BA023 KN

> Vlakna pomocu puhala toplog zraka
(npr. susila za kosu) zagrijati i izravnati

Ne upotrebljavati puhalo vruéeg zraka, otvorenu
vatru ili plamenik. Zbog previsokih temperatura
vlakna se trajno ostecuju.

9.2 Podmazivanje prijenosnika

Radi odrzavanja prijenosnik se moze podmazati
silikonskim uljem na alkoholnoj bazi. Uporaba
drugih sredstava za podmazivanje moze nega-
tivno utjecati na rad prijenosnika.

> Uredaj postaviti okomito

9.21 KG 550

9932BA017 KN

10 Upute za odrzavanje- i njegu

10 Upute za odrzavanje- i njegu
> na prijenosnik Stedljivo rasprsiti silikonski sprej

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

kroz otvore na kucistu kotaca

9.3 KG 770 - ¢i8cenje filtra za zrak

> skinuti spremnik za smece

9932BA018 KN

. LA
> oba filtarska elementa izvuci iz vodilica
> ulozak od pjenastog materijala izvaditi iz filtar-
skog elementa

ulozak od pjenastog materijala isprati vodom,
pustiti da se osusi i ponovno umetnuti u filtar-
ski element

filtarske elemente ponovno umetnuti u ureda;j

v

v

Podaci se odnose na primjenu u normalnim uvje- |8 (2 |2 (2 |& (& |& |8
. N > N L - v M c © c [)
tima. Pri oteZanim uvjetima (jaki nanos praSine i sl.) | 2 |3 I8 |2 S g |&
i duzim svakodnevnim radnim vremenima odgova- s |5 | |8 |8 = @ S
rajuce skratite navedene intervale. § 9 € |° [E 2 |g
[]
- E |2
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g
<
©
c
Kompletan uredaj Ocevid (stanje) X
Ocistiti X
Progista¢ zraka 2 Ocistiti X
Zamijeniti X
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11 Minimiranje istroSenja ii izbjegavanje kvarova/steta

hrvatski / bosanski

Podaci se odnose na primjenu u normalnim uvje- |8 |2 |2 |2 (& (& |8 |8
tima. Pri oteZanim uvjetima (jaki nanos prasineisl)|® |3 |3 ['§ B E g |2
i duZzim svakodnevnim radnim vremenima odgova- s (5 = (38 |8 |= ? |8
rajuée skratite navedene intervale. T | € |° € | |o
[ts) % [0] o Q
Q > E |2
S 1@ 5 |8
a 8. 3 'g
o] @
E >
3
g
X
o
c
Tanjuraste metle i okretni |Ocevid (stanje) X X
valjak ? Ogistit X
Zamijeniti kod stru¢nog X
trgovca ")
Prijenosnik podmazati 3 X
Sigurnosne naljepnice Zamijeniti X
)Drustvo STIHL preporuduje struénog trgovca drustva STIHL
2samo KG 770
3)pogledati pod ,Provijera i odrzavanje od strane korisnika*

11 Minimiranje istroSenja ii

izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ove upute za uporabu
sprijeCavate i izbjegavate prekomjerno istroSenje
i kvarove na uredaju.

Kori§éenje, odrzavanje i skladistenje uredaja
moraju se vrsiti tako pazljivo, kao $to je opisano
u ovoj uputi za uporabu.

Korisnik/posluzitelj je sam odgovoran za sve kva-

rove/Stete, koje su uzrokovane neuvazavanjem

uputa o sigurnosti u radu, uputa za posluzivanje i

odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje tvrtka
STIHL nije dozvolila

— uporabu dogradnih dijelova ¢iju primjenu tvrtka
STIHL nije dozvolila/dopustila

— uporabu uredaja koja nije u skladu s odred-
bama

— kvarove/Stete, nastale kao posljedica daljnjeg
kori§éenja uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

11.1  Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju "Upute za odr-

Zavanje- i njegu", moraju se redovito izvrSavati.

Ukoliko te radove odrzavanja korisnik/posluzitelj

ne moze izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povijeriti struénom trgovcu tvrtke STIHL.

0458-767-9921-F

Ukoliko se ti radovi propuste, mogu nastupiti kva-
rovi/Stete, za koje posluzitelj/korisnik sam odgo-
vara.

Tu se izmedu ostalog pribraja sljedece:

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao posljedica
nepravovremenog ili nedovoljno provedenog
odrzavanja

— korozija i ostale posljedi¢ne Stete/kvarovi,
nastale zbog nestru¢nog skladistenja

— kvarovi ili posljedi¢ne Stete, nastali radi
uporabe dijelova, koji nisu originalni pri€uvni
dijelovi tvrtke STIHL

— kvarovi/Stete nastali radovima odrzavanja ili
popravcima u radionicama, koje nisu ovla-
Stene radionice tvrtke STIHL

11.2  Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi uredaja podlijezu i pri koris¢enju u
skladu s odredbama normalnom istro$enju i
moraju se ve¢ prema vrsti i trajanju kori§éenja
pravovremeno zamijeniti. Tome izmedu ostalog
pripadaju:

— tanjuraste metle

— okretni valjak (samo KG 770)
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hrvatski / bosanski 12 Vazni ugradbeni dijelovi

12 Vazni ugradbeni dijelovi Volumen spremnika 25 |
Za smece
Tezina 6 kg

Mijere/dimenzije
Pomicni stremen, okomit

Duljina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1150 mm
Pomiéni stremen u polozaju za voznju
Duljina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm
13.2 KG 770

Theor. Uinak mete-2900 m2/h

nja

Volumen spremnika 50 |

za smece

TezZina 13 kg

Mjere/dimenzije
Pomicni stremen, okomit

Duljina 800 mm
Sirina 800 mm
g Visina 1270 mm

Pomicéni stremen u poloZaju za voznju

pomiéni stremen Duljina 1050 mm
. . Sirina 800 mm
spremnik za smece Visina 1050 mm
rucka na spremniku za smece
P 133 REACH

procista¢ zraka (samo KG 770)

okretni valjak (samo KG 770) REACI-I__ozng(:_ava urfzdbg EZ-a_o r?gistraciji,
e procjenjivanju i dopustanju kemikalija.
podesivac visine

zahvatna rucka
tanjuraste metle

9 postrana rola za vodenje
10 niski drza¢

# broj stroja

Obavijesti za ispunjenje Uredbe REACH
1907/2006 EZ-a vidi

www.stihl.com/reach

0o ~NOo O ODN -

13 Tehnicki podaci

13.1 KG 550
Theor. Uginak mete-1600 m2/h
nja

66 0458-767-9921-F
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14 Odklanjanje kvarova/smetniji u radu/pogonu

svenska

14 Odklanjanje kvarova/smetniji u radu/pogonu

Kvar/smetnja Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se teSko pomice

tanjuraste metle ili valjak za ¢is- |ukloniti blokadu
¢enje su blokirani

sok

Visina je prenisko postavljena — |visinu podesiti prema podlozi
pritisak tanjurastih metli previ-

koja se mete

nika

Tesko pomicni dijelovi prijenos- |na dijelove prijenosnika rasprsiti

silikonski sprej 1)

pogledati pod ,Provjera i odrzavanje od strane korisnika*

15 Upute za vrSenje popra-
vaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju vrsiti
samo one radove odrzavanja i njege, koji su opi-
sani u ovom naputku za koris¢enje.. Daljnje
popravke smiju vrsiti samo stru¢ni trgovci.

STIHL preporuéuje, da se radovi odrzavanja i
popravci povjere na izvedbu samo STIHL-ovom
stru¢nom trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgo-
vcima se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vr§enju popravaka ugradivati samo pri¢uvne
dijelove, Ciju primjenu je tvrtka STIHL dozvolila
za ovaj motorni uredaj ili tehnicki istovrsne dije-
love. Upotrebljavati samo pricuvne dijelove
visoke kakvocée. U protivnom moze postojati

opasnost od nesre¢a ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuéuje uporabu STIHL-ovih original-
nih pri¢uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pricuvne dijelove prepo-
znaje se po STIHL-ovom katalo$kom broju pri-

&uvnog dijela, po oznaci STIHL'i povremeno
po STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &7, (na
malim dijelovima moze stajati samo sam znak).

16 Zbrinjavanje

Informacije o zbrinjavanju mogu se dobiti u lokal-
noj upravi i od struénog trgovca drustva STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje moze nastetiti zdravlju i
onecistiti okolis.

0458-767-9921-F

[ 4
T

> Odnesite STIHL proizvode uklju€ujuci pakira-
nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

> Nemojte zbrinjavati s ku¢nim otpadom.

17 Adrese
STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

000BA073 KN

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0..
Sjediste:.

Amru$eva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

67




svenska
Innehallsférteckning

Om denna bruksanvisning...........c.cceueeuee. 68
Sakerhetsanvisningar och arbetsteknik.... 68
Komplettering av maskinen...........ccccc.cc...

Transportering av maskinen...

Forvaring av maskinen.............ccccceeveeeenn.
Kontroller och underhallsarbeten som
genomfors av anvandaren...........cccoeu.ee. 76
10 Skétsel och underhall
11 Minimera slitage och undvik skador.......... 78
12 Viktiga komponenter............ccccvnieeiennenne

13 Tekniska data............... .
14 Atgérda driftstérningar.

O©CoO~NOOUPWN -

15 Reparationsanvisningar...........c..cccceereeenns 79
16 Avfallshantering .. 80
17 AdreSSer......ovieieeeecereee e

1  Forord
Hej!

Tack for att du valt en kvalitetsprodukt fran
STIHL.

Den hér produkten har tillverkats med moderna
metoder och under omfattande kvalitetskontrol-
ler. Vi vill gora allt vi kan for att du ska vara ndjd
med den hér produkten och kunna anvénda den
utan problem.

Om du har fragor om produkten ber vi dig kon-
takta din aterforsaljare eller var forséljningsavdel-
ning.

Halsningar

(e 4

Dr Nikolas Stihl

2 Om denna bruksanvisning
2.1 Symboler

Alla symboler, som finns pa maskinen ar forkla-
rade i denna skétselanvisning.
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Varning for olycksrisk och skaderisk for personer :% §
samt varning for allvarliga materiella skador. wé'
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Varning for skador pa maskinen eller enstaka
komponenter.

23 Teknisk vidareutveckling

STIHL arbetar stéandigt med vidareutveckling av
samtliga maskiner; vi maste darfor forbehalla oss
ratten till andringar av leveransomfattningen nar
det galler form, teknik och utrustning.

Det innebér att inga ansprak kan stallas utifran
information och bilder i den har bruksanvis-
ningen.

3  Sakerhetsanvisningar och
arbetsteknik

Sérskilda sakerhetsatgarder kravs vid
arbete med den har maskinen.

Lé&s hela bruksanvisningen fére forsta
anvandningstillfallet och férvara den
sakert for senare bruk. Att inte folja
bruksanvisningen kan innebara livs-
fara.

“Jodded pia|q Bupop ed ok

3.1 Om anvandningen

Sopmaskinen avlagsnar gatusmuts, 16v, gras,
papper och liknande pa jamna och harda ytor.

“Jadded pegsbuluuireie “Iofjo exsijige}eban Jajjeyauul jobiepiokl |

Sopa inte upp halsofarliga material.
Maskinen &r inte Iamplig fér sopning av vatskor.

Sopa aldrig upp explosivt damm, vatskor, syror
eller I6sningsmedel.

Anvand aldrig maskinen i explosionsfarlig miljo.
Anvand aldrig maskinen som transportmedel.

Det &r inte tillatet att anvanda maskinen for
andra dndamal. Det kan leda till olyckor eller
skador pa maskinen. Gor inga andringar pa pro-
dukten, aven det kan leda till olyckor eller skador
pa maskinen.

3.2 Generellt att observera

Folj nationella sakerhetsforeskrifter, t.ex. fran
Arbetsmiljéverket.

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510
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3 Sakerhetsanvisningar och arbetsteknik

Anvandning av bullrande maskiner ar enligt lag
begrénsad under vissa delar av dygnet i en del
lander och regioner.

Om du anvéander maskinen for forsta gangen: Lat
forsaljaren eller annan fackkunnig férklara hur
maskinen ska hanteras.

Minderariga far inte arbeta med maskinen —
undantag ar de som fyllt 16 ar och utbildas under
uppsikt.

Hall barn, djur och askadare borta.
Anvandaren ar ansvarig for olycksfall eller faror

som kan drabba andra personer eller deras
egendom.

Maskinen far endast I1amnas vidare eller lanas ut
till personer som kanner till modellen och dess
anvandning — lamna alltid med bruksanvis-
ningen.

Den som arbetar med maskinen maste vara utvi-
lad, frisk och i god kondition.

Den som inte far anstrénga sig av hélsoskal ska
radfraga sin lakare fore arbete med maskinen.

Arbeta aldrig med maskinen efter intag av alko-
hol, lakemedel eller droger som paverkar reak-
tionsférmagan.

3.21

Anvand stadiga skor med halkséker sula.

Klader och utrustning

STIHL erbjuder ett omfattande utbud av person-
lig skyddsutrustning.
3.3 Om maskinen

Gor inga andringar pa maskinen — dessa kan
aventyra sakerheten. STIHL ansvarar inte for
nagra person- eller materialskador som uppkom-
mer vid otillaten anvandning av tillsatsverktyg.

3.3.1

Folj respektive kapitel i bruksanvisningen.

Transport av maskinen

Bar aldrig maskinen i sopbehallarens handtag.

| fordon: Sakra maskinen sa att den inte kan
vélta, glida eller skadas.

3.3.2

Rengdr maskinen fran smuts och damm -
anvand inte fettldsningsmedel.

Rengdra maskinen

Rengor plastdelar med en fuktig trasa. Fratande
rengdringsmedel kan skada plasten.

0458-767-9921-F
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Anvand kraftiga handskar vid rengéring av tall-
riksborstar och sopvals* (*endast KG 770) sa att
du inte skar dig pa vassa foremal.

Anvand inte hogtryckstvatt fér rengéring av
maskinen. Den harda vattenstralen kan skada
maskinens delar.

Spola inte av maskinen med vatten.

Rengor inte tallriksborsten och sopvalsen*
(*endast KG 770) med trycksatt luft. Den harda
luftstrélen kan skada borstarna.

3.3.3

Nar maskinen inte anvands ska den forvaras sa
att ingen kan skadas. Se till att ingen obehdrig
kan anvanda maskinen.

Férvaring av maskinen

Skydda maskinen sa att den inte kan falla omkull
och sa att kdrhandtaget inte falls ihop okontrolle-
rat.

Stick aldrig in handen inom kérhandtagets
svangradie. Om kérhandtaget félls ihop okontrol-
lerat kan kroppsdelar kldammas mellan handtaget
och maskinkapan - skaderisk!

Forvara maskinen pa ett sékert stélle i en torr
lokal.

3.34

Anvand bara sadana delar eller tillboehér som har
godkants av STIHL fér denna maskin eller tek-
niskt likvardiga delar. Vid fragor, kontakta en
auktoriserad aterforsaljare. Anvand bara delar
eller tillbehor av hog kvalitet. Annars finns risk for
olyckor och skador pa maskinen.

Reservdelar och tillbehér

Vi rekommenderar att du anvander originaldelar
och tillbehor fran STIHL. Deras egenskaper ar
optimalt anpassade till produkten och anvanda-
rens behov.

34 Om hantering
3.4.1

Anvand endast maskinen om alla komponenter
ar i gott skick.

Fére arbetet

Kontrollera att maskinen &r driftsdker — obser-

vera motsvarande kapitel i bruksanvisningen:

— For saker mandvrering av maskinen ska hand-
tagen vara rena, torra och fria fran olja och
smuts.

— Kontrollera att kérhandtaget sitter fast ordent-
ligt.

— Kontrollera kapans skick.

— Kontrollera sopbehallarens skick och att den
sitter ordentligt.
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svenska

— Kontrollera att inga féremal klamts fast eller att
ingen smuts fastnat pa tallriksborstarna eller
sopvalsen* (*endast KG 770). Alla borst maste
kunna réra sig obehindrat.

— Kontrollera soptryckets instéllning resp.
anpassa trycket till det underlag som ska
sopas.

— Utfor inga andringar pa mandéver- och saker-
hetsanordningarna.

Maskinen far endast anvandas i driftssakert skick
— olycksrisk!

34.2

Om tallriksborstarna eller sopvalsen* (*endast
KG 770) har blockerats, avbryt arbetet och
avlagsna blockeringen. Bar kraftiga handskar sa
att du inte skar dig pa vassa foremal.

Under arbetets gang

For aldrig in handen mellan de roterande borsten
— olycksrisk!

Undvik att stota emot hyllor, byggnadsstallningar
och liknande under arbetet. Det finns risk for att
sadana foremal valter eller faller ned.

Lat inte maskinen sta ute i regn.

Anvand aldrig maskinen utan monterad sopbe-
hallare.

Var forsiktig vid halka, vata, sno, i sluttningar, pa
ojamnt underlag etc. — halkrisk!

Ta arbetspauser i god tid for att undvika trétthet
och utmattning — olycksrisk!

Bér alltid andningsskydd vid dammbildning.

Vid pataglig férandring av motorgangen (t.ex.
kraftigare vibrationer, maskinen tung att kora):
avbryt arbetet och atgérda orsaken till forand-
ringen.

Om maskinen har belastats pa felaktigt satt (t.ex.
utsatts for vald genom slag eller fall) maste ovill-
korligen driftsdkerheten kontrolleras innan den
anvands igen — se aven "Fore arbetet”. Kontrol-
lera sarskilt sékerhetsanordningarnas funktion.
Anvand aldrig maskiner som inte langre ar drifts-
akra. Kontakta i tveksamma fall en auktoriserad
aterforsaljare.

Sopa aldrig upp brinnande eller glédande fére-
mal som t.ex. cigaretter, aska eller tandstickor —
brandfaral

3.4.3 Efter arbetet

TOm sopbehallaren efter varje anvandningstill-
falle.
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3 Sakerhetsanvisningar och arbetsteknik

Anvand kraftiga handskar nar du témmer sopbe-
hallaren sa att du inte skadar dig pa t.ex. glas-
skarvor, metallféremal eller andra material med
vassa kanter.

Toém helst sopbehallaren utomhus sa att det inte
bildas damm.

35 Arbetsteknik
351

Maskinen far endast anvandas av en person at
gangen - inga andra personer far uppehalla sig
inom arbetsomradet.

Hantering och styrning av maskinen

9932BA001 KN

Hall alltid kérhandtaget i ett stadigt grepp.

Skjut maskinen framat och anpassa hastigheten
till omgivningen.

Mindre upphdjningar pa 2-3 cm passeras enkelt
genom att du trycker kdrhandtaget Iatt nedat.

Om rengdringsresultatet forsdmras ska du kon-
trollera om sopbehallaren ar full eller om tallriks-
borstarna resp. sopvalsen* (*endast KG 770) ar
blockerade eller slitna.

Fylinadsniva i sopbehallare

Sopbehallaren ar full om den insamlade smutsen
trénger ut pa sidan igen under sopning.

Du kan fortsatta arbeta en stund till om du lyfter
maskinen framtill sa att smutsen faller langre
bakat i behallaren. Darmed utnyttjas sopbehalla-
rens kapacitet battre.

0458-767-9921-F



4 Komplettering av maskinen

Vid sopning av grus och annan tung smuts for-
skjuts maskinens tyngdpunkt bakat néar sopbe-
hallaren fylls. Da far tallriksborstarna samre kon-
takt med underlaget och rengéringseffekten
avtar.

3.6 Underhall och reparation

Utfor regelbundet underhall pa maskinen.
Genomfor endast underhallsarbeten och repara-
tioner som beskrivs i skétselanvisningen. Allt
annat arbete ska utféras av en aterforsaljare.

STIHL rekommenderar att man endast later auk-
toriserade STIHL-aterforsaljare utféra underhall
och reparationer. Auktoriserade STIHL-aterfor-
séljare har mgjlighet att regelbundet delta i
utbildningar samt fa tillgang till teknisk informa-
tion.

Anvand endast reservdelar av hog kvalitet.
Annars finns det risk for olyckor och skador pa
maskinen. Radgor med aterforsaljaren vid fragor
om detta.

Vi rekommenderar att man anvander STIHL ori-
ginalreservdelar. Dessa ar optimalt anpassade
till maskinen och anvandarens krav.

Gor inga andringar pa maskinen — sékerheten
kan aventyras — olycksrisk!

Anvand kraftiga handskar vid byte av tallriksbors-
tar eller sopvals* (* endast KG 770) sa att du inte
skar dig pa vassa foremal.

4  Komplettering av maskinen

Fore det forsta anvandningstillfallet maste kor-
handtaget monteras pa maskinen.

4.1 KG 550
2
<N\\
¥

> Satt ihop ror (1) och kérhandtag (2) - lasfjad-
rarna (3) ska snappa i lage.

9932BA002 KN

0458-767-9921-F

svenska

> Satt fast kérhandtaget pa sopmaskinen med
klammuttrarna (4).

4.2 KG 770

9933BA002 KN

[

Kérhandtaget kan monteras i 2 olika positioner
och dérmed anpassas till anvandarens langd.

9932BA004 KN

> Stall hallaren (1) lodréatt uppat.
> Skjut samtidigt in kérhandtaget (2) i bada hal-
larna (1) — lasfjadrarna (3) ska snappa i lage.
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svenska

5 Transportering av

maskinen

5.1 Béara maskinen

9932BA005 KN

> Fall kérhandtaget (1) framat.

> Hall maskinen i handtaget (2) och stall den

lodratt.

KG 550

KG 770

5 Transportering av maskinen

5.2 | fordon

Placera maskinen pa sa vis att tallriksborstarnas
borst inte bojs. Bojda borst kan annars deforme-
ras permanent.

Bojda borst kan ratas ut genom att de varms upp
med en hartork. Se dven avsnittet "Kontroller och
underhallsarbeten som genomférs av anvanda-
ren".

Sékra maskinen med ett spannband sa att den

inte glider.

> Dra spannbandet mellan sopbehallaren och
maskinkapan. Dra inte at for hart, annars kan
maskinen skadas.

For att spara utrymme vid transport i fordon kan
kérhandtaget tas bort fran maskinen.

5.3 KG 550 - kérhandtag

Demontering

9932BA006 KN

> Bar maskinen i handtaget. Tallriksborstarna

pekar bort fran kroppen.
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> Skruva ut klammuttrarna och ta bort kérhand-
taget fran sopmaskinen.

Montering

Se "Komplettering av maskinen”

0458-767-9921-F



5 Transportering av maskinen svenska
5.4 KG 770 - kérhandtag

Demontering

Montering

g
s 5
< 2
g g
g > Sta inne i kérhandtaget och greppa bada hal-
> Sta framfér maskinen och fall ned kérhandta- larna med handerna.
get till en vinkel p& ungefér 45° mot underlaget ~ ~ Tr)_/ck_lsaruhallarna nagot. .
(pilarna pa kapan ska ligga jams med halla- > Skjut in hallarna samtidigt i bada fastena pa
rens utsprang). maskinen. Tapparna pé& héllarna passar i fas-
> Tryck isér hallarna nagot och dra samtidigt ut tenas urtag.
dem fran fastena pa maskinen.
g

> Luta kérhandtaget nedat. Da sparras hallarna i
fastena sa att de sitter fast pa maskinen.

0458-767-9921-F 73
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6 Arbeten

6.1 Héjdinstéllning av tallriksbors-
tarna

Med hojdjusteringen kan tallriksborstarna anpas-

sas till den yta som ska sopas.
\

KG 550
\

TN

)

U

Z W7

9932BA008 KN

> Vrid det roterande handtaget till vanster eller
hoger till 6nskad niva:

Niva Anvandning

1-2 For jamna ytor

3-4 Fuktiga 16v, sand, icke plana ytor,
t.ex. tvattad betong

5-8 Justering beroende pa slitage av
borstarna

Tallriksborstarnas borst far endast vila pa mar-

ken med ett 1att tryck. Ett for alltfér hogt kontaktt-

ryck ger inte battre rengodringsresultat utan 6kar
slitaget.
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6 Arbeten

6.2 Styrrulle pa sidan
\ \

KG 550

/%

=N e

f—

9932BA009 KN

Sidorullen gor det lattare att styra enheten runt
kanter, t.ex. langs vaggar eller kantstenar.

6.3 KG 770 — Nedhallare

For rengoringsarbete runt kanter, t.ex. pa vaggar
eller trottoarkanter, halls borstarna nara marken
genom att nedhallningsanordningen trycks ned.

9933BA013 KN

> Tryck nedhallarens handtag nedat

0458-767-9921-F



7 Efter arbetet

7 Efter arbetet
7.1 KG 550

svenska

7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Fall kérhandtaget framat.
> Dra sopbehallarens handtag uppat.

9932BA011 KN

9932BA015 KN

> Ta bort sopbehallaren och tém den.

7.1.1 Montering av sopbehallare

9932BA012 KN

9932BA013 KN

> Lyft upp maskinen nagot.

> Satt sopbehallaren pa maskinen. Urtagen pa
sopbehallaren passar i fastena pa maskinen.

> Sparra sopbehallarens handtag.

0458-767-9921-F

9932BA014 KN

> Ta bort sopbehallaren och tom den.
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7.21 Montering av sopbehallare

9933BA018 KN

> Satt sopbehallaren pa maskinen. Urtagen pa
sopbehallaren passar i fastena pa maskinen.
> Sparra sopbehallarens handtag.

8 Forvaring av maskinen

> Rengdr maskinen val.

> Forvara maskinen pa ett torrt och sakert stalle.
Se till att den inte kan anvandas av obehdriga
(t. ex. barn).

Placera maskinen pa sa vis att tallriksborstarnas
borst inte knacks eller bdjs. Knackta eller bojda
borst kan annars deformeras permanent. Bojda
borst kan ratas ut genom att de varms upp med
en hartork. Se aven avsnittet "Kontroller och
underhallsarbeten som genomférs av anvanda-

ren-.
8.1 KG 770 - foérvaring av
maskinen

For platsbesparande férvaring kan maskinen
stéllas lodratt.

Skydda maskinen sa att den inte kan falla och sa
att kérhandtaget inte félls ihop okontrollerat.
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8 Forvaring av maskinen

9932BA015 KN

9933BA020 KN \

> Stall maskinen lodréatt.

9 Kontroller och underhalls-
arbeten som genomférs av
anvandaren

9.1 Upprattning av bojda borst

Bojda borst kan ratas upp med hjalp av upp-
varmning.

0458-767-9921-F



10 Skotsel och underhall

9933BA023 KN

> Varm upp borstet med varmluft (t.ex. hartork)
och rata upp det.

Anvand inte varmluftspistol, 6ppen laga eller
brannare. Borstet skadas permanent av for hdga
temperaturer.

9.2 Smérjning av kuggvéxel

Vid underhall kan kuggvaxeln smdrjas med en
alkoholbaserad silikonolja. Anvandning av andra
smorjmedel kan paverka kuggvéaxelns funktion.
> Stall maskinen lodratt.

9.21 KG 550

9932BA017 KN

10 Skotsel och underhall

svenska

> Spraya en liten mangd silikonspray pa kugg-
vaxeln.

9.2.2

KG 770

9933BA022 KN

vaxeln genom dppningarna i hjulhuset.

9.3 KG 770 - rengor luftfiltret.

> Ta bort sopbehallaren.

2 s
Z R
e TN
Dra ut bada filterelementen ur styrningarna.
Ta bort skumplastinsatsen ur filterelementet.
Tvatta skumplastinsatsen med vatten, lat den
torka och satt tillbaka den i filterelementet.

Satt tillbaka filterelementen i maskinen.

9932BA018 KN

VoYY

v

Uppgifterna géller normala anvéndningsférhéllan- (8 (§ [§ | |8 |€ |68 [3
den. Vid férsvarande férhallanden (mycketdamm |@ |© (¥ (B8 (€ [©v |§ |G
etc.) och langre dagliga arbetstider skade angivna |5 |2 |2 |& |E > |§ |e
intervallen forkortas. o | |= |8 = T |2
© |a |2 |= | >
T8 IS |2 B
= e | |&
2 1o [2 (©
3 &
—
®
e
2
3
Komplett maskin Visuell kontroll (skick) X
rengor X
Luftfilter 2 rengor X
byt ut X
Tallriksborste och sop- Visuell kontroll (skick) X X
vals 2 rengor X

0458-767-9921-F
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11 Minimera slitage och undvik skador

Uppgifterna géller normala anvandningsférhallan-
den. Vid forsvarande forhallanden (mycket damm
etc.) och langre dagliga arbetstider ska de angivna
intervallen forkortas.

fore arbetet

en gang i veckan
en gang i manaden
en gang om aret
vid fel

vid skador

vid behov

efter arbetet resp. dagligen

lat aterforsaljare) byta X
Smorj drev 3 X
Sakerhetsdekal byt ut X

STIHL rekommenderar STIHL-aterférséljare
2)endast KG 770
3)Se "Kontroll och underhall av anvéndaren”

11 Minimera slitage och und-
vik skador

Genom att félja anvisningarna i denna skotselan-
visning undviker man onddigt slitage och skador
pa maskinen.

Anvandning, underhall och férvaring av
maskinen maste ske med samma noggrannhet
som foreskrivs i denna skoétselanvisning.

Anvandaren far sjalv sta for alla skador som

orsakas av att anvisningarna for sakerhet,

anvandning och skoétsel inte har foljts. Detta gal-

ler i synnerhet:

— Foérandringar pa produkten som inte har god-
kénts av STIHL

— anvandning av tillbehdr som inte godkants av
STIHL

— anvandning av maskinen for &ndamal som
den inte &r avsedd for

— foljdskador p.g.a. fortsatt anvandning av en
maskin med defekta komponenter

11.1

Alla atgarder som beskrivs i kapitlet "Skotsel och
underhall” maste utféras regelbundet. Om
anvandaren inte kan utféra dessa underhallsar-
beten sjalv ska en auktoriserad STIHL-aterforsal-
jare anlitas for dessa.

underhéllsarbeten

Om dessa arbeten forsummas kan skador upp-
sta pa maskinen som anvandaren sjalv far
ansvara for.

Dit raknas bland annat:
— Skador pa maskinen som en foljd av att under-
hall gjorts for sent eller i otillracklig grad
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— Korrosions- och andra foljdskador orsakade av
olamplig férvaring

— Skador och féljdskador som uppkommit for att
man har anvant andra delar an originalreserv-
delar fran STIHL

— Skador som har uppkommit genom under-
halls- och reparationsarbeten som utforts i
verkstader som inte auktoriserats av STIHL

11.2  Slitdelar

Vissa delar av maskinen utsatts for normalt sli-
tage dven om de anvands pa ratt satt och maste
bytas i tid beroende pa hur och hur lange de har
anvants. Hit hor bland annat:

— Tallriksborstar

— Sopvals (endast KG 770)

0458-767-9921-F



12 Viktiga komponenter

12 Viktiga komponenter

Kérhandtag
Sopbehallare

Handtag pa sopbehallare
Luftfilter (endast KG 770)
Sopvals (endast KG 770)
Héjdjustering

Handtag

Tallriksborstar

9 Styrrulle pa sidan

10 Nedhallare

# maskinnummer

14 Atgérda driftstdrningar

0o ~NOo O ODN -

svenska

13 Tekniska data

13.1 KG 550
Teor. sopkapacitet 1 600 m2/h
Sopbehallarens 251
volym
Vikt 6 kg
Dimensioner
Kérhandtaget lodratt
Langd 580 mm
Bredd 550 mm
Hojd 1150 mm
Koérhandtaget i kérlage
Langd 860 mm
Bredd 550 mm
Hojd 950 mm
13.2 KG 770
Teor. sopkapacitet 2 900 m2/h
Sopbehallarens 501
volym
Vikt 13 kg
Dimensioner
Kérhandtaget lodratt
Langd 800 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1270 mm
Kérhandtaget i kérlage
Langd 1 050 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1050 mm
13.3 REACH

REACH é&r en EU-férordning for registrering,
beddmning och godké&nnande av kemikalier.

Information om uppfyllandet av REACH-forord-
ningen (EG) nr 1907/2006 finns pa

www.stihl.com/reach

Fel Orsak

Atgard

Maskinen &r for tung att skjuta
blockerad

Tallriksborste eller sopvals

Atgarda blockeringen

hogt

Hojdinstallning for lag — tallriks- |Anpassa hojdjusteringen till den
borstens kontakttryck ar for

yta som ska sopas

Troggaende drivdelar

Bespruta drivdelarna med sili-
konspray 1

1)Se "Kontroll och underhall av anvéndaren”

15 Reparationsanvisningar

Anvandare av den har maskinen far endast
utféra skotsel och underhallsarbete som beskrivs

0458-767-9921-F

i den har skotselanvisningen. Mer avancerade
reparationer far endast utféras av aterforsaljare.

STIHL rekommenderar att endast auktoriserade
STIHL-aterforséaljare genomfér underhall och
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suomi

reparationer. Auktoriserade STIHL-aterforséljare
har mdjlighet att regelbundet delta i utbildningar
samt att fa tillgang till teknisk information.

Anvand vid reparation endast reservdelar som ar
godkéanda av STIHL fér denna maskin, eller tek-
niskt likvardiga delar. Anvand endast reservdelar
av hog kvalitet. Annars finns det risk for olyckor
eller skador pa maskinen.

Vi rekommenderar att du anvander STIHL origi-
nalreservdelar.

STIHL originalreservdelar kdnns igen pa STIHL
reservdelsnummer pa logotypen S TIH L och
eventuellt pa STIHL-market &7, (pa mindre
detaljer finns ibland bara detta marke).

16 Avfallshantering

Information om avfallshantering finns att fa hos
kommunfoérvaltningen eller en STIHL-aterforsal-
jare.

Icke fackmannamassig kassering kan skada hal-
san och miljon.

Y
-

> Avfallshantera STIHLs produkter, inklusive for-
packningar, enligt lokala foreskrifter pa darfor
avsedd atervinningsstation.

> Slang inte produkten i hushallsavfallet.

17 Adresser
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1  Alkusanat
Arvoisa asiakas,

kiitos, etta valitsit yrityksemme STIHLin laatutuot-
teen.

Téama tuotteen valmistuksessa on kaytetty
uudenaikaisia valmistusmenetelmia ja laadunvar-
mistustoimenpiteitd. Teemme kaikkemme sen
puolesta, etté olet tyytyvainen ostamaasi laittee-
seen ja etté sen kayttd on sinulle vaivatonta.

Jos sinulla on kysyttévaa laitteesta, ota yhteys
jélleenmyyjaasi tai suoraan maahantuojaan.

Ystévalisin terveisin!

(e db

Nikolas Stihl
2  Kayttoohje
2.1 Kuvasymbolit

Tassa kayttdohjeessa selostetaan kaikkien lait-
teessa olevien kuvasymbolien merkitys.

2.2 Tekstiin liittyvat merkinnat

Ihmisten onnettomuus- ja loukkaantumisvaaraa
seka esinevahinkoja koskeva varoitus.

‘g)siodjeysAlellany uo uaded ‘elAljoinsey 1eAg)eSIS JluAOUIRH

HUOMAUTUS

Laitteen tai sen yksittaisten osien vaurioitumista
koskeva varoitus.

2.3 Tekninen tuotekehittely

STIHL kehittéda jatkuvasti koneitaan ja laitteitaan,
mink& vuoksi se pidattda oikeuden toimitusten
laajuuden muotoa, tekniikkaa ja varustusta kos-
keviin muutoksiin.

0458-767-9921-F
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3 Turvallisuusohjeet ja tyotekniikka

Kayttdohjeessa annettujen tietojen ja kuvien
perusteella ei nain ollen voida esittda vaateita.

3  Turvallisuusohjeet ja tyo-
tekniikka

Laitteen kayttd edellyttaa erityisia
varotoimenpiteita.

Lue kayttdohje ennen ensimmaista
kayttokertaa. Sailyté ohje myohem-
paa kayttoa varten. Kayttéohjeen
noudattamatta jattdminen voi olla
hengenvaarallista.

3.1 Kaytt6tarkoitus

Lakaisukoneella voi puhdistaa katupdlyn, lehdet,
ruohon, paperin yms. roskan tasaiselta, kovalta
pinnalta.

Ala lakaise terveydelle haitallisia aineita.

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten nesteiden
lakaisemiseen.

Ala lakaise réjahtavia polyja, nesteita, happoja
alaka liuotinaineita.

Al kayté laitetta rajahdysherkillé alueilla.
Ala kayt laitetta kuljetusvalineena.

Ala kayta laitetta muuhun kuin edelld mainittuun
tarkoitukseen. Muunlainen kayttd voi aiheuttaa
tapaturman tai vahingoittaa laitetta. Al tee lait-
teeseen muutoksia. Muutokset voivat aiheuttaa
tapaturman tai vahingoittaa laitetta.

3.2 Yleista

Noudata maakohtaisia turvallisuusohjeita, esim.
ammattijarjestdjen, vakuutusyhtiéiden ja tyotur-
vallisuusviranomaisten antamia ohjeita.

Aanekkaiden laitteiden kayttdaikaa on voitu
rajoittaa kansallisten maaraysten lisdksi myds
alueellisilla ja paikallisilla maarayksilla.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, pyyda
myyjaa tai muuta alan ammattilaista opastamaan
laitteen turvallinen kaytto tai osallistu sen kayt-
toon perehdyttavalle kurssille.

Alaikaiset eivat saa kayttaa laitetta. Poikkeuk-
sena ovat 16 vuotta tayttdneet nuoret, jotka tyds-
kentelevat koulutuksensa puitteissa ja valvonnan
alaisina.

Pida lapset, kotieldimet ja katselijat loitolla.

0458-767-9921-F
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Kayttaja on vastuussa toisille ihmisille aiheutu-
vista tapaturmista ja heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Saat luovuttaa tai lainata tdman laitteen vain
henkilélle, joka on perehtynyt tdéhan malliin ja sen
kayttdon. Anna kayttdohje mukaan.

Laitteen kayttajan on oltava levannyt, terve ja
hyvakuntoinen.

Jos sinut on terveydellisista syistd maaratty valt-
tamaan rasitusta, kysy ensin ladkarilta, voitko
kayttaa laitetta.

Ala kayta laitetta alkoholin, reaktiokykya heiken-
tavien laakkeiden alaka huumaavien aineiden
vaikutuksen alaisena.

3.21

Kayta tukevia kenkia, joissa on karkeasti kuvioitu
luistamaton pohja.

Vaatetus ja varusteet

STIHL-henkilésuojaimia on laaja valikoima.

3.3 Laite

Ala tee laitteeseen muutoksia. Tapaturmavaara.
STIHL ei vastaa henkil6- ja esinevahingoista,
jotka johtuvat muiden kuin sallittujen lisalaitteiden
kaytosta.

3.3.1
Noudata kayttdohjetta.

Laitteen kuljettaminen

Ala kanna laitetta roskasailion kahvasta.

Ajoneuvoissa: Varmista, etta laite ei paase kaa-
tumaan, liukumaan eika vahingoittumaan.

3.3.2

Puhdista laitteesta poly ja lika. Ala kéyta liuotti-
mia.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista muoviosat kostealla rievulla. Voimak-
kaat puhdistusaineet voivat vahingoittaa muovia.
Kayta tyokasineita lautasharjoja ja harjatelaa*
(*vain KG 770) puhdistaessasi, jotta et saa viilto-
haavoja.

Ala puhdista laitetta painepesurilla. Voimakas
vesisuihku vahingoittaa laitteen osia.

Ala suihkuta vetta laitetta kohti.

Ala puhdista lautasharjoja ja harjatelaa* (*vain
KG 770) paineilmalla. Voimakas ilmavirta voi
vahingoittaa harjoja.
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3.3.3 Laitteen sailytys

Kun et kayta laitetta, sijoita se niin, etta se ei ole
vaaraksi kenellekdan. Varmista, etta sivulliset
eivat paase kasiksi laitteeseen.

Esta laitteen kaatuminen ja tyontékahvan taittu-
minen.

Ala ota kiinni tydntdkahvan kaantyvista osista.
Jos tydntékahva vahingossa kaantyy, voit jaada
puristuksiin tyéntdkahvan ja kotelon valiin. Tapa-
turmavaara!

Sailyta laite kuivassa sisatilassa.

3.34

Asenna ainoastaan STIHLin nimenomaan tahan
laitteeseen hyvaksymia tai teknisesti samanta-
soisia osia tai lisdvarusteita. Lisatietoja saat
huollosta. Kayta ainoastaan laadukkaita tyoka-
luja ja lisavarusteita. Huonolaatuisten varustei-
den kaytto voi johtaa tapaturmiin tai vahingoittaa
laitetta.

Varaosat ja lisdvarusteet

STIHL suosittelee, ettéd kaytat alkuperaisia
STIHL-osia ja lisavarusteita. Ne on suunniteltu
juuri tata laitetta ja tman laitteen kayttajan tar-
peita varten.

34  Kayttd
3.4.1

Kéayta laitetta vain, kun sen kaikki osat ovat kun-
nossa.

Valmistelut

Tarkista, etta laite on kayttoturvallisessa kun-

nossa. Noudata kayttdohjetta:

— Kadensijojen tulee olla puhtaat ja kuivat eika
niissa saa olla 6ljya eika likaa, jotta laitteen
kasittely on turvallista

— Tarkista, etté tydntdaisa on kunnolla paikal-
laan

— Tarkista kotelon kunto

— Tarkista roskasailion kunto. Tarkista, etta sai-
lié on kunnolla kiinni

— Tarkista, ettei lautasharjoihin ja harjatelaan*
(*vain KG 770) ole tarttunut roskia eika niihin
ole pinttynyt likaa. Harjojen tulee liikkkua
vapaasti

— Tarkista harjauspaineen saat¢ ja saada se tar-
vittaessa harjattavaan alustaan sopivaksi

— Ala tee muutoksia hallinta- ja turvalaitteisiin

Kayta laitetta vain, kun se on kayttoturvallisessa
kunnossa. Tapaturmavaara!
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3 Turvallisuusohjeet ja tyotekniikka
342

Jos lautasharja tai harjatela* (*vain KG 770)
jumittuu, keskeyta tyo ja poista jumin aiheuttaja.
Kayta tyokasineita viiltohaavojen valttdmiseksi.

Tydskentelyn aikana

Ala koske pyériviin harjoihin. Tapaturmavaaral

Varo ténaisemasta lakaisukoneella esineita,
esim. hyllya tai rakennustelinetta. Lakaisukone
voi kaatua tai esineita voi pudota.

Ala jata laitetta sateeseen.
Ala kayta laitetta ilman roskasailiota.

Ole varovainen tydskennellessasi liukkaalla,
maralla tai lumisella alustalla tai epatasaisessa
maastossa. Liukastumisvaara!

Pida riittavasti taukoja, jotta et tee vasymyksesta
aiheutuvia virheitd. Tapaturmavaara!

Kayta hengityssuojainta, jos pélyaminen on run-
sasta.

Jos laitteen kaynnissa tapahtuu selvia muutoksia
(esim. tarina lisdantyy, kone liikkuu raskaasti),
keskeyta tyOskentely ja selvitd muutosten syy.

Jos laitteeseen on kohdistunut tavallista kayttoa
suurempi rasitus (isku, laite on pudonnut), tar-
kasta laitteen kunto ennen kuin jatkat sen kayt-
t6a. Ks. myds kohta Ennen tydskentelyn aloitta-
mista. Tarkista erityisesti turvalaitteiden toiminta.
Laitetta ei missaan tapauksessa saa kayttaa, jos
sen kayttoturvallisuutta ei voi taata. Jos et ole
asiasta varma, kysy lisatietoja huollosta.

Ala lakaise mita&n palavaa tai hehkuvaa, kuten
savukkeita, tuhkaa tai tulitikkuja. Palovaara!

343

Tyhjenna roskasaili¢ aina kayton jalkeen.

Tyodn jalkeen

Kayta tydkasineita roskasailiota tyhjentaessasi,
jotta et satuta itsedsi esim. lasinsiruihin, metalliin
tai muihin teravareunaisiin kappaleisiin.

Tyhjenna roskasailié pdlyhaittojen vahentami-
seksi mieluiten ulkona.

3.5 Ty6skentelytekniikka
35.1

Laitetta saa kayttaa vain yksi henkild kerrallaan.
Pida muut poissa ty6alueelta.

Laitteen késittely

0458-767-9921-F



4 Laitteen kokoaminen

9932BA001 KN

Pida aina tukevasti kiinni aisasta.

Tyoénna laitetta eteenpain ja sopeuta nopeutesi
ympariston mukaan.

Voit ajaa matalien, 2 - 3 cm korokkeiden yli pai-
namalla tydntdkahvaa kevyesti alas.

Jos tydn jalki on huono, tarkista, ovatko lautas-
harjat tai harjatela® (* vain KG 770) jumittuneet
tai kuluneet.

Roskaséilién tdyttyminen

Roskasailié on tdynna, kun harjattua likaa alkaa
tulla ulos sivulta.

Voit tydskennella vield jonkin aikaa, kun nostat
laitetta edesta ylOs niin, etta lika siirtyy sailiéssa
taakse. Nain roskasailion tilavuus tulee parem-
min hyédynnettya.

Laitteen painopiste siirtyy taakse roskasailion
tayttyessa, kun harjaat painavaa likaa, kuten
soraa. Tdman vuoksi lautasharjojen kontakti har-
jattavaan pintaan heikkenee. Samalla heikkenee
myds puhdistustulos.

3.6 Huolto- ja korjaustyot

Huolla laite sédnndllisesti. Tee ainoastaan tassa
kayttdohjeessa selostettuja huolto- ja korjaus-
toita. Teetd muut ty6t alan ammattilaisella.

STIHL suosittelee, ettéd annat huolto- ja korjaus-
tyo6t vain STIHL-huollon tehtavaksi. STIHL-jal-
leenmyyijia koulutetaan saanndllisesti. Heilla on

0458-767-9921-F
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kaytettavissaan laitteita koskevat tekniset tiedot-
teet.

Kayta vain korkealaatuisia varaosia. Huonolaa-
tuisten osien kayttd voi aiheuttaa tapaturman tai
vahingoittaa laitetta. Lisatietoja jalleenmyyjalta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-varaosien
kayttéa. Ne on suunniteltu juuri tata laitetta var-
ten ja laitteen kayttajan tarpeisiin sopiviksi.

Ala tee laitteen rakenteeseen minkaanlaisia
muutoksia, silld se voi vaarantaa turvallisuuden —
tapaturmavaara!

Kayta lautasharjojen ja harjatelan* (*vain
KG 770) vaihtamiseen tyokasineita viiltohaavojen
valttamiseksi.

4 Laitteen kokoaminen

Ennen ensimmaista kayttokertaa asenna laittee-
seen aisa.

41  KG 550
2
© ~ 1
x

> Yhdista putket (1) ja aisa (2) — pidatysjou-
sen (3) tulee lukittua

9932BA002 KN

> Kiinnita aisa lakaisukoneeseen kiristinmutte-
reilla (4)
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4.2 KG 770

9933BA002 KN

Voit asentaa aisan kahteen eri asentoon kaytta-
jan pituuden mukaan.

9932BA004 KN

> Nosta pidikkeet (1) pystysuoraan ylds
> Tydnna aisaa (2) yhta aikaa molempiin pidik-
keisiin (1) — pidatysjousien (3) tulee lukittua

84

5 Laitteen kuljettaminen

5 Laitteen kuljettaminen
5.1 Laitteen kantaminen

9932BA005 KN

> Taita aisa (1) eteen
> Tartu laitteeseen kadensijasta (2) ja nosta
kone pystyasentoon

KG 550 KG 770

9932BA006 KN

> Kanna laitetta kddensijasta — lautasharjat var-
talosta poispéin

0458-767-9921-F



5 Laitteen kuljettaminen

5.2 Ajoneuvossa

Sijoita laite niin, etta lautasharjojen harjakset
eivat taitu. Taipuneet harjakset voivat muuttaa
muotoaan pysyvasti.

Taipuneet harjakset voi suoristaa esimerkiksi
lammittdmalla niitd hiustenkuivaimella — ks. Kayt-
tajan suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja
huollot.

Esta laitteen liikkkuminen sitomalla se liinalla.
> Pujota liina roskasailion ja laitteen kotelon
vélista. AlA kirista liian kirealle, jottei laite

vahingoitu.

Laite vie ajoneuvossa vahemman tilaa, kun irroi-
tat tydntdkahvan laitteesta.

5.3 KG 550 - aisa

Irroittaminen

9932BA007 KN

> Avaa kiristinmutterit ja irroita aisa lakaisuko-
neesta

Asentaminen

ks. kohta Laitteen kokoaminen

0458-767-9921-F
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5.4 KG 770 — aisa

Irroittaminen

9932BA020 KN

> Kohdista pystyasennossa olevan laitteen aisa
n. 45° kulmaan kohti alustaa (aseta kotelon
nuolet pidikkeen merkintdjen kanssa kohdak-
kain)

> Paina pidikkeita hieman toisistaan erilleen ja
veda samalla laitteen molemmista kiinnik-
keista
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Asentaminen

9932BA021 KN

> Seiso aisan valissa ja tartu pidikkeisiin kasin

> Paina pidikkeita toisistaan hieman erilleen

> Tydnna pidikkeet samanaikaisesti laitteen
molempiin kiinnikkeisiin — sovita pidikkeiden
tapit kiinnikkeiden koloihin

9932BA015 KN

> Paina tyontokahvaa alas — néin pidikkeet lukit-
tuvat kiinnikkeisiin ja ovat tukevasti kiinni lait-
teessa

86

6 TyOskentely

6 Tyb6skentely

6.1 Lautasharjojen korkeussaato

Korkeussaadon avulla lautasharjat voidaan sovit-
taa lakaistavaan pintaan.

—

=~

KG 770

/L\\i/

> Kaanna kaantokahvaa haluamallesi tasolle
vasemmalle tai oikealle:

N/

9932BA008 KN

Taso Kaytto

1-2 tasaisille pinnoille

3-4 kosteat lehdet, hiekka, ei-tasaiset
pinnat, esim. kivipinnoitettu betoni

5-8 Uudelleensaaté harjaksien kulumi-
sen mukaan

Lautasharjojen harjakset saavat koskettaa maata
vain kevyesti painaen. Liian korkealla kosketus-
painolla ei saavuteta parempaa puhdistustulosta,
vaan se lisaa kulumista.

0458-767-9921-F



7 TyOskentelyn jalkeen

6.2 Sivuohjainrulla
I [

KG 550

NS

\@\/\ —
- 9\

Sivurulla helpottaa laitteen ohjaamista reunoja
pitkin, esimerkiksi seinia tai reunakivia pitkin.

6.3 KG 770 - painin

Reunojen puhdistustydssa, esim. seinien tai reu-
nakivia puhdistettaessa, harjakset ohjataan
lahelle maata painamalla painin alas.

—

9932BA009 KN

9933BA013 KN

> Paina painimen kahvaa alaspain

0458-767-9921-F
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7  Tyo6skentelyn jalkeen
71  KG 550

9932BA010 KN

> Taita aisa eteen
> Veda roskasailion kadensija ylés

9932BA011 KN

> Roskasailién irroittaminen ja tyhjentaminen

711 Roskasailion asentaminen

9932BA012 KN

> Nosta laitetta vahan

> Kiinnita roskasailio laitteeseen — roskasailion
urat sopivat laitteen kiinnikkeisiin

> Lukitse roskasailion kadensija
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7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Roskasailion irroittaminen ja tyhjentaminen

88

8 Laitteen sailytys

7.21 Roskasailion asentaminen

9933BA018 KN

> Kiinnita roskasailio laitteeseen — roskasailion
urat sopivat laitteen kiinnikkeisiin
> Lukitse roskasailion kadensija

8 Laitteen sailytys

> Puhdista laite hyvin

> Sailyta laite kuivassa ja turvallisessa paikassa
Varmista, etta sivulliset (esim. lapset) eivat
paase kasiksi laitteeseen

Sijoita laite niin, etté lautasharjojen harjakset
eivat taitu. Taipuneet harjakset voivat muuttaa
muotoaan pysyvasti. Taipuneet harjakset voi
suoristaa esimerkiksi [Ammittdmalla niita hiusten-
kuivaimella — ks. Kayttajan suoritettavaksi tarkoi-
tetut tarkastukset ja huollot.

8.1 KG 770 - Laitteen séilytys

Laitetta voi sailyttaa pystyasennossa tilaa saas-
téaen

Esta laitteen kaatuminen ja tydntékahvan taittu-
minen.

0458-767-9921-F



9 Kayttajan suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja huollot

suomi

9932BA015 KN

> Taita aisa eteen

9933BA020 KN

> Nosta laite pystyasentoon

9 Kayttdjan suoritettavaksi
tarkoitetut tarkastukset ja
huollot

9.1 Taipuneiden harjasten suorista-
minen

Taipuneet harjakset voi suoristaa [Ammittamalla

0458-767-9921-F

9933BA023 KN

> Lammita harjaksia lamminilmapuhaltimella
(esim. hiustenkuivaajalla) ja suorista ne

Al kéytd kuumailmapuhallinta, avotulta tai pol-
tinta. Suuret I1ampétilat voivat vahingoittaa harjoja
pysyvasti.

9.2 Kulmavaihteen voitelu

Kulmavaihteen voi voidella alkoholipohjaisella
silikonidljylla. Muiden voiteluaineiden kayttd saat-
taa heikentda kulmavaihteen toimintaa.

> Nosta laite pystyasentoon

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Suihkuta STIHL-silikonisprayta vaihteistoon
séastelidasti

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

telon reikien lapi kulmavaihteeseen

9.3 KG 770 - limansuodattimen

puhdistaminen
> |rroita roskasailio
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9932BA018 KN
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10 Huolto- ja hoito-ohjeita

10 Huolto- ja hoito-ohjeita

> Irroita suodatinosat ohjaimista

Poista vaahtomuovipanos suodatinosasta
Huuhtele vaahtomuovipanos vedella, anna
kuivua ja pane se takaisin suodatinosaan
> Pane suodatinosat takaisin laitteeseen
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S)katso "Tarkastus ja huolto kayttéjan toimesta”

11 Kulutuksen minimointi ja
vaurioiden valttaminen

Tassa kayttdohjeessa annettujen ohjeiden nou-
dattaminen vahentaa laitteen kulumista ja vauri-
oitumista.

Kayta, huolla ja sailyta laitetta néissa kayttdoh-
jeissa selostetulla tavalla.
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Kayttaja vastaa itse kaikista turvallisuus-, kaytto-

ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattdmisesta

aiheutuvista vaurioista. Tdma koskee erityisesti

vaurioita, jotka johtuvat:

— muiden kuin STIHLin hyvéksymien muutosten
teosta tuotteeseen

— muiden kuin STIHLin hyvaksymien asennuso-
sien kayttamisesta

0458-767-9921-F



12 Tarkeat osat

— laitteen maaraysten vastaisesta kaytosta

— seurannaisvaurioista, jotka ovat syntyneet vial-
lisia komponentteja sisaltdvan moottorilaitteen
kayttamisesta

11.1  Huoltotyét

Tee kaikki kohdassa Huolto- ja hoito-ohjeet
selostetut tyot saanndllisesti. Jos et pysty itse
huoltamaan laitetta, anna laite STIHL-jalleen-
myyjan huollettavaksi.

Jos huollot jatetaan tekeméatta, voi syntya vauri-
oita, joista kayttaja on itse vastuussa.

Naité ovat mm.:

— laitteelle viivastyneesta tai riittamattomasta
huollosta aiheutuneet vahingot

— laitteen epaasianmukaisesta varastoinnista
johtuvat korroosio- ja seurannaisvauriot

— muiden kuin STIHLin alkuperaisten varaosien
kaytosta johtuvat vahingot ja seurannaisvahin-
got

— muun kuin valtuutetun STIHL-jalleenmyyjan
suorittamista huolto- ja korjaustdista johtuvat
vahingot

11.2  Kulutusosat

Tietyt osat kuluvat normaalissa ohjeiden mukai-
sessa kaytdssa. Vaihda sellaiset osat kayttota-
vasta ja -tiheydesta riippuen ajoissa. Naita ovat
mm.:

— Lautasharjat

— Lakaisutela (vain KG 770)

0458-767-9921-F

suomi

12 Tarkeéat osat

993284019 KN

1 Aisa

2 Roskasiilié

3 Roskasiilién kahva

4 limansuodatin (vain KG 770)
5 Lakaisutela (vain KG 770)
6 Korkeussaatd

7 Kadensija

8 Lautasharjat

9 Sivuohjainrulla

10 Painin

# Konenumero

13 Tekniset tiedot

13.1 KG 550

Teor. harjausteho 1 600 m%/h
Roskasailion tila- 251

vuus
Paino 6 kg

Mitat

Aisa pystyasennossa

Pituus 580 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 1150 mm
Aisa kayttbasennossa

Pituus 860 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 950 mm
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132 KG770

Teor. harjausteho
Roskasailion tila-
vuus

Paino

Mitat

Aisa pystyasennossa
Pituus

Leveys

Korkeus

2900 m?/h
50|

13 kg

800 mm
800 mm
1270 mm

Aisa kayttéasennossa
Pituus 1050 mm

14 Kayttéhairididen korjaaminen

g0
Aisa kayttdasennossa Sa
Leveys 800 mm S3
Korkeus 1050 mm 2 2
NT

13.3 REACH-asetus ek
=1

REACH on kemikaalien rekisterdintia, arviointia >
8

ja lupamenettelya koskeva EY-asetus.

14 Kayttohairididen korjaaminen

REACH-asetuksen 1907/2006/EY vaatimusten
tayttdmisestad on tietoa osoitteessa

www.stihl.com/reach

Hairio Syy

Korjaustoimenpide

Yksikkoéa on hankala tyontaa
tukossa

Lautasharja tai harjatela

Poista tukos

Korkeussaatd on asetettu liian
alhaiseksi — lautasharjojen kos-
ketuspaine on liian korkea

Sovita korkeussaato pyyhitta-
van pinnan mukaan

TP o1 1

Vaihde toimii vaivalloisesti

Suihkuta vaihteen osat siliko-
nispraylla ")

et

katso "Tarkastus ja huolto kayttéjén toimesta”

15 Korjausohjeita

Laitteen kayttaja saa suorittaa vain tassa kayt-
toohjeessa kuvattuja huolto- ja hoitotdita. Suuret
korjaukset on annettava alan ammattilaisen teh-
tavaksi.

STIHL suosittaa, etta annat huolto- ja korjausty6t
vain STIHL-huollon tehtavaksi. STIHL-jalleen-
myyjia koulutetaan saanndllisesti. Heilla on kay-
tettavissaan naita laitteita koskevat tekniset tie-
dotteet.

Asenna korjausten yhteydessa ainoastaan STIH-
Lin tdhan laitteeseen hyvaksymia tai muita
samantasoisia varaosia. Kayta vain korkealaatui-
sia varaosia. Huonolaatuisten osien kayttd voi
aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa laitetta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-varaosien
kayttoa.

Tunnet STIHL-alkuperaisvaraosan STIHL-varao-
sanumerosta, tekstistd & TIHL ja tarvittaessa
STIHL-varaosamerkista &}, (pienikokoisessa
osassa voi olla vain merkki).

16 HavittAminen

Tietoja havittdmisesta saat paikallishallinnosta tai
STIHL-erikoisliikkeesta.

Epaasianmukainen havittaminen voi olla vahin-
gollista terveydelle ja saastuttaa ymparistoa.
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> Toimita STIHL-tuotteet, my6s pakkaukset,

asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratysta
varten paikallisten sadnnésten mukaisesti.

> Al havita talousjatteen mukana.
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1 Premessa
Egregio cliente,

La ringrazio vivamente per avere scelto un pro-
dotto di qualita della ditta STIHL.

Questo prodotto & stato realizzato secondo
moderni procedimenti di produzione ed adeguate
misure per garantirne la qualita. Siamo impegnati
in uno sforzo continuo teso a soddisfare sempre
meglio le Sue esigenze e ad agevolare il Suo
lavoro.

Se desidera informazioni sulla Sua apparecchia-
tura, La preghiamo di rivolgersi al Suo rivenditore
o direttamente alla nostra societa di vendita.

Suo
o 4l
Dr. Nikolas Stihl

2  Per queste Istruzioni d’'uso
2.1 Pittogrammi

Tutti i pittogrammi applicati sull’apparecchiatura
sono spiegati in queste Istruzioni d’uso.

0458-767-9921-F
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2.2 Identificazione di sezioni di

testo

A rAwerTENZA

Avwviso di pericolo d’infortunio e di lesioni per per-
sone nonché di gravi danni materiali.

AWVISO

Avviso di pericolo di danneggiamento dell’appa-
recchiatura o di singoli componenti.

23 Sviluppo tecnico continuo

STIHL sottopone tutte le macchine e le apparec-
chiature a un continuo sviluppo; dobbiamo quindi
riservarci modifiche di fornitura per quanto
riguarda forma, tecnica e dotazione.

Non potranno percio derivare diritti dai dati e
dalle illustrazioni di queste Istruzioni d’uso.

3 Avvertenze di sicurezza e
tecnica operativa

Lavorando con questa apparecchia-
tura sono necessarie misure di sicu-
rezza particolari.

Non mettere in funzione per la prima
volta senza avere letto attentamente
e per intero le Istruzioni d’uso; con-
servarle con cura per la successiva
consultazione. L’inosservanza delle
Istruzioni d’'uso pud comportare rischi
mortali.

3.1 Per l'uso

La spazzatrice consente di sgomberare superfici
piane e dure da sporco stradale, fogliame, erba,
cartaccia e simili.

Non raccogliere nella spazzatura materiali nocivi
alla salute.

L’apparecchiatura non € adatta per spazzare
liquidi.

Non spazzare mai polveri esplosivi, liquidi, acidi
o soluzioni.

Non fare funzionare I'apparecchiatura in ambienti
esposti al pericolo di esplosione.

Non usare I'apparecchiatura per il trasporto.

Non é consentito impiegare I'apparecchiatura per
altri scopi; si potrebbero causare incidenti o
danni all'apparecchiatura stessa. Non modificare
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il prodotto — anche questo pud causare infortuni
o danni all'apparecchiatura.

3.2 Da osservare di regola

Attenersi alle norme di sicurezza delle autorita
locali, per es. associazioni professionali, enti per
la prevenzione degli infortuni, enti per la sicu-
rezza sul lavoro e altri.

L’impiego di apparecchiature con emissioni acu-
stiche pud essere limitato nel tempo da disposi-
zioni nazionali, regionali o locali.

Per chi lavora per la prima volta con I'apparec-
chiatura: farsi istruire dal rivenditore o da un
esperto su come adoperarla in modo sicuro.

L'impiego dell’apparecchiatura non & consentito
ai minorenni, esclusi i giovani oltre i 16 anni che
vengono addestrati sotto vigilanza.

Tenere lontani bambini, curiosi e animali.

L’utente & responsabile per infortuni o pericoli
verso terzi o la loro proprieta.

Affidare o prestare I'apparecchiatura solo a per-
sone che conoscono e sanno usare questo
modello — consegnare loro sempre il libretto delle
Istruzioni d’uso.

Chi lavora con l'apparecchiatura deve sentirsi
riposato, in buona salute e in forma.

Chi, per motivi di salute non deve affaticarsi,
deve chiedere al proprio medico se gli & consen-
tito di lavorare con I'apparecchiatura.

Non si deve usare I'apparecchiatura dopo avere
assunto bevande alcoliche, medicine che pregiu-
dicano la prontezza di riflessi, o droghe.

3.21

Calzare scarpe robuste con suola compatta anti-
scivolo

Abbigliamento ed equipaggiamento

STIHL offre un’ampia gamma di equipaggiamenti
di protezione personalizzati.

3.3 Riguardo all'apparecchiatura

Non modificare I'apparecchiatura — si potrebbe
comprometterne la sicurezza. STIHL non si
assume alcuna responsabilita per danni a per-
sone o cose causati dall’'uso di gruppi di applica-
zione non omologati.

3.3.1

Attenersi ai relativi capitoli delle Istruzioni d’uso.

Trasporto dell'apparecchiatura

Non trasportare I'apparecchiatura usando il
manico del contenitore per spazzatura.
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3 Avvertenze di sicurezza e tecnica operativa

Su automezzi: assicurare I'apparecchiatura con-
tro il ribaltamento, lo spostamento e il danneg-
giamento.

3.3.2

Pulire 'apparecchiatura da polvere e sporcizia —
non usare sgrassanti.

Pulizia dell'apparecchiatura

Pulire con un panno umido i componenti di pla-
stica. | detersivi aggressivi possono danneggiare
la plastica.

Pulendo le spazzole a disco o il rullo di spazza-
tura* (* solo KG 770), calzare guanti robusti per
evitare lesioni da taglio causate da oggetti
appuntiti.

Non usare idropulitrici ad alta pressione per
pulire 'apparecchiatura. Il getto d’acqua violento
puod danneggiarne le parti.

Non spruzzare acqua sull'apparecchiatura.

Non pulire con aria compressa le spazzole a
disco o il rullo di spazzatura® (* solo KG 770). Il
getto d’aria violento potrebbe danneggiare le
setole.

3.3.3

Se non si usa I'apparecchiatura, sistemarla in
modo che non sia di pericolo per nessuno. Met-
terla al sicuro dall’'uso non autorizzato.

Conservazione dell’apparecchiatura

Proteggere I'apparecchiatura dalla caduta o dal
ribaltamento incontrollato del telaio di spinta.

Non mettere le mani nel raggio d’azione del
telaio di spinta — per il ribaltamento inavvertito
del telaio potrebbero incastrarsi parti del corpo
fra questo e il carter — pericolo di lesioni!

Conservare I'apparecchiatura in un locale sicuro
e asciutto.

3.34

Usare solo ricambi o accessori omologati

da STIHL per questa apparecchiatura, o partico-
lari tecnicamente equivalenti. Per informazioni in
merito rivolgersi a un rivenditore. Usare solo parti
di ricambio o accessori di prima qualita. In caso
contrario puo esservi il pericolo di infortuni o di
danni all'apparecchiatura.

Accessori e ricambi

STIHL consiglia di usare ricambi e accessori ori-
ginali STIHL. Le loro caratteristiche sono perfet-
tamente adatte al prodotto e soddisfano le esi-
genze dell'utente.

0458-767-9921-F



3 Avvertenze di sicurezza e tecnica operativa
3.4 Per l'uso

3.4.1

Mettere in funzione I'apparecchiatura solo se tutti
i componenti sono integri.

Prima del lavoro

Controllare che I'apparecchiatura funzioni in
modo sicuro — attenersi ai relativi capitoli delle
Istruzioni d’uso:

— Le impugnature devono essere pulite ed
asciutte, senza olio né sporcizia — &€ impor-
tante per un maneggio sicuro dell’apparec-
chiatura

— Controllare I'accoppiamento fisso del telaio di
spinta

— Controllo delle condizioni del carter

— Controllare le condizioni e I'accoppiamento
fisso del contenitore

— Verificare che sulle spazzole e sul rullo*

(* solo KG 770) non si trovino pezzi incastrati
o sporco indurito — le setole devono muoversi
liberamente

— Controllare 'impostazione della pressione di
spazzatura ed ev. regolarla secondo il fondo
da pulire

— Non modificare i dispositivi di comando e di
sicurezza

L’apparecchiatura deve essere usata solo in con-
dizioni di esercizio sicure — pericolo d’infortunio!

34.2

Con spazzola a disco o rullo* (* solo KG 770)
bloccati, interrompere il lavoro e rimuovere il
bloccaggio. Calzare guanti robusti per evitare
lesioni da taglio da parte di oggetti appuntiti.

Durante il lavoro

Non mettere mai le mani nelle setole in movi-
mento — pericolo di infortunio!

Durante il lavoro non urtare oggetti, per es. scaf-
falature o impalcature — pericolo per il ribalta-
mento o la caduta di oggetti

Non lasciare I'apparecchiatura alla pioggia.

Non usare I'apparecchiatura senza avere mon-
tato il contenitore.

Attenzione in caso di terreno viscido, umidita,
neve, sui pendii, su terreno accidentato — peri-
colo di scivolare!

Fare pause a tempo debito per prevenire stan-
chezza e spossatezza - pericolo d’infortunio!

In caso di sviluppo di polvere, portare sempre la
mascherina antipolvere.

In caso di alterazioni di marcia percettibili
(per es. vibrazioni piu accentuate, durezza di

0458-767-9921-F
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movimento), interrompere il lavoro ed eliminare
le cause.

Se 'apparecchiatura ha subito sollecitazioni
improprie (per es. effetti di urto o caduta) control-
larne assolutamente la sicurezza di funziona-
mento prima di rimetterla in funzione —

ved. anche "Prima del lavoro". Verificare innanzi-
tutto che i sistemi di sicurezza funzionino corret-
tamente. Non continuare in nessun caso a usare
apparecchiature prive di sicurezza funzionale. In
caso di dubbio rivolgersi al rivenditore.

Non raccogliere oggetti incendiati o roventi,
come per es. sigarette, cenere o fiammiferi —
pericolo d’incendio!

343

Vuotare il contenitore ogni volta dopo I'uso.

Dopo il lavoro

Mettere guanti solidi prima di vuotare il conteni-
tore per impedire lesioni, per es. da schegge di
vetro, metallo o altri materiali con bordi affilati.

Vuotare il contenitore possibilmente all'aperto
per evitare di produrre polvere.

3.5 Tecnica operativa
351

L’apparecchiatura € manovrata da una sola per-
sona — non permettere che altre persone sostino
nel raggio d’azione.

Tenuta e guida dell’'apparecchiatura

9932BA001 KN
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Afferrare sempre bene il telaio di spinta con la
mano.

Spingere I'apparecchiatura in avanti e adeguare
la velocita al’ambiente.

Spingendo leggermente in basso il telaio, si pud
passare sopra a piccoli rilievi di 2 - 3 cm.

Se il risultato della pulizia comincia a ridursi, con-
trollare se le spazzole a disco o il rullo di spazza-
tura® (* solo KG 770) sono bloccati o consumati.

Livello di riempimento del contenitore

Il contenitore € pieno se durante I'operazione la
spazzatura raccolta fuoriesce lateralmente.

Per potere continuare a lavorare in breve tempo,
sollevare frontalmente I'apparecchiatura per
mandare la spazzatura nella parte posteriore del
contenitore. In questo modo si puo sfruttare
meglio la capacita del contenitore.

Raccogliendo sporco pesante, per es. pietrisco, il
baricentro dell'apparecchiatura con contenitore
pieno si sposta indietro. Ora il contatto delle
spazzole a disco con la superficie da spazzare
diminuisce, e il risultato della pulitura € inferiore.

3.6 Manutenzione e riparazioni

Fare regolarmente la manutenzione dell’appa-
recchiatura. Eseguire solo le operazioni di manu-
tenzione e di riparazione descritte nelle Istruzioni
d’uso. Per tutti gli altri interventi, rivolgersi ad un
rivenditore.

STIHL consiglia di fare eseguire le operazioni di
manutenzione e cura solo dal rivenditore STIHL.
| rivenditori STIHL vengono periodicamente
aggiornati e dotati di informazioni tecniche.

Impiegare solo ricambi di prima qualita. In caso
contrario puo esservi il pericolo d’infortunio o di
danni all'apparecchiatura. Per informazioni in
merito rivolgersi a un rivenditore.

STIHL consiglia di usare parti di ricambio origi-
nali STIHL. Le loro caratteristiche sono perfetta-
mente adatte all’'apparecchiatura e soddisfano le
esigenze dell'utente.

Non modificare I'apparecchiatura — si pué com-
prometterne la sicurezza — pericolo d'infortunio!

Sostituendo le spazzole a disco o il rullo di spaz-
zatura® ( * solo KG 770), calzare guanti robusti
per evitare lesioni da taglio causate da oggetti
appuntiti.
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4 Completamento dell’apparecchiatura

4  Completamento dell’appa-
recchiatura

Prima di mettere in funzione per la prima volta, il
telaio deve essere montato sull’apparecchiatura.

41 KG 550

2
1
N1

9932BA002 KN

> Unire i tubi (1) e il telaio di spinta (2) innestan-
doli — le molle di arresto (3) devono innestarsi
a scatto

> Bloccare il telaio sulla spazzatrice con i dadi di
bloccaggio (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Secondo la corporatura dell’'utente, il telaio puo
essere montato in 2 posizioni differenti.

0458-767-9921-F



5 Trasporto dell’apparecchiatura

9932BA004 KN

> Posizionare i sostegni (1) verticalmente in alto

> Spingere il telaio (2) contemporaneamente nei
due sostegni (1) — le molle di arresto (3)
devono innestarsi a scatto

5 Trasporto dell’apparecchia-
tura
5.1 Trasporto dell’apparecchiatura

9932BA005 KN

0458-767-9921-F
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> Ribaltare in avanti il telaio (1)
> Afferrare 'apparecchiatura con la maniglia (2)
e sistemarla in senso verticale

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> Trasportare I'apparecchiatura afferrandone la
maniglia — le spazzole in direzione opposta dal
corpo

5.2 Sul veicolo

Sistemare I'apparecchiatura in modo da non
deformare le setole delle spazzole. Altrimenti le
setole piegate potrebbero deformarsi permanen-
temente.

Con l'aiuto di un asciuga-capelli si possono rad-
drizzare nuovamente le setole piegate — ved.
"Controllo e manutenzione da parte dell'utente".

Con una cinghia bloccare I'apparecchiatura con-

tro lo scivolamento.

> Sistemare la cinghia fra contenitore e carter
apparecchiatura. Non tirarla eccessivamente
per evitare danni all’apparecchiatura
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Per il trasporto con spazio ridotto, il telaio pud Montaggio
essere tolto dall’apparecchiatura.

5.3 KG 550 - telaio di spinta

Smontaggio

> Svitare i dadi di bloccaggio e togliere il telaio
dalla spazzatrice

Montaggio -
4
Ved. "Completamento dell’apparecchiatura" 5
P4
54 KG 770 - telaio di spinta §
(2}
Smontaggio » Stando fra il telaio, afferrare i due sostegni con
le mani
> Premendo, scostare un poco i sostegni
> Spingere i sostegni contemporaneamente
nelle due sedi dell’'apparecchiatura — i loro
perni si collocano negli incavi delle sedi
g
I
<O(
8
2
» Stando davanti al’apparecchiatura — orientare
il telaio a circa 45° rispetto al fondo (fare coin- %
cidere le frecce sul carter con la nervatura del 3
sostegno) &
> Premendo, allontanare un poco i due sostegni 3

e tirarli allo stesso tempo dalla due sedi del-
I'apparecchiatura
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6 Impiego

> Inclinare il telaio in basso — cosi facendo i

sostegni si bloccano nelle sedi e vengono sal-

damente collegati con I'apparecchiatura

6 Impiego
6.1 Regolazione in altezza delle
spazzole a disco

Con la regolazione in altezza € possibile adattare

le spazzole al fondo da spazzare.

italiano

6.2 Rullo di guida laterale

=

£

KG 770\

KG 550

wun\@
| ——
1

secondo l'usura delle setole

=
=
z
— 4
@
' W7 8
<
[as]
&
3
> Girare la manopola a sinistra o a destra sul
livello richiesto:
Livello Applicazione
1-2 Per superfici piane
3-4 Fogliame umido, sabbia, superfici
irregolari, ad es. calcestruzzo a
vista
5-8 Correzione della regolazione

Le setole delle spazzole devono poggiare sul

fondo solo con una pressione leggera. Una pres-

sione eccessiva non migliora la pulizia, ma
aumenta l'usura.

0458-767-9921-F
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I rullo laterale facilita la guida dell’apparecchia-
tura nelle zone perimetrali, ad es. lungo pareti o
cordoli.

6.3 KG 770 — Premilamiera

Nei lavori di pulizia in zone perimetrali, ad es.
lungo pareti o cordoli, le setole vengono tenute a
contatto con il fondo premendo in basso il premi-
lamiera.

9933BA013 KN

> Spingere in basso la maniglia del premila-
miera.
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7 Dopo il lavoro
71 KG550

9932BA010 KN

> Ribaltare in avanti il telaio
> Tirare in alto la maniglia del contenitore

9932BA011 KN

> Togliere e vuotare il contenitore

711 Montaggio del contenitore per spazza-

tura

9932BA012 KN

> Sollevare I'apparecchiatura leggermente

> Inserire il contenitore sull’apparecchiatura — gli
incavi sul contenitore si sistemano nelle sedi
sull'apparecchiatura

> Bloccare la maniglia del contenitore
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7 Dopo il lavoro

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Togliere e vuotare il contenitore

0458-767-9921-F



8 Conservazione dell’apparecchiatura

721 Montaggio del contenitore per spazza-
tura

9933BA018 KN

> Inserire il contenitore sull’apparecchiatura — gli
incavi sul contenitore si sistemano nelle sedi
sull'apparecchiatura

> Bloccare la maniglia del contenitore

8 Conservazione dell'appa-

recchiatura
> pulire a fondo I'apparecchiatura
> Conservare |'apparecchiatura in un luogo
asciutto e sicuro. Preservarla dall’'uso non
autorizzato (per es. da parte di bambini).

Posizionare I'apparecchiatura in modo che le
setole delle spazzole non vengano piegate o
deformate. Altrimenti le setole piegate o curve
potrebbero deformarsi permanentemente. Con
I'aiuto di un asciuga-capelli si possono raddriz-
zare nuovamente le setole piegate — ved. "Con-
trollo e manutenzione da parte dell’'utente”.

8.1 KG 770 — Conservazione del-
l'apparecchiatura

Per la conservazione in spazio ridotto, I'apparec-
chiatura pu0 essere sistemata verticalmente.

Proteggere I'apparecchiatura dalla caduta o dal
ribaltamento incontrollato del telaio di spinta.

0458-767-9921-F
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9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Posizionare I'apparecchiatura verticalmente

9 Controllo e manutenzione
da parte dell’'utente
9.1 Raddrizzatura di setole defor-
mate

Le setole deformate possono nuovamente
essere raddrizzate scaldandoli.

9933BA023 KN

-
o
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> Scaldare e raddrizzare le setole con un soffia-
tore ad aria calda (per es. asciuga-capelli)

Non usare un soffiatore ad aria caldissima,
fiamme libere o un bruciatore. Le temperature
troppo calde rovinano permanentemente le
setole.

9.2 Lubrificazione del riduttore

Per curare il riduttore, si pud lubrificarlo con un
olio al silicone di base alcolica. L’'uso di altri lubri-
ficanti pud pregiudicare il funzionamento del
riduttore.

> Posizionare I'apparecchiatura verticalmente

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Spruzzare lo spray al silicone moderatamente
sul riduttore

922 KG 770

9933BA022 KN
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9 Controllo e manutenzione da parte dell’'utente

> Spruzzare lo spray al silicone moderatamente
sul riduttore attraverso le aperture della sca-
tola ruota

9.3 KG 770 - Pulizia del filtro aria

> Togliere il contenitore

o H"
MDA
<SS

_

=l

9932BA018 KN

> Estrarre i due elementi filtranti dalle guide

> Togliere l'inserto di gomma schiuma dall’ele-
mento filtrante

> Lavare l'inserto con acqua, farlo asciugare e
rimetterlo nell’elemento filtrante

> Rimettere gli elementi filtranti nell’apparec-
chiatura

0458-767-9921-F



10 Istruzioni di manutenzione e cura

10
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Istruzioni di manutenzione e cura

Le indicazioni si riferiscono a normali condizioni e (2 |& (8 2 |2 | |8
d'impiego. In caso di condizioni piu gravose (note- (2 |§ |[@ e |5 g |6 |3
vole produzione di polvere ecc.) e di tempi d'im- 8 g E = | = g 2
piego quotidiano piu lunghi, abbreviare conforme- f, c [ 5 |92 [ |5 8
mente gli intervalli indicati. 5 % é’ S |° |o 2 |c
515 |® 8 |E |3
c 35 o o S
:% o £ b=l
o S
E |8 2
& |3 8
5 £
o
®
£
E
2
®
Apparecchiatura com- Controllo visivo (condi- |X
pleta zioni)
pulizia X
filtro dell'aria 2 pulizia X
sostituzione X
spazzola a disco e rullo di|controllo visivo (condi- (X (X
spazzatura 2 zioni)
pulizia X
Sostituzione da parte X
del rivenditore )
Riduttore lubrificare 3) X
Adesivo per la sicurezza |sostituzione X
STIHL consiglia il rivenditore STIHL
2solo KG 770
3)Ved. "Controllo e manutenzione da parte dell’'utente”

11 Ridurre al minimo l'usura

ed evitare i danni

L’osservanza delle direttive di queste Istruzioni
d’'uso evita I'usura eccessiva e danni all'apparec-
chiatura.

L’uso, la manutenzione e la conservazione del-
I'apparecchiatura devono essere eseguiti come
descritto in queste Istruzioni d’'uso.

L’utente e responsabile di tutti i danni causati

dall'inosservanza delle avvertenze riguardanti la

sicurezza, I'uso e la manutenzione. in particolare

per:

— le modifiche al prodotto non autorizzate da
STIHL

— l'uso di particolari di applicazione non autoriz-
zati da STIHL

— uso improprio dell’apparecchiatura

— danni conseguenti all'impiego protratto dell’ap-
parecchiatura con componenti difettosi

0458-767-9921-F

11.1

Si devono eseguire regolarmente tutte le opera-
zioni riportate nel capitolo "Istruzioni di manuten-
zione e cura“. Se queste operazioni di manuten-
zione non potessero essere eseguite dall'utente,
affidarle ad un rivenditore autorizzato STIHL.

Operazioni di manutenzione

La mancata esecuzione di questi interventi pud
causare danni dei quali & responsabile I'utente
stesso.

Fra questi vi sono:

— danni all’apparecchiatura derivanti da manu-
tenzione non tempestiva o insufficiente

— danni conseguenti a corrosione o ad altre
cause per conservazione non appropriata

— danni e altri danni conseguenti per l'uso di
ricambi diversi da quelli originali STIHL

— danni causati da interventi di manutenzione o
di riparazione eseguiti in officine non autoriz-
zate da STIHL
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11.2  Particolari d’'usura

Alcuni particolari dell’apparecchiatura, anche se
usati secondo lo scopo, sono soggetti a normale
usura, e devono essere sostituiti a tempo debito,
secondo il tipo e la durata dell'impiego. Ne fanno
parte, fra gli altri:

— Spazzola a disco

— Rullo di spazzatura (solo KG 770)

12 Componenti principali

Telaio di spinta

Contenitore per spazzatura
Maniglia sul contenitore

Filtro aria (solo KG 770)

Rullo di spazzatura (solo KG 770)
Regolatore in altezza
Impugnatura

Spazzola a disco

Rullo di guida laterale

© 0O ~NO U B WDN -~

12 Componenti principali

10 Premilamiera
# Numero di matricola

13 Dati tecnici

13.1  KG 550
Resa di spazzatura 1600 m2/h
teor.:

Capacita conteni- 25|
tore per spazzatura:

Peso 6 kg

Dimensioni

Telaio di spinta verticale

Lunghezza 580 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 1150 mm
Telaio di spinta in posizione d’esercizio
Lunghezza 860 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 950 mm
13.2 KG 770

Resa di spazzatura 2900 m2/h

teor.:

Capacita conteni- 50|

tore per spazzatura:

Peso 13 kg

Dimensioni

Telaio di spinta verticale

Lunghezza 800 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1270 mm
Telaio di spinta in posizione d’esercizio
Lunghezza 1050 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1050 mm
13.3 REACH

REACH indica una direttiva CE per la registra-
zione, la classificazione e 'omologazione dei
prodotti chimici.

Per informazioni sul’adempimento della direttiva
REACH (CE) n. 1907/2006, vedere

www.stihl.com/reach

14 Eliminazione delle anomalie di funzionamento

Anomalia Causa

Intervento

Apparecchiatura difficile da spin-

Spazzole a disco o rullo di
gere spazzatura bloccati

Eliminare il bloccaggio.

104

Regolazione in altezza impo-
stata troppo bassa — pressione

Adattare la regolazione in
altezza al fondo da pulire.

0458-767-9921-F
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15 Avvertenze per la riparazione

dansk

o
Anomalia Causa Intervento 5
di contatto delle spazzole a D
disco troppo alta R
Componenti del riduttore non  |Spruzzare spray al silicone V|
scorrevoli sui componenti del riduttore. b
Ved. "Controllo e manutenzione da parte dell’'utente”

15 Avvertenze per la ripara-
zione

Gli utenti di questa apparecchiatura possono
eseguire solo le operazioni di manutenzione e di
cura descritte nelle Istruzioni d’'uso. Le ripara-
zioni piu complesse devono essere eseguite solo
da rivenditori.

STIHL consiglia di fare eseguire le operazioni di
manutenzione e di riparazione solo presso riven-
ditori STIHL. Ai quali sono regolarmente offerti
corsi di aggiornamento e messe a disposizione
informazioni tecniche.

Nelle riparazioni montare solo particolari autoriz-
zati da STIHL per questa apparecchiatura o par-
ticolari tecnicamente equivalenti. Usare solo
ricambi di prima qualita. Diversamente puo
esservi il pericolo di infortuni o di danni all'appa-
recchiatura.

STIHL consiglia di impiegare ricambi originali
STIHL.

| ricambi originali STIHL si riconoscono dal
numero di codice STIHL del ricambio, dal logo
STIHL cd eventuaimente dalla sigla d'identi-
ficazione del ricambio STIHL &}, (i ricambi pic-
coli possono portare anche solo la sigla).

16 Smaltimento

Le informazioni sullo smaltimento sono disponi-
bili presso I'amministrazione locale o i rivenditori
specializzati STIHL.

Uno smaltimento scorretto pud nuocere alla
salute e all'ambiente.

oY
-

0458-767-9921-F

000BA073 KN

> Smaltire i prodotti STIHL, incluso I'imballaggio,
nel rispetto delle norme locali in materia
presso un centro di raccolta idoneo per il rici-
claggio.

> Non smaltire con i rifiuti domestici.

17 Indirizzi
Amministrazione generale STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

Distributori STIHL
GERMANIA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVIZZERA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030
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1 Forord

Keere kunde

Mange tak for, at du har bestemt dig for et kvali-
tetsprodukt fra firmaet STIHL.

Dette produkt er blevet fremstillet med moderne
produktionsprocesser og omfattende foranstalt-
ninger med henblik pa kvalitetssikring. Vi bestrae-
ber os pa at gere alt, sa du bliver tilfreds med
dette redskab og kan arbejde med det uden pro-
blemer.

Hvis du har spgrgsmal angaende redskabet, sa
kontakt din forhandler eller vores salgsselskab.

Med venlig hilsen

(e 4

Dr. Nikolas Stihl

2 Om denne brugsvejledning
2.1 Billedsymboler

Alle billedsymboler, der er anbragt p4 maskinen,
er forklaret i denne betjeningsvejledning.

2.2 Angivelse af tekstafsnit

Advarsel om risiko for personulykker og tilskade-
komst, samt tungtvejende tingskader.

BEMAERK

Advarsel om risiko for beskadigelse af redskab
eller enkeltkomponenter.

2.3 Teknisk videreudvikling

STIHL arbejder Iabende med videreudvikling af
alle maskiner og redskaber; vi ma derfor forbe-
holde os ret til @endringer i leveringsomgang,
form, teknik og udstyr.
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1 Forord

Der kan saledes ikke ggres krav geeldende ud
fra angivelser og illustrationer i denne betjenings-
vejledning.

3  Sikkerhedshenvisninger og
arbejdsteknik

Seerlige sikkerhedsforanstaltninger er
pakreevet ved arbejde med redska-
bet.

Lees hele betjeningsvejledningen
opmaerksomt igennem, for redskabet
tages i brug ferste gang, og opbevar
den sikkert til senere brug. Det kan
veere livsfarligt ikke at overholde
instrukserne i betjeningsvejledningen.

3.1 Anvendelse

Fejeredskabet muligger fiernelse af gadesnavs,
lov, grees, papir og lignende pa jeevne og harde
flader.

Der ma ikke fejes sundhedsskadelige emner.
Redskabet er ikke egnet til fejning af veesker.

Der ma aldrig fejes eksplosivt stgv, vaesker,
syrer eller oplgsningsmidler.

Redskabet ma ikke betjenes i eksplosionsfarlige
omrader.

Redskabet ma ikke bruges som transportmiddel.

Brug af redskabet til andre formal er ikke tilladt
og kan fare til ulykker eller skader pa redskabet.
Foretag ingen eendringer pa redskabet — ogsa
dette kan medfgre ulykker eller skader pa red-
skabet.

3.2 Generelle opmaerksomheds-
punkter

Landespecifikke sikkerhedsforskrifter fra f.eks.
faglige foreninger, socialkasser, myndigheder for
arbejdssikkerhed og andre, skal overholdes.

Brugen af stgjemitterende redskaber kan veere
tidsmaessigt begraenset af nationale eller lokale
forskrifter.

Hvis det er farste gang, du arbejder med redska-
bet: Fa saelgeren eller en anden fagkyndig til at
forklare dig, hvordan du handterer det sikkert.

Mindrearige ma ikke arbejde med redskabet —
bortset fra unge over 16 ar, som bliver uddannet
under opsyn.

Bern, dyr og tilskuere skal holdes pa afstand.

0458-767-9921-F



3 Sikkerhedshenvisninger og arbejdsteknik

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, som
opstar over for andre personer eller disses ejen-
dom.

Redskabet ma kun udleveres eller udlanes til
personer, som er fortrolige med denne model og
dens betjening — betjeningsvejledningen skal
altid medfalge.

Enhver, der arbejder med redskabet, skal vaere
udhvilet, rask og i god kondition.

Den, som af helbredsmeaessige grunde ikke ma
anstrenge sig, skal sparge laegen, om det er i
orden, at der arbejdes med et redskab.

Redskabet ma ikke betjenes efter indtagelse af
alkohol, medicin eller stoffer, som pavirker reakti-
onsevnen.

3.21

Brug solide sko med skridsikre saler.

Arbejdstgj og udstyr

STIHL tilbyder et omfattende sortiment inden for
personligt sikkerhedsudstyr.

3.3 Redskabet

Foretag ikke endringer pa redskabet — det kan
forringe sikkerheden. STIHL fraskriver sig ethvert
ansvar for person- og materielle skader, der
opstar som felge af brug af ikke godkendte mon-
terede dele.

3.31

Se det pageeldende kapitel i betjeningsvejlednin-
gen.

Transport af redskabet

Beer ikke redskabet i fejebeholderens handtag.

| biler: Sgrg for at sikre redskabet mod at kunne
veelte, glide og blive beskadiget.

3.3.2

Renggr redskabet for stav og snavs — anvend
ikke fedtoplgsende midler.

Rensning af redskabet

Renggr plastdele med en fugtig klud. Skrappe
renggringsmidler kan beskadige plasten.

Beer kraftige handsker ved rensning af tallerken-
kosten eller fejevalsen* (* kun KG770) for at hin-
dre snitkveestelser som fglge af skarpe gen-
stande.

Der ma ikke bruges hgjtryksrenser til rensning af
redskabet. Den harde vandstrale kan beskadige
dele af redskabet.

Sprgijt ikke vand pa redskabet.

0458-767-9921-F
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Tallerkenkosten og fejevalsen* (* kun KG 770)
ma ikke renggres med trykluft. Den harde luft-
strale kan beskadige barsterne.

333

Hyvis redskabet ikke er i brug, skal det stilles til
side pa en made, sa det ikke er til fare for nogen.
Sikr redskabet s& uvedkommende ikke har
adgang til det.

Opbevaring af redskabet

Redskabet skal sikres, sa det ikke veelter eller
skubbebgjlen klapper ukontrolleret ned.

Grib ikke ind i skubbebgjlens svingomrade — hvis
skubbebgijlen utilsigtet klapper ned, kan legems-
dele komme i klemme - fare for kvaestelser!

Opbevar redskabet sikkert i et tart rum.

3.34 Reservedele og tilbehgr

Montér kun de dele eller det tilbehgr, som STIHL
har godkendt til dette redskab, eller teknisk til-
svarende dele. Kontakt din STIHL-forhandler,
hvis du har spgrgsmal vedrgrende dette. Brug
kun dele og tilbehgr af hgj kvalitet, ellers kan der
veere fare for uheld eller skader pa redskabet.

STIHL anbefaler at anvende STIHLs dele og til-
behar. Disse er pa grund af deres egenskaber
optimalt tilpasset produktet og brugerens krav.

34 Betjening
3.4.1

Redskabet ma kun tages i brug, hvis alle kompo-
nenter er ubeskadigede.

Inden arbejdet pabegyndes

Redskabet skal afpreves for driftssikkerhed —

veer opmaerksom pa relevante afsnit i betjenings-

vejledningen:

— Hold handtagene rene og tarre og fri for olie
og shavs — sa redskabet kan handteres sikkert

— Kontrollér at skubbebgjlen sidder godt fast

— Kontrollér husets stand

— Kontrollér fejebeholderens stand og fast seede

— Kontrollér tallerkenkosten og fejevalsen* (*
kun KG770) for fastklemte dele og fastkert
snavs — bgrsterne skal beveege sig frit

— Kontrollér fejetrykindstillingen hhv. indstil til fla-
den der skal fejes

— Foretag ikke eendringer pa betjenings- og sik-
kerhedsanordningerne

Redskabet ma kun betjenes i driftssikker stand —
fare for ulykker!

34.2 Under arbejdet

Ved blokeret tallerkenkost eller blokeret feje-
valse* (* kun KG 770) skal arbejdet afbrydes og
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blokaden fijernes. Beer kraftige handsker for at
undga snitkveestelser som fglge af skarpe gen-
stande.

Grib aldrig ind i de roterende bgrster — fare for
ulykker!

Stad ikke ind i genstande, f.eks. reoler eller stil-
ladser under arbejdet — fare for at genstande
veelter eller falder ned

Lad ikke redskabet sta ude i regnvejr.

Redskabet ma ikke betjenes uden isat fejebehol-
der.

Pas pa, nar det er glat, vadt, der ligger sne, pa
skraninger, i ujaevnt terraen etc. — fare for at
glidel

Serg for rettidige arbejdspauser for at forebygge
treethed og udmattelse — fare for ulykker!

Ved stgvudvikling skal der altid baeres stavbe-
skyttelsesmaske.

Ved meaerkbare aendringer i driftsforholdene
(f.eks. flere vibrationer, traeg) skal arbejdet afbry-
des og arsagen til 2endringerne findes og afhjeel-
pes.

Hvis redskabet har veeret ude for utilsigtede
belastninger (f.eks. kraftig pavirkning af slag eller
stad), skal det altid kontrolleres for driftssikker
stand, inden der arbejdes videre — se

0gsa “Inden arbejdet pabegyndes”. Kontrollér
isaer sikkerhedsanordningernes funktionsdygtig-
hed. Redskaber, der ikke leengere er driftssikre,
ma under ingen omstaendigheder benyttes. |
tvivistilfaelde skal forhandleren sparges til rads.

Fej ikke braendende eller gladende genstande,
som f.eks. cigaretter, aske eller teendstikker —
brandfare!

343 Efter arbejdet
Tom fejebeholderen efter hver brug.

Beer kraftige handsker ved temning af fejebehol-
deren for at hindre kvaestelser f.eks. som fglge af
glasskar, metal eller andre skarpe materialer.

Teom helst fejebeholderen udendgrs for at undga
stgvdannelse.

3.5 Arbejdsteknik
3.5.1

Redskabet ma kun betjenes af én person — der
ma ikke befinde sig andre personer i arbejdsom-
radet.

Fastholdelse og fering af redskabet
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3 Sikkerhedshenvisninger og arbejdsteknik

9932BA001 KN

Hold altid skubbebgjlen godt fast i handen.

Skub redskabet fremad og tilpas hastigheden til
omgivelserne.

Mindre forhgjninger pa 2 - 3 cm kan overkeres
ved at trykke skubbebgijlen let nedad.

Hvis fejeresultatet ikke er tilfredsstillende, kon-
trolleres om fejebeholderen er fuld eller taller-
kenkoste eller fejevalse* (* kun KG 770) er blo-
keret eller slidt.

Fejebeholderens fyldningsgrad

Fejebeholderen er fuld, nar det opsamlede snavs
kommer ud pa siderne under fejningen.

For kortvarigt at kunne arbejde videre kan red-
skabet |gftes foran for at f& snavset i beholderen
skubbet bagud. Saledes kan fejebeholderens
kapacitet bedre udnyttes.

Ved fejning af tungere snavs, f.eks. grus, flyttes
redskabets tyngdepunkt bagud, nar fejebeholde-
ren er fuld. Som falge heraf har tallerkenkosten
darlig kontakt med fladen der skal fejes, og feje-
resultatet er ringere.

3.6 Vedligeholdelse og reparatio-
ner

Vedligehold redskabet regelmaessigt. Udfer kun

vedligeholdelsesarbejde og reparationer, som er

beskrevet i betjeningsvejledningen. Alt andet
arbejde skal udfgres af en forhandler.

0458-767-9921-F



4 Komplettering af maskinen

STIHL anbefaler, at alt vedligeholdelsesarbejde
og reparationer kun udfgres af en STIHL for-
handler. STIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
tilbudt skoling og far stillet tekniske informationer
til radighed.

Anvend kun fgrsteklasses reservedele. Ellers
kan der veere fare for uheld eller skader pa red-
skabet. Henvend dig til en specialforhandler, hvis
du har spgrgsmal.

STIHL anbefaler, at der anvendes originale
STIHL reservedele. Disse er pa grund af deres
egenskaber optimale for apparatet og er afstemt
efter kundens behov.

Foretag ikke aendringer pa maskinen - det kan
reducere sikkerheden — fare for ulykker!

Beer kraftige handsker ved udskiftning af taller-
kenkoste eller fejevalse* (* kun KG 770) for at
hindre snitkvaestelser som fglge af skarpe gen-
stande.

4  Komplettering af maskinen

For den farste ibrugtagning skal skubbebgjlen
veere monteret pa redskabet.

4.1 KG 550

\\@\

9932BA002 KN

> Seet rgret (1) og skubbebgjlen (2) sammen -
holdefjederen (3) skal ga i indgreb

> Fastger skubbebgijlen pa fejeredskabet med
klemmmutterngtrikkerne (4)

0458-767-9921-F

dansk

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Skubbebgijlen kan monteres i to forskellige stillin-
ger alt efter brugerens hgjde.

9932BA004 KN

> Seet holderen (1) lodret opad
> Skub skubbebgijlen (2) ind i begge holdere (1)
samtidig — holdefjedrene (3) skal ga i indgreb
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5 Transport af redskabet
5.1 Baer redskabet

9932BA005 KN

> Klap skubbebgjlen (1) fremad
> Tag fat i redskabet i handtaget (2) og stil det
lodret

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> Beer redskabet i handtaget — tallerkenkostene
vender veek fra kroppen

110

5 Transport af redskabet
5.2 | keretgjer

Anbring redskabet saledes, at tallerkenkostens
barster ikke bgjes. Bgjede bgrster kan blive
deformeret.

Bgjede barster kan rettes ud igen ved at
opvarme dem med en hartgrrer — se "Eftersyn og
vedligeholdelse udfert af brugeren”.

Redskabet skal sikres mod glidning med en

spaenderem.

> Leeg spaenderemmen mellem fejebeholderen
og redskabshuset. Spaend ikke for stramt for
at hindre skader pa redskabet

Skubbebgjlen kan demonteres for at spare plads
ved transport i kgretgjer.

5.3 KG 550 — Skubbebgjle

Afmontering

> Skru klemmetrikkerne af og tag skubbebgjlen
af fejeredskabet

Montering

se "Komplettering af redskabet"

0458-767-9921-F



5 Transport af redskabet dansk
54 KG 770 — Skubbebgijle

Afmontering

Montering

g
: 5
X <
g g
g > Sta mellem skubbebgijlen og grib begge hol-
> Staende foran redskabet — ret skubbebgjlen i dere med haenderne
en vinkel pa 45° til jorden (bring pile pa huset > Pres holderne lidt fra hinanden )
pa linje med holderens kant) > Skub holderen ind i begge holdere pa redska-
> Tryk begge holdere lidt fra hinanden og treek bet samtidig — tapperne pa holderne passer
dem samtidig ud af begge holdere pa redska- ind i holdernes udsparinger

bet

9932BA015 KN
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> Bgj skubbebgjlen nedad — derved lases holde-
ren i den anden holder og forbindes fast med
med redskabet

6 Arbejde
6.1 Hgjdejustering af tallerkenko-
sten

Med hgjdejusteringen kan tallerkenkosten tilpas-
ses den overflade, der skal fejes.

=

£

KG 770\

' W7

> Drej drejegrebet til det gnskede niveau til ven-
stre eller hgjre:

99328008 KN [T

6 Arbejde
6.2 Faringsrulle pa siden

KG 550 | | ‘

|
T 1
J J
——\ /a——
U— 7

f—

Trin Anvendelse
1-2 til jeevne overflader
3-4 fugtige blade, sand, ujaevne over-

flader, f.eks. frilagt beton

Efterjustering afhaengig af barster-
nes slid

5-8

Tallerkenkostens bgrster bar kun rgre gulvet
med let tryk. For hgijt kontakttryk opnar ikke et
bedre renggringsresultat men gger sliddet.
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9932BA009 KN

Siderullen ger det nemmere at fore apparatet i
kantomradet, f.eks. langs veegge eller kantsten.

6.3 Fejemaskine 770 — nedholder

Til rengeringsarbejde i kantomradet, f.eks. pa
veegge eller kantsten feres barsteharene teet pa
jorden ved at trykke nedholderen ned.

9933BA013 KN

> Tryk grebet pa nedholderen nedad

0458-767-9921-F



7 Efter arbejdet

7  Efter arbejdet
71 KG550

9932BA010 KN

> Klap skubbebgjlen fremad
> Traek fejebeholderens handtag opad

9932BA011 KN

> Aftagning og temning af fejebeholder

711 Pasaetning af fejebeholder

9932BA012 KN

> Loft redskabet lidt

> Saet fejebeholderen pa redskabet — udsparin-
gerne pa fejebeholderen passer ind i holderne
pa redskabet

> Fastlas fejebeholderens handtag

0458-767-9921-F
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7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Aftagning og temning af fejebeholder
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dansk 8 Opbevaring af redskabet
7.21 Paseetning af fejebeholder

9933BA018 KN

> Saet fejebeholderen pa redskabet — udsparin-
gerne pa fejebeholderen passer ind i holderne
pa redskabet

> Fastlas fejebeholderens handtag

8 Opbevaring af redskabet

> Renger redskabet grundigt

> Opbevar redskabet pa et tart og sikkert sted.
Beskyt redskabet mod uvedkommende brug
(f.eks. af barn)

Anbring redskabet séledes, at tallerkenkostens
barster ikke knaekkes eller bgjes. Knaekkede
eller bgjede bgrster kan blive deformeret. Bgjede
barster kan rettes ud igen ved at opvarme dem
med en hartarrer — se "Eftersyn og vedligehol-
delse udfert af brugeren".

8.1 KG 770 - Opbevaring af red-
skabet

Redskabet kan stilles lodret for at spare plads
ved opbevaring.

9932BA015 KN

9933BA020 KN

Redskabet skal sikres, sa det ikke veelter om

eller skubbebgjlen klapper ukontrolleret ned. > Stil redskabet lodret

9 Eftersyn og vedligehol-
delse udfgrt af brugeren
9.1 Udretning af bajede barster

Bgjede barster kan rettes ud igen ved opvarm-
ning.

9933BA023 KN
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10 Henvisninger til vedligeholdelse og pasning

> Opvarm bersterne ved hjaelp af en varmluft-
sblaeser (f.eks. hartgrrer) og ret dem ud

Brug ikke varmluftbleeser, aben ild eller braender.
Barsterne beskadiges varigt som fglge af for
haje temperaturer.

9.2 Smgring af drev

Drevet kan smgres med en silikoneolie pa alko-
holbasis. Brug af andre smgremidler kan pavirke
drevets funktion.

> Stil redskabet lodret

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Spraijt lidt silikonespray pa drevet
9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

A llllll“\‘

dansk

> Sproijt lidt silikonespray gennem abningerne i
hjulhuset pa drevet

9.3 KG 770 — Renggring af luftfilter

> Tag fejebeholderen af

9932BA018 KN

I [y

Tl

> Treek begge filterelementer ud af fgringerne

> Tag skumstofindsatsen ud af filterelementet

> Vask skumstofindsatsen med vand, lad den
terre og seet den ind i filterelementet igen

> Seet filterelementet tilbage i redskabet

10 Henvisninger til vedligeholdelse og pasning

Angivelserne geelder for normale brugsbetingelser. |3 (B | (& |& |T |8 |3
Under vanskelige betingelser (store stevmeengder | (& 1€ (B |5 |5 @ |5
- S ° & c o [® |7 o |®
osv.) og leengere daglige arbejdstider skal de c |o 9 |c e |2 |2
angivne intervaller afkortes tilsvarende. g |5 |3 ‘g g |3
3 |® g 1>
9 | 38
o |2 °
il [=% Q
o |9 >
£ |8
© oy
= o]
g5
[
2
[3]
Komplet redskab Visuel kontrol (tilstand) |X
rengaring X
Luftfilter 2) rengering X

0458-767-9921-F
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dansk 11 Minimering af slitage og undgaelse af skader
Angivelserne gaelder for normale brugsbetingelser. (§ [ [ [ |2 |z |8 |3
Under vanskelige betingelser (store stevmeengder (o0 | (€ 3 |5 |5 | |5
osv.) og lsengere daglige arbejdstider skal de 2 |8 |g |8 2 |2 |o
angivne intervaller afkortes tilsvarende. B |5 |3 ‘g S |8
[0] = (7] >
o [ g
£ s
8 |2 3
® |9 >
2 |8
© iy
s |2
= ©
2
(]
udskiftning X
Tallerkenkost og feje- Visuel kontrol (tilstand) |X |X
valse ?) renggring X
udskiftning hos forhand- X
leren "
Drev smores 3 X
Sikkerhedsmeerkat udskiftning X
)STIHL anbefaler en STIHL-forhandler
2kun Fejemaskine 770
3)se "Kontrol og vedligeholdelse udfert af brugeren”

11 Minimering af slitage og
undgaelse af skader

Overholdelse af instruktionerne i denne betje-
ningsvejledning medvirker til undgaelse overdre-
ven slitage og skader pa redskabet.

Benyttelse, vedligeholdelse og opbevaring af
redskabet skal udfgres omhyggeligt, som
beskrevet i denne betjeningsvejledning.

Alle skader, som skyldes, at der ikke er taget

hensyn til sikkerheds-, betjenings- og advarsels-

henvisningerne, er brugerens eget ansvar. Dette

geelder iseer for:

— eendringer, som ikke er godkendt af STIHL

— anvendelsen af monteringsdele, som ikke er
godkendt af STIHL

— anvendelse af redskabet, som ikke svarer il
den tilsigtede brug

— folgeskader efter fortsat benyttelse af redska-
bet med defekte komponenter

11.1  Vedligeholdelsesarbejder

Alle i kapitel “Vedligeholdelses- og plejehenvis-
ninger” opferte arbejder skal udfgres med jeevne
mellemrum. Hvis disse vedligeholdelsesopgaver
ikke kan udfgres af brugeren selv, skal de over-
lades til en autoriseret STIHL-forhandler.
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Hvis disse arbejdsopgaver forsemmes, kan der
opsta skader, som brugeren selv har ansvaret
for.

Hertil hgrer bl.a.:

— skader pa redskabet som felge af ikke rettidig
eller utilstraekkelig udfert vedligeholdelse

— Korrosions- og andre fglgeskader pa grund af
forkert opbevaring

— skader og folgeskader som fglge af anven-
delse af andre dele end originale STIHL-reser-
vedele

— skader som fglge af vedligeholdelses- eller
reparationsarbejder pa veerksteder, som ikke
er autoriseret af STIHL

11.2 Sliddele

Nogle dele i redskabet udseettes ogsa ved for-
skriftsmaessig brug for almindelig slitage og skal
udskiftes rettidigt, alt efter brugsmade og -varig-
hed. Dertil hgrer bl. a.:

— Tallerkenkoste

— Fejevalse (kun KG 770)

0458-767-9921-F



12 Vigtige komponenter

12 Vigtige komponenter

Skubbebgijle
Fejebeholder

Handtag pa fejebeholder
Luftfilter (kun KG 770)
Fejevalse (kun KG 770)
Hojdeindstilling
Handtag
Tallerkenkoste
Styrerulle pa siden

10 Tilholder

# Maskinnummer

13 Tekniske data

13.1  KG 550

Teoretisk fejeeffekt 1600 m2/h
(time)

© 00N O OWODN -

0458-767-9921-F
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Volumen fejebehol- 25|

der
Veegt 6 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Laengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 1150 mm
Skubbebgijle i karestilling
Laengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 950 mm
13.2 KG 770
Teoretisk fejeeffekt 2900 m2/h

(time)
Volumen fejebehol- 50 |
der
Veegt 13 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Laengde 800 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1270 mm
Skubbebgjle i karestilling
Laengde 1050 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1050 mm
13.3 REACH

REACH betegner en EF-forordning til registre-
ring, vurdering og godkendelse af kemikalier.

For information vedr. opfyldelse af REACH-for-
ordning (EF) nr. 1907/2006 se

www.stihl.com/reach
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14 Afhjeelpning af driftsforstyrrelser

14 Afhjeelpning af driftsforstyrrelser g2
S3

Fejl Arsag Afhjaelpning R &
Redskabet er sveert at skubbe Tallerkenkost eller fejevalse Fjern blokeringen L2
blokeret If. 2

Hajdejustering indstillet for lavt |Tilpas hgjdejusteringen til den 'é-

- kontakttrykket pa tallerkenko-
sten er for hgijt

overflade, der skal fejes

Drevdele gar traegt

Spray drevdele med silikone-
spray 1)

)se "Kontrol og vedligeholdelse udfart af brugeren”

15 Reparationsvejledning

Brugeren af dette apparat ma kun udfere de ved-
ligeholdelses- og servicearbejder, som er
beskrevet i denne betjeningsvejledning. Mere
omfattende reparationer ma kun udferes af fag-
handleren.

STIHL anbefaler, at alt vedligeholdelsesarbejde
og reparationer kun udfgres af en STIHL-for-
handler. STIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
tilbudt skoling og at far stillet tekniske informatio-
ner til radighed.

Ved reparationer ma der kun anvendes reserve-
dele, som STIHL har godkendt til dette redskab,
eller teknisk tilsvarende dele. Anvend kun farste-
klasses reservedele. Ellers kan der opsta fare for
uheld eller skader pa redskabet.

STIHL anbefaler, at der anvendes originale
STIHL reservedele.

Originale STIHL reservedele kendes pa STIHL
reservedelsnummeret og skrifttypen

S TIHL samt ligeledes pa STIHL reservedels-
meerket &), (pa sma dele kan dette maerke ogsa
sta alene).

16 Bortskaffelse

Der kan findes informationer om bortskaffelse
hos de lokale myndigheder eller en STIHL-for-
handler.

Ukorrekt bortskaffelse kan veere sundhedsskade-
ligt og belaste miljget.
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000BA073 KN

>

STIHL-produkter inklusive emballage skal
overdrages til et egnet indsamlingssted til gen-
brug i henhold til geeldende lokale regler.

Ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
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2 Om denne bruksanvisningen

Kjaere kunde!

Takk for at du har valgt et kvalitetsprodukt fra
STIHL.

Dette produktet ble produsert med moderne pro-
duksjonsmetoder og omfattende kvalitetssik-
ringstiltak. Vi har bestrebet oss for at du skal bli
forngyd med dette produktet, og kunne bruke det
uten problemer.

Hvis du har spgrsmal om produktet, kontakter du
din forhandler eller du kan kontakte vart salgssel-
skap direkte.

Med vennlig hilsen

(e

Dr. Nikolas Stihl

2 Om denne bruksanvisnin-
gen
2.1 lkoner

Samtlige ikoner som befinner seg pa apparatet
er forklart i denne bruksanvisningen.

2.2 Merking av tekstavsnitt

Advarsel om fare for skade eller ulykker pa per-
soner samt om alvorlige skader pa gjenstander.

LES DETTE

Advarsel om skade pa maskinen eller de enkelte
delene.

2.3 Teknisk videreutvikling

STIHL arbeider kontinuerlig med & videreutvikle
samtlige maskiner og apparater. Vi forbholder
oss derfor retten til & endre leveranseomfanget
med hensyn til form, teknikk og utrustning.

Ingen krav kan gjeres gjeldende pa grunnlag av
angivelser og bilder i denne bruksanvisningen.

3  Sikkerhetsforskrifter og
arbeidsteknikk

Arbeid med denne maskinen krever
spesielle sikkerhetstiltak.

0458-767-9921-F
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Les hele bruksanvisningen ngye for
ferste igangsetting, og ta godt vare
pa den for senere bruk. Det kan veere
livsfarlig & ignorere bruksanvisningen.

3.1 Bruk

Feiemaskinen brukes til a fierne smuss, lav,
gress, papir og lignende fra jevne og harde flater.

Ikke fei opp helsefarlige substanser.
Maskinen egner seg ikke til & feie opp vaesker.

Det ma aldri feies opp eksplosivt stav eller
eksplosive vaesker, syrer eller Igsemidler.

Maskinen skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige
omrader.

Maskinen skal ikke brukes som transportmiddel.

Det er ikke tillatt & bruke maskinen til andre for-
mal, det kan fere til ulykker eller skader pa
maskinen. lkke foreta endringer pa produktet,
ogsa det kan fare til ulykker eller skader pa
maskinen.

3.2 Generelt

Folg de nasjonale bestemmelsene i arbeidsmiljg-
loven og andre lokale sikkerhetsforskrifter.

Nasjonale og regionale/lokale forskrifter kan evt.
begrense bruk av maskiner som forarsaker stay,
til visse tidspunkter.

For den som arbeider med maskinen for farste
gang: La selgeren eller en annen fagperson for-
klare deg hvordan den brukes pa en sikker mate.

Mindrearige ma ikke arbeide med maskinen,
unntatt ungdommer over 16 ar som far oppleering
under tilsyn.

Barn, dyr og tilskuere méa holdes unna.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som
andre personer eller deres eiendom utsettes for.

Apparatet ma bare gis videre eller lanes ut til
personer som er kient med denne modellen og
vet hvordan den skal handteres. Bruksanvisnin-
gen skal alltid fglge med.

Den som arbeider med apparatet, ma vaere
uthvilt, frisk og i god form.

Personer som av helsemessige grunner ikke skal
anstrenge seg, ber spgrre legen om det er tilra-
delig & arbeide med en slik maskin.

Det er ikke tillatt & arbeide med apparatet etter
inntak av alkohol, medikamenter som nedsetter
reaksjonsevnen eller narkotika.
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3.2.1

Bruk solide sko med sklisikker profilsale.

Kleer og utstyr

STIHL har et omfattende utvalg av personlig ver-
neutstyr.

3.3 Om maskinen

Det ma ikke foretas endringer pa maskinen, da
dette kan sette sikkerheten i fare. STIHL fraskri-
ver seg ethvert ansvar for personskader eller
materielle skader som skyldes bruk av ikke god-
kjent pamontert utstyr.

3.3.1

Se tilsvarende kapittel i bruksanvisningen.

Transportere maskinen

Ikke bzer maskinen i handtaket pa feiebeholde-
ren.

| kjgretoy: Sikre maskinen slik at den ikke kan
velte, skli eller skades.

3.3.2

Rengjer maskinen for stgv og skitt. Ikke bruk fett-
lgsende midler.

Rengjere maskinen

Rengjer plastdeler med en fuktig klut. Sterke ren-
gjeringsmidler kan skade plasten.

Bruk solide hansker nar du rengjgr barstene eller
feievalsen* (*kun KG 770) for & unnga snittska-
der fra skarpe gjenstander.

Maskinen skal ikke rengjgres med hgytrykksspy-
ler. Den harde vannstralen kan skade maskinde-
lene.

Ikke spyl maskinen med vann.

Ikke bruk pressluft til rengjering av kost og feie-
valse* (*kun KG 770). Den harde luftstrammen
kan skade busten.

3.3.3

Nar maskinen ikke skal ikke brukes, ma den set-
tes slik at ingen kommer i fare. Sikre maskinen
sa uvedkommende ikke far tilgang til den.

Oppbevare maskinen

Sikre maskinen sa den ikke kan falle, eller skyve-
bgylen slas ukontrollert ned.

Ikke stikk handen inn i skyvebgylens svingom-
rade. Dersom bgylen utilsiktet faller ned, kan
kroppsdeler komme til & klemmes inn mellom
bgylen og huset - fare for personskader!

Oppbevar maskinen trygt i et tart rom.
3.34

Det skal bare monteres deler eller tilbehar som
er godkjent av STIHL for bruk pa denne maski-

Reservedeler og tilbehar
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3 Sikkerhetsforskrifter og arbeidsteknikk

nen, eller teknisk likeverdige deler. Har du spgrs-
mal om dette, kan du ta kontakt med en forhand-
ler. Bruk bare deler og tilbehgr av hgy kvalitet,
ellers kan det veere fare for ulykker eller skader
pa maskinen.

STIHL anbefaler bruk av originaldeler og -tilbe-
hgr fra STIHL Disse har egenskaper som er opti-
malt tilpasset maskinen og brukerens behov.

34 Bruk

341

Maskinen skal kun tas i bruk nar alle komponen-
ter er uskadd.

For arbeidet

Kontroller at maskinen er i driftssikker stand, og

folg de respektive kapitlene i bruksanvisningen:

— Handtakene skal veere rene og terre, fri for
olje og smuss, slik at maskinen kan fgres sik-
kert

— Kontroller at skyvebgylen er godt festet

— Kontroller at huset er i god stand

— Kontroller at feiebeholderen er i god stand og
at den er godt festet

— Kontroller om gjenstander eller smuss sitter
fast i barstene eller feievalsen* (*kun KG 770).
Busten ma kunne beveges uhindret

— Kontroller feietrykket, still det eventuelt inn
avhengig av underlaget som skal feies

— l|kke foreta endringer pa betjenings- og sikker-
hetsinnretninger

Maskinen skal bare brukes nar den er i driftssik-
ker stand — fare for ulykker!

34.2 Under arbeidet

Blokkeres bgrsten eller feievalsen* (*kun

KG 770), ma maskinen slas av og batteriet tas
ut, farst deretter kan blokaden fjernes. Bruk
solide hansker for & unnga snittskader fra skarpe
gjenstander.

Ikke stikk handen inn i barster som beveger seg
- fare for ulykker!

Ikke dytt borti gjenstander som f.eks. hyller, stil-
las etc. under arbeidet - fare for at de kan velte
eller at gjenstander kan falle ned

Ikke la maskinen sta ute i regnet.

Maskinen skal ikke brukes uten at feiebeholde-
ren er satt inn.

Veer forsiktig nar det er glatt, vatt, sng, i skranin-
ger og ujevnt terreng osv. — sklifare!

Ta pauser tidsnok i arbeidet, slik at du ikke blir
tratt og sliten - fare for ulykker!

0458-767-9921-F



3 Sikkerhetsforskrifter og arbeidsteknikk

Bruk alltid stevmaske ved stgvutvikling.

Ved merkbare forandringer i utstyret (f. eks. gkte
vibrasjoner, maskinen gar tregt) ma arbeidet
avbrytes og arsaken til forandringene fijernes/
utbedres.

Dersom maskinen har veert utsatt for stgrre
pakjenninger enn den er konstruert for (f.eks.
kraftig slag eller fall), ma det alltid kontrolleres
om den er i driftssikker stand fer videre bruk, se
ogsa ,For start”. Det er spesielt viktig & kontrol-
lere at sikkerhetsinnretningene fungerer. Maski-
ner som ikke lenger er driftssikre, skal ikke bru-
kes. | tvilstilfeller ma du kontakte forhandleren.

Ikke fei opp brennende eller glgdende gjenstan-
der som f.eks. sigaretter, aske eller fyrstikker -
brannfare!

3.4.3 Etter arbeidet
Tem feiebeholderen etter hver bruk.

Bruk solide hansker nar du skal temme feiebe-
holderen, for & unngé at du skjeerer deg pa f.eks.
glasskar, metall eller andre gjenstander med
skarpe kanter.

For a unnga stgvdanning ber feiebeholderen
temmes utendears.

3.5 Arbeidsteknikk
3.5.1

Maskinen skal bare betjenes av én person. Ingen
andre personer ma oppholde seg innenfor
arbeidsomradet.

Holde og fare apparatet

0458-767-9921-F

norsk

9932BA001 KN

Hold alltid skyvebgylen godt fast med handen.

Skyv maskinen forover og tilpass hastigheten
etter omgivelsene.

Sma hevelser pa 2 - 3 cm kan du kjere over ved
a trykke skyvebgylen lett nedover.

Nar maskinen ikke lenger rengjer tilfredsstil-
lende, ma du kontrollere om feiebeholderen er
full eller barstene / feievalsen* (*kun KG 770) er
blokkert eller slitt.

Fyliniva i feiebeholderen

Feiebeholderen er full nar smusset du feier opp,
kommer ut igjen pa sidene.

For a kunne fortsette arbeidet en kort stund, |oft
opp maskinen foran, slik at smusset i beholderen
glir bakover. Pa denne maten kan feiebeholder-
volumet utnyttes bedre.

Nar du feier tung smuss som f.eks. singel, for-
skyver maskinens tyngdepunkt seg bakover nar
feiebeholderen er full. Dermed har bgrstene min-
dre kontakt med flaten som skal feies, og feiere-
sultatet forringes.

3.6 Vedlikehold og reparasjoner

Sarg for regelmessig vedlikehold av maskinen.
Utfar bare vedlikeholdsarbeider og reparasjoner
som er beskrevet i bruksanvisningen. Alt annet
arbeid skal utfgres av autorisert forhandler.

121



norsk

STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid og repa-
rasjoner kun utfares hos STIHL-forhandlere.
STIHL-forhandlere far regelmessig tilbud om
kurs, og har tilgang til teknisk dokumentasjon.

Bruk alltid reservedeler av hgy kvalitet, ellers kan
det veere fare for ulykker eller skader pa appara-
tet. Har du spgrsmal om dette, kan du ta kontakt
med en autorisert forhandler.

STIHL anbefaler & bruke originale STIHL-reser-
vedeler. Disse har egenskaper som er optimalt
tilpasset maskinen og brukerens behov.

Det ma ikke foretas endringer pa maskinen — det
kan sette sikkerheten i fare — fare for ulykker!

Bruk solide hansker nar du skal skifte ut bar-
stene eller feievalsen* (* kun KG 770), slik at du
unngar snittskader fra skarpe gjenstander.

4  Komplettere maskinen

For forste igangsetting ma du montere skyve-
bgylen pa maskinen.

41  KG 550
2

S ™

> Sett ror (1) og skyvebayle (2) sammen — lase-
fieerene (3) ma smette inn

9932BA002 KN

> Fest skyvebgylen pa feiemaskinen ved hjelp
av klemmutrene (4)
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4 Komplettere maskinen

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Skyvebgylen kan monteres i to ulike posisjoner
avhengig av brukerens hgyde.

9932BA004 KN

> Still holderen (1) loddrett oppover
> Skyv skyvebgylen (2) samtidig inn i begge hol-
derne (1) — lasefjaerene (3) ma smette inn

0458-767-9921-F



5 Transportere maskinen norsk

5 Transportere maskinen 52  Ibil
5.1 B=ere maskinen Still maskinen slik at busten pa bgrstene ikke
kan bayes, ellers kan den deformeres perma-

nent.

Bgyd bust kan rettes ut igjen med en harfgner -
se «Kontroll og vedlikehold utfart av brukeren».

Fest maskinen med en stropp sa den ikke kan

skli.

> For stroppen mellom feiebeholderen og
maskinhuset. Ikke stram den for hardt, ellers
kan det oppsta skader pa maskinen

For & spare plass under transport kan du ta sky-
vebgylen av maskinen.

9932BA005 KN

> Sla skyvebgylen (1) forover

» Ta tak i handtaket (2) og still maskinen lod- 5.3 KG 550 — skyvebgyle
drett Demontering
KG 550 KG 770

> Skru av klemmutrene og ta skyvebgylen av
feiemaskinen

,% ] Montering

se «Komplettere maskinen

9932BA006 KN

> Baer maskinen i handtaket - kostene er vendt
bort fra kroppen

0458-767-9921-F 123



norsk 5 Transportere maskinen
5.4 KG 770 - skyvebgyle

Demontering

Montering

g
: 5
< 2
g g
g > Sta foran skyvebgylene og ta tak i begge hol-
> Still deg foran maskinen, still skyvebgylen i ca. derne med hendene
45 graders vinkel fra bakken (pilene pa huset > Skyv holderne litt fra_ hverandre . )
ma flukte med trinnet til holderen) > Skyv holderne samtidig inn i festene pa maski-
» Skyv begge holderne litt fra hverandre, samti- nen - tappene pa holderne passer inn i utspa-
dig som du trekker dem ut av festene pa ringene pa festene
maskinen
g

> Skra skyvebgylen nedover. Dermed laser hol-
derne seg i festene og festes til maskinen

124 0458-767-9921-F



6 Bruke apparatet

6 Bruke apparatet
6.1 Hoydejustering av barstene

Barstene kan tilpasses underlaget som skal feies
gjennom hgydejustering.

KG 550
\

U

Z W7

> Vri dreiehandtaket mot venstre eller hgyre til
pakrevd trinn:

)

9932BA008 KN

norsk

6.2 Faringsrulle pa siden

KG 550

.
ﬁ?ﬂlo/ \ 1

9932BA009 KN

Trinn Bruk

1-2 for jevne flater

3-4 fuktig l@v, sand, ujevne flater, f.eks.
vaskebetong

5-8 Etterjustering avhengig av slitasjen
pa busten

Busten til barstene ma kun ligge med lett trykk
mot underlaget. For hgyt presstrykk gir ikke
bedre rengjgringsresultater, men vil snarere gke
slitasjen.

0458-767-9921-F

Rullen pa siden forenkler fgringen av apparatet i
kantomradet, f.eks. langs vegger eller kantstein.

6.3 KG 770 — Nedholder

Ved rengjeringsarbeider i kantomradet, f.eks. pa
vegger eller kantstein, blir busten fart tett langs
underlaget ved a trykke ned nedholderen.

9933BA013 KN

> Trykk ned handtaket til nedholderen
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norsk
7 Etter arbeidet
71 KG 550

7 Etter arbeidet
7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Sla skyvebgylen forover
> Trekk handtaket pa feiebeholderen oppover

9932BA011 KN

> Ta av feiebeholderen og tem den

711 Montere feiebeholderen

9932BA012 KN

> Loft litt p& maskinen

> Sett feiebeholderen pa maskinen - utsparin-
gene pa feiebeholderen passer inn i festene
pa maskinen

> Las handtaket pa feiebeholderen
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9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Ta av feiebeholderen og tam den

0458-767-9921-F



8 Oppbevare maskinen

7.21 Montere feiebeholderen

9933BA018 KN

> Sett feiebeholderen pa maskinen - utsparin-
gene pa feiebeholderen passer inn i festene
pa maskinen

> Las handtaket pa feiebeholderen

8 Oppbevare maskinen

> Rengjgr maskinen grundig

> Oppbevar maskinen pa et tert og sikkert sted.
Oppbevar maskinen utilgjengelig for uvedkom-
mende (f.eks. barn)

Still maskinen slik at busten pa berstene ikke
knekkes eller bayes, ellers kan de deformeres
permanent. Bayd bust kan rettes ut igjen hvis de
varmes opp med en harfgner - se «Kontroll og
vedlikehold utfert av brukeren.

8.1 KG 770 - oppbevare maskinen

For a spare plass kan maskinen oppbevares lod-
drett.

Sikre maskinen sa den ikke kan falle, eller skyve-
bgylen slas ukontrollert ned.

0458-767-9921-F

norsk

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Sett maskinen loddrett

9 Kontroll og vedlikehold
utfert av brukeren

9.1 Rette ut bayd bust

Bayd bust kan rettes ut ved at den varmes opp.

z
X
)
N
=]
<
)
)
@
D
>

> Varm opp busten med varmiuft (f.eks. harfe-
ner) og rett den ut

127



norsk

Ikke bruk varmluftpistol, apen ild eller brennap-
parat. For hgye temperaturer skader busten per-
manent.

9.2 Smgare giret

Giret kan smgres med alkoholbasert silikonolje.
Bruk av andre smgremidler kan redusere girfunk-
sjonen.

> Sett maskinen loddrett

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Spray litt silikonspray pa giret
922 KG 770

9933BA022 KN

10 Stell og vedlikehold

> Spray litt silikonspray pa giret gjennom apnin-
gene i hjulhuset

9.3 KG 770 — Rengjer luftfilteret

> Ta av feiebeholderen

[l
7l Uﬂlu[ SIS

W

> Trekk begge filterelementene ut av feringene

> Ta skumstoffstykket ut av filterelementet

> Vask det med vann, la det tarke, og sett det
inn i filterelementet igjen

> Sett filterelementet tilbake i maskinen

ss3S

9932BA018 KN

Opplysningene gjelder for normale bruksforhold. g |2 |@ (@2 |2 T |18 |38
Under vanskelige forhold (mye stev osv.) oglengre [E  [® [E [T & > |8 |5
daglige arbeidsgkter ma de angitte intervallene for- | & |© ] 5 o [z R
kortes tilsvarende. g (2 |° |t B I3
- c > >
S |=
2 |5
2 |8
s |2
5 |8
©
o}
b=
(3]
Komplett apparat Visuell kontroll (tilstand) |X
rengjar X
Luftfilter 2) rengjer X
skift ut X
Borste og feievalse 2 Visuell kontroll (tilstand) (X X
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11 Redusere slitasje og unnga skader

norsk

Opplysningene gjelder for normale bruksforhold.
Under vanskelige forhold (mye stev osv.) og lengre
daglige arbeidsgkter ma de angitte intervallene for-
kortes tilsvarende.

ukentlig
manedlig
arlig

ved feil
ved skade
ved behov

fgr arbeidet begynner

etter arbeidsslutt hhv. daglig

rengjar

ma skiftes ut av fagfor-
handler ")

Gir Smore 3)

Sikkerhetsetikett skift ut

STIHL anbefaler STIHL-fagforhandleren
2kun KG 770
3)Se «Kontroll og vedlikehold gjennom brukeren»

11 Redusere slitasje og unnga
skader

Falger du instruksene i denne bruksanvisningen,
unngar du ungdig slitasje og skader pa appara-
tet.

Bruk, vedlikehold og oppbevaring av maskinen
skal skje slik det er beskrevet i denne bruksan-
visningen.

Alle skader som oppstar fordi sikkerhets-, betje-

nings- og vedlikeholdsanvisningene ikke folges,

er brukerens eget ansvar. Dette gjelder seerlig

for:

— endringer av produktet som ikke er godkjent
av STIHL

— bruk av pabyggingsdeler som ikke er godkjent
av STIHL

— uriktig bruk av maskinen

— skader som fglge av at maskinen brukes
videre med defekte deler

11.1  Vedlikeholdsarbeid

Alt arbeid som er oppfart i kapitlet «Stell og vedli-
kehold» skal utfgres regelmessig. Hvis vedlike-
holdsarbeidet ikke kan utfgres av brukeren, skal
det utfgres av en forhandler som er autorisert av
STIHL.

Hvis disse arbeidene forssmmes eller ikke utfg-
res fagmessig korrekt, kan det oppsta skader
som brukeren selv star ansvarlig for.

Dette omfatter blant annet:

0458-767-9921-F

— skader pa maskinen som falge av for sent
eller for darlig utfert vedlikehold

— korrosjonsskader og andre skader som fglge
av uriktig oppbevaring,

— skader og frostskader som fglge av bruk av
andre reservedeler enn de originale fra STIHL

— skader som fglge av service og reparasjoner
som er utfgrt pa verksteder som ikke er god-
kjent av STIHL

11.2 Slitedeler

Enkelte maskindeler utsettes for normal slitasje,
ogsa ved riktig bruk, og ma byttes ut i tide avhen-
gig av bruksmate og -varighet. Dette gjelder
blant annet:

— Sirkelformet begrste

— Feievalse (kun KG 770)
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norsk 12 Viktige komponenter

12 Viktige komponenter 13 Tekniske data

13.1 KG 550

Teor. feieeffekt 1600 m2/t
Volum feiebeholder 25 |
Vekt 6 kg

Dimensjoner
Skyvebgyle loddrett

Lengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hoyde 1150 mm
Skyvebayle i kjerestilling

Lengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hoyde 950 mm
13.2 KG 770

Teor. feieeffekt 2900 m2/t
Volum feiebeholder 50 |
Vekt 13 kg

Dimensjoner
Skyvebgyle loddrett

Lengde 800 mm
. Bredde 800 mm
Hoyde 1270 mm
1 Skyvebgyle S
; kyvebgyle i kjgrestilling
2 Feiebeholder Lengde 1050 mm
3 Handtak pa feiebeholder lIireddde 5138(5)0mm
4 Luftfilter (kun KG 770) oyde mm
5 Feievalse (kun KG 770) 13.3 REACH
6 Hoydejustering REACH betegner EF-kjemikalieregelverket for
7 HAandtak felles registrering, vurdering og godkjenning av
8 Sirkelformet brste kjemikalier.

Les mer om kravene i kjemikalieregelverket
REACH (EG) nr. 1907/2006 pa

www.stihl.com/reach

9 Styrerull pa siden

10 Nedholder

# Maskinnummer

14 Retting av driftsforstyrrelser

Feil Arsak Lasning

Apparatet lar seg knapt skyve Barste eller feievalse blokkert |Fjern blokkeringen
Heydejusteringen er for lavt Heydejusteringen tilpasses
innstilt — For hgyt presstrykk pa [underlaget som skal feies
bgrstene
Girdeler gar tungt Sprgyt girdelene med silikon-

spray )

1)Se «Kontroll og vedlikehold gjennom brukeren»

15 Reparasjoner STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid og repa-
Brukere av dette apparatet far bare utfere vedli- rasjoner bare utfgres hos STIHL-forhandlere.
keholds- og servicearbeider som er beskrevet i STIHL-forhandlere far regelmessig tilbud om
denne bruksanvisningen. Reparasjoner utover kurs og har tilgang til teknisk dokumentasjon.

dette ma bare utfares av fagforhandler.
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16 Avfallshandtering

Monter kun reservedeler som STIHL har god-
kjent til denne maskinen, eller teknisk likeverdige
deler under reparasjoner. Bruk alltid reservedeler
av hgy kvalitet. Hvis ikke, kan det oppsta fare for
ulykker eller skader pa apparatet.

STIHL anbefaler & bruke originale STIHL-reser-
vedeler.

Originale STIHL-reservedeler kan gjenkjennes
pa STIHL-reservedelsnummeret, pa paskriften
S TIHL og eventuelt pa STIHL-reservedels-
merket (pa sma deler kan dette merket ogsa
sta alene).

16 Avfallshandtering

Informasjon om kassering er tilgjengelig hos
lokale myndigheter eller hos din STIHL-fagfor-
handler.

Upassende avfallshandtering kan veere skadelig
for helse og miljg.

[ 4
-

> STIHL-produkter, inkludert emballasje, tilfgres
en egnet gjenvinningsstasjon i samsvar med
lokale forskrifter.

> Ma ikke kasseres med husholdningsavfallet.

17 Adresser

www.stihl.com

000BA073 KN
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Vézena zékaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro jakostni
vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti modernich
vyrobnich technologii a obsahlych opatfeni pro
zajisténi jakosti. Snazime se udélat vSe pro to,
abyste s timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problému pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se Vaseho
stroje, obratte se laskavé bud’ na Vaseho
obchodnika &i pfimo na nasi distribuéni spolec-
nost.

o B

Dr. Nikolas Stihl

2  Vysvétlivky k tomuto
navodu k pouziti
2.1 Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly jsou vysvé-
tleny v tomto navodu k pouziti.

2.2 Oznadeni jednotlivych texto-

vych pasazi

Varovani jak pfed nebezpecim drazu ¢i poranéni
osob, tak i pfed zavaznymi vécnymi Skodami.

£1072029000000

- Inznod ¥ poAeN

‘Kujeyenopihoal af sided ‘efs|o auuipsol Iinyesqo Arieq onoys!|

UPOZORNENI

Varovani pfed poSkozenim stroje jako celku €i
jeho jednotlivych konstrukénich ¢asti.

2.3 DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim vyvojem
veskerych strojll a pfistroju; z tohoto ddvodu si
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Cesky

musime vyhradit pravo zmén objemu dodavek ve
tvaru, technice a vybaveni.

Z (daju a vyobrazeni uvedenych v tomto navodu
k pouziti nemohou byt proto odvozovany zadné
naroky.

3 Bezpecnostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni opatfeni
jsou pfi praci s timto strojem
nezbytna.

Jesté pred prvnim uvedenim stroje do
provozu si bezpodminecné precist
cely navod k pouziti a bezpe¢né ho
ulozit pro pozdéjsi pouziti. Nedodrzo-
vani pokyn( v navodu k pouziti mize
byt Zivotu nebezpecné.

3.1 Informace k pouziti stroje

Zametaci stroj umoznuje odstranéni pouli¢nich
necistot, spadaného listi, travy, papiru a podob-
nych materialt na rovnych a tvrdych plochach.

Nezametat zadné zdravi Skodlivé latky.
Stroj neni vhodny pro zametani kapalin.

Nikdy nezametat explozivni prachy, kapaliny,
kyseliny nebo rozpoustédia.

Stroj neprovozovat v explozemi ohrozenych
oblastech.

Stroj nepouzivat jako dopravni protfedek.

Pouziti stroje k jinym G¢elim neni dovoleno a
mUze vést k razim nebo k jeho poskozeni. Na
vyrobku neprovadét zadné zmény — i to by mohlo
vést k Urazim a poskozeni stroje.

3.2 Na co je nutné vSeobecné dbat

Dodrzovat specifické bezpe€nostni predpisy
zemé, napf. pfislusnych oborovych sdruzeni,
urad( pro bezpecnost prace a pod.

Prace s hluk produkujicimi stroji mize byt narod-
nimi ¢i lokalnimi pfedpisy ¢asové omezena.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se strojem praco-
vat poprvé: Nechat si ukazat od prodavace nebo
jiné, prace se strojem znalé osoby, jak se s nim

bezpecné zachazi.

Nezletili nesméji s timto strojem pracovat — s
vyjimkou mladistvych nad 16 let, ktefi se pod
dohledem zaucuiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do blizkosti
stroje.
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3 Bezpecnostni pokyny a pracovni technika

Uzivatel nese vicéi jinym osobam zodpovédnost
za Urazy a za nebezpeci, ohrozujici jejich zdravi
¢i majetek.

Stroj predavat ¢i zapujcovat pouze tém osobam,
které jsou s timto modelem a jeho obsluhou obe-
znameny — a vzdy jim zaroven predat i navod k
pouziti.

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt odpocaty,
zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich ddvod(i nesméji

namahat, by se mély pfedem informovat u
|ékare, zda s timto strojem sméji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost snizujicich
|ékd nebo drog se nesmi s timto strojem praco-
vat.

3.21

Nosit pevnou obuv s hrubou, neklouzavou pod-
razkou.

Obleceni a vystroj

STIHL nabizi rozsahly program osobniho
ochranného vybaveni.

3.3 Informace ke stroji

Na stroji neprovadét zadné zmény — mohlo by to
vést k ohrozeni bezpeénosti. STIHL vylucuje
jakoukoli zodpovédnost a ruéeni za osobni a
vécné $kody, zplsobené pouzitim nedovolenych
adaptér(.

3.3.1

Dbat na patfi¢né kapitoly v navodou k pouziti.

Pfi prepravé stroje

Stroj nenosit za rukojet’ shérné nadrze.

Ve vozidlech: stroj zajistit proti pfevraceni,
posunu a poskozeni.

3.3.2

Stroj ocistit od prachu a necistot — nikdy k tomu
nepouzivat tuky rozpoustéjici prostiedky.

Cistani stroje

Plastové dily Eistit vihkym hadrem. Ostré Cistici
prostfedky mohou plast poskodit.

K ¢isténi talifovych kartacl nebo dgisticiho valce*
(* pouze u KG 770) nosit pevné rukavice,
zabrani se tim Uraz(im porezanim ostrymi pred-
méty.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat vysokotlakée
Cistice. Prudky proud vody by mohl poskodit jed-
notlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

0458-767-9921-F



3 Bezpecnostni pokyny a pracovni technika

Talifové kartace a Cistici valec* (* pouze u
KG 770) necistit tlakovym vzduchem. Prudky
proud vzduchu muze poskodit stétiny kartace.

3.3.3

Pokud se stroj nebude pouzivat, uloZit ho tak,
aby nikdo nebyl ohroZen. Stroj zajistit proti pou-
Ziti nepovolanymi osobami.

Skladovani stroje

Stroj zajistit proti padu nebo nekontrolovatel-
nému sklopeni posunovaciho ramu.

Nesahat do vyklopného pasma posunovaciho
ramu — nechténym nahlym sklopenim posunova-
ciho ramu muze dojit k sevreni ¢asti téla mezi
posunovacim ramem a télesem stroje — hrozi
nebezpedi trazu!

Stroj skladovat v suchém prostoru.
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Pouzivat pouze takové dily ¢i pfisluSenstvi, které
jsou firmou STIHL pro tento stroj povoleny Gi
technicky adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu konzultovat odborného prodejce.
Pouzivat pouze vysokojakostni dily ¢i pfislusen-
stvi. Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

PFisluSenstvi a nahradni dily

STIHL doporucuje pouzivat originalni dily a pfi-
sluSenstvi znacky STIHL. Jsou svymi vlastnostmi
optimalné pfizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

3.4 Informace k obsluze stroje
3.4.1

Stroj uvest jen tehdy do provozu, kdyz jsou vSe-
chny konstrukéni dily v pofadku, bez poskozeni.

PFed zapocetim prace

Provést kontrolu provozni bezpeénosti stroje —

dbat na odpovidajici kapitoly v navodu k pouziti:

— rukojeti museji byt Cisté a suché, bez oleje a
nedistot - to je dulezZité pro bezpeéné ovladani
stroje

— zkontrolovat pevné usazeni posunovaciho
ramu

— zkontrolovat téleso stroje

— zkontrolovat stav a pevné usazeni sbérné
nadrze

— Zkontrolovat, jestli talifové kartace a Cistici
valec* (* pouze u KG 770) nevykazuji zakleslé
dily a zatvrdlou Spinu - Stétiny kartace se
museji volné pohybovat

— zkontrolovat nastaveni zametaciho tlaku resp.
provést nastaveni na k zametani uréeny pod-
klad

0458-767-9921-F

Cesky

— Na ovladacich a bezpecnostnich zafizenich
neprovadét zadné zmény.

Stroj smi byt provozovan pouze v provozné bez-
pe¢ném stavu — hrozi nebezpeéi urazu!

34.2

Pfi zablokovaném talifovém kartaci nebo zablo-
kovaném ¢isticim valci* (* pouze u KG 770) praci
prerusit a blokadu odstranit. Nosit pevné ruka-
vice, zabrani se tim Urazdm pofezanim ostrymi
predméty.

P¥i praci

Nikdy nesahat do tocicich se $tétinovych kartacu
— hrozi nebezpedi arazul

Béhem prace nenarazet do predmétl napr.
regalli, stavebnich leseni - hrozi nebezpeci pre-
vracenim nebo padajicimi pfedméty dolu.

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Stroj nikdy neprovozovat bez nasazené sbérné
nadrze.

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na svazich
nebo na nerovném terénu atd. — hrozi nebezpeéi
uklouznuti!

Praci v€as preruSovat prestavkami, aby se
zabranilo stavu Unavy a vy¢erpani — hrozi nebez-
peci Urazul!

V pfipadé vzniku prachu je nutno pouzivat
ochrannou masku proti prachu.

PFi znatelnych zménach v chovani stroje za
chodu (napf. zvySené vibrace, zhorSena pohybo-
vatelnost) praci prerusit a pfi¢iny zmén odstranit.

Pokud byl stroj vystaven namaze neodpovidajici
jeho urceni (napf. plsobeni hrubého nasili pri
uderu &i padu), je bezpodmineéné nutné pred
dal§im provozem dukladné zkontrolovat stav pro-
vozni bezpec€nosti — viz také "Pred zapocetim
prace". Zkontrolovat zejména funkénost bezpec-
nostnich zafizeni. Stroje, jejichz funkéni bezpec-
nost jiz neni zaru¢ena, nesméji byt v zadném pfi-
padé dale pouzivany. V nejasnych pfipadech
vyhledat odborného prodejce.

Nezametat zadné hofici nebo doutnajici pred-
méty jako nap¥. cigarety, popel nebo sirky — hrozi
nebezpeci pozarul
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Sbérnou nadrz po kazdém pouziti vyprazdnit.

Po skonéeni prace

K vyprazdnéni sbérné nadrze nosit pevné ruka-
vice, tim se zabrani poranéni napf. sklenénymi
stfepy, kovem a jinymi, ostrohrannymi materialy.
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Sbérnou nadrz vyprazdrovat pokud mozno
venku, zabrani se tim vzniku prachu.

3.5 Pracovni technika

3.5.1 Jak stroj drzet a vést

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba — v pracov-
nim prostoru netrpét Zadné dal$i osoby.

9932BA001 KN

Posunovaci ram drzet vzdy pevné v ruce.

Stroj sunout dopredu a rychlost pfizpisobit okoli.

Malé vyvySeniny o velikosti 2 - 3 cm mohou byt
prejety mirnym zatlaenim na posunovaci ram
smérem dolu.

P¥i klesajicim Cisticim vysledku zkontrolovat,
neni-li sbérna nadrz plna nebo nejsou-li talifové
kartace resp. Cistici valec* (* pouze u KG 770)
zablokovany nebo opotfebovany.

Stav naplnéni ve sbérné nadrzi

Sbérna nadrz je plna, kdyz béhem zametani
smetena necistota bocné zase vypadava.

Aby se dalo kratkodobé pracovat dale, stroj
vpredu nadzdvihnout, tim se $pina v nadrzi
odsype dozadu. Tim se da kapacita sbérné nad-
rzet lépe vyuzit.

PFi zametani téZkych nedistot napf. drté se tézi-
Sté stroje pfi pIné sbérné nadrzi posune dozadu.
Tim maji talifové kartace mensi kontakt se
zametavanou plochou a vysledek Cisténi se sni-
Zuje.
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4 Kompletace stroje

3.6 Pokyny pro Gdrzbu a opravy

Na stroji provadét pravidelnou udrzbu. Provadét
pouze takové udrzbarské a opravarské ukony,
které jsou popsany v navodu k pouziti. Veskeré
ostatni prace nechat provést u odborného pro-
dejce.

STIHL doporucuje nechat provadét udrzbarské a
opravarské ukony pouze u autorizovaného,
odborného prodejce vyrobku STIHL. Autorizova-
nym odbornym prodejciim vyrobkd STIHL jsou
pravidelné nabizena odborna Skoleni a k jejich
dispozici jsou dodavany technické informace.

Pouzivat pouze vysokojakostni nahradni dily.
Jinak hrozi eventualni nebezpeci uraz( nebo
poskozeni stroje. V pfipadé dotaz( k tomuto
tématu konzultovat odborného prodejce.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni
dily STIHL. Jsou svymi vlastnostmi optimalné pfi-
zplsobeny jak vyrobku samotnému, tak i poza-
davkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmeény — mohla by
tim byt ohrozena bezpecnost — hrozi nebezpeéi
Grazu!

PFi vyméné talifovych kartacu nebo cisticiho
valce* (* pouze u KG 770) nosit pevné rukavice,
tim se zabrani Uraz(im porezanim ostrymi pred-
méty.

4  Kompletace stroje

PFed prvnim uvedenim do provozu musi byt na
stroj namontovan posunovaci ram.

4.1 KG 550
2
@N
Y

> trubky (1) a posunovaci ram°(2) sestr¢it dohro-
mady — zarazkové pruziny (3) se museji
zaaretovat

9932BA002 KN

0458-767-9921-F



5 Pfi preprave stroje

> posunovaci ram pfipevnit na zametaci stroj
pomoci svéracich matic®(4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

V zavislosti na velikosti uzivatele mize byt posu-
novaci ram namontovan ve 2 rtznych polohach.

9932BA004 KN

> drzak®(1) nastavit kolmo nahoru

> posunovaci ram°(2) zasunout zaroven do
obou drzakd°(1) - zarazkové pruziny®(3) se
museji zaaretovat

0458-767-9921-F

5  Pi prepravé stroje
5.1 Jak stroj nosit

Cesky

A
®
(3,
3
~

9932BA005 KN

> posunovaci ram°(1) sklopit dopfedu
> stroj uchopit za rukojet”(2) a kolmo ho postavit

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> stroj nosit za rukojet’ - talifové kartace smérfuji
na opacnou stranu od téla
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5.2 Ve vozidle

Stroj umistit tak, aby se stétiny talifovych kartac
nemohly ohnout. Ohnuté $tétiny se jinak mohou
trvale zdeformovat.

Zdeformované $tétiny je mozné zahratim fénem
na vlasy opét narovnat - viz "Kontrola a udrzba
uzivatelem".

Stroj zajistit upinacim pasem proti posunu.

> Upinaci pas vést mezi sbérnou nadobou a
télesem stroje. Nenapinat prilis silné aby se
stroj neposkodil.

K prostorové Usporné prepravé mlize byt posu-

novaci ram ze stroje demontovan.

5.3 KG 550 - Posunovaci ram

Demontaz

> Sveéraci matice odSroubovat a posunovaci ram
ze zametaciho stroje sejmout.

Montaz

Viz "Kompletace stroje".

136

5 Pri pfeprave stroje
54 KG 770 — Posunovaci ram

Demontaz

9932BA020 KN

> Stat pred strojem - posunovaci ram vyrovnat
asi v thlu 45°k zemi (Sipky na télese se museji
kryt s mistkem drzaku).

> Oba drzaky mirné od sebe odtlacit a zaroven
je vytahnout z obou upinek stroje.

Montaz

9932BA021 KN

0458-767-9921-F



6 Pracovni postup

> Stat mezi posunovacim ramem a oba drzaky
uchopit rukama.

> Drzaky mirné roztlacit od sebe.

> Drzaky zasunout zaroven do obou upinek
stroje - epy na drzacich zapadnou do vybrani
upinek.

9932BA015 KN

> Posunovaci ram sklonit doll - tim se drzéky
zafixuji v upinkach a jsou tak pevné spojeny
se strojem.

6 Pracovni postup

6.1 Prestaveni vy3ky talifovych
kartaca

Prestavenim vysky Ize talifové kartace pfizplso-

bit zametavanému podkladu.

0458-767-9921-F

Cesky
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> Otoc¢ny ovlada¢ nastavte oto¢enim doleva
nebo doprava na pozadovany stuper:
Stupen Aplikace
1-2 pro rovné plochy
3-4 vlhké spadané listi, pisek, nerovné
plochy, napf. vymyvany beton
5-8 dodatecna regulace v zavislosti na

opotfebeni Stétin

Stétiny talifovych kartagt sméji jen s lehkym tla-
kem prilehat k zemi. Prilis velkym pfitlacnym tla-
kem se nedocili zadného lepSiho Cisticiho
vysledku nybrz zvySeného opotfebeni.
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6.2 Bocni vodici role

=

-~

n

9932BA009 KN

Bo¢ni role usnadnuje vedeni stroje v okrajovych
pasmech, napf. podél zdi nebo obrubnikd chod-
nikd.

6.3 KG 770 - Pfidrzova¢

P¥i Cisticich pracich v okrajovych pasmech, napf.

u zdi nebo obrubnikd chodnikd, jsou $tétiny stla-
¢enim pritlacovace vedeny tésné po zemi.

9933BA013 KN

> Rukojet’ pfitlacovace tlacte doll.

138

7 Po skonceni prace

7  Po skonéeni prace
7.1

9932BA010 KN

> Posunovaci ram sklopit dopfedu.
> Rukojet sbérné nadrze vytahnout nahoru.

9932BA011 KN

> Sbérnou nadrz sejmout a vyprazdnit.

711 Montaz sbérné nadrze

9932BA012 KN

> Stroj lehce nadzvednout.

> Sbérnou nadrz nasadit na stroj - vybrani na
sbérné nadrzi pasuji do upinek na stroji.

> Rukojet sbérné nadrze zafixovat.

0458-767-9921-F



8 Skladovani stroje

7.2 KG 770

Cesky

7.21 Montaz sbérné nadrze

9932BA015 KN

9933BA018 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Sbérnou nadrz sejmout a vyprazdnit.

0458-767-9921-F

> Sbérnou nadrz nasadit na stroj - vybrani na
sbérné nadrzi pasuji do upinek na stroji.
> Rukojet sbérné nadrze zafixovat.

8 Skladovani stroje

> Stroj dukladné vycistit.

> Stroj uskladnit na suchém a bezpe¢ném
misté. Chranit ho pfed pouzitim nepovolanymi
osobami (napf. détmi).

Stroj umistit tak, aby $tétiny talifovych kartaci
nebyly zalomeny nebo zdeformovany. Zalomené
nebo zdeformované $tétiny se jinak mohou trvale
zdeformovat. Zalomené nebo zdeformované §té-
tiny je mozné zahratim fénem na vlasy opét
narovnat - viz "Kontrola a Udrzba uzivatelem".

8.1 KG 770 - Skladovani stroje

K prostorové uspornému skladovani mize byt
stroj postaven kolmo.

Stroj zajistit proti padu nebo nekontrolovanému
sklopeni posunovaciho ramu.
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9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Stroj kolmo postavit.

9 Kontrola a udrzba prova-
déna uzivatelem
9.1 Narovnani deformovanych $té-
tin
Deformf)vané Stétiny mohou byt zahfatimm opét
narovnany.
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9 Kontrola a udrzba provadéna uzivatelem

> Stétiny teplovzdusnym foukadem (napf. fénem
na vlasy) zahrat a narovnat.

Nepouzivat zadny horkovzdusny foukag, ote-
viené plameny nebo horak. PFili§ vysokymi teplo-
tami by doslo k trvalému poskozeni $tétin.

9.2 Mazani prevodovky

Za Ucelem oSetfeni mize byt pfevodovka nama-
zana silikonovym sprejem na bazi alkoholu. Pou-
Ziti jinych maziv maze funkci pfevodovky nega-
tivné ovlivnit.

> Stroj kolmo postavit.

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Silikonovy sprej nastfikat mirné na prevo-
dovku.

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

kola na prevodovku.

9.3  KG 770 - Cisténi vzduchového
filtru

> Sejmout sbérnou nadrz.

0458-767-9921-F



10 Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

9932BA018 KN

et
o

Cesky

> Oba filtracni prvky vytahnout z voditek.

Vlozku z pénové hmoty vyjmout z filtracniho

prvku.

> Vlozku z pénové hmoty vyplachnout vodou,
nechat ususit a opét do filtraéniho prvku vsa-
dit.

> Filtracni prvky opét vsadit do stroje.

\

10 Pokyny pro udrzbu a oSetfovani
Nasledujici udaje se vztahuji na b&Zné pracovni 8 2 |2 (2 (2 @& |E |2
podminky. Pri ztizenych podminkéach (velky vyskyt |'® 5 :g 2 g 2 ] |e
prachu atd.) a v pfipadé dels! pracovni doby se 2 |o 3 |5 & (2 |8
museji uvedené intervaly odpovidajicim zptisobem § a £ = '8 |
zkrétit. 8 |8 & le g
2 |o s |2
©c |(o s
_g ® >
>9 ‘2‘
> 18
c
g
=]
o
Q
Kompletni stroj opticka kontrola (stav) |X
vyCistit X
Vzduchovy filtr 2) vydistit X
vymeénit X
Talifové kartace a Cistici |opticka kontrola (stav) [X (X
vélec? vyGistit X
nechat vyménit odbor- X
nym prodejcem”)
Prevodovka namazat 3) X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X
STIHL doporuduje odborného prodejce vyrobkl STIHL.
2pouze u KG 770
3)Viz ,Kontrola a idrzba uZivatelem*

11 Jak minimalizovat opotre-

beni a jak zabranit posko-
zeni
DodrZenim udajd tohoto navodu k pouZiti se
zabrani priliSnému opotrebeni a poSkozeni
stroje.
Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je bezpodmi-
necné nutné provadét peclivé tak, jak je popsano
v tomto navodu k pouziti.
Za veskeré $kody, které budou zpUsobeny nedo-
drzenim bezpecnostnich predpist a pokyn( pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost sam uziva-

0458-767-9921-F

tel. Toto plati specialné pro nize uvedené pfi-

pady:

— firmou STIHL nepovolené zmény provedené
na vyrobku

— pouziti nastavnych dili nepovolenych firmou
STIHL

— Ucelu stroje neodpovidajici pouziti

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho pouziti
stroje s poSkozenymi konstrukénimi dily

11.1  Udrzbarské ukony

Veskeré, v kapitole "Pokyny pro udrzbu a oSetfo-
vani" uvedené ukony museji byt provadény pra-
videlné. Pokud tyto udrzbarské ukony nemuze

141



Cesky

provést sam uzivatel, musi jimi byt povéren
odborny prodejce vyrobk STIHL.

Pokud tyto ukony nebudou provedeny, mohou se
vyskytnout Skody, za které nese zodpovédnost
sam uzivatel.

Jedna se mezi jinym o:

— $kody na stroji v dusledku pozdé ¢i nedosta-
te€né provedené udrzby

— 8kody zpUsobené korozi a jiné $kody vzniklé
nasledkem nespravného skladovani

— $8kody a nasledné skody v disledku pouziti
jinych nez originalnich nahradnich dild STIHL

— $kody v dusledku udrzbarskych nebo opravar-
skych praci v dilnach neautorizovanych firmou
STIHL

11.2  Souéasti podléhajici opotfebeni

Nékteré dily stroje podléhaiji i pfi predpisiim a
uréeni odpovidajicimu pouzivani pfirozenému
opotrebeni a v zavislosti na druhu a délce pouziti
je tfeba tyto dily v€as vyménit. K nim patfi mimo
jiné:

— talifové kotouce

— Cistici valec (pouze u KG°770)

12 Dilezité konstrukéni prvky

1 Posunovaci ram
2 sbérna nadrz
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12 Dulezité konstrukéni prvky

rukojef na sbé&rné nadrzi
vzduchovy filtr (pouze u KG°770)
Cistici valec (pouze u KG°770)
prestaveni vysky

rukojef

talifovy kartaé

boéni vodici role

10 pfidrzovacé

# vyrobni Gislo

13 Technicka data

© 0 N O O b~ W

13.1  KG 550

Teoreticky Cistici 1600 m2/h

vykon

Objem sbérné nad- 25 |

rze

Hmotnost 6 kg

Rozméry

Posouvaci ram kolmo

Délka 580 mm
Sirka 550 mm
Vyska 1150 mm
Posouvaci ram v pojizdné poloze

Délka 860 mm
Sirka 550 mm
Vyska 950 mm
13.2 KG 770

Teoreticky Cistici 2900 m2/h

vykon

Objem sbérné nad- 50 |

rze

Hmotnost 13 kg

Rozmeéry

Posouvaci ram kolmo

Délka 800 mm
Sitka 800 mm
Vyska 1270 mm
Posouvaci ram v pojizdné poloze

Délka 1050 mm
Sirka 800 mm
Vyska 1050 mm
13.3 REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o registraci, kla-
sifikace a povoleni chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky REACH (EG) €.
1907/2006 viz

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F
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14 Provozni poruchy a jejich odstranéni slovensky
re "N v s 20
14 Provozni poruchy a jejich odstranéni g3
(=] g
Porucha Ptigina Odstran&ni zavady B2
Stroj se da jen tézko posunovat. Talifove kartace nebo Cistici Odstrarite blokaci. bs
valec jsou zablokovany. Fe
Zafizeni pro prestaveni vysky je|Zafizeni pro prestaveni vysky §
nastaveno piili$ nizko — pfitlak | pfizplsobte zametanému pod- | 2
na talifové kartace je prilis kladu. Es

velky.

pohybuiji.

Casti prevodovky se t&Zce

Casti prevodovky nastiikat sili-
konovym sprejem )

Viz ,Kontrola a Gdrzba uzivatelem*

15 Pokyny pro opravu

UZivatelé tohoto stroje sméji provadét pouze
takové udrzbarské a oSetfovaci ukony, které jsou
popsany v tomto navodu k pouziti. Obsahlejsi
opravy sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporuéuje nechat provadét udrzbarské a
opravarské ukony pouze u autorizovaného,
odborného prodejce vyrobku STIHL. Autorizova-
nym odbornym prodejctim vyrobkd STIHL jsou
pravidelné nabizena odborna Skoleni a k jejich
dispozici jsou dodavany Technické informace.

P¥i opravach do stroje montovat pouze firmou
STIHL pro dany typ stroje povolené nahradni dily
nebo technicky adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak hrozi even-
tualni nebezpedi Uraz nebo poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL se poznaji
podle Ciselného oznaceni nahradnich dild
STIHL, podle loga S TIH L a pripadné podle
znaku &, pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden pouze tento
znak).

16 Likvidace stroje

Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u
mistnich Urfadu a odborného prodejce vyrobku
STIHL.

Nespravna likvidace muze byt zdravi $kodliva a
zatézovat zivotni prostredi.

0458-767-9921-F
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> Vyrobky STIHL véetné obalt odevzdejte na
vhodném sbérném misté k opétovnému zhod-
noceni v souladu s mistnimi predpisy.

> Nelikvidujte s domacim odpadem.

17 Adresy
Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL
CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. sr.o
Chrlicka 753
664 42 Modfice

000BA073 KN
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1 Uvod

Véazena zékaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre kvalitny
produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou modernych
vyrobnych technoldgii a rozsiahlych opatreni na
zaistenie kvality. SnaZime sa urobit’ vSetko pre
to, aby ste s tymto naradim boli spokojni a mohli
s nim bez problémov pracovat.

Ak budete mat’ otazky tykajice sa naradia,
obratte sa na svojho predajcu alebo priamo na
nasu distribuéni spolocnost.

Vas
s i
Dr. Nikolas Stihl

2 Ktomuto navodu na
obsluhu

2.1 Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré su umiestnené na
naradi, su v tomto navode na obsluhu vysve-
tlené.

2.2 Oznadenie textovych odsekov

A VAROVANIE

Varovanie pred nebezpecenstvom uUrazu a pora-
nenia osob, ako aj zavaznymi vecnymi Skodami.

UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia alebo jed-
notlivych konstrukénych dielcov.

2.3 Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustéle zaobera dalSim vyvo-
jom vSetkych strojov a naradi; z tohto dévodu si
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1 Uvod

musime vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu doda-
vok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode na
obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat' ziadne
naroky.

3 Bezpecnostné upozornenia
a pracovna technika

Pri praci s tymto naradim je potrebné
dodrziavat' zvlaStne bezpecnostné
opatrenia.

Pred prvym uvedenim do prevadzky
si pozorne precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho uschovajte na
dal$ie pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze byt zivotu
nebezpecné.

3.1 Oblast’ pouzitia

Zametaci stroj umozriuje odstranenie necistot na
ulici, listia, travy, papiera a podobne na rovnych
a tvrdych povrchoch.

Nezametajte zdraviu Skodlivé latky.
Naradie nie je vhodné na zametanie kvapalin.

Nikdy nezametajte vybusné prachy, kvapaliny,
kyseliny alebo rozpustadla.

Naradie neprevadzkujte v prostredi ohrozenom
vybuchom.

Nepouzivajte naradie ako prepravny prostriedok.
Pouzitie naradia na iné ucely nie je pripustné a
moze viest' k Urazom alebo k poSkodeniu nara-
dia. Nevykonavajte na vyrobku ziadne zmeny —

aj to moze viest' k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

3.2 VSeobecné pokyny

Dodrziavajte narodné bezpecnostné predpisy,
napr. odborovych zdruzeni, socialnych fondov,
uradov na ochranu zdravia pri praci a ostatnych.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk, méze byt
¢asovo obmedzené narodnymi, ako aj miest-
nymi, lokalnymi predpismi.

Ak pracujete s naradim prvy raz: Nechajte si
vysvetlit' od predavaca alebo iného odbornika,
ako sa s nim bezpecne zaobchadza.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim pracovat, s
vynimkou mladistvych, starSich ako 16 rokov,
ktori absolvuju praktické vyu€ovanie pod dohla-
dom.

0458-767-9921-F



3 Bezpecnostné upozornenia a pracovna technika

Deti, zvierata a prizerajlce sa osoby sa nesmu
zdrziavat' v pracovnej oblasti.

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spdsobi inym
osobam, ako aj za Skody na majetku inych osdb,
je zodpovedny pouzivatel.

Naradie odovzdavajte alebo poziCiavajte iba
takym osobam, ktoré su s tymto modelom a jeho
manipulaciou oboznamené - vzdy spolocne s
navodom na obsluhu.

Kto pracuje s naradim, musi byt oddychnuty,
zdravy a v dobrej kondicii.
Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie nama-

hat', mal by konzultovat' s lekarom, ¢i smie pra-
covat' s naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich reakénu
schopnost’ alebo drog sa zakazuje pracovat’ s
naradim.

3.21

Noste pevnu obuv s drsnou, protiSmykovou pod-
razkou.

Ochranny odev a vystroj

Spolo¢nost’ STIHL ponuka bohaty vyber osob-
ného ochranného vybavenia.

3.3 Naradie

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny — mbze
tym byt ohrozena bezpecnost’. Za $kody na
zdravi 0s6b a vecné skody, ktorych pri¢inou je
pouzivanie neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL ziadnu zaruku.

3.3.1

Dbaijte na prislusné kapitoly v navode na
obsluhu.

Preprava naradia

Naradie nenoste za rukovat’ nadoby zameta-
cieho stroja.

V motorovych vozidlach: Zaistite naradie proti
preklopeniu, posunutiu a poskodeniu.

3.3.2

Ocistite naradie od prachu a necistot — nepouzi-
vajte prostriedky na rozpustanie tukov.

Cistenie naradia

Umelohmotné diely vycistite vihkou handrou.
Ostré Cistiace prostriedky mézu umeld hmotu
poskodit’.

Na Cistenie kotucovej metly alebo zametacieho
valca* (* iba KG 770) noste pevné rukavice, aby
ste predisli reznym poraneniam v désledku
ostrych predmetov.

0458-767-9921-F

slovensky

Na Cistenie naradia nepouzivajte vysokotlakové
¢istice. Silny prad vody méze poskodit’ Casti
naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Nedistite kotu€ovu metlu a zametaci valec* (* iba
KG 770) stlatenym vzduchom. Tvrdy prud vzdu-
chu moze poskodit’ kefy.
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Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak, aby
nebol nikto ohrozeny. Naradie zaistite proti pou-
zitiu nepovolanou osobou.

Skladovanie naradia

Naradie zaistite proti padu alebo nekontrolovatei-
nému preklopeniu posunovacieho strmena.

Nesiahajte do dosahu zaberu posunovacieho
strmefia — neimyselnym padom posunovacieho
strmena sa mozu zakliesnit’ Casti tela medzi
posunovacim strmefiom a telesom — nebezpe-
Censtvo poranenia!

Naradie bezpe¢ne uschovajte na suchom mie-
ste.

3.34

Pouzivajte iba také diely alebo prisluSenstvo,
ktoré schvalila firma STIHL pre toto naradie
alebo technicky rovnaké diely. V pripade otazok
sa obratte na $pecializovaného obchodnika.
Pouzivajte len kvalitné diely alebo prisluSenstvo.
V opacénom pripade hrozi nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
dielov a prislusenstva STIHL. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené vyrobku a
poziadavkam pouzivatela.

34 Obsluha

341 Pred zaciatkom prace

Naradie uvadzajte do prevadzky len vtedy, ak su
vSetky konstrukéné prvky neposkodené.

Prekontrolujte prevadzkovu bezpecnost’ naradia
— dbajte na prislusné kapitoly v navode na
obsluhu:

— Rukovati musia byt’ v ¢istom a suchom stave,
neznecistené od oleja a neCistét — dblezité pre
bezpecné zaobchadzanie s naradim

— Skontrolujte pevné osadenie posunovacieho
strmena

— Skontrolujte stav telesa

— Skontrolujte stav a pevné ulozenie nadoby
zametacieho stroja
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— Skontrolujte zakliesnené diely a zachytené
necistoty kotucovej metly a zametacieho
valca* (* iba KG 770) — kefy sa musia voine
pohybovat’

— Skontrolujte nastavenie tlaku zametania, resp.
nastavte podia podkladu na zametanie

— Nevykonavajte Zziadne zmeny na ovladacich a
bezpecnostnych zariadeniach

Naradie sa smie prevadzkovat len v prevadz-
kovo bezpecnom stave, inak hrozi nebezpeéen-
stvo Urazul!

34.2

Pri zablokovanej kotucovej metle alebo zabloko-
vanom zametacom valci* (* iba KG 770) preruste
pracu a uvoinite prekazku. Noste pevné ruka-
vice, aby ste predisli reznym poraneniam v
dosledku ostrych predmetov.

Pocas prace

Nikdy nesiahajte do otacajucich sa kief — nebez-
pecenstvo urazu!

Pocas prace nenarazajte do predmetov, napr.
regalov, leSenia — nebezpecenstvo v dosledku
prevratenia alebo padu predmetov

Nenechavajte stat’ motorové naradie v dazdi.

Neprevadzkujte naradie bez nasadenej nadoby
zametacieho stroja.

Pozor pri $mykiavom a vihkom teréne, snehu,
svahoch, nerovnom teréne atd. — nebezpecen-
stvo poSmyknutia!

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby ste pred-
chadzali inave a vysileniu — nebezpecenstvo
urazu!

Pri tvorbe prachu vzdy pouzivajte protiprachovu
ochranu.

Pri zretelnych zmenach spravania sa pri chode
(napr. vy$Sie vibracie, tazky chod) pracu preru-
Ste a odstrante priciny tychto zmien.

Pokial bolo naradie vystavené zataZeniu, ktoré
nezodpoveda stanovenému pouzitiu (napr. péso-
benie nasilia vplyvom narazu alebo pad), bez-
podmienecne pred dalSou prevadzkou prekon-
trolujte, i sa naradie nachadza v bezchybnom
stave — pozri aj ,Pred zaciatkom prace“. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpe&nostnych zaria-
deni. Pokial nie je naradie v prevadzkovo bez-
pec¢nom stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat. V pripade pochybnosti vyhladajte
Specializovaného obchodnika.

Nezametajte horiace alebo Zeravé predmety,
napr. cigarety, popol alebo zapalky — nebezpe-
Censtvo poziaru!
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3 Bezpecnostné upozornenia a pracovna technika
343

Nadobu zametacieho stroja po kazdom pouziti
vyprazdnite.

Po ukonceni prace

Na vyprazdnenie nadoby zametacieho stroja
noste pevné rukavice, aby ste predisli porane-
niam, napr. v désledku sklenenych Crepin, kovu
a podobnych materialov s ostrymi hranami.

Nadobu zametacieho stroja vyprazdiujte podia
moznosti na volnom priestranstve, aby ste zabra-
nili tvorbe prachu.

3.5
3.5.1

Naradie smie obsluhovat’ iba jedna osoba.
Zabrante pristupu dalSich os6b do pracovného
okruhu.

Pracovna technika

Drzanie a vedenie naradia

9932BA001 KN

Posunovaci strmen drzte v ruke vzdy pevne.

Naradie posuvajte dopredu a prispdsobte rych-
lost’ prostrediu.

Malé vyvy$enia 2 — 3 cm sa daju prekonat’ iah-
kym zatlaCenim posunovacieho strmefia.

Pri nedostatoénom vysledku Cistenia skontro-
lujte, Ci je nadoba zametacieho stroja plna alebo

su kotuCova metla, resp. zametaci valec* (* iba
KG 770) zablokované alebo opotrebované.

0458-767-9921-F



4 Skompletovanie naradia

Vyska hladiny v nadobe zametacieho stroja

Nadoba zametacieho stroja je plna, ked sa neci-
stoty prijaté poas zametania znova vracaju po
strane.

Ak chcete kratkodobo pokracovat' v praci, nara-
die vpredu nadvihnite, aby sa nedistoty v nadobe
posunuli dozadu. Tym sa podari lep$ie vyuzit
kapacitu nadoby zametacieho stroja.

Pri zametani tazkych necistot, napr. Strku, sa pri
plnej nadobe zametacieho stroja presunie tazi-
sko naradia dozadu. Koti¢ova metla ma preto
menej kontaktu so zametanou plochou a vysle-
dok Cistenia nebude dostatocny.

3.6  Udrzba a opravy

Vykonavajte na naradi pravidelnu udrzbu. Vyko-
navajte iba tie udrzbové prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky ostatné
prace nechajte vykonat' Specializovanému
obchodnikovi.

Firma STIHL odporuéa vykonavanie udrzbovych
prac a oprav len u Specializovaného obchodnika
STIHL. Specializovanym obchodnikom STIHL s
pravidelne ponukané Skolenia a maju k dispozicii
technické informacie.

Pouzivajte len vysoko kvalitné nahradné diely. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia. V pripade otazok sa
obrat'te na Specializovaného obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov STIHL. Tieto su svojimi vlast-
nostami optimalne prispdsobené naradiu a
poziadavkam pouzivateia.

Nevykonavaijte na naradi ziadne zmeny — mbze
tym byt ohrozena bezpecnost’ — nebezpegenstvo
urazu!

Na vymenu kotucovej metly alebo zametacieho
valca* (* iba KG 770) noste pevné rukavice, aby
ste predisli reznym poraneniam v dosledku
ostrych predmetov.

4  Skompletovanie naradia

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi na
naradie namontovat’ posunovaci strmen.

0458-767-9921-F
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4.1 KG 550

2
@\1
&

1

9932BA002 KN

> Spojte rurku (1) a posunovaci strmen (2) —
pruzinové zapadky (3) musia zapadnut’

> Upevnite posunovaci strmef na zametacom
stroji pomocou zvieracich matic (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

V zavislosti od telesnej vysky pouzivateia sa
méze posunovaci strmern namontovat’ v 2 roz-
dielnych polohach.
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9932BA004 KN

> Umiestnite drziak (1) zvisle smerom hore

» Zasunte posunovaci strmen (2) suasne do
oboch drziakov (1) — pruzinové zapadky (3)
musia zapadnut’

5 Preprava naradia
5.1 Nosenie naradia

9932BA005 KN

> Posunovaci strmen (1) vyklopte smerom
dopredu

148

5 Preprava naradia

> Uchopte naradie za rukovat’ (2) a postavte
zvisle

KG 550 KG 770

9932BA006 KN

> Noste naradie za rukovat' — kotu¢ova metla
smeruje prec od tela

52 Vo vozidle

Umiestnite naradie tak, aby kefy kotuCovej metly
neboli ohnuté. Ohnuté kefy by sa inak mohli
natrvalo zdeformovat'.

Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat' zohriatim
pomocou susi¢a na vlasy — pozri ,Kontrola a
Udrzba pouzivatelom®.

Zaistite naradie proti posunutiu pomocou upina-

cieho popruhu.

> Upinaci popruh polozte medzi nadobu zame-
tacieho stroja a teleso naradia. Nenapinajte
prili§, aby sa prediSlo $kodam na naradi

Na Usporu miesta pri preprave vo vozidle sa
moze z naradia odobrat’ posunovaci strmen.

0458-767-9921-F



5 Preprava naradia slovensky

5.3 KG 550 - posunovaci strmen Namontovanie

Demontaz

> Vyskrutkujte zvieracie matice a vyberte posu-
novaci strmer zo zametacieho stroja

Namontovanie
pozri ,Skompletovanie naradia“
54 KG 770 - posunovaci strmen

Demontaz

9932BA021 KN

> Postavte sa medzi posunovaci strmen a
uchopte rukami oba drziaky

> Drziaky od seba trochu odtlacte

> Sucasne drziaky zasunte do oboch uchopeni
naradia — ¢apy na drziakoch zapadnu do
vybrani na uchopeniach

9932BA020 KN

> Stojac pred naradim — vyrovnajte posunovaci
strmen priblizne v uhle 45° k podlahe (Sipky
na telese nastavte tak, aby sa kryli s nosnikom
drziaka)

> Oba drziaky od seba trochu odtlacte a
sucasne vytiahnite z oboch uchopeni naradia.

9932BA015 KN

0458-767-9921-F 149
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> Naklorite posunovaci strmer nadol - tak sa
drziaky zablokuju v uchopeniach a pevne sa
spoja s naradim

6 Praca
6.1 Nastavenie vysky kotu€ovych
metiel

Pomocou prestavenia vysky sa daju kotucové
metly prispésobit’ zametanému podkladu.

=

£

KG 770\

' W7

> Otoéte regulaény gombik doiava alebo
doprava na pozadovany stupen:

99328008 KN [T

Stupen Pouzitie

1-2 rovné plochy

3-4 mokré listie, piesok, nerovné plo-
chy, napr. vymyvany betéon

5-8 Dodato¢na regulacia zavisi od opo-

trebovania kief

Kefy kotuCovej metly sa smu podlahy dotykat’ len
Tahkym tlakom. Prili§ vysoka pritlaéna sila neve-
die k lepSiemu vysledku cistenia, ale naopak zvy-
Suje opotrebovanie.
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6 Praca

6.2 Boéné vodiace koliesko
[ [

KG 550

‘
J —— %%J

9932BA009 KN

Bocné koliesko ulahéuje vedenie naradia v okra-
jovych zénach, napr. pozdiz stien alebo obrubni-
kov.

6.3 KG 770 - pridrZiavaé

Pri Cisteni v okrajovych zdnach, napr. pri stenach
alebo obrubnikoch, su kefy vedené tesne po
podlahe stlatenim pridrziavaca.

9933BA013 KN

> Rukovat pridrziavaca stlacte nadol.

0458-767-9921-F



7 Po ukonceni prace

7  Po ukonéeni prace
71 KG550

9932BA010 KN

> Posunovaci strmen vyklopte smerom dopredu
> Rukovat’ nadoby zametacieho stroja potiahnite
nahor

9932BA011 KN

> Vyberte a vyprazdnite nadobu zametacieho
stroja

711 Montaz nadoby zametacieho stroja

9932BA012 KN

> Naradie zlahka nadvihnite

> Nasadte nadobu zametacieho stroja na nara-
die — vybrania na nadobe zametacieho stroja
zapadnu do uchopeni na naradi

> Zablokujte rukovat nadoby zametacieho stroja

0458-767-9921-F
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7.2 KG 770

9932BA015 KN

> Posunovaci strmen vyklopte smerom dopredu

9932BA013 KN

> Rukovat’ nadoby zametacieho stroja potiahnite
nahor

9932BA014 KN

> Vyberte a vyprazdnite nadobu zametacieho
stroja
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7.21 Montaz nadoby zametacieho stroja

9933BA018 KN

> Nasadte nadobu zametacieho stroja na nara-
die — vybrania na nadobe zametacieho stroja
zapadnu do uchopeni na naradi

> Zablokujte rukovat nadoby zametacieho stroja

8 Skladovanie naradia

> Naradie dokladne ocistite

> Naradie uschovajte na suchom a bezpe¢nom
mieste. Chrante proti neopravnenému pouzitiu
(napr. detmi)

Umiestnite naradie tak, aby kefy kotu¢ovej metly
neboli zalomené alebo ohnuté. Zalomené alebo
ohnuté kefy by sa inak mohli natrvalo zdeformo-
vat. Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat' zohria-
tim pomocou susic¢a na vlasy — pozri ,Kontrola a
udrzba pouzivatelom®.

8.1 KG 770 - skladovanie naradia

Na usporu miesta pri uschovani sa naradie méze
ulozit’ zvisle.

Naradie zaistite proti padu alebo nekontrolovatei-
nému preklopeniu posunovacieho strmena.
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8 Skladovanie naradia

9932BA015 KN

> Posunovaci strmen vyklopte smerom dopredu

9933BA020 KN

> Postavte naradie zvisle

9 Kontrola a udrzba pouziva-
telom

9.1 Vyrovnanie ohnutych kief

Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat' zohriatim.

9933BA023 KN

0458-767-9921-F



9 Kontrola a udrzba pouzivatelom

> Zohrejte kefy pomocou ventilatora teplého
vzduchu (napr. susi¢ na vlasy) a vyrovnajte
ich.

Nepouzivajte ventilator horiceho vzduchu, otvo-

reny plamen ani horak. Prili§ vysoké teploty kefy

trvalo poskodia.

9.2 Namazanie prevodovky

Pri oSetrovani mézete prevodovku namazat’ sili-
kénovym olejom na baze alkoholu. Pouzivanie
inych mazacich prostriedkov méze negativne
ovplyvnit' funkénost’ prevodovky.

> Postavte naradie zvisle

9.21 KG 550

P-4
4
» Usporne nastriekajte silikénovy sprej na pre-
vodovku
9.2.2 KG 770
g

slovensky
» Usporne nastriekajte silikénovy sprej cez
otvory v kryte kolesa na prevodovku
9.3 KG 770 — Gistenie vzduchového
filtra

> Vyberte nadobu zametacieho stroja

_

—)
\j
A
z/
9932BA018 KN

el 11
7

— il

0458-767-9921-F

> Vytiahnite oba filtraéné prvky z vedeni

> Vyberte penovu vlozku z filtraéného prvku

> Umyte penovu vlozku vo vode, nechajte
vyschnut’ a znova ju nasadte do filtraéného
prvku

> Filtracné prvky opat’ vloZte do naradia
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slovensky

10 Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

10 Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normaine podmienky nasa- |8 |2 [2 [g [2 |2 g |7
denia. V stazenych pracovnych podmienkach T 5 |5 I8 I8 |S |¢ |8
(vysoka prasnost apod.) a v pripade dih$ej dennej |2 |o 2 (g2 |F |§ 8 ‘g’_
pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prislus- g a8 |2 |e S 1% |e
nym spésobom skréatit.. 4 5 s |8 [T
8 | o |8
0 8 ko] ‘=
ﬁ \© [o] Q.
o |a g |>
[0) — Q
s |5 >
0
=
2
[7]
o)
o
Kompletné naradie Vizualna kontrola (stav) |X
vycistit’ X
Vzduchovy filter 2) vydistit X
vymenit’ X
Kotucové metly a zame- [Vizualna kontrola (stav) |X [X
taci valec 2 vyGistit X
vymenit’ prostrednic- X
tvom Specializovaného
predajcu !
Prevodovka namazat® X
Bezpecnostna nalepka vymenit’ X
Firma STIHL odporuca $pecializovaného obchodnika STIHL
2)iba KG 770
3)pozri ,Kontrola a tdrzba pouzivateiom*

11

Minimalizovanie opotrebe-

nia a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na obsluhu
zabrafuje nadmernému opotrebeniu a poSkode-

niu naradia.

Naradie je potrebné pouZivat', udrziavat a skla-
dovat starostlivo podla popisu v tomto navode

na obsluhu.

Za vSetky Skody spdsobené nereSpektovanim
bezpecénostnych, obsluznych a ddrzbovych poky-
nov, je zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati

najma pre:

— Zmeny na vyrobku, neschvalené firmou STIHL
— pouzitie pridavnych dielov neschvalenych fir-

mou STIHL

— nasadenie naradia nezodpovedajlce stanove-

nému pouzitiu

— Nasledné skody spdsobené dalSim pouzitim
naradia s chybnymi konstrukénymi dielcami

11.1

Udrzbové prace

VSetky prace uvedené v kapitole ,Pokyny pre
udrzbu a oSetrovanie” sa musia vykonavat’ pravi-
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delne. Ak nie je mozné udrzbové prace vykonat’
samotnym pouzivatelom, je potrebné touto pra-
cou poverit’ autorizovaného Specializovaného
obchodnika STIHL.

Pri opomenuti tychto prac moze dojst’ ku Sko-
dam, za ktoré je zodpovedny sam pouzivatel.

K tomu okrem iného patria:

— $kody na naradi spésobené neskoro alebo
nedostatoéne vykonanou udrzbou

— Koroézia a iné nasledné skody spésobené
nespravnym skladovanim

— $Skody a nasledné Skody spdsobené pouzitim
inych ako originalnych nahradnych dielov firmy
STIHL

— $Skody spdsobené udrzbovymi pracami alebo
opravami vykonanymi v dieliach neautorizo-
vanych firmou STIHL

11.2 Diely podliehajuce opotrebova-
niu

Niektoré diely naradia podliehaju aj pri stanove-
nom pouziti normalnemu opotrebovaniu a podla

0458-767-9921-F



12 Délezité konstrukéné dielce

typu a doby uZzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

— Kotucova metla

— Zametaci valec (iba KG 770)

12 Dolezité konstrukéné dielce

Posunovaci strmen

Prestavenie vysky
Rukovat'

Koticova metla
Bocné vodiace kladky
10 Pridrziavac

© 0O ~NO U B WDN -~

Néadoba zametacieho stroja
Rukovét' na nddobe zametacieho stroja Sirka
Vzduchovy filter (iba KG 770)
Zametaci valec (iba KG 770)

slovensky
# Cislo stroja
13 Technické udaje

13.1 KG 550
Teor. zametaci 1 600 m2/h
vykon
Objem nadoby 251
zametacieho stroja
Hmotnost’ 6 kg
Rozmery
Posunovaci strmen zvisle
Dizka 580 mm
Sirka 550 mm
Vyska 1150 mm
Posunovaci strmef v jazdnej polohe
Dizka 860 mm
Sirka 550 mm
Vyska 950 mm
13.2 KG 770
Teor. zametaci 2,900 m2/h
vykon
Objem nadoby 501
zametacieho stroja
Hmotnost’ 13 kg
Rozmery
Posunovaci strmen zvisle
Dizka 800 mm
Sirka 800 mm
Vyska 1270 mm
Posunovaci strmen v jazdnej polohe
Dizka 1050 mm

800 mm
Vyska 1050 mm
13.3 REACH

REACH oznaduje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie o dodrziavani nariadenia REACH
(ES) €. 1907/2006 najdete na

www.stihl.com/reach.

14 Odstranenie poruich pri prevadzke

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Naradie sa tazko posuva.

Kotucova metla alebo zametaci
valec su zablokované.

Odstrante zablokovanie.

Vyska nastavena na prili§ nizku
uroven - pritlacny tlak kotuco-
vych metiel je prili§ vysoky.

Upravte nastavenie vy$ky podia
zametaného podkladu.

Casti prevodovky maji tazky
chod.

Casti prevodovky postriekajte
silikénovym sprejom 7).

Npozri ,Kontrola a tidrzba pouzivateiom*

0458-767-9921-F
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Nederlands

15 Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu vykonavat' iba tie
udrzbarske a oSetrovacie prace, ktoré su popi-
sané v tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani obchodnici.

Firma STIHL odporuéa vykonavanie udrzbar-
skych prac a oprav len u Specializovaného
obchodnika STIHL. Specializovanym obchodni-
kom STIHL su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také nahradné diely,
ktoré schvalila firma STIHL pre toto naradie
alebo technicky rovnakeé diely. Pouzivajte len
vysoko hodnotné nahradné diely. V opaénom pri-
pade vznika nebezpecenstvo Urazu alebo posko-
denie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju rozoz-
nat’ podla €isla nahradnych dielov STIHL, podia

napisu §TIH L a eventualne podia znacky
nahradnych dielov STIHL &7, (na drobnych
suciastkach mdze byt uvedena iba tato znacka).

16 Likvidacia
Informacie o likvidacii dostanete u miestnej

spravy alebo u Specializovaného predajcu
STIHL.

Neodborna likvidacia méze poskodit’ zdravie a
zatazovat zivotné prostredie.

[ 4
-

> Vyrobky STIHL vratane obalov odovzdajte na
vhodnom zbernom mieste na recyklaciu v
sulade s miestnymi predpismi.

> Nelikvidovat’ spolu s domovym odpadom.

17 Adresy

www.stihl.com

000BA073 KN

Inhoudsopgave
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1 Voorwoord
Geachte cliént(e),

Het doet ons veel genoegen dat u hebt gekozen
voor een kwaliteitsproduct van de firma STIHL.

Dit product werd met moderne productiemetho-
den en onder uitgebreide kwaliteitscontroles
gefabriceerd. Er is ons alles aan gelegen dat u
tevreden bent met dit apparaat en er probleem-
loos mee kunt werken.

Wendt u zich met vragen over uw apparaat tot
uw dealer of de importeur.

“Jeeqe|okoal si Jeided ‘a1j0 abipieejueld uspeAaq USPIUBNIQ

Met vriendelijke groet,

(e o

Dr. Nikolas Stihl

2  Met betrekking tot deze
handleiding

2.1 Symbolen

Alle symbolen die op het apparaat zijn aange-
bracht worden in deze handleiding toegelicht.

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©

0458-767-9921-F
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3 Veiligheidsaanwijzingen en werktechniek

22 Codering van tekstblokken

A wrarscHuwinG

Waarschuwing voor kans op ongevallen en letsel
voor personen alsmede voor zwaarwegende
materi€éle schade.

LET OP

Waarschuwing voor beschadiging van het appa-
raat of afzonderlijke componenten.

23 Technische doorontwikkeling

STIHL werkt continu aan de verdere ontwikkeling
van alle machines en apparaten; wijzigingen in
de leveringsomvang qua vorm, techniek en uit-
rusting behouden wij ons daarom ook voor.

Aan gegevens en afbeeldingen in deze handlei-
ding kunnen dan ook geen aanspraken worden
ontleend.

3 Veiligheidsaanwijzingen en
werktechniek

Er zijn extra veiligheidsmaatregelen
nodig bij het werken met dit apparaat.

De gehele handleiding voor de eerste
ingebruikneming aandachtig doorle-
zen en voor later gebruik goed opber-
gen. Het niet in acht nemen van de
handleiding kan levensgevaarlijk zijn.

3.1 Met betrekking tot het gebruik

Met behulp van de veegmachine kunnen straat-
vuil, bladeren, gras, papier en dergelijke op
vlakke en harde vlakken bij elkaar worden
geveegd.

Geen voor de gezondheid schadelijke stoffen
opvegen.

Het apparaat is niet geschikt voor het opvegen
van vloeistoffen.

Nooit explosieve stoffen, vloeistoffen, zuren of
oplosmiddelen opvegen.

Het apparaat nooit gebruiken in gebieden met
explosiegevaar.

Het apparaat niet als transportmiddel gebruiken.

Het gebruik van het apparaat voor andere doel-

einden is niet toegestaan en kan leiden tot onge-
lukken of defecten aan het apparaat. Geen wijzi-
gingen aan het product aanbrengen — ook dit kan

0458-767-9921-F
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leiden tot ongelukken of defecten aan het appa-
raat.

3.2 Algemene richtlijnen

De nationale veiligheidsvoorschriften, bijv. van
beroepsgroepen, sociale instanties, arbeidsin-
spectie en andere, in acht nemen.

Het gebruik van geluid producerende apparaten
kan door nationale alsook plaatselijke, lokale
voorschriften tijdelijk worden beperkt.

Wie voor het eerst met het apparaat werkt: door
de verkoper of door een andere deskundige
laten demonstreren hoe men hiermee veilig kan
werken.

Minderjarigen mogen niet met het apparaat wer-
ken — behalve jongeren boven de 16 jaar die
onder toezicht leren met het apparaat te werken.

Kinderen, dieren en toeschouwers op afstand
houden.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen
die andere personen of hun eigendommen over-
komen, resp. voor de gevaren waaraan deze
worden blootgesteld.

Het apparaat alleen meegeven of uitlenen aan
personen die met dit model en het gebruik ervan
vertrouwd zijn — altijd de handleiding meegeven.

Wie met het apparaat werkt moet goed uitgerust,
gezond zijn en een goede lichamelijke conditie
hebben.

Wie zich om gezondheidsredenen niet mag
inspannen, moet zijn arts raadplegen of het wer-
ken met een apparaat is toegestaan.

Na gebruik van alcohol, medicijnen die het reac-
tievermogen beinvloeden of drugs mag niet met
het apparaat worden gewerkt.

3.21

Stevige schoenen met stroeve, slipvrije zolen
dragen.

Kleding en uitrusting

STIHL biedt een omvangrijk programma aan per-
soonlijke beschermuitrusting aan.

3.3 Met betrekking tot het apparaat

Geen wijzigingen aan het apparaat aanbrengen
— uw veiligheid kan hierdoor in gevaar worden
gebracht. Voor persoonlijke en materiéle schade
die door het gebruik van niet-vrijgegeven aan-
bouwapparaten wordt veroorzaakt is STIHL niet
aansprakelijk.
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Nederlands
3.3.1

Zie hiervoor het betreffende hoofdstuk in de
handleiding.

Apparaat vervoeren

Het apparaat niet aan de handgreep van de vuil-
container dragen.

In auto's: het apparaat tegen kantelen, wegglij-
den en beschadiging beveiligen.

3.3.2

Stof en vuil op het apparaat verwijderen — geen
vetoplossende middelen gebruiken.

Apparaat reinigen

Kunststof onderdelen reinigen met een vochtige
doek. Agressieve reinigingsmiddelen kunnen het
kunststof beschadigen.

Voor het reinigen van de schotelbezem of de
bezemrol* (* alleen KG 770) stevige werkhand-
schoenen dragen om snijwonden door de
scherpe delen te voorkomen.

Voor het reinigen van het apparaat geen hoge-
drukreiniger gebruiken. Door de harde waters-
traal kunnen onderdelen van het apparaat wor-
den beschadigd.

Het apparaat niet met water afspuiten.

De schotelbezem en de bezemrol* (* alleen
KG 770) niet met perslucht schoonblazen. De
sterke luchtstraal kan de borstels beschadigen.

3.33

Als het apparaat niet wordt gebruikt, het appa-
raat zo neerzetten dat niemand in gevaar kan
worden gebracht. Het apparaat zo opbergen dat
onbevoegden er geen toegang toe hebben.

Apparaat opslaan

Het apparaat tegen omvallen of tegen het oncon-
troleerbaar opklappen van de duwbeugel beveili-
gen.

Het apparaat niet in het zwenkbereik van de
duwbeugel vastpakken — door het onbedoeld
omklappen van de duwbeugel kunnen lichaams-
delen tussen de duwbeugel en de behuizing wor-
den ingeklemd — kans op letsel!

Het apparaat veilig in een droge ruimte opslaan.

3.34

Alleen die onderdelen of toebehoren monteren
die door STIHL voor dit apparaat zijn vrijgegeven
of technisch gelijkwaardige onderdelen. Bij vra-
gen hierover contact opnemen met een geautori-
seerde dealer. Alleen hoogwaardige onderdelen
of toebehoren monteren. Als dit wordt nagelaten
is er kans op ongelukken of schade aan het
apparaat.

Toebehoren en onderdelen
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3 Veiligheidsaanwijzingen en werktechniek

STIHL adviseert originele STIHL onderdelen en
toebehoren te monteren. Deze zijn qua eigen-
schappen optimaal op het product en de eisen
van de gebruiker afgestemd.

34 Met betrekking tot de bediening
3.4.1

Het apparaat alleen dan in gebruik nemen als
alle componenten in goede staat verkeren.

Voor de werkzaamheden

Controleren of het apparaat in technisch goede
staat verkeert — het betreffende hoofdstuk in de
handleiding in acht nemen:

— De handgrepen moeten schoon en droog, vrij
van olie en vuil zijn — belangrijk voor een vei-
lige bediening van het apparaat

— Het vastzitten van de duwbeugel controleren

— Staat van de behuizing controleren

— Staat en het vastzitten van de vuilcontainer
controleren

— De schotelbezem en de bezemrol* (* alleen
KG 770) op vastgeklemde delen en vastzit-
tend vuil controleren — de borstels moeten vrij
kunnen bewegen

— De bezeminstelling controleren, resp. op de
schoon te vegen ondergrond instellen

— Geen wijzigingen aan de bedieningselemen-
ten en de veiligheidsinrichtingen aanbrengen

Het apparaat mag alleen in technisch goede
staat worden gebruikt — kans op ongelukken!

34.2

Bij een geblokkeerde schotelbezem of geblok-
keerde bezemrol* (* alleen KG 770) de werk-
zaamheden onderbreken en de blokkade ophef-
fen. Stevige werkhandschoenen dragen om snij-
wonden door de scherpe delen te voorkomen.

Tijdens de werkzaamheden

Nooit in de draaiende borstels grijpen — kans op
ongevallen!

Tijdens de werkzaamheden niet tegen voorwer-
pen, bijv. stijlen, vakken, steigers stoten — kans
op het omvallen of vallen van in de vakken
staande voorwerpen

Het apparaat niet in de regen achterlaten.

Het apparaat nooit zonder aangebrachte vuilcon-
tainer gebruiken.

Let op bij gladheid, regen, sneeuw, op hellingen,
in oneffen terrein enz. — kans op uitglijden!

Op tijd rustpauzes nemen om vermoeidheid en
uitputting te voorkomen — kans op ongelukken!

Bij stofontwikkeling altijd een stofmasker dragen.

0458-767-9921-F



3 Veiligheidsaanwijzingen en werktechniek

Bij merkbare wijzigingen in het draaigedrag

(bijv. hoger trillingsniveau, zwaar lopen) de werk-
zaamheden onderbreken en de oorzaken voor
de wijzigingen opheffen.

Als het apparaat niet volgens voorschrift

(bijv. door geweld van buitenaf, door stoten of
vallen) werd uitgeschakeld, dit voor het opnieuw
in gebruik nemen beslist op een bedrijfszekere
staat controleren — zie ook "Voor aanvang van
de werkzaamheden". Vooral de correcte werking
van de veiligheidsinrichtingen controleren. Appa-
raten die niet meer bedrijfszeker zijn, in geen
geval verder gebruiken. In geval van twijfel con-
tact opnemen met een geautoriseerde dealer.

Geen brandende of gloeiende voorwerpen, zoals
bijv. sigaretten, as of lucifers opvegen — brandge-
vaar!

343

De vuilcontainer steeds na gebruik legen.

Na de werkzaamheden

Voor het legen van de vuilcontainer stevige
werkhandschoenen dragen om letsel, bijv. door
glasscherven, metaalsplinters of andere scherpe
materialen te voorkomen.

De vuilcontainer indien mogelijk in de buitenlucht
legen om stofontwikkeling te voorkomen.

3.5 Werktechniek
3.5.1

Het apparaat wordt slechts door één persoon
bediend — geen andere personen in het werkge-
bied toestaan.

Apparaat vasthouden en bedienen

0458-767-9921-F
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9932BA001 KN

De duwbeugel altijd stevig vasthouden.

Het apparaat naar voren duwen en de snelheid
aan de omgeving aanpassen.

Over kleine verhogingen van 2 — 3 cm kan wor-
den gereden door de duwbeugel iets naar bene-
den te drukken.

Als het veegresultaat te wensen overlaat contro-
leren of de vuilcontainer vol is, of de schotelbe-
zem, resp. de bezemrol* (* alleen KG 770) is
geblokkeerd of versleten.

Vulniveau in de vuilcontainer

De vuilcontainer is vol als tijdens het vegen het
opgeveegde vuil aan de zijkant weer naar buiten
komt.

Om kortstondig verder te kunnen werken het
apparaat aan de voorzijde optillen zodat het vuil
in de container zich naar achteren verplaatst.
Daarmee kan de capaciteit van de vuilcontainer
beter worden benut.

Bij het opvegen van zwaar vuil, bijv. split, zal bij
een volle vuilcontainer het zwaartepunt van het
apparaat meer naar achteren liggen. Daardoor
heeft de schotelbezem minder contact met het te
vegen oppervlak en het veegresultaat loopt
terug.

3.6 Onderhoud en reparaties

Het apparaat regelmatig onderhouden. Alleen
die onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
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uitvoeren die in de handleiding staan beschre-
ven. Alle andere werkzaamheden laten uitvoeren
door een geautoriseerde dealer.

STIHL adviseert onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden alleen door de STIHL dealer te laten
uitvoeren. De STIHL dealers nemen regelmatig
deel aan scholingen en ontvangen Technische
informaties.

Alleen hoogwaardige onderdelen monteren. Als
dit wordt nagelaten is er kans op ongelukken of
schade aan het apparaat. Bij vragen hierover
contact opnemen met een geautoriseerde dea-
ler.

STIHL adviseert originele STIHL onderdelen te
monteren. Deze zijn qua eigenschappen opti-
maal op het apparaat en de eisen van de gebrui-
ker afgestemd.

Geen wijzigingen aan het apparaat aanbrengen
— de veiligheid kan hierdoor in gevaar worden
gebracht — kans op ongelukken!

Bij het vervangen van de schotelbezem of de
bezemrol* (* alleen KG 770) stevige werkhand-
schoenen dragen om snijwonden door de
scherpe delen te voorkomen.

4  Apparaat completeren

Voor de eerste ingebruikneming moet de duw-
beugel op het apparaat worden gemonteerd.

4.1 KG 550
2
@N
N1

> Buizen (1) en duwbeugel (2) op elkaar aan-
sluiten — de borgveren (3) moeten vastklikken

9932BA002 KN

160

4 Apparaat completeren

> Duwbeugel op de veegmachine bevestigen
met behulp van de klemmoeren (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

[

Afhankelijk van de lichaamsgrootte van de
gebruiker kan de duwbeugel in 2 verschillende
standen worden gemonteerd.

9932BA004 KN

> Houder (1) recht naar boven plaatsen

0458-767-9921-F



5 Apparaat vervoeren

> Duwbeugel (2) gelijktijdig in de beide hou-
ders (1) schuiven — de borgveren (3) moeten
vastklikken

5 Apparaat vervoeren
5.1 Apparaat dragen

9932BA005 KN

> Duwbeugel (1) naar voren klappen
> Het apparaat bij de handgreep (2) vastpakken
en rechtop plaatsen

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

0458-767-9921-F

Nederlands

> Het apparaat aan de handgreep dragen — de
schotelbezem is van het lichaam af gericht

52 In de auto

Het apparaat zo neerleggen dat de borstels van
de schotelbezem niet worden verbogen. Verbo-
gen borstels kunnen blijvend worden vervormd.

Verbogen borstels kunnen door het verwarmen
met een haardroger weer worden opgericht — zie
"Controle en onderhoud door de gebruiker".

Het apparaat met een spanriem vastzetten zodat

dit niet weg kan glijden.

> De spanriem tussen de vuilcontainer en de
behuizing plaatsen. Niet te strak spannen om
schade aan het apparaat te voorkomen

Om minder plaats in te nemen bij het vervoer in
de auto kan de duwbeugel van het apparaat wor-
den genomen.

5.3 KG 550 — duwbeugel

Verwijderen

9932BA007 KN

> Klemmoeren losdraaien en de duwbeugel van
de veegmachine wegnemen

Monteren

Zie "Apparaat completeren"
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5.4 KG 770 — duwbeugel

Verwijderen

9932BA020 KN

> Staand voor het apparaat — de duwbeugel in
een hoek van circa 45° van de grond uitlijnen
(de pijlen op de behuizing in lijn brengen met
de rib van de houder)

> De beide houders iets uit elkaar drukken en
gelijktijdig uit de beide opnames van het appa-
raat trekken
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5 Apparaat vervoeren

Monteren

9932BA021 KN

> Tussen de duwbeugel staan en de beide hou-
ders met de handen vastpakken

> De houders iets uit elkaar drukken

> De houders gelijktijdig in de beide opnamen
van het apparaat schuiven — de tappen op de
houders passen in de uitsparingen van de
opnamen

9932BA015 KN

0458-767-9921-F



6 Werken

> De duwbeugel naar beneden drukken — hier-
door worden de houders in de opnamen ver-
grendeld en vast met het apparaat verbonden

6 Werken

6.1 Hoogteverstelling van de scho-
telbezem
Met behulp van de hoogteverstelling kunnen de

schotelbezems worden aangepast aan de
schoon te vegen ondergrond.

=

£

KG 770\

e

: W7

> De draaiknop op de benodigde stand naar
links of naar rechts draaien:

99328008 KN [T

Nederlands

6.2 Zijgeleiderol

KG 550

9932BA009 KN

Stand Gebruik

1-2 Alleen vlakke ondergrond

3-4 Vochtig blad, zand, oneffen opper-
vlakken, bijv. uitgewassen beton

5-8 Nastelling afhankelijk van de slij-

tage van de borstels

De borstels van de schotelbezem mogen slechts
met een lichte druk tegen de grond liggen. Een
te hoge aanlegdruk leidt niet tot een beter vee-
gresultaat maar verhoogt de slijtage.

0458-767-9921-F

De zijgeleiderol vergemakkelijkt de besturing van
het apparaat langs randen, bijv. langs muren of
trottoirs.

6.3 KG 770 — aandrukker

Bij veegwerkzaamheden bij randen, bijv. muren
of trottoirs, worden de borstels door het naar
beneden drukken van de aandrukker dicht langs
de grond geleid.

9933BA013 KN

> Handgreep van de aandrukker naar beneden
drukken
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7 Na de werkzaamheden
71 KG 550

9932BA010 KN

> Duwbeugel naar voren klappen
> Handgreep van de vuilcontainer naar boven
trekken

9932BA011 KN

> Vuilcontainer wegnemen en legen

711 Vuilcontainer monteren

9932BA012 KN

> Apparaat iets oplichten

> De vuilcontainer op het apparaat plaatsen — de
uitsparingen van de vuilcontainer passen in de
opnamen op het apparaat

» Handgreep van de vuilcontainer vergrendelen
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7 Na de werkzaamheden

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> Handgreep van de vuilcontainer naar boven
trekken

9932BA014 KN

> Vuilcontainer wegnemen en legen

0458-767-9921-F



8 Apparaat opslaan

7.21 Vuilcontainer monteren

9933BA018 KN

> De vuilcontainer op het apparaat plaatsen — de
uitsparingen van de vuilcontainer passen in de
opnamen op het apparaat

» Handgreep van de vuilcontainer vergrendelen

8 Apparaat opslaan

> Het apparaat grondig reinigen

> Het apparaat op een droge en veilige plaats
opslaan. Beschermen tegen onbevoegd
gebruik (bijv. door kinderen)

Het apparaat zo positioneren dat de borstels van
de schotelbezem niet worden geknikt of verbo-
gen. Afgeknikte of verbogen borstels kunnen
hierdoor blijvend worden vervormd. Verbogen
borstels kunnen door het verwarmen met een
haardroger weer worden opgericht — zie "Con-
trole en onderhoud door de gebruiker".

8.1 KG 770 - apparaat opslaan

Om ervoor te zorgen dat het apparaat bij de
opslag weinig plaats inneemt, kan dit verticaal
worden neergezet.

Het apparaat tegen omvallen of tegen het oncon-
troleerbaar opklappen van de duwbeugel beveili-
gen.

0458-767-9921-F

Nederlands

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Het apparaat rechtop zetten

9 Controle en onderhoud
door de gebruiker

9.1 Verbogen borstels oprichten

Verbogen borstels kunnen door het verwarmen
weer worden recht getrokken.

9933BA023 KN
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> Borstels met behulp van een warmeluchtbla-
zer (bijv. haarféhn) verwarmen en recht trek-
ken

Geen heteluchtblazer, open vuur of branders
gebruiken. Door een te hoge temperatuur zullen
de borstels blijvend worden beschadigd.

9.2 Aandrijfmechanisme smeren

Voor onderhoud kan het aandrijfmechanisme
met een siliconenolie op alcoholbasis worden
gesmeerd. Het gebruik van andere smeermidde-
len kan de werking van het aandrijfmechanisme
negatief beinvloeden.

> Het apparaat rechtop zetten

9.21

KG 550

P-4
4
> Siliconenspray dun op het aandrijfmecha-
nisme spuiten
922 KG 770
g
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9 Controle en onderhoud door de gebruiker

> Siliconenspray door de uitsparingen in de wiel-
kap dun op de aandrijving spuiten

9.3 KG 770 - luchffilter reinigen

> Vuilcontainer wegnemen

7

=l

i~
=
N
d\ d
9932BA018 KN

> Beide filterelementen uit de geleidingen trek-
ken

> Het schuimstofelement uit het filterelement
nemen

> Het schuimstofelement met water uitwassen,

laten drogen en weer in het filterelement aan-

brengen

Filterelement weer in het apparaat plaatsen

\

0458-767-9921-F



10 Onderhouds- en reinigingsvoorschriften

Nederlands

10 Onderhouds- en reinigingsvoorschriften

De gegevens zijn gebaseerd op normale bedriffs- |5 (2 |2 (& |€ |§ |2 ._g’
omstandigheden. Onder zware omstandigheden |13 5 |5 |5 [E |2 |2 |@
(veel stofoverlast enz.) en bij langere werktijden per (< 2 5 (= ) 5 |3 g
dag dienen de gegeven intervallen navenant te g ° (= s [P |8 |§ |2
worden verkort. g |g S = |@ |8
o 2 o (8 (=
(Ih) = =
3 a:; m
s |3
= c
g |g
Z s
£ ©
2 (2
3 |5
g |a
> °
c
g
c
@
=
T
c
o)
o}
o]
©
z
Compleet apparaat Visuele controle (staat) |X
reinigen
Luchtfilter 2) reinigen X
vervangen X
Schotelbezem en bezem- |Visuele controle (staat) |X |X
rol 2 reinigen X
laten vervangen door X
geautoriseerde dealer !
Aandrijfmechanisme smeren 3) X
Veiligheidssticker vervangen X
)STIHL adviseert de STIHL dealer
2)Alleen KG 770
3)Zie 'Controle en onderhoud door de gebruiker'

11 Slijtage minimaliseren en

schade voorkomen

Het aanhouden van de voorschriften in deze
handleiding voorkomt overmatige slijtage en
schade aan het apparaat.

Gebruik, onderhoud en opslag van het apparaat
moeten net zo zorgvuldig plaatsvinden als staat
beschreven in de handleiding.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor alle

schade die door het niet in acht nemen van de

veiligheids-, bedienings- en onderhoudsaanwij-

zingen wordt veroorzaakt. Dit geldt in het bijzon-

der voor:

— Niet door STIHL vrijgegeven wijzigingen aan
het product

0458-767-9921-F

— Het gebruik van niet door STIHL vrijgegeven
aanbouwdelen

— Het niet volgens voorschrift gebruiken van het
apparaat

— Vervolgschade door het gebruik van het appa-
raat met defecte onderdelen

11.1  Onderhoudswerkzaamheden

Alle in het hoofdstuk "Onderhouds- en reinigings-
voorschriften" vermelde werkzaamheden moeten
regelmatig worden uitgevoerd. Voorzover deze
onderhoudswerkzaamheden niet door de gebrui-
ker zelf kunnen worden uitgevoerd, moeten deze
worden overgelaten aan een geautoriseerde
dealer.
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Als deze werkzaamheden niet worden uitge-
voerd, kan er schade ontstaan waarvoor de
gebruiker zelf verantwoordelijk is.

Hiertoe behoren onder andere:

— Schade aan het apparaat ten gevolge van
niet-tijdig of onvoldoende uitgevoerde onder-
houdswerkzaamheden

— Corrosie- en andere vervolgschade ten
gevolge van onjuiste opslag

— Schade en vervolgschade ten gevolge van
gebruik van andere dan originele STIHL
onderdelen

— Schade ten gevolge van onderhouds- of repa-
ratiewerkzaamheden die door een niet-geau-
toriseerde STIHL dealer werden uitgevoerd

11.2  Aan slijtage blootstaande
onderdelen

Sommige onderdelen van het apparaat staan
ook bij gebruik volgens de voorschriften aan nor-
male slijtage bloot en moeten, afhankelijk van de
toepassing en de gebruiksduur, tijdig worden
vervangen. Hiertoe behoren o.a.:

— Schotelbezem

— Bezemrol (alleen KG 770)

12 Belangrijke componenten

1 Duwbeugel
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12 Belangrijke componenten

Vuilcontainer

Handgreep op vuilcontainer
Luchtfilter (alleen KG 770)
Bezemrol (alleen KG 770)
Hoogteverstelling
Handgreep

Schotelbezem
Zij-geleiderol

10 Aandrukker

# Machinenummer

W 0O ~NO O~ WODN

13 Technische gegevens

13.1  KG 550

Theor. veegcapaci- 1600 m2/h
teit

Inhoud vuilcontainer 25 |
Gewicht 6 kg

Afmetingen
Duwbeugel rechtop

Lengte
Breedte
Hoogte

Duwbeugel in rijstand

Lengte
Breedte
Hoogte

580 mm
550 mm
1150 mm

860 mm
550 mm
950 mm

13.2 KG770

Theor. veegcapaci- 2900 m%/h
teit

Inhoud vuilcontainer 50 |
Gewicht 13 kg

Afmetingen
Duwbeugel rechtop

Lengte
Breedte
Hoogte

Duwbeugel in rijstand

Lengte
Breedte
Hoogte

800 mm
800 mm
1270 mm

1050 mm
800 mm
1050 mm

13.3 REACH

REACH staat voor een EG voorschrift voor de
registratie, klassificatie en vrijgave van chemica-
lien.

Informatie met betrekking tot het voldoen aan het
REACH voorschrift (EG) nr. 1907/2006 zie

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F
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14 Opheffen van storingen pyccKuii
0 o
14 Opheffen van storingen g
o
Storing Oorzaak Oplossing 3
Apparaat loopt zwaar Schotelbezem of bezemrol Blokkering opheffen DS
geblokkeerd F
Hoogteverstelling te laag inge- |Hoogteverstelling aanpassen ;:j

steld — aanlegdruk van de scho-|aan de te vegen ondergrond
telbezem te hoog

lopen zwaar

Onderdelen van de aandrijving

Onderdelen van de aandrijving
inspuiten met siliconenspray ")

1)Zie 'Controle en onderhoud door de gebruiker'

15 Reparatierichtlijnen

Door de gebruiker van dit apparaat mogen alleen
die onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
worden uitgevoerd die in deze handleiding staan
beschreven. Verdergaande reparaties mogen
alleen door geautoriseerde dealers worden uit-
gevoerd.

STIHL adviseert onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden alleen door de STIHL dealer te laten
uitvoeren. De STIHL dealers worden regelmatig
geschoold en hebben de beschikking over Tech-
nische informaties.

Bij reparatiewerkzaamheden alleen onderdelen
inbouwen die door STIHL voor dit apparaat zijn
vrijgegeven of technisch gelijkwaardige onderde-
len. Alleen hoogwaardige onderdelen monteren.
Als dit wordt nagelaten is er kans op ongelukken
of schade aan de apparaat.

STIHL adviseert originele STIHL onderdelen te
monteren.

Originele STIHL onderdelen zijn te herkennen
aan het STIHL onderdeelnummer, aan het logo
STIHL en, indien aanwezig, aan het STIHL
onderdeellogo &}, (op kleine onderdelen kan dit
logo ook als enig teken voorkomen.).

16 Milieuverantwoord afvoe-
ren

Informatie over de afvoer is verkrijgbaar bij de
gemeente of bij een STIHL dealer.

Een onjuiste afvoer kan schadelijk zijn voor de
gezondheid en voor het milieu.

0458-767-9921-F

unneleAuuoye ou sBUNNAdLOHM BeHALeHMIMAO
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17 Adressen

www.stihl.com

CopepxaHue

1

w

O©oo~NOO OGN

12

14
15

De STIHL producten inclusief de verpakking
volgens de plaatselijke voorschriften bij een
geschikt verzamelpunt voor recycling inleve-
ren.

Niet bij het huisvuil afvoeren.
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pycckui

1 lpegucnosue
YBaxaemble Nokynarenu,

GonbLuoe cnacuGo 3a To, YTO Bbl PELINIU NPUOG-
pecTu BbICOKOKaYeCTBEHHOE u3genme hupmbl
STIHL.

[JaHHoe nspenune GbINO U3FOTOBNEHO C NPUMEHE-
HMeM nepenoBbIX TEXHOMOMMA NPOU3BOACTBA, a
TaKke C y4eTOM Bcex Heo6XxoaumbIX Mep no
obecneyeHuto kayecTea. Mbl cTapaemcs genatb
BCE BO3MOXXHOE, YTOGbI Bbl GbIIM A0BOMBHbI
AaHHbIM arperaTtoM 1 Morrn 6ecnpensTCTBeHHO
pa6otaTtb C HUM.

Mpv BO3HUKHOBEHUM BONPOCOB OTHOCUTESTEHO
Bawlero arperarta, npocuM Bac 06paTuTbes, K
Bawlemy aunepy unm HeNocpeacTBEHHO B Hally
COLITOBYIO KOMMaHMIO.

e B

Op. Nikolas Stihl

2 K pgaHHOM MHCTpYKUMK No
SKcrnyaTauum

2.1 CumBOIbI HA KapTUHKax

Bce cvMBOMbI Ha KapTUHKaX, KOTOPbIE HaHECEHbI
Ha yCTpOVICTBO, 0ObsACHATCS B AaHHOW
WHCTPYKLMK NO 3KCnnyaTtauun.

2.2 O6o3Ha4yeHne pas3genos Tek-
cTa

A MPEAYNPEXAEHNE

MpenynpexaeHne 06 onacHOCTU HeCHaCTHOro
cnyyasi U TpaBMbl Ans NIOAEN a Takke THKENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

YKASAHUE

I'Ipe,qynpex(,qume O BO3MOXXHOCTW noBpexgeHna
yCTpOVICTBa nmbo oTAEeNbHbIX KOMMNNEKTYHLNX.

2.3

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT Hag
AanbHenwnmmn paspaboTkaMmu Bcex MaLlmH 1
YCTPOICTB; NO3TOMY MNpaBa Ha BCE U3MEHEHUSI

TexHunyeckasi paspaboTka

170

1 Npeguncnosue

KOMMeKTauum nocTaBku B popme, TEXHUKE 1
OﬁOpyﬂ,OBaHVIVI Mbl JOMKHbI OCTaBUTb 3a COBOM.

[Mo3TOMy OTHOCUTENBHO yKa3aHWii U PUCYHKOB
[AaHHOW UHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauum He MoryT
OblTb NPEAbABNEHb! HUKAKME NPETEH3UN.

3  YkasaHusi no TexHukKe 6e3s-
OMacHOCTU N TEXHUKE
paboTbl

Mpw paboTe ¢ gaHHbIM YCTPONCTBOM
Heobxoaumo cobnoaaTtk ocobble
Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH.

Mepen nepsuyYHLIM BBOAOM B
3KCMnyaTauuio BHUMATENbHO 03HaKO-
MWUTLCSI C MIHCTPYKLMEN NO SKcnnyaTa-
LMK, XpaHUTb €e B HaA&XHOM MecTe
AnNsi NOCNEAYLLEro nosb30BaHus.
HecobnopeHne nHCTpyKuum no
3KcMnnyaTaLmm MoXeT oKkasaTbCsl
OnacHbIM AJ151 KN3HW.

3.1 OTHocUTENbHO NPUMEHEHUS

MNogmeTtanbHble MawmvHbl STIHL no3sonstoT
yAansTe JOPOXHYIO rpsidb, NIMCTBY, TPaBy,
Gymary 1 Tomy nogobHoe Ha POBHbIX U TBEPAbIX
NOBEPXHOCTSIX.

He ucnonbsoBaTb arperat gns nogMmeTaHus
OonacHbIX 454 300p0oBbA BELLECTB.

Arperat He npurogeH Ans yoopku XnaKocTen.

Hukorga He ucnonb3yinTe arperat ans yoopku
B3PbIBOOMNACHOW MbINK, XXUAKOCTU, KUCMOT Unn
pacTBopuTeEnei.

He 3KcnnyaTMpy|71Te arperart BO B3pPbIBOOMACHbIX
30Hax.

He vcnonbayiiTe arperaT Kak TpaHCNopTHOE
CPEeAcTBo.

MpumeHeHne arperaTa Ans Apyrux Lenen He
[ornyckaeTcs, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K
HecyaCTHbIM CryYasiM Unu NoBpeXaeHUIo arpe-
raTta. 3anpeLyaeTcs BHOCUTL NMobble U3MEHEHUS
B KOHCTPYKLMIO arperata — 3T0 Takke MOXeT
MPYBECTU K HECYACTHBLIM CIyYasim UIn noBpe-
XOeHwto arperara.

3.2 MpuHumnnansHo cneayet
cobniopgaTh cnepylowme ycno-
BUSt

CobniogaliTe AelCTBYOLLME B JAHHON CTpaHe
npasuna 6e3onacHOCTU, Hanpumep, NPogcoto-

0458-767-9921-F



3 YkasaHus no TexHrke 6e30nacHOCTN U TEXHWKE paboTbl

30B, coLManbHbIX Kacc, OpraHoB Mo oxpaHe
TpyZa v ApYrvX YUYpexaeHui.

MpumeHeHne arperaTos, BbipabaTbiBatoLLMX
CUNbHBIV LLYM, MOXET ObITb MO BPEMEHUN OrpaHu-
YeHO KaK HauuoHanbHbIMK, Tak U MECTHBIMU
npeanucaHnsamu.

Kaxapin paboTatoLumii ¢ arperatom BrnepBsbIe:
[OIKeH ObiTb NPOMHCTPYKTMPOBAH creuvanuaun-
pPOBaHHbLIM ANIIEPOM UMK APYTUM CMELUancToM,
Kak cnegyeT npaBunbHO obpallaTtbcs ¢ arpera-
TOM.

HecoBepLueHHoneTHWe K paGoTe ¢ arperatom He
Z0MyCcKalTCs — 3a UCKITKYEHNEM MOAPOCTKOB
cTaplue 16 net, npoxoaswmx obyyeHve nog,
HaZ430poM.

,D,eTVI, XNBOTHbIE U NOCTOPOHHUE OOJT>)KHbI HAaX0-
ANTbCA Ha PaCCTOAHUN.

Monb3oBaTernb HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecyacTHbIE Crydaun UM ONacHOCTU, yrpoxato-
e ApyrMm Noasm nnbo nx UMyLLECTBY.

Arperat paspeluaeTcs nepegasaTb Unv gaBaTb
HanpokaT TOSbKO TeM 0AAM, KOTOPble XOPOoLUo
03HAKOMMEHbI C JaHHOW MOAENbIO U O6y‘-|eHbI
06pau.|,eHM|0 C Hew — Npu 3ToM, BCerga AoimkHa
npunaratbCa NHCTPYKUMA NO aKcnnyaTaunn.

IMioaw, paboTatoLime ¢ arperatom, LOMKHbI ObITb
OTAOXHYBLUMMU, 300POBLIMU U B XOPOLLEM (DN3U-
YECKOM COCTOSIHUM.

ToT, KOMy MO COCTOSIHWIO 3[0POBbS He criedyeT
HanpsraTbCs, 4OMKeH 06paTUTLCA K Bpayy,
MOXeT N OH paboTaTb C 3TUM arperaTom.

PaboTa ¢ ycTpoiicTBOM nocne ynotpebneHus
arnkoronsi, NeKapcTs, CHUXKAILLMX CMOCOGHOCTb
pearvpoBaHusi, Unv HapKOTUKOB HE paspe-
LwaeTes.

3.21

HocuTb npoyHyto 06yBb C LLepoxoBaTon,
HeCcKonb3sLel NOAOLLBOM.

Opexpaa v ocHaweHue

Komnanusa STIHL npegnaraet wmpokuii accop-
TUMEHT CPeACTB MHAMBUAYaNbHOW 3aLmThI.

3.3 OTHOocuTenbHO arperarta

He BHOCUTb kakme-nnbo N3MeHEHUs! B KOHCTPYK-
LMo arperata — 9To MOXeT OTpMLaTeNbHO Cka-
3aTbcs Ha 6e3onacHocTu. Komnanus STIHL cHu-
MaeT ¢ cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepb, HaHe-
CEHHbIN N0AAM Y UMYLLIECTBY, BCNEACTBUE NpU-
MEHEHUs1 He JoNYLLEHHbIX K 9KCrnyaTauum
HaBECHbIX YCTPOMCTB.

0458-767-9921-F

pycckuin
3.31

Mpuaepx1BaThCs COOTBETCTBYIOLLErO pasaena B
WHCTPYKLMM MO 3KCyaTauum.

TpaHcnopTUpoBKa arperara

He nepeHocuthb arperat 3a pyKOSiTKY KOHTEN-
Hepa Ans Mycopa.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperaT npenox-
PaHWUTb OT OMPOKMAbLIBAHUS, COCKanb3blBaHUS 1
NOBPEXAEHNS.

3.3.2

ArperaT OYUCTUTb OT NbININ N TPA3UN — HE NPpUME-
HATb XXUPOpacTBOPUTENN.

YUucTka arperara

MnacTmaccoBble AeTanu cnegyeT ounwaTb
BRaxHou Tpsankon. OcTpble npeameTbl Npu
YMCTKE MOTYT NOBPEAUTL MONMUMEpPHbIE AeTanu

[Ans o4nCTKM TapenbyaToit WeTKW Uin noame-
TanbHoro Banuka* (* Toneko KG 770) HageBaTb
NpOYHblE NepyaTku, YTobbl n3bexaTb Nope3os
06 ocTpble npeamMeTbl.

He NPUMEHATb MOI7IKy BbICOKOIro AasneHua ansa
OYUCTKU arperara. CunbHas CTpys BOAbl MOXET
noBpeauTb AeTanu arperara.

Arperat He onpbICKMBaTh BOAOMN.

He ouuwiaTth TapenbyaTyto LWeTKY ¥ nogMeTarnb-
HbIA Banuk™® (* Tonbko KG 770) cxaTtbiM BO3ay-
xoM. CunbHas CTpysi BO3ayxa MOXET NoBpeauTb
LLETUHY.
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Mpu He ucnonb3oBaHWK arperar crielyeT oTcTa-
BUTb B CTOPOHY Tak, YTOGbl OH HUKOMY He
MeLlan. 3alWmTUTb arperat OT HeCaHKLMOHMPO-
BaHHOTO WCMOMNb30BaHUS.

XpaHeHue arperara

MpenoxpaHnTb arperat OT ONPOKMAbIBAHWS UK
HEKOHTPOMNMPYEMOTO OTKMAbIBAHWS CbEMHOIA
PYKOSITKM.

He GpaTbcsi 3a arperat B 30He OMpPOKWAbIBAHUS
BbIABWKHOW PYKOATKM — B pe3ynbTaTe HenpeaHa-
MEepeHHOTO ONPOKMABIBAHNS PYKOSITKU YacTu
Tena MoryT oka3aTbCsl 3aXaTbIMU MEXIY PYKOST-
KO 1 KOPMYyCOM — OMACHOCTb TPaBMUpOBaHUsi!

ArperaTt XpaHUTb B CyXOM NMOMELLEHNN.

334

YcTaHaBnvBaTh TOMbKO Te AeTanu 1 npuHaa-
NEXHOCTU, KOTOpble A0MYyLLEHbI

komnanuen STIHL gns gaHHoro arperata unum
abCoNTHO MOEHTUYHbI TEXHUYeckn. [pu BO3HM-
KHOBEHWM BONPOCOB 06paTUTbCs K cneumnanunamn-
poBaHHOMY Aunepy. MprMeHATb TONbKO BbICOKO-
KayeCTBEHHble AeTanu U npuHaanexHocTu. B

IMNprHaaneXHoOCTU U 3anacHble YacTn
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pycckui

NPOTUBHOM Clly4ae cyLlecTByeT OnacHOCTb BO3-
HUKHOBEHUA HECHACTHbIX Clly4aeB Ui noespe-
XOEeHUA arperara.

KomnaHusa STIHL pekomenayeT npumeHeHvne
OpWrMHarsbHbIX AeTanen n

npuHagnexHocten STIHL. OHu onTumanesHo
cornacoBaHbl Mo CBOVIM CBOWCTBaM C arperatom
1 COOTBETCTBYIOT TPe6OBaHNAM Nonb3oBaTens.

3.4 OTHOCMTENBHO aKCMyaTauum
3.4.1

BBopg arperata B aKcnnyaTauuio paspeluaercs
TONbKO B TOM Clly4ae, eCnu He noespexaeHa Hu
ofHa 13 getanen.

Mepen Havanom paboTbl

MpoBepuTh HGe3ynpeyHoe paboyee cocTosiHME
arperata — o6paTuTb BHUMaHWe Ha COOTBET-
CTBYIOLLYYIO @By B MHCTPYKLMKW NO 3KcnnyaTa-
umu:

— PyKoATKM AOMKHBI ObITb YACTBIMU 1 CYXUMMU,
OUULLIEHHBIMW OT Macna v rpsisu — 3To BaXKHO
ANs HAAEXHOro ynpaBneHus arperatom

— MpoBepuTb NAOTHOCTL NOCaAKN CbEMHOMN
PYKOSITKM

— lMpoBepuTb cocTosiHWe Kopnyca

— [MpoBepuUTb COCTOSIHME U NMOTHYIO NOCAAKY
KOHTelHepa Ans cbopa mycopa

— npoBepuTb, YTOObLI AeTanu TapenbyaToi
LLEeTKM 1 nogmeTanbHOro Banuka™ (* Tonbko
KG 770) He 6binu 3axatbl, 1 YTOObI Mycop He
3acTpeBan — LeTka JOMMKHa ABUraTbCs CBO-
6oaHo

— [MpoBepuTb HACTPOWKN pexnma NogMeTaHus
WM OTPErynupoBaTh €ro B COOTBETCTBUN C
nogMeTaemMbIM OCHOBaHUEM

— He BHOCUTb kakne-nn6o N3MeHeHNs B yCTPOIi-
CTBa ynpaBrneHns unun yctpoinctea 6esonacHo-
cTn

Arperat fomkeH JKCNNyaTnpoBaTbCA TOJNLKO B
HaOeXXHOM 3KcniyaTtauMoHHOM COCTOAHUN —
onacHOCTb Hec4YaCTHOro cnyqaﬂ!

34.2

Mpy 3a6nokMpoBaHNM Tapenb4aToi LeTKU Unm
nogmeTanbHoro Banvka* (* tonsko KG 770) npe-
KpaTuTb paboTy M YyCTPaHUTb HEUCTIPABHOCTb.
Bo nsbexaHue nopesos 06 ocTpble npeameThbl
HageBaTb NMOTHbIE NepPYaTKY.

Bo Bpemsi paGoTbl

He npukacaritech K BpalyaroLLencs WweTke —
OMacHOCTb HecYacTHoro cryyas!

Bo BpemM4A paGOTbI He AonyCcKaTb CTOJIKHOBEHUA
C npegmMmeTtamu, Hanpumep, co cTesnaxamu,
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3 YKka3aHnsa no TexHuke 6e30macHOCTM N TEXHWUKE paboTbl

CTpoUTENTbHBIMWX NECaMK — OMACHOCTb OMPOKU-
AblBaHUA UNu nageHuna npeameToB

Arperat He OCTaBNsiTb NOA AOXKAEM.

He akcnnyatupoBaTh arperat 6e3 koHTelHepa
Ans mycopa.

Ey/:lee OCTOPOXHbI Npu ronofieguue, BraxHo-
CTW, Ha CHery, Ha nbAy, Ha CKIoHax, Ha HepoB-
HOI MECTHOCTUN — OMACHOCTb CKOMbXEHUS!

ﬂ,J‘Iﬂ npegoTepalleHna YpeamMepHOro yTomneHua
cnegyeTt cBoOeBpeMeHHO aenaTh nepepbiBbl B
paboTe — OnacHOCTb HECYACTHOrO cryyas!

Mpu cunbHoM obpa3oBaHMK NbiNK BCerga
HOCWTb NbINe3aLlUTHYI0 Macky.

Mpun 3ameTHbIX N3MeHeHNsiX B paboTe arperata
(Hanpumep, cunbHas BUGpaLUwWs, 3aTpyAHEHHbIV
XOA) NpekpaTnTb paboTy 1 YCTpaHWUTb NPUYMHBI
N3MEHEHWI.

B cnyyae ecnu arperat noggseprcs Harpyske He
no Ha3HayeHuto (Hanpumep, BO34eNCTBME CUIbl
B pe3ynbTaTe yAapa unv nageHuvs), To nepes
hanbHenwer paboTol 06s13aTenbHO NPOBEPUTL
3KCMnyaTalMoHHOe COCTOsSIHUE arperata —

cM. Takke pasgen "lMNepeg Havanom paboTbl”.
OcobeHHO TLaTenbHO NPOBEPUTL PYHKLIMOHU-
poBaHve ycTponcTB 6e3onacHocTh. Hu B koem
cry4ae He nonb3oBaTbCA HEUCMPaBHbLIM arpera-
ToM fanee. B comHuTensHoM cnyyae obpat-
UTbCS K Crieumanm3vpoBaHHOMY AUNepy.

He nogmetathb ropsiue unu tnewoLime npea-
MeTbI, HanpuUmep, curapeTbl, Nenen UM CruYkn
— onacHocTb noxapal

343 Mo okoH4YaHUn paboThl

OI'chTOLIJaTb €MKOCTb AnA Mycopa nocne
KaX[oro npuMeHeHusa arperata.

ﬂﬂﬂ OYUCTKMU €MKOCTU ONnd Mycopa HageBaTb
NNOTHbIE Nep4YaTKu, 4TOObI M36EeXaTb TpaBMUpo-
BaHUA OCKOJIkaMu CTeKna, metannom unn opy-
r’MMKn Mmatepuanamum ¢ OCTpbIMU KpOMKaMK.

Mo BO3MOXHOCTM OCBOBOXAATb KOHTEWHEP OT
Mycopa BHe noMeLLeHus1, YToObl n3bexarb
nblneoobpasoBaHus.

3.5 TexHuky paboTbl
3.5.1

Arperat o6cnyK1BaeTcs TONbKO OAHUM YernoBe-
KOM — [ipyrve noau HaxoauTbcst B paboyeli 30He
He OOJKHbI.

Kak pepxatb U BeCTU arperar

0458-767-9921-F



4 Komnnekrauus ycTponcTea

9932BA001 KN

HazexHo yaepxuBaTb CbeMHYo PYKOSITKY.

CoBvHYTb arperar Briepes v oTperynnposaTb
CKOPOCTb.

Hebonblune HepoBHOCTU 2 — 3 CM MOTYT npe-
oponeBaTbCs MOCPeACTBOM J1IErKOro HagaBnvea-
HWS Ha PYKOSATKY.

Mpw yxyAweHun peadynbTaTta nogmMmeTaHusi npo-
BepbTe, He 3aMnoSfIHEH N KOHTEeHep Ans Mycopa
1 He 3abnoKkMpoBaHbl UMW HE N3HOLLEHbI N
TapenbyaTtas weTka Unu nogmeTanbHbli Banuk*
(* Tonbko KG 770).

YpoBeHb 3anonHeHus KOHTEHepa Ans Mycopa

KoHTenHep ans mycopa 3anofHeH, ecnv Bo
BpeMs NogMETaHNs cobmpaeMblii MyCcop BbIXO-
anT no Gokam Hapyxy.

YT106bI NPOAOITKUTL paboTy, NPUNOAHUMUTE
arperart Bnepeau, YTobbl OTKUHYTb rPsi3b B KOH-
TeliHepe Hasad. Takum 06pas3om MOXKHO fnyyLle
1cnonb3oBaTk BMECTUMOCTb KOHTeHepa Ans
mycopa.

Mpu nogmeTaHuu rpy6oro mycopa, HanpuMep
WwebHs y 3anofHEHHOTO KOHTeMHepa ANa Mycopa
LIeHTp TSXKECTW arperaTta cMelLaeTcs Hasag.
BcrneacTBure 3TOro KOHTAKT TapenbyaThbiX LeToK
C MoAMETaeMol NOBEPXHOCTBIO YMEHbLLIAETCS U
COOTBETCTBEHHO yXyALlaeTcs pesynbTaTt yGopKu.

0458-767-9921-F

pycckum

3.6 PeMOHT u TexHu4eckoe obeny-
XnBaHue

BbINONHATL perynsipHoe TexobenykmBaHme
arperarta. Mpon3BoanTb TONMbKO Te paboTbl Mo
TEX0GCNyKMBaHUIO U PEMOHTY, KOTOPbIE OMnii-
caHbl B JaHHOM MHCTPYKLMMU MO SKCMyaTaLuu.
Bce apyrue Buabl paboT criedyeT nopy4atb cre-
LManuanpoBaHHOMy aunepy.

Komnannsa STIHL pekomeHayeT nopy4aTb npo-
BeAeHne paboT no TexobCnyxmBaHuio n
PEMOHTY TOMbKO CNeLnannsnpoBaHHOMY Aunepy
STIHL. CneyuanusuposaHHble aunepbl STIHL
perynsipHo MoceLLalT Kypcbl MO MOBbILLEHNIO
KBanudmkaLuum n B X pacrnopspkeHne npea-
OCTaBMnsAeTCs TeEXHMYecKasa nHopmauums.

Mcnonb3oBaTh TOMbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE
KoMMnekTyoLWwue. B npoTuBHOM criyyae cylie-
CTBYET OMaCHOCTb BO3HUKHOBEHWS HECHYACTHbIX
cryyaeB wnu nospexaeHus arperata. Mpu Bo3-
HUKHOBEHWM BOMPOCOB 06paTUTLCS K crneumanm-
31pOBaHHOMY AMepy.

KomnaHnusa STIHL pekomeHayeT ucnonb3oBaTb
opurnHanbHble komnnektytowwme STIHL. Onn no
CBOVM XapakTepucTukam OnTMMarnbHO NoaXoasT
[ONs arperarta v COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMSAM
nonb3oBaTens.

He BHOCUTE M3MEHeHusa B KOHCTPYKLUIO arpe-

rata — 3T0 MOXeT OTpuuaTeNlbHO CKa3aTbCA Ha
6e30nMacHOCTU — ONacHOCTb HECHAGTHOIO CIy-
vas!

[ns 3ameHbl Tapenb4yaTon WeTKM unv nogme-
TanbHoro Banuka* (* Tonbko KG 770) HageBaTb
NpoYHbIe NepyaTkuy, YTobbl n3bexarb Nope3os
06 ocTpble NpegmeThbl.

4  Komnnekrauus yCTpoucTea

Mepen nepBbIM MycKOM B 3KCRyaTaLum
BbIABWXKHAs! PyKOsiTKa JOMKHa MOHTUPOBAaTLCSA
Ha arperaTe.

41 KG 550

S

9932BA002 KN
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pycckui

> CoeauHuTb TPY6KkM (1) M CbEMHYIO
PYKOSITKY (2) — BBECTU CTOMOPHbIE MpY-
XUHbI (3)

> 3aKpenuTb CbEMHYIO PYKOSITKY Ha nogmMeTarnb-
HOM arperaTe C NOMOLLbIO 3aXKUMHbIX raek (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

B 3aBncmMmMoCTM OT pocTa onepatopa CbeMHas
PYKOATKa MOXET MOHTUPOBATLCA B 2 pasnunyHbIX
NOJIOXKEHUAX.

5 TpaHcnopTMpoBKa yCTponCTBa

> YcTaHoBUTL Aepxatenu (1) BepTukanbHO
BBEPX

> CbEeMHYI0 PYKOSITKY (2) BCTaBUTb OHOBpE-
MeHHo B oba aepxatens (1) — 3acpukcupoBaTb
3aXKMMHbIE MPYXUHBbI (3)

5 TpaHcnopTupoBKa yCTpoW-
CcTBa
5.1 Kak Hocutb arperat

9932BA005 KN

9932BA004 KN

174

> OTKMHYTb CbEeMHYI0 pyKosATKy (1) Bnepen
> B3datb arperat 3a pykosiTky (2) n yCTaHOBUTb
BEpPTUKaNbHO

0458-767-9921-F



5 TpaHcnopTupoBKa yCTpONCTBa

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> [MepeHocutb arperat 3a PYKOATKY — Tapenb4a-
Tbl€ LWEeTKN HanpaelieHbl B CTOPOHY OT KOp-
nyca onepartopa

5.2 B TpaHcnopTHOM cpeacTee

Pa3smecTuTb arperat Takum o6pa3om, YToObI
LeTuHa TapenbyaTbIX LWEeToK He 3arnbanace.
3arHyTas weTrHa MoxeT AedopMnpoBaThCa Ha
AnUTenbHoe Bpemsi.

3arHyTyto LLETUHY MOXHO BbINPSIMUTL NOCPEA-
CTBOM (peHa — cm. "lMpoBepka 1 TeXHUYecKoe
obcnyxuBaHue nonb3oBaTtenem”.
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MpenoxpaHnTb arperat OT cocKanb3bliBaHWS

peMHeM.

> MpopeTb pemMeHb MeXay KOHTenHepoM Ans
cBopkM Mycopa v koprycom arperaTa. He
3aTArMBaTh CIMLIKOM CUIbHO, YTOObI He
noBpeauTb arperat

0458-767-9921-F

pycckum

Ons aKOHOMWK MecTa Mpu TPaHCNOPTUPOBKE B
aBTOMOGMIIE C arperata MOXHO yAanuTb Cbem-
HYIO PYKOSITKY.

53 CovemHas pykositka KG 550

HdeMoHTax

9932BA007 KN

> OTBUHTUTb 3aXXUMHbIE Frakn 1 CHATb C arpe-
rata CbeMHyH PYKOSITKY

MoHTax
cM. "YkomnnekroBatb arperat”
54 CovemHas pykositka KG 770

DOemoHTax

9932BA020 KN

> Cto5 nepes NpuGoOpPoM — NOBEPHYTb CbEMHYIO
PYKOSITKY moZ yrrnom npubnuantensHo 45° k
nony (CTPenkn Ha Koprnyce pacrnonoXuTb Ha
O[HOM YpPOBHE C MOMOLLbIO NepeMbIYkn Aep-
xaTens)
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pycckui

> oba Oepxxatena HeMHOro pas)aTtb U 04HOBpe-
MEHHO M3BJieYb X U3 rHe3q arperata

MoHTax

9932BA021 KN

> BcTaTbh Mexay CbeMHbIMU KPOHLUTERHAMM 1
B3ATbCS pyKamu 3a 0ba gepxaTens

> HemHoro pasxatb gepxartenu

> OpHOBPEMEHHO BCTaBUTL AepaTenu B
rHesfa arperarta — Landbl Ha AepxKaTensax
nonagatT B OTBEPCTUSA THE3A

9932BA015 KN

176

6 PaboTbl

> HaknoHutb CbEeMHYHI PYKOATKY BHU3 — BClea-
CTBME 3TOro Aepxatenun 3a(bVIKCVIpyIOTC$I B
rHes3gax n Npo4YHO COeUHATCA C arperatom

6 Pabotbl

6.1 Perynuposka no BbicoTe
TapenbyarbiX LEeTOK
C nomoLLplo perynmpoBkuM Mo BbICOTE Tapernbya-

Thle WEeTKN MOXXHO nogorHaTtb K nogMmetaemMomy
OCHOBaHMUIO.

s

KG 770\

9932BA008 KN

> oBepHyTb MOBOPOTHYH PYKOSITKY Ha HEOBX0-
AUMBbI YPOBEHb BMEBO UMW BMPaBO:

YpoBeHb MNpumeHeHne
1-2 ONS POBHbIX NOBEPXHOCTEN
3-4 BMakHas nmMcTBa, Necok, HEPOBHbIE

NOBEPXHOCTHW, Hanpumvep, 6eTOH ¢
06GHaXEHHbIM KAMEHHbLIM OCTOBOM

5-8 [ononHuTtenbHasa perynuposka B

3aBUCUMOCTU OT U3HOCA LLETUHbI

LLleTHa TapenbyaTon LeTKM JoMKHA NULLb
crerka NpuxmMmaTbCst K OCHOBaHMIO. CrvLLKOM
CUNbHOE NPWKMMaHWNE He NMPUBOAUT K NyyLLEMY
pe3ynbTaTy yOopKu, a TONbKO YCUNMBAET U3HOC.

0458-767-9921-F




7 MNocne paboThbl

6.2 BokoBol HanpasnsoLLWiA
ponuk

KG 550

—

9932BA009 KN

BokoBoii ponvk obneryaet BeieHue arperaTa B
KpaeBblX 30HaX, HAaNPUMep, BAOMb CTEH Unn
GopAatopos.

6.3 MpwkumHoe ycTpoiictBo KG
770

Mpv npoBefeHn y6opky B KpaeBOM 30HE,
Hanpumep, y CTeH unu 6opatopos, Gnarogapsi
NPWXUMHOMY YCTPOMCTBY LLETWHA LLEeTKV MMOTHO
NPWXMMAETCs K OCHOBaHMIO.

9933BA013 KN

> HaxaTb BHWU3 PYKOSTKY MPWMXMMHOIO YCTPOK-
cTBa

0458-767-9921-F

pycckum

7  Tocne pabotbl
71  KG550

9932BA010 KN

> OTKUHYTb CbEMHYIO PYKOSITKY Briepes,
> [OoTAHYTb BBEPX PYKOSATKY KOHTElHepa Ansi
cbopa mycopa

9932BA011 KN

> CHATb M OYUCTUTL KOHTEVHEpP Ana Mycopa

711 MoHTMpOBaTb KOHTEHEP ANns Mycopa

9932BA012 KN

> Arperart crnerka npunogHsitb

> YCTaHOBUTb KOHTEWHEp ANs Mycopa Ha arpe-
raT — nasbl Ha KOHTeliHepe BXOAAT B rHe3aa
arperata

> 3adumkenpoBaTb PyKOATKY KOHTENHepa Ans
mycopa
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pycckui

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> [MoTAHYTb BBEPX PYKOSATKY KOHTElHepa Ans
cbopa mycopa

9932BA014 KN

> CHSITb M OYUCTUTb KOHTEWHEpP AN Mycopa

178

8 XpaHeHue ycTpoicTea

7.21 MoHTMpOBaTh KOHTEHEp ANns Mycopa

9933BA018 KN

> YCTaHOBUTb KOHTEWHEp ANns Mycopa Ha arpe-
rat — nasbl Ha KOHTeliHepe BXOAAT B rHe3aa
arperata

> 3adumkenpoBaTb PyKOATKY KOHTENHepa Ans
mycopa

8 XpaHeHue ycTpoiicTa

> TwarenbHO O4YNCTUTL arperar

> ArperaTt XpaHuTb B CyXOM U Haa&XHOM MecTe.
3alMTUTb OT HECAHKLMOHMPOBAHHOrO NOJb30-
BaHusA (Hanpumep, AeTbMW)

PasmecTtuTb arperat Takum obpasom, 4ToObI
LLleTMHa TapenbyaTbIX WETOK He 3arnamblBanach
1 He 3armbanacb. 3anomrneHHasi u 3arHyTas
LLeTMHa MOXET AedopMMpoBaThLCS Ha ANUTENb-
Hoe Bpemsi. /I30rHyTyto LLETUHY MOXHO BbIMpsi-
MUTb nocpeacTsom ceHa — cMm. "Tposepka n
TexHu4eckoe obcnyxuBaHue nonb3oBartenem".

8.1 XpaHeHue arperata KG 770

ﬂJ’IH KOMMNAaKTHOrO XpaHeHusa arperat MOXHO
YCTaHOBUTb BEPTUKAIIbHO.

MpenoxpaHuTb arperat OT ONPOKMAbIBAHWS UK
HEKOHTPOMNMPYEMOTO OTKMAbIBAHWUS CbEMHOIA
PYKOSITKM.

0458-767-9921-F



9 KoHTponb 1 TexobecnyxuBaHne cneuyanm3vipoBaHHbIM AUEPOM

pycckum

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> YCTaHOBUTL arperart BepTukanbHO

9  KoHTponb un Texobcnyxm-
BaHue crneynanmsnpoBaH-
HbIM Auiiepom

9.1 BbINpAMAUTb U3OrHYTYIO LLETUHY

MSOFHyTyIO LEeTUHY MOXHO BbINPAMUT C
NOMOLLbKO Harpesa.

0458-767-9921-F

9933BA023 KN

> HarpeTb LWeTUHY BEHTUIISITOPOM TEMoro Bo3-
ayxa (Hanpumep, EHOM) 1 BbINPAMUTL ee

He ucnonb3oBaTb BEHTUNATOPbLI FOPSYero BO3-
Aayxa, OTKPbITbIV OFOHb UMW ropenku. Ms-3a cnu-
LLIKOM BbICOKOM TemneparTypbl WEeTUHa MOXeT
ObITb nospexaeHa.

9.2 CwmasaTb pefnykTop

[na yxoaa peaykTop MOXHO CMasbiBaTb CUMMKO-
HOBOW CMa3sKom Ha cnnpToBol ocHoge. MNpume-
HeHVe ApYrnx CMasoYHbIX CPEACTB MOXET OTpU-
LaTenbHO cKa3aTbCs Ha PYHKLUM peayKTopa.

> YcTaHoBUTb arperat BepTUKansHO

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> PacnbinuTb Ha penykTop HebornbLUoe Konnye-
CTBO CUJIMKOHOBOTO cripes

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

A

Pl

> PacnbinuTb Ha peaykTop Hebonblloe Konuye-
CTBO CMITUKOHOBOTO CMpesi Yepes OTBEPCTUSA B
HaJKOIECHOM KOXyXe

179



pycckui

9.3 KG 770 — OuucTka BO3AyLLUHOrO
cuneTpa

> CHATb KOHTeWHep ans cbopa mycopa

L\,«w’\ﬁ:

A
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!
9932BA018 KN

>

10 Yka3aHusa no TexobCcnyxMBaHUo 1 TEXHNYECKOMY yXOay

V3Bneyb 13 HanpaensoLwmx ob6a punbLTPo-
BasbHbIX 3fIeMeHTa

M3Bneyb 13 punbTPoBanbHOro afieMeHTa
NeHoNacToBbIV BKNaabILL

BbIMbITb BKMagbIlW 13 neHonnacra BoAow,
BbICYLUNTb W CHOBa BCTaBWTb B hunbTpoBarnb-
HbIA 3NEMEHT

BcTaButb hunbTpoBasnbHble 31IeMEHTbI
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YCTpOWCTBO B LieNIoM BusyanbHbi KoHTporb (X
(cocTosiHME)
Ounctutb X
BosaywHbiii punstp 2 |Oumnctuts X
3ameHnTb X
Tapenbyartas weTka n BusyanbHbin koHTpons (X (X
noaMeTanbHbIi Banuk 2 |(cocTosHue)
Ounctutb X
3aMeHUTb cunamm crne- X
L1anu3npoBaHHOro
avnepa
PenykTtop cmasatb 3 X
Mpepynpexaatowme 3ameHnTb X
HakKnewnku
)Komnanusa STIHL pekomenayet aunepa STIHL
2tonbko KG 770
3)cm. "KoHTponb 1 TexobcnyxneaHue nonb3osatenem”
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11 MyHMMK3aums n3Hoca, a Takke nsbexaHne NoBpexaeHUn

11  MwuHMMK3aUmAa nsHoca, a
Takke nsbexaHue nospe-
XXOEHWN

CobntogeHne 3agaHHbIX BEMUYMH, YKa3aHHbIX B
[aHHOWM MHCTPYKLUMU NO 3KChnyaTauum, NoMOXeT
n36exaTb NOBbILLEHHOIO M3HOCA U NMOBPEXAEHUS
yCTpOncTBa.

3KCI'IJ'IyaTaLl,IAF|, TexXHU4eckoe O6CJ'Iy)KVIBaHI/16 n
XpaHeHune yCTpOIZCTBa A0JDKHbI OCYLLEeCTBNATbCA
C TLWaTesIbHOCTbIO, Hpe,D,yCMOTpeHHOI?I B AaHHOMN
WHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTtaunn.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obiny Bbi3BaHbI

HecobnogeHeM ykasaHuii OTHOCUTENbHO Tex-

HVKM 6esonacHoCcTU, paboTbl U TEXHUYECKOrO

o6cnyxmBaHus, OTBETCTBEHHOCTb HECET caM

nonb3oBaTenb. ATO NONIOXEHNE B 4YaCTHOCTU

pacnpocTpaHseTcsl Ha criegytoLive cuTyauum:

— BHeceHune nameHeHuin B npoayKTe, KOTopble
He paspeLueHbl oupmoii STIHL,

— Vcnonb3oBaHue He pa3peLléHHbIX KOMNaHnen
STIHL MOHTa)XHbIX KOMMEKTYOLLMNX

— Wcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa He No HasHade-
HWIO

— [NoBpexaeHue BcneAcTBME AKCMTyaTaumm
YCTPOWCTBA C HEUCNPaBHbIMU KOMMIEKTYO-
LLMMUN

11.1  PaboTbl N0 TEXHUYECKOMY

o6cnyXMBaHuIo

Bce paboTbl, onvcaHHble B pasgene "TexHuue-
ckoe obcnyxuBaHue 1 yxoa", 4OMKHbI NPOBO-
OnTbCs perynsipHo. B cnyyae ecnu faHHble
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY OBCNYXMBaHMIO HE
MOryT ObITb BbINOSIHEHBI CAMUM MOfIb30BaTENEM,
HeobxoaumMo obpaTUTLCS K cneLuann3npoBaH-
Homy aunepy STIHL.

Ecnu gaHHble paGOTbI He BbIMNOJIHAKTCA, MOr'yT
BO3HUKHYTb NMOBpeXaeHnsa, 3a KOTopble OTBET-
CTBEHHOCTb HECET CaM MNorb3oBaTenb.

K HMM KpOoMe Npoymnx OTHOCATCS:

— lMoBpexaeHust ycTpolicTBa BCNeacTeme
HECBOEBPEMEHHOrO MM HeJOCTaTOYHOro Npo-
BeZleHns paboT Nno TexobCnyXMBaHMUO

— Kopposusi n gpyrne KocBeHHbIe NOBPEXAEHUS
YCTPOWCTBA BCreACTBUE HEHaAexXallero
XpaHeHus;

— lMoBpexaeHus n BbITEKaloLLe NOBPEXAEHNS
13-3a UCMNOMb30BaHNS OPYrMX KOMMEKTYHOLLMX
BMECTO OpUrMHAINbHbBIX KOMMIEKTYOLNX
STIHL

0458-767-9921-F

pycckum

— lMNoBpexpaeHus n3-3a npoeeaeHUst pabot no
TEX06CNYXMBaHMIO U PEMOHTY B HE aBTOPU3M-
poBaHHbIX komnaHuen STIHL mactepckux

11.2  BbicTpousHalLMBaroLLMECS

aetanu

HekoTopble geTanu ycTponcTea, Aaxe npu npu-
MEHEHUM UX MO Ha3Ha4YeHWo, NOABEPXKEHbI HOP-
MarnbHOMY U3HOCY U AOJKHbI CBOEBPEMEHHO
3aMeHsITbCH, B 3aBMCMMOCTY OT BMAA U NpoAor-
XUTENbHOCTU UX Ucnonb3oBanus. K Hum, cpeau
npoYero, OTHOCATCS:

— Tapenbyatas weTka

— MNogmeTanbHbIi Banuk (Tonbko KG 770)

12 BaxHble KOMMneKTyLmne

99328A01 KN

CapuraioLLuii XoMyTUK

KoHTeliHep ans c6opa mycopa
PykosiTka Ha KOHTeitHepe ans c6opa mycopa
BoaayiwHeli counbTtp (Toneko KG 770)
MopmeTanbHbi Banuk (Tonbko KG 770)
Perynuposka no BeicoTe

PykosiTka

Tapenbyatas LeTka

9 bBoKoBOW HanpasnsoLMiA PONUK

10 Mpwxum

# Howmep arperarta

0w N O ON -
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pycckui 13 TexHnuyeckme gaHHble
13 TexHunyeckne paHHble Paamepbl
Onuna 800 mm
13.1 KG 550 LLnpuHa 800 MM
BeicoTa 1270 mm
Teop. MoWHOCTE 1600 mM2/ya
noAMeTaHnA c CbeMHan pykosiTka B TPaHCMOPTHOM MOSNOXEHUN
O6bem KoHTelHepa 25 n OnvHa 0 Mm
Bec 6 éa npuHa 800 Mm
BeicoTa 1050 mm
Pasmepbl
CbemHas pykosiTka B BEPTU- 13.3 REACH

KaJibHOM MOJ1I0KEHNU

OnuHa 580 mm
LnpuHa 550 mm
BbicoTa 1150 mm
CbemMHas pyKosiTka B TPAHCMOPTHOM MOJIOKEHUU
OnuHa 860 mm
LLnpuHa 550 mm
BeicoTa 950 Mm
13.2 KG770

Teop. MOLWHOCTL 2900 m2/ua
noameTaHusi c

O6beM KoHTelHepa 50 n

Bec 13 kr

Paamepbl

CbemHas pykosiTka B BepTy-
KanbHOM MOMOXeHWUN

REACH o6o3HayvaeT noctaHoBnenue EC ans
perucTpauum, OLEHKM 1 OOMYCKa XMMUKATOB.

NHdopmauns Ans BbINOMHEHMA NOCTAHOBEHNS
REACH (EC) Ne 1907/2006 cm.

www.stihl.com/reach

13.4  YcTaHOBNEHHbI CPOK CiyXObl

[MonHbIN ycTaHOBNEHHbIN CPOK Cnyx0bbl cocTa-
BnsieT go 30 ner.

YCTaHOBMEHHLIV CPOK CryObl Npeanonaraet
COOTBETCTBYIOLLME U CBOEBPEMEHHbIE OGCITYKU-
BaHWE U1 yXOZ COrfacHo PyKOBOACTBY MO
akcnnyatauuu.

14 YcTtpaHeHue Henonagok B paboTe

HeucnpaBHOCTb MpuynHa

YcTpaHeHne

Arperat TpyaHo nepeasuraeTcs

TapenbuaTble WeTKU unu nog-
MeTanbHbI Banuk 3abnokupo-
BaHbI

YcTpaHutb 6noknpoBKy

BbicoTa oTperynupoBaHa cnu-
LLKOM HW3KO — TapernbyaTtble
LETKY CMIULLKOM CUIbHO MNpW-
KUMaIoTCA K OCHOBaHMIO

OTperynmpoBaTtb HAaCTPOMKM NO
BbICOTE B COOTBETCTBUU C NOA-
MeTaeMbIM OCHOBaHUEM

3aTpyaHeHHbIn xon aeTanen

O6paboTaTh AeTanu peaykropa

pepykTopa

CUNMKOHOBLIM cripeem ')

1

)em. "KoHTponb 1 TexobenyxusaHue nons3osartenem”

15 YkasaHusi N0 PpEMOHTY

[Monb3oBaTenu AaHHOro YCTPOWCTBA MOTYT OCY-
LLIEeCTBNATb TOMBKO Te paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHMIO 1 yxoay, KOTOpble ONMCaHbI B
[aHHOW MHCTPYKUMK no akcnnyaTtauyun. Octans-
Hble BUAbI PEMOHTHbIX PaboT Mory ocyLlecT-
BMATb TOMbKO Creuvanv3vpoBaHHbIe AUnepsb.

®dupma STIHL pekomeHayeT nopyuntb nposeae-
Hue paboT No TEXOOCNYXUBAHUKO U PEMOHTY
TOMbKO cneunanusnpoBaHHoMy aunepy rpmbl
STIHL. CneumanunsmpoBaHHble Annepbl upmbl
STIHL nocelatoT perynsipHo Kypcbl N0 noBbiLLe-
HUIO KBanuuKaLmm u B X pacrnopsixeHnn npea-
ocTaBnsieTcs TexHu4eckas nHgopmaums.

182

[Mpy peMoHTEe MOHTMPOBATL TOMBLKO TE KOMMIEK-
TyloLue, KoTopble AonyLleHbl komnaHuein STIHL
0151 AaHHOrO MOTOPU3MPOBaHHOIO YCTPOCTBA
nMB0o TEXHNYECKM PaBHOLEHHbIE KOMMIEKTYO-
wme. MpumMeHsTe TONbKO BbICOKOKA4YECTBEHHbIE
3anacHble YacTu. MiHave cyLlecTByeT onacHoCTb
BO3HUKHOBEHMWS HECHYACTHBIX Cly4YaeB Unu
NOBPEXAEHUSI YCTPOMCTBA.

®upma STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTh Opu-
rMHanbHble 3anacHble YacTn dounpmbel STIHL.

OpurnHanbHble 3anacHble Yactu onpmel STIHL
MOXHO Yy3HaTb N0 HOMepPY KOMMMEKTYoLwen

STIHL, no Hagnucy G TIH L v npv Heobxoau-
MOCTM NO 0603HAYEHMIO KOMMMEKTYIOLEN

0458-767-9921-F



https://www.stihl.com/reach

16 YcTpaHeHue oTxodoB

STIHL &2, (Ha ManeHbK1X KOMMMEKTYHOLMX
MOXeT ObITb TONbKO OAHO 0603HAYeEHNe).

16 YcrpaHeHue oTXo40B

WHdopmauuio 06 yTunmnsauyum MoXHO Nony4uTb
B MECTHOM aAMUHUCTpaLuy Unu y aunepa
dupmbl STIHL.

HeHagnexatuas yTunusauus MOXeT HaHECTM
Bpes 340POBbI0 M OKpY>KatoLLEl cpeae.

oY
-

> N3pgenusa STIHL, Bkntovas ynakoBky, Heobxo-
AMMO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM Npeanuca-
HUSIMU cAaTb B NYHKT c6opa BTOPCHIPbSI.

> He ytunuampoBaTtb BMecTe C 6bITOBLIMU OTXO-
famu.

17 Appeca
STIHL MNonosHoli oduc

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Germany

000BA073 KN

HouyepHue komnaHum STIHL
YKPAVHA

TOB «Angpeac LWTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yariku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa
TenecdpoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
["apsya ninia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

MpepcraButenscrea STIHL
KA3AXCTAH

MpencTaBuTENBCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KaszaxctaH
[opsyasa nuHua: +7 727 225 55 17

Mmnoptepsl STIHL
YKPANHA

0458-767-9921-F
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TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yaiku
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa

BEJIAPYCb

000 «BAGPT»
yn. UrHatexko, 4. 2, nom. 102
220035, r. MuHck, benapycb

KA3AXCTAH v KbIPI'bISBCTAH

M «BOPOHUHA O.1.»
np. Paibimbeka 312
050005 AnmaTel, KazaxctaH

APMEHWA

000 «HOHNTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

Saturs
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1 PriekSvards
Cienitais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas STIHL
augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar miisdienigam
razoSanas tehnologijam, piemérojot visaptvero-
Sus kvalitates nodroSinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas piiles, lai piepilditu Jisu vélmes
un Jus varétu bez problémam stradat ar So ierici.
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Dro$ibas noteikumi un darba tehnika......184 o
lerices komplektéSana............ccceeeeeieeenne 187 ¢
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Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu, vérsieties
pie dilera vai tiesi pie musu realizacijas uzné-
muma.

Jasu

(e

Dr. Nikolas Stihl

2  Par lietoSanas instrukciju
2.1 Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz ierices, ir
aprakstiti $aja lietoSanas instrukcija.

2.2 Teksta rindkopu apzimé&jumi

A srioiNAIUMS

Bridinajums par nelaimes un savaino$anas bista-
mibu cilvékiem, ka arT par smagiem materialiem
zaudé&jumiem..

NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atseviSku dalu
bojajumu.

2.3 Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un iericu piln-
veido$anas, tapec tiek paturétas tiesibas mainit
to komplektacijas formu, tehniku un aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un attéli nevar
bat par pamatu pretenzijam.

3  DroSibas noteikumi un
darba tehnika

Stradajot ar ierici, javeic Tpasi darba
droSibas pasakumi.

Visa lietoSanas instrukcija uzmanigi
jaizlasa pirms darba sakSanas un
jasaglaba vélakai izmanto$anai. Lie-
to$anas instrukcijas neievéro$ana var
apdraudét dzivibu.

3.1 Noradijumi par lietoSanu

SlauciSanas ierici var lietot gludu un stingru

virsmu attiriSsanai no ielas nefirumiem, lapam,
zales, papiriem un tml.

184

2 Par lietoSanas instrukciju

Neslaukiet materialus, kas apdraud cilvéku vese-
lbu.

lerice nav paredzeéta Skidrumu savaks$anai.

Nekada gadijuma neslaukiet spradzienbistamus
puteklus, Skidrumus, skabes vai Skidinatajus.

Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé.
Nelietojiet ierici transportéSanas vajadzibam.

Nav pielaujama ierices izmantoSana citiem mér-
kiem, jo tas var izraisit nelaimes gadijumus vai
ierices bojajumus. Nav pielaujama izstradajuma
parveidoSana — ari tas var izraisit nelaimes gadi-
jumus vai ierices bojajumus.

3.2 Visparigi nosacijumi

Janem veéra visi speka esosie darba droSibas
priekSraksti, pieméram, profesionalo asociaciju,
darba inspekcijas u.c. darba drosibas noteikumi.

Saskana ar valsts likumdoSanas aktiem, ka art
vietéjiem noteikumiem troksni radoSu motorizéto
ieriCu lietoSana noteikta laika perioda var but aiz-
liegta.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no parde-
V€ja vai cita specialista jaiegust informacija par
tas droSu lietoSanu.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici — iznemot
par 16 gadiem vecakus jaunieSus, kas, stradajot
uzraudziba, tiek apmaciti.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem jauzturas
drosa attaluma.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem vai
apdraudéjumu, kas skar citas personas vai vinu
Tpasumu.

lerici drikst nodot vai iznomat tikai tam perso-
nam, kas parzina $o modeli un darba panémie-
nus ar to — vienmér dodot lidzi lieto$anas instruk-
ciju.

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst bt nogurusi,
viniem jabut veseliem un mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dé| nedrikst pie-
puléties, japajauta savam arstam, vai vini drikst
stradat ar ierici.

Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola, narkotiku
vai tadu zalu vai preparatu lietoSanas, kas varétu
iespaidot reakcijas spéjas.

3.21

Javalka izturigi apavi ar rievotu, neslidosu zoli.

Apgérbs un aprikojums

0458-767-9921-F



3 DroSibas noteikumi un darba tehnika

STIHL piedava plasu individuala aizsargapriko-
juma programmu.

3.3 Noradijumi par ierici

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt apdrau-
déta droSiba. STIHL neuznemas nekadu atbil-
dibu par bistamibu vai zaud€jumiem, kas radu-
Sies cilvekiem vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

3.31

Javadas péc attiecigas lietoSanas instrukcijas
nodalas noradijumiem.

lerices transportéSana

lerici nedrikst parnésat, turot aiz tvertnes roktura.

Transportlidzeklos: nodroSiniet ierici pret apgasa-
nos, izslidéSanu un bojajumiem.

3.3.2

Notiriet no ierices puteklus un netirumus — neiz-
mantojiet taukus SkidinoSus lidzek|us.

lerices fifiSana

Plastmasas detalas tiriet ar samitrinatu draninu.

Abrazivi vai kodigi firisanas lidzekli var sabojat
plastmasu.

Lai izvairitos no grieztam traumam, ko var radit
asi priekSmeti, diska birstes vai slauciSanas
veltna* (* tikai KG 770) tirisanas laika valkajiet
stingrus cimdus.

lerices tiriSanai nelietojiet augstspiediena tirita-
jus. Spéciga udens strukla var sabojat ierices
dalas.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.

Disku birstes un slauciSanas veltni* (* tikai
KG 770) nedrikst firit ar saspiesto gaisu. Spéciga
gaisa strikla var sabojat sarus.

3.3.3

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto ta, lai
neviens netiktu apdraudéts. JanodroSina ierices
aizsardziba pret neatlautu piekluvi.

lerices uzglabasana

lerice janodroSina pret apgasanos vai nekontro-
|etu stumSanas roktura atlociSanos.

Nedrikst novietot rokas stum$anas roktura atloci-
Sanas zona — nekontroléta roktura atlociSanas
var izraisit kermena dalu iespieSanu starp rokturi
un ierices korpusu — savainosanas risks!

Uzglabajiet ierici drosa vieta, sausa telpa.
334

Atlauts piemonteét tikai tadas detalas vai piederu-
mus, ko lietoSanai ar $o ierici ir apstiprinajis

Piederumi un rezerves dalas

0458-767-9921-F
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STIHL vai kas ir tehniska zina lidzvértigas. Ar
jautajumiem Iidzam vérsties pie dilera. Drikst
izmantot vienigi augstas kvalitates detalas vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes gadijumi
vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas detalas
un piederumus. To 1pasSibas ir optimali pielagotas
Sim izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

34 Noradijumi par apkalpoSanu

3.4.1

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja neviena tas
dala nav bojata.

Pirms darba

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam — ievérojiet
attiecigas lietoSanas instrukcijas sadalas noradi-
jumus.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem - bez ellas

un nefirumiem - tas ir svarigi ierices drosai lie-

toanai.

Parbaudiet stumSanas roktura fiksaciju.

— Parbaudiet ierices stavokli.

Parbaudiet tvertnes stavokli un stiprinajumu.

Parbaudiet, vai nav iestrégusas diska birstu un

slauciSanas veltna* (* tikai KG 770) dalas un

vai tajas nav uzkrajusies netirumi, — sariem
jabat brivi pakustinamiem.

— Parbaudiet piespieSanas spéka iestatijumu un,
ja nepiecieSams, pielagojiet to tiramajai virs-
mai.

— Neparveidojiet vadibas un droSibas ierices.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir pilniga darba
kartiba — nelaimes gadijumu risks!

34.2

Ja noblokéjas disku birstes vai slauciSanas velt-
nis* (* tikai KG 770), partrauciet darbu un noveér-
siet noblokésanas céloni. Lai izvairitos no griez-
tam traumam, ko var radit asi priekSmeti, valka-
jiet stingrus cimdus.

Darba laika

Nekad nepieskarieties rotéjosam birstéem — savai-
nosanas risks!

Stradajot ar ierici, neuzgrudieties tadam kon-
strukcijam ka plauktiem, celtniecibas sastatném
u.tml. — sadursme var izraisit konstrukciju apga-
§anos vai priekSmetu nokrisanu.

Neatstajiet ierici lieta.

Nelietojiet ierici, ja taja nav ievietota un nostipri-
nata tvertne.

Jaievéro piesardziba uz apledojuma, slapjas virs-
mas, sniega, slipas, nelidzenas u.tml. virsmas —
pashidésanas risks!
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Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas zudumu,
savlaicigi japaredz darba partraukumi — nelaimes
gadijumu risks!

Ja veidojas putekli, vienmér valkajiet puteklu aiz-
sargmasku.

Ja jutami izmainas gaisa plusma vai ierices dar-
biba (pieméram, palielinas vibracija, apgrutinata
kustiba), partrauciet darbu un novérsiet izmainu
celonus.

Ja ierice tikusi paklauta neparedzétai slodzei
(pieméram, spéka iedarbibai trieciena vai kritiena
rezultata), pirms talakas izmanto$anas noteikti
japarbauda, vai ierice ir nevainojama darba kar-
tiba — skat. arf sadalu "Pirms darba". Tpasi japar-
bauda droSibas iericu darbiba. Nekada zina
nedrikst turpinat lietot ierici, kas nav darba kar-
tiba. Saubu gadijuma konsult&jieties ar dileri.

Ar ierici nedrikst savakt degosus vai gruzdosus
priekSmetus, pieméram, izsmékus, pelnus vai
sérkocinus — aizdeg3anas risks!
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Péc katras lietoSanas jaiztuk$o tvertne.

Péc darba

Lai izvairitos no savaino$anas, pieméram, ar
stikla lauskam vai citiem asiem priekSmetiem,
tvertnes iztukSosSanas laika valkajiet stingrus cim-
dus.

Ja iespéjams, veiciet tvertnes iztukSoSanu arpus
telpam, lai mazinatu puteklu ietekmi.

3.5 Darba metodes
3.5.1

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks — neviena
cita persona nedrikst atrasties darba zona.

lerices turé$ana un vadisana
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3 DroSibas noteikumi un darba tehnika

9932BA001 KN

Stums$anas rokturis vienmer stingri jasatver.

lerice jastumj uz priekSu un atrums japielago
apkartejiem apstakliem.

Nelielus pacélumus ar augstumu ir 2-3 cm var
Skersot, viegli paspiezot stumS8anas rokturi uz
leju.

Ja pasliktinas tiriSanas rezultats, parbaudiet, vai
nav noblokétas vai nodiluSas diska birstes vai
slauciSanas veltnis* (* tikai KG 770).

Tvertnes piepildiSanas lImenis

Tvertne ir pilna, ja slauciSanas laika savaktie
netirumi sanos atkal izbirst no ierices.

Lai vel neilgu laiku varétu turpinat darbu, ierice
priekSpusé japacel, lai tvertné esoSos netirumus
parvietotu uz aizmuguri. Tas |auj optimali izman-
tot tvertnes ietilpibu.

Slaukot smagus netirumus, pieméram, Skembas,
kad tvertne ir pilna, ierices smaguma centrs par-
vietojas uz aizmuguri. Tadéjadi samazinas diska
birstu saskare ar slaukamo virsmu un pasliktinas
tiriSanas rezultats.

3.6 Apkope un remonts

lerices apkope javeic regulari. Veiciet tikai tos
apkopes un remonta darbus, kas ir aprakstiti lie-
toSanas instrukcija. Visi citi darbi javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi tikai STIHL dilerim. STIHL

0458-767-9921-F



4 lerices komplektésana

dileriem tiek piedavats regulari piedalities apma-
ciba, ka ari vinu riciba tiek nodota nepiecieSama
tehniska informacija.

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates rezerves
dalas. Citadi var rasties nelaimes gadijumi vai
ierices bojajumi. Ar jautajumiem lidzam vérsties
pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas rezer-
ves dalas. To 1paSibas ir optimali pielagotas ieri-
cei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — var tikt apdraudéta drosiba
- nelaimes gadijumu risks!

Lai izvairitos no grieztam traumam, ko var radit
asi priekSmeti, diska birstes vai slauciSanas
veltna (* tikai KG 770) nomainas laika valkajiet
stingrus cimdus.

4 lerices komplektéSana

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas pie ierices
japiemonté stumSanas rokturis.

4.1 KG 550

E e
TN

» Saspraudiet kopa cauruli (1) un stumS$anas
rokturi (2) — fiksacijas atsperem (3) janofikse-
jas.

9932BA002 KN

> Nostipriniet stumsanas rokturi pie slauciSanas
ierices ar fiksacijas uzgriezniem (4).

0458-767-9921-F
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4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Atkariba no lietotaja auguma stumsanas rokturi
iespéjams piemontét 2 dazadas pozicijas.

9932BA004 KN

> Pagrieziet turétajus (1) vertikali uz augSu.

> Vienlaikus iebidiet stum$anas rokturi abos
turetajos (1) — fiksacijas atsperém (3) janofik-
s€jas.
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5 lerices transportéSana 5.2 Transportfidzeklos

5.1 lerices pérnésééana lerice janovieto ta, nesalocitos diska birstu sari.
Pretéja gadijuma var rasties neatgriezeniska
saru deformacija.

Ja sari ir saliekuSies, tos var iztaisnot, pasildot ar
rokas fénu, — skat. sadalu "Lietotaja veiktas par-
baudes un apkopes".

Lai ierice neizslidétu, ta janofiksé ar kravas nosti-

prinasanas siksnu.

> Fiksacijas siksna jaiever starp tvertni un iekar-
tas korpusu. Lai nepielautu ierices bojajumus,
siksnu nedrikst nospriegot parak stingri.

9932BA005 KN

Lai ierice transportlidzekli aiznemtu mazak vie-

> Atlokiet stum$anas rokturi (1) uz priekSu. tas, stumSanas rokturi iesp€jams nonemt.
> Satveriet ierici aiz roktura (2) un novietojiet . .
vertikali. 53 KG 550 — stumSanas rokturis
Demontaza
KG 550 KG 770

> Noskrivéjiet fiksacijas uzgrieznus un none-
miet no ierices stumS$anas rokturi.

Montaza

Skat. sadalu "lerices komplektésana".

9932BA006 KN

> lerice japarnésa aiz roktura, diska birstem
jabat pavérstam prom no kermena.

188 0458-767-9921-F



5 lerices transportésana
54 KG 770 - stum3anas rokturis

Demontaza

latvieSu

Montaza

9932BA020 KN

9932BA021 KN

> Stavot pie ierices no priekSpuses, stum$anas
rokturis janovieto apméram 45° attieciba pret
zemi (bultinam uz ierices korpusa jasakrit ar
turétaja stieni).

> Abi turétaji nedaudz jaatvelk viens no otra un
vienlaikus jaizvelk no abiem ierices stiprinaju-
miem.

0458-767-9921-F

> Janostajas stumsanas rokturi un ar rokam
jasatver abi turétaji.
> Turétaji nedaudz jaatspiez viens no otra.

> Abi turétaji vienlaikus jaiebida ierices stiprina-
jumos - turétaju tapas nofiks€jas stiprinajuma

atverés.

9932BA015 KN
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» StumsSanas rokturis jauzloka uz augsu — ta
rezultata turétaji nofikséjas stiprinajuma atve-
rés un tiek stingri nostiprinati pie ierices.

6 Darbs
6.1 Diska birstu augstuma regulé-
Sana

Ar reguléSanas palidzibu diska birstu augstums
tiek pielagots slaukamajai virsmai.

=

£

KG 770\

' W7

99328008 KN [T

6 Darbs

6.2 Sanu virzitajrullitis

KG 550

J — ﬁJ

wun\@
- 1
A

> Grozamais rokturis japagriez nepiecieSamaja
pakapé pa labi vai pa kreisi.

Pakape Lieto$ana

1-2 Gludam virsmam

3-4 Mitram lapam, smiltim, negludam
virsmam, pieméram, graudainam
betonam

5-8 PiereguléSana atkariba no saru
nodiluma

Diska birstu sari drikst spiesties pie virsmas tikai
ar nelielu spéku. Parmeérigs piespiesanas spéks
neuzlabo tirisanas rezultatu, bet tikai pastiprina
nodilumu.
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9932BA009 KN

Sanu rullitis atvieglo ierices virziSanu pie virsmu
robezam, pieméram, gar sienam vai apmalém.

6.3 KG 770 - piespiedéjs

Veicot tiriSanu pie virsmu robezam, pieméram,
pie sienam vai apmalém, sari ar piespiedé€ja pali-
dzibu tiek virziti, ciesi piespiezot pie virsmas.

9933BA013 KN

> Paspiediet piespiedéja rokturi uz leju.

0458-767-9921-F



7 Péc darba

7 Peécdarba
71 KG 550

latvieSu

7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Atlokiet stums$anas rokturi uz prieksu.
> Pavelciet tvertnes rokturi uz augsu.

9932BA011 KN

9932BA015 KN

> Nonemiet un iztuk3Sojiet tvertni.

711 Tvertnes montaza

9932BA012 KN

> Nedaudz paceliet ierici.

> Pielieciet tvertni pie ierices — tvertnes atveres
sakrit ar ierices atverém.

> Nofikséjiet tvertnes rokturi.

0458-767-9921-F

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> Nonemiet un iztukSojiet tvertni.
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7.21 Tvertnes montaza

9933BA018 KN

> Pielieciet tvertni pie ierices — tvertnes atveres
sakrit ar ierices atverém.
> Nofikséjiet tvertnes rokturi.

8 lerices uzglabasana

> Rupigi nofiriet ierici.

> Uzglabajiet ierici sausa un drosa vieta. Nodro-
Siniet ierici pret nesankcionétu piekluvi (pieme-
ram, bérniem).

lerice janovieto ta, neparlocitos vai nedeformétos

diska birstu sari. Pretéja gadijuma var rasties

neatgriezeniska saru deformacija. Ja sari ir salie-

kusies, tos var iztaisnot, pasildot ar rokas fénu, —

skat. sadalu "Lietotaja veiktas parbaudes un

apkopes".

8.1 KG 770 - ierices uzglabadana

Lai ekonométu vietu, ierici var novietot vertikali.

lerice janodros$ina pret apgasanos vai nekontro-
letu stumSanas roktura atlociSanos.
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8 lerices uzglabasana

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Novietojiet ierici vertikali.

9 Lietotaja veicamas parbau-
des un apkopes

9.1 Saliektu saru iztaisnoSana

Saliektus sarus iespéjams iztaisnot, tos sasildot.

9933BA023 KN

> Sari jasasilda ar ierici, kas rada silta gaisa
plismu (pieméram, fénu), un jaiztaisno.

0458-767-9921-F



9 Lietotaja veicamas parbaudes un apkopes

Nedrikst lietot karsta gaisa ventilatoru, atklatu
liesmu vaid degli. Parak augsta temperattra var
izraisit neatgriezeniskus saru bojajumus.

9.2 Reduktora elloSana

Apkopes nolukos reduktoru var ieellot ar silikona
ellu uz alkohola bazes. Citu smérvielu lietoSana
var nelabveligi ietekmét reduktora funkcijas.

> Novietojiet ierici vertikali.

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Neliela daudzuma uzsmidziniet silikona smér-
vielu uz reduktora.

922 KG 770

9933BA022 KN

0458-767-9921-F
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> Neliela daudzuma iesmidziniet silikona smér-
vielu arT ritenu korpusa atverés.

9.3 KG 770 — gaisa filtra firiSana

> Tvertnes nonemsana

7

=l

i~
=
N
d\ d
9932BA018 KN

> |zvelciet abus filtra elementus no vadotném.

> Iznemiet no filtra elementa putu materiala
ieliktni.

> Nomazgajiet putu materiala ieliktni ar ddeni,

izzavéjiet to un ievietojiet atpakal filtra ele-

menta.

lelieciet filtra elementus atpakal iericé.

\
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10 Noradijumi par apkopi un kopSanu

10 Noradijumi par apkopi un kopSanu

Noradrtie dati attiecas uz normaliem darba apstak- |&§ (8 = 'g s [E |E |8
liem. Ja ir apgritinati darba apstakji (daudz putekju (S |2 |© |& |8 |2 |2 (8
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noradite ¢ (8 [2 |8 |5 |8 |& |B
intervali ir attiecigi jasaisina. iQ e |8 |5 E § a %
g8 (@E " |2 |s |
g |3 9 &
- |8 o)
17, =
E |3 3
o g
£
10
2
©
o]
@©
£
@
©
[
)
o
Visa ierice Vizuala apskate (stavok- |X
lis)
Tirsana X
Gaisa filtrs 2) Tirisana X
Nomainit X
Diska birstes un slaucisa- [Vizuala apskate (stavok-|X  |X
nas veltnis 2 lis)
Tirsana X
nomaina pie tirgotaja ") X
Reduktors ellodana 3) X
DroSibas uzlimes Nomainit X
)STIHL iesaka vérsties pie STIHL tirgotaja.
2)Tikai KG 770
S)skat. sadalu "Lietotaja veicamas parbaudes un apkopes".

11 NodilSanas samazinaSana
un izvairisanas no bojaju-
miem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu ievérosana

palidzés novérst parmerigu nodilumu un ierices

bojajumus.

lerices izmanto$ana, apkope un uzglabasana

javeic saskana ar $aja lietoSanas instrukcija iet-
vertajiem noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusSies droSibas
tehnikas vai ierices apkalpoS$anas un apkopes
noradijumu neievérosanas dél, ir atbildigs pats
lietotajs. Ipasi tas attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma parveidosanu;
— STIHL neakceptétu piemontéjamo dalu lieto-

Sanu;
— ierices izmanto$anu neatbilstigi noteikumiem;

194

— netieSiem zaud€jumiem, turpinot izmantojot
ierici ar bojatam detalam.

11.1  Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti sadala
"Noradijumi par apkopi un uzturéSanu". Ja Sos
tehniskas apkopes darbus lietotajs pats nevar
izpildit, javerSas pie autorizéta STIHL dilera.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti var rasties zau-
déjumi, par kuriem lietotajam pasam jauznemas
atbildiba.

Cita starpa tas attiecas uz:

— ierices bojajumiem savlaicigi vai pilniba neiz-
pilditu apkopes darbu dél;

— korozijas raditiem un citiem netieSiem zaudé-
jumiem, kas radusies neatbilstigas uzglabasa-
nas rezultata;

— tieSiem un netieSiem zaud€jumiem, kas radu-
Sies, ja netiek lietotas STIHL originalas rezer-
ves dalas;

0458-767-9921-F



12 Svarigakas detalas

— bojajumiem, kas radusies apkopes vai
remonta darbu dél, kas nav veikti STIHL auto-
rizéta darbnica.

11.2 Dilsto3as detalas

Ari pareizi lietojot, dazas ierices detalas ir
paklautas nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi janomaina. Cita
starpa tas ir Sadas dalas:

— diska birstes

— slauciSanas veltnis (tikai KG 770)

12 Svarigakas detalas

StumsSanas rokturis

Tvertne

Tvertnes rokturis

Gaisa filtrs (tikai KG 770)
Slaucidanas veltnis (tikai KG 770)
Augstuma reguléSana

Rokturis

Diska birste

0o ~NOoO O, ODN -

0458-767-9921-F
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9 Sanu virzitajrullitis
10 Piespiedéjs
# lerices numurs

13 Tehniskie dati

13.1  KG 550

Teorétiska slauci$a- 1600 m2/h

nas jauda

Tvertnes tilpums 251

Svars 6 kg

Izmeéri

Ar stumsanas rokturi vertikala

stavoklt

Garums 580 mm
Platums 550 mm
Augstums 1150 mm
Ar stumSanas rokturi darba stavokit
Garums 860 mm
Platums 550 mm
Augstums 950 mm
13.2 KG 770

Teorétiska slauci$a- 2900 m2/h

nas jauda

Tvertnes tilpums 501

Svars 13 kg

Izméri

Ar stumsanas rokturi vertikala

stavoklt

Garums 800 mm
Platums 800 mm
Augstums 1270 mm
Ar stumSanas rokturi darba stavokit
Garums 1050 mm
Platums 800 mm
Augstums 1050 mm
13.3 REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par atbilstibu REACH Regulai (EK)
Nr. 1907/2006 sk

www.stihl.com/reach
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yKpaiHCbka 14 Darbibas traucéjumu novérSana
-_ 4 o
14 Darbibas traucéjumu novérSana g
o
Traucgjums Célonis Risingjums ¥
lerici ir grati pabidit. Blokétas diska birstes vai slau- |Novérsiet blokéSanas céloni. '
ciSanas veltnis. K
Noreguléts parak mazs aug- Pielagojiet augstuma regule- P

stums — diska birstes tiek pie- |jumu tiramajai virsmai.
spiestas parak stipri.

kustiba.

Apgrutinata reduktora dalu Apsmidziniet reduktora dalas ar

silikona smérvielu Silikon-
spray?).

)skat. sadalu "Lietotaja veicamas parbaudes un apkopes".

15 Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai tadus
apkopes un firiSanas darbus, kadi aprakstiti Saja
lietoSanas instrukcija. Citi remontdarbi jauztic

specializétajam dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un remonta
darbu izpildi uzticét tikai STIHL dilerim. STIHL
dileriem tiek piedavats regulari piedalities apma-
ciba, un vinu riciba tiek nodota tehniska informa-
cija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuvét tikai STIHL
apstiprinatas vai tehniska zina lidzvertigas deta-
las. Izmantojiet tikai augstas kvalitates rezerves
dalas. Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas rezer-
ves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var atpazit péc
STIHL rezerves dalu numuriem, péc rakstu
zZimes §TIHL' , ka ari péc STIHL rezerves
dalu marké&juma &, (uz mazam detalam var bt
attélota tikai S zime).

16 Utilizacija
Informaciju par utilizéSanu var sniegt vietéja pas-
valdiba vai STIHL specializétais izplafitajs.

Nepareiza utilizacija var radit veselibas traucéju-
mus un kaitéjumu apkartéjai videi.

Y
-

000BA073 KN
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>

>

STIHL izstradajumus, ieskaitot iepakojumu,
nogadajiet piemeérota savakSanas punkta otr-
reiz€jai parstradei saskana ar vietéjiem notei-
kumiem.

Neizmest sadzives atkritumos.
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2 [lo paHoi iHCTpyKUii 3 ekcrninyaradii

3ycunb ans Toro, wo6 Bu 6ynu sagosoneHi
[JaHUM arperaTtom Ta MOrfv npautoBaTy Ha
HboMy 6e3 byab-Akux npobnem.

Akwo y Bac BUHUKHYTE MUTAHHSA CTOCOBHO
Balwworo arperarty, 3BepTaiiteck 6yap nacka Ao
Baworo gunepa a6o 6eanocepegHbO A0 HaLIOi
KOMMaHii, sika 3aiiMaeTbCs1 NpoAaaXKamu.

i b

Ooxrop Nikolas Stihl

2 [lo pgaHoi iHCTPYKLUii 3 eKc-
nnyaTauji
2.1 CuMBONM Ha KapTUHKaX

Bci cumBonu Ha kapTuHKaXx, siki HAGHECEHI Ha npu-
CTpili, NOSICHIOIOTLCA Y AaHiN IHCTPYKLi 3 ekc-
nnyaraduii.

2.2 MosHaueHHs po3ainiB TekCTy

A ronerEmKEHHS

MonepemxeHHs npo Hebe3neky HelacHoro
BMNaaKy Ta TpaBMyBaHHS NIOAEN a TaKOX TsXK-
KMX MaTepianbHux 36MTKIB.

BKA3IBKA

MonepekeHHst NPO MOLLKOKEHHS NMPUCTPOD
ab0 OKPEMYX KOMMNMEKTYHOUMX.

23 TexHiuHa po3pobka

Komnanis STIHL nocriiHo npautoe Ha noga-
NbLUMMKU PO3pobKaMmM BCiX MaLUMH Ta NPUCTPOIB;
TOMY MU MOBWHHI 3anvLLNTK 3a cOBO0 NpaBo Ha
3MiHM 00'eMy nocTaBok y hopmi, TexHiLi Ta ycTa-
TKYBaHHi.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKIB 4aHOT iIHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii Takum YMHOM He MOXYTb ByTu
npeg'saBneHi siki-Hebyab NpeTeHsii.

3 BkasiBku 3 TexHikvu 6e3neku

Ta TexHiku poboTu

Mig yac po6oTu i3 gaHum arperaTtom
HeoOXxiaHi ocobnuBi 3axoan 6e3neku.

0458-767-9921-F
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Mepepn nepwinm BBEAEHHSIM arperarty
B ekcnryaTauito HeobXxigHO yBaXHO
NpoYUTaTK BCIO IHCTPYKLIIO 3 eKC-
nnyaTaduii Ta 36epiratu il Ana noga-
NbLLOrO BUKOPUCTaHHA. HegoTtpu-
MaHHS IHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii
Moxe ByTn Hebe3neyHum Ans XuUTTS.

3.1 Onsa BukopucTaHHA

MipmiTanbHa MawwmHa 3abesneyye npubnpaHHs
BYNTMYHOrO CMITTS, IUCTS, TpaBK, nanepy Ta noa-
iBHOro Ha piBHMX Ta TBEPANX NMOBEPXHSAX.

He nigmiTat HeGe3neyHi Ans xuTTa Matepianu.
Arperart He nigxoguTb ANs NiAMITAHHA PigVHN.

Hikonu He nigmiTaTn BUByxoHebe3neyHuii nmn,
piavHY, KNCMOTY ab0 PO3YMHHUKN.

Arperart He ekcnnyaTtyBaTh y BUOyxoHebe3neu-
HMX obnacrax.

ArperaTt He BUKOPUCTOBYBATU SIK TPAHCMOPTHWIA
3aci6.

3acTocyBaHHS arperaTy Ans iHWKX Linei He
[AO0MYyCKaeTbCS | MOXe NPU3BECTU A0 HeLLacHUX
BMNaAKiB Ta NOLUKOAKeHb arperaty. He pobutu
HISIKUX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TakoX MOXe npuase-
CTW [0 HELLACHWUX BUMNAAKIB Ta NOLUKOAXEHb
arperary.

3.2 MpuHumnoBo cnig AoTpumyBa-
TUCb

HeobxigHo foTprMyBaTUCh BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3neku, Hanpuknag, Npodcninok, cowianbHMX
Kac, yCTaHOB i3 3axXMCTy NpaB pPobiTHUKIB Ta iH.

BukopuctaHHa arperarTis, siki CTBOPIOIOTb
LyMOBe 3abpyaHeHHs1, Moxe ByTn obmexeHe 3a
4acoBMMM paMKamm HaLiOHaNbHUMK, a TaKoX
MiCcLeBMMU HOPMaMM.

Tow XxTo BnepLUe NpaLtoe i3 arperatom: Big npo-
Aasud abo iHWoro cnewjianicta NOBUHEH OTPU-
MaTV JOKNaaHi MOSICHEHHS, AKUM YMHOM
noTpibHO NOBOAMTUCK i3 arperaTtom.

HenoBHoniTHI He MalOTb NpaBa nNpawtoBaTu i3
[AaHVM arperaTtom — BUKIMHOYEHHST CKnagatoch nia-
niTkn cTapLwi 16 pokis, ski Nig HarNs4oM Npoxoa-
SATb HABYaHHS.

[itn, TBapuHK Ta rnagadvi NOBUHHI 3HAXOAUTUCH
Ha BiACTaHi.

KopucTyBay Hece BignoBiganbHicTb 3a BCi
HeluacHi Bunagkv abo Hebeaneku, Aki BUHMKaOTb
no BigHOLLUEHHIO [0 iHWKX ntogen abo ix ManHa.
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ArperaT MoxHa nepepasaTtu abo gaBaTtu y Kopu-
CTyBaHHS nuwie TuMm ocobam, siki 3Haomi 3
[aHoK MoAenno Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxan
[aBaTy TaKoX iHCTPYKLItO 3 KOPUCTYBaHHS.

Town, XTo npautoe i3 arperaTtomM, MOBUHEH ByTn He
BTOMIEHUM, 300POBMM Ta y 4O6poMy isnyHOMY
CTaHi.

ToM, XTO Yepe3 Npobremu 3i 3IOPOB'AM He NoBU-
HEH HanpyXyBaTUCb, MOBWHEH NMPOKOHCYNbTyBa-
TUCb Yy fikaps, Y1 BiH MOXe npautoBaTu i3 arpe-
raTom.

Micnsa BXyBaHHS ankoronto, MeauMKameHTiB, K
YMOBINbHIOIOTb peakLito abo X HapKOTUKIB Npa-
LfoBaTH i3 MPUCTPOEM HE J03BONSETLCS.

3.21

HocuTn MiLHe B3yTTS i3 LLOPCTKOKO MiAOLLBOLO,
sIka He KOB3aETbCH.

Opsr Ta cnopsimKeHHs!

KomnaHist STIHL nponoHye Lunpoky nporpamy
3acobiB Ans iHAMBIAyanbHOro 3axucTy.

3.3 o arperaty

He pobuTn 3miH Ha arperati — TakKumM YMHOM,
Moxe OyTu noripweHa 6e3neka. 3a HaHeCeHHs
TpaBM NOAAM Ta NOLUKOOXKEHHS peyen, SKi BUHU-
KMW Y HacniAoK BUKOPUCTAHHS He JOMyLLEHNX
HaBiCHUX NpUCTPOIB, koMnaHis STIHL Bukntovae
Oyab-IKy rapaHTito.

3.3.1

[oTpumyBaTuCh BiANOBIAHOrO PO3A4iny Yy iHCTPYK-
Lii 3 ekcnnyaradlii.

TpaHcrnopTyBaHHs arperarty

ArperaTt He NepeHOCUTN TPUMatoun 3a PyKOSTKY
pesepByapy ANs CMITTS.

Y TpaHCcnopTi: arperat 3akpinuTu Big Nepeku-
[aHHs, 3iCKOB3yBaHHS Ta MOLLKOOXKEHHS.

3.3.2

Arperat nouvicTuTH Big nuny Ta 6pyay — He BUKO-
pucToByBaTK 3acobu AN PO34YMHEHHSA MacTuna.

Yucrka arperaty

KomnnekTytoui i3 noniMmepy npoTepTy BOMOro
cepBeTKoto. [0CTpi 3acO6U ANS YNCTKU MOXKYTb
MOLLKOAUTU nonimep.

[INsi YMLLEHHS KOHIYHOT WiTkn abo nigMiTansHoro
Banuka* (* nuwe KG 770) HocuTu Lynki pykaBuLi
Ons Toro, Wob YHWUKHYTM NOLLKOAXEHb Bif nopi-
3iB roCTpUMM NpegmMeTamu.

[Ina uncTkm arperaty He BUKOPUCTOBYBATH
MWIAKY BUCOKOTO TUCKY. CUIbHUI NOTIK BOAK
MOXe MOLUKOANTY KOMIMIEKTYIOYi arperaTy.
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ArperaT He 3a6pu3KyBaTh BOAOH.

KoHiyHy WwiTKky Ta nigmitansHuii Banuk™ (* nuwe
KG 770) He 4ncTuTU CTUCHYTUM NoBiTpAM. Cunb-
HWI MOTIK NOBITPSA MOXE MOLIKOANTY LLETUHY.

333

Akwo arperart binbLue He BUKOPUCTOBYETHLCS,
oro HeobXigHO MOCTaBUTK TaKUM YMHOM, LL06
BiH HikoMy He 3alkoauB. Arperat 6eperTtu Big
HecaHKLiOHOBaHOro AoCTyny.

36epiraHHs arperaTty

Arperart 3agikcyBaTy Big nepekugaHHsa abo
HEKOHTPOMbOBAHOTO BiAKMAAHHSA PYYKM ONst
LUTOBXaHHSI.

He TpumaTuch y Aiana3oHi NOBOpPOTYy pyyku Ans
LUTOBXaHHS - Yepe3 HEHaBMUCHE NepekuaaHHs
PYYKV NS LUTOBXaHHSA MK PYUKOIO Ta KOPMyCcoMm
MO>XYTb 3aTUCHYTUCb YacTUHU Tina — Hebeaneka
OTpUMaHHs Tpaem!

Arperart 36epiraTv y CyxoMy NpUMILLEHHS, 3axu-
LLIeHOMY Bif, BNMBY MOPO3Y.

3.34

MOoXyTb MOHTYBATUCb NMLLE Taki KOMMNMAEKTYHoui
Ta npunaaas, siki JonyckaTbes

komnaHieto STIHL ans BUKOpUCTaHHSA y AaHOMY
arperaTi abo TEXHIYHO iAeHTUYHI. AKLWo cTo-
COBHO BULLiE CKA3aHOTO BUHUKHYTb MUTAHHS,
HeobXiAHO 3BepHYTUCh A0 cnelianiaoBaHoro
aunnepa. BukoprctoByBaTtu nyie KOMMNIEKTYoYi
Ta npunaaasi BACOKOI AKOCTi. Y NpOTUBHOMY
BMNaAKy icHye Hebe3neka HellacHUX BUNakis Ta
NOLUKOAKEHb arperary.

Mpunapas Ta KOMNNEKTyoui

KomnaHist STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH

opuriHanbHi komnnekTytoyi Ta npunagaa STIHL.

BoHwu 3a cBOIMU XapakTepucTukamm onTuManbHO
nigxoasTb ANSA arperaTy Ta BiANOBIAATb BUMO-

ram KopucTyBaya.

34 CTtocoBHO TexHi4yHoro obcnyro-
BYBaHHSA
341

Arperat BBOAWUTU B eKCNlyaTaLlito fuLue ToAj,
KOMK BCi KOMMNEKTYIOYi HEMOLLKOMKEHI.

Mepen noyatkom po6otu

MepeBipuTn 4N 3HaxoaMTbCS arperat y 6esney-

HOMy Ans ekcnnyaTauii cTaHi — 4oTpUMyBaTHCh

BiAMNOBIQHOrO po3ainy y iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTa-

it

— PykosATkM noBuHHI ByTu YncTi Ta cyxi, He
BMMaLLeHi MacTuinom Ta 6pyaom — Lie Bax-
NMBO ANS HaAiiHOro yNpaBsriHHA arperaTtom

0458-767-9921-F
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— [MepeBipnTK WiNbHICTb NOCaAAKW PYYKM 4NN
LUITOBXaHHS

— [MepesipuTtn cTaH kopnycy

— [lepeBipuTn CTaH Ta LWiNbHICTb Nocagku
pe3epByapy Afsi CMITTS

— KoHiuHy wWiTky Ta nigmitTansHuin Banuk* (*
nuwe KG 770) nepesipuUTv Ha NpeaMeT HasiB-
HOCTI KOMMIEKTYHOUMX, L0 3aKNNHUMK, Ta
3acTpsirnoro 6pyay - WiTk1 NOBUHHI ByTH
pyxnusi

— [MepeBipnTn perynioBaHHA HaTUCKaHHSA Nig Yac
niamiTaHHs1, 3a HeobXigHOCTI BigperynoBaTn
Ha NMoLwyHi, sika nignsrae NnpudbupaHHo

— He pobuTtu 3miH y NpucTposix ynpaeniHHsS Ta
6e3neku

ArperaT MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCH nuLue y 6e3-
neyHomy Ans poboTtu ctaHi — Hebeaneka Hewac-
Horo Bunagky!

34.2

Akwio 3abnokoBaHa KoHiYHa LiTka abo nigmi-
TanbHuii Banuk* (* nuwe KG 770) poboTy nepe-
pBaTy Ta 3HATU BrIoKyBaHHA. HocuTu Lynki pyka-
BULi ANSA TOrO, W06 YHUKHYTW OTPUMaHHS pisa-
HMX TPaBM rOCTPMMU NpeaMeTamu.

Mig yac po6oTn

Hikonu He 6paTnch 3a LWiTKy, Lo obepTaeTbes —
HeGesneka HeljacHoro Bunaaky!

IMig yac poboTK He HaWTOBXYBATUCL Ha Npea-
MeTW, Hanpwknaza, cTenaxi, NigMocTku - Hebes-
neka Bif NpeaMeTiB Yepes nepekmaaHHs abo
nagiHHa 3Bepxy

Arperat He 3a nMwaTu nig goLlem.

Arperart He ekcnyaTtyeBaTi 6e3 BCTaHOBIIEHOTO
pesepByapy Ans CMITTA.

OGepexHo nif Yac oxernepai, BONOrocTi, CHIry,
nbofay, Ha Cxunax, Ha HepiBHill MiCLLEBOCTI iH. —
HebGeaneka nocnuaHyTuch!

BuacHo pobuTtu nayau y poboTi ans Toro, wob
YHUKHYTU BTOMW Ta BUCHaXXEHOCTi — Hebeaneka
HelyacHoro Bunagky!

Mpwn yTBOPEHHI NUITY 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHY
Macky Big nuny.

AKLLO BUHUKAIOTb BiAYYTHI 3MiHW Y poboTi
(Hanpuviknag, BUCOKUIA piBeHb Bibpalii, ycknag-
HEHHSs XxoAy), HeobXiAHO NPUMUHUTK poboTy Ta
YCYHYTV MPUYNHN AaHUX 3MiH.

Akwo arperat nignarae He nepegbayeHomy
HaBaHTaXeHHIo (Hanpuknag, Bnnve yaapy abo
nagiHHs), HeobxigHO 060B'A3KOBO NepLU HiX
BVIKOPVICTOBYBATU 1IOro Hadani nepesiputn 6es-
[OraHHICTb CTaHy — AuB. Takox po3ain "Mepen

0458-767-9921-F
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noyatkom poboTtn". Ocobnmeo cnig nepesipnUTn
6e3goraHHiCTb poboTK NpUCTPOIB Geaneku.
Arperatu, SKi BXXe He 3Haxo4AaTbCH Y HaditHOMy
ONnsa ekcnnyaTauil cTaHi, y >xogHoMy BUNaaKy He
BUKOPUCTOBYBaTW Aani. Y pasi, Ko BUHUKAOTb
CYMHiBU, HEOBXiOHO 3BEPHYTUCH 4O crewjiani3o-
BaHoOro aunepa.

He nigmiTati npegmeTu, o ropsAtb abo TnitoTb,
Taki Sk, HanpvKknaga, uurapku, nonin abo CipHUkn
— HeGe3neka noxexi!

343

PesepByap Ans cmiTTs nicns KoXHoI ekcrnyaTa-
Uil CNOPOXHUTM.

Micnsa 3akiHYeHHs po6oTu

[na cnopoxHeHHsa pesepByapy ANA CMITTS cnif
HOCUTM LYNKi pykaBuLi ANS TOro, Wob YHUKHYTK
OTPUMaHHSA TpaBM, Hanpuknag, Gutum cknom,
mMeTanom abo iHWK1MK NpeaMeTamu, LWo MaTb
rocTpi kpai.

PesepByap ans cmiTTsi N0 MOXIIMBOCTI CMOPOX-
HIOBaTV Ha BYnUL, OO YHUKHYTU YTBOPEHHSI
nuny.

3.5 TexHika poboTtu

3.51 AKAM YMHOM NOTPIGHO TpUMaTK Ta

BEeCTU arperar

Arperat 06cnyroByeTbCsi NvLLe OfHiE0 0cobok —
iHLWi 0cOBY He NOBUHHI 3HAXOAUTUCH Y pagiyci
po6oTu.

9932BA001 KN
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Pyyka Ons LUTOBXaHHS 3aBXaW MiLHO TpumaTun y
pyLi.

ArperaT WTOBXaTW y HaNpsIMKy Briepesd Ta Weua-
KiCTb aganTyBaTh 4O OTOYEHHS.

HeBenuki nigBuweHHs 2 - 3 cM MOXHa nepeixatu
3r1ierka HaTUCHYBLUW BHI3 pyYKa AN LUTOBXaHHS.

AKWo nagae NoTYXHICTb YNLLEHHS cnif nepesi-
pUTU, YM He MOBHWI pe3epByap Ans CMiTTs abo
MOXUBO 3a6MOKOBaHi 41 3HOCUIUCH KOHIYHA
wiTka Ta nigMitanbHuii Banuk* (* nuwe KG 770).

CTaH 3anoBHeHHs1 pesepByapy Ans CMITTS

PesepByap Ans cmiTTst 3anoBHEHWUI, SKLLO Nig,
Yyac niaMmitTaHHs nigibpaHe CMITTS 3HOBY BUXO-
OnTb 360KYy.

[ns Toro wo6 6yna MoXnueicTb nonpawosaTn
LLie AesKuid Yac, arperaT nigHATK cnepeay LWo6
CMITTS y pe3epByapi 3CyHyT\ Ha3ag,. Takum
YMHOM MOXHa KpalLlie BukopuctaTtu ob'em pesep-
Byapy Ans CMiTTS.

AKLWO NigMITaeTbCA BaXKKe CMITTSI, Hanpuknag,
LebiHb, TO NpY NOBHOMY pe3epByapi Ans CMITTS
LeHTp Baru arperaTy cnig amMicTUTK Ha3ag.
YUepes ue LWiTKN MaTb MEHLUWIA KOHTaKT i3
NoBepXHelo, sika nianarae npubrpaHHio, Ta 3HKU-
KYETbCSA pe3ynbTaT YNLLEHHS

3.6 TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Ta
PEMOHT

ArperaT NOBUHEH PerynspHO NPOXOANUTH TeX-
HiYHe obcnyroByBaHHS. BukoHyBaTu nuwe Ti
po60oTK 3 TeXHIYHOro 0bCNyroByBaHHA Ta
PEMOHTY, siKi onucaHi y IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii.
Bci iHWi po60TK NOBMHHI NpoBOAUTUCH cneLiari-
30BaHUM ANUNepom.

KomnaHis STIHL pekomeHaye Ans npoBeAeHHs
poBIT 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHSA Ta PEMOHTY
3BepTaTuUCb A0 crewianidoBaHoro aunepa STIHL.
CneuianizoBaHi gunepu STIHL perynsipHo npo-
XOAATb HAaBYaHHSA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY
iHdpopMmaLlito.

BurikoprcToByBaTH NuLLE KOMMNMEKTYOYUi BUCOKOT
AKOCTI. Y NpOTMBHOMY BMMNagKy iCHye Hebeaneka
HeLlacHVX BMNaAKiB Ta NOLUKOMKEHb arperary.
FAKLLIO CTOCOBHO BHLLIE CKa3aHOro BUHWKHYTb
NUTaHHS, HeO6XiQHO 3BEPHYTUCL A0 creLiani3o-
BaHOro gunepa.

KomnaHist STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opuriHanbHi komnnekTytodi STIHL. BoHu 3a
CBOIMW XapakTepucTukamv onTumarnbHO nigxoa-
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4 KomnnekTauisi npucTpoto

ATb ANA arperaty Ta BignoBiaaloTb BUMOram
KopucTyBaya.

He BHOCUTM 3MiHW y arperat — moxe 6yTu norip-
LeHa Geaneka arperaty — HeGeareka Helyac-
Horo Bunagky!

[ns 3aMiHU KOHIYHUX LiTOK abo NigMiTanbHUX
Banukis® (* nuwe KG 770) cnig HOCUTK Lynki
pyKaBuLi ANs TOro, Wob YHUKHYTN OTPUMAHHS
pisaHnx TpaBM rocTpumu npegmeTamu.

4  Komnnekraujsi npucTpoo

Mepen neplunm BBEAEHHSM Y ekcrnyaTauito
pyyKa Ans LUTOBXaHHS MNOBWHHa ByTn MOHTOBaHa
Ha arperari.

41 KG 550

2
N
@ N
> MoenHaTtu Tpybku (1) Ta pyyKy Ans WToB-

XaHHS (2) — Npy>xuHn ans dikcauii (3) NoBUHHI
3adpikcyBaTuChb

9932BA002 KN

> Pyyky ons WwroBxaHHA 3adikcyBaTu Ha nigmi-
TanbHiN MallWHI 32 AONOMOroH 3aTUCKHUX
ranok (4)

0458-767-9921-F
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42 KG770 5 TpaHcnopTyBaHHs Npu-
CTpoOIo

5.1 HociHHa arperaty

9933BA002 KN

Y 3anexHOoCTi Big 3pOCTy KOPUCTYBaya pydka ans
LUTOBXaHHSA MOXe ByT MOHTOBaHa Yy 2 pi3HMX
MOSNOXEHHSIX.

9932BA005 KN

> Pyuyky Ans wroBxaHHs (1) BigkvHyTH Bnepes
> Arperart B3ATU 3a PyKOSATKY (2) Ta nocTaBuTh
BepTMKarbHO

KG 550 KG 770

9932BA004 KN

> Tpumau (1) BCTaHOBUTU BEPTUKAbHO Bropy

> Pyuky onsi wroBxaHHs (2) ogHOYacHO BBECTU
y obugga Tpumaya (1) — npyxuHn ansa dikca-
Lii (3) noBuHHI 3adikcyBaTUCh

9932BA006 KN

> Arperat NepeHoCUTK 3a PYYKY - KOHiYHI LLiTKN
He CnpsMOBaHi Ha Tino

0458-767-9921-F 201
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5.2 Y TpaHcnopTi

Arperat posTaluyBaTV TakuM YMHOM, LLi06
LeTnHa KOHIYHUX LWiTOK He norHynac4. MNorHyTa
LeTVHa MOXe 3anuLiaTtucb AedopMoBaHO Tpu-
Banun yac.

MorHyTy LeT1Hy MOXHa 3HOBY BMPIBHATY 3a
[0MoMOroto HarpiBaHHs dpeHom - ams. "MNepe-
BipKa Ta TexHi4YHe 0bCnyroByBaHHs KOPUCTYBa-
Yyem".

ArperaT 3a JONOMOrOI0 PEMEHIO ANS KpinieHHs

3adpikcyBaTL Bif 3iCKOB3yBaHHS.

> PeMmiHb Ans KpinneHHA NpoknacTn Mix pesep-
ByapoM Ans CMIiTTS Ta kopnycom arperary. He
HaTsaryeaTh 3aHaATo CUMbHO AN TOro, Lwo6
YHUKHYTUN NOLUKOKEHHS arperary.

[ns TpaHCnopTyBaHHS i3 EKOHOMIEID MicUs Y
TPaHCMOPTHOMY 3acobi pyyKy Ans LUTOBXaHHS
MOXHa 3HATU 3 arperary.

5.3 KG 550 — py4ka gns wTos-
XaHHS1

LeMoHTax

9932BA007 KN

> BigkpyTuTu 3aTUCKHI rankun Ta pyyky Ans
LUTOBXaHHS 3HATW 3 MaLUMHW ANS NiAMITaHHS

MoHTax

ame. "Komnnekrauis arperaty”
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5 TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO

54 KG 770 — pyuka ans wToB-
XaHHS

OeMoHTax

9932BA020 KN

> CTos4M nepeq arperaTom - pyyky Ans LTOB-
XaHHS1 BUPIBHATM 40 3eMni NpubnunsHo nig
KyTOM 45° (CTpinku Ha Koprnyci i3 nepemnykoro
TpVYMaya NpuBECTMN A0 KPULLIKK)

> O6uaBa TpMmaya TPoXu PO3TUCHYTU Ta OAHO-
YacHo BUIHATK i3 060X KpinneHb arperaTy

0458-767-9921-F



6 Pobota

MoHTax

9932BA021 KN

> CTOSATU MiX PYYKOIO AJ151 LUTOBXaHHS Ta obu-
[Ba Tpy¥Maya B3ATU pykamu

> Tpumadi TpOXU PO3TUCHYTH

> Tpumaui ogHo4acHo BBeCTM y obuasa Kpi-
NMNeHHs arperaTy - Landu Ha Tpymayax BXoa-
ATb Y BUIMKM KpinneHb

yKpaiHCbka

> Pyuyky Ons WTOBXaHHS HAXUMUTU BHU3 - TaKUM
YMHOM TpUMaHi (IKCYOTbCS Y KPINNEeHHsX Ta
LWiNbHO NOEAHYIOTHCS i3 arperaTom.

6 Pobota

6.1 PerynioBaHHsi BACOTU KOHIYHUX
LLiTOK
3a ONOMOrow perynioBaHHA BUCOTU KOHIYHI

LLITKN MOXXHa aganTyBaTu 0 NOBEPXHi, Aka nig-
nsirae NpubupaHHo.

s

KG 770\

9932BA008 KN

> ToBOPOTHY PyyKy MOXHa NOBEPHYTU Ha Gaxa-
HWIA piBeHb BNiBO abo BMNpaBo:

9932BA015 KN

0458-767-9921-F

PiBeHb 3acTocyBaHHs

1-2 [ns piBHUX NOBEPXOHb

3-4 Bonore cmiTTs, nicok, He piBHi
NOBEPXHi, HanNpvKknaza, BUMUBHUIA
6eToH

5-8 [opaTtkoBe perynioBaHHs B 3anex-

HOCTI Bifj 3HOLLEHHS LLiTOK

LLleTHa KOHIYHMX LLiTOK Mae TopkaTucs
MOBEPXHi NuLle 3 nerkMm HaTuckom. Hagto
BMCOKE 3yCUMNS LLOAO NPUTUCKAHHS HE NoKpa-
LLlyE OYULLEHHS, ane 36inbLUuye 3HOLLIEHHS.
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6.2 BokoBuii HanpaBmnstOYNA POITNK

=

-~

n

9932BA009 KN

BokoBuWin ponvk nonerwye KkepyBaHHs NPUCTPOEM
y rPaHUYHUX 30HaX, Hanpwknag, B3AOBX CTiH abo
Gopatopis..

6.3 KG 770 - nputuckay

[Mig Yac ounLEeHHS rpaHUYHMX 30H, Hanpuknag,
B30BX CTiH abo GopAatopis, WeTUHA CrpsiMo-
BYETbCSI Bnvbkye A0 NOBEPXHI LWNAXOM HaTu-
CKaHHs1 Ha npuTUckay.

9933BA013 KN

> HaTtucHiTb Ha pyyKy nputuckaya

204

7 Micns 3akiHYeHHA poboTun

7  icnsa 3akiH4eHHsa poboTun
71 KG550

9932BA010 KN

> Pyuky Onsi LUTOBXaHHS! MigHATY Bropy
> Pyuky pesepByapy Ansi CMITTS NOTATHYTH
Bropy

9932BA011 KN

> PesepByap Ana cMiTTA 3HATU Ta CNOPOXHUTK

711 MoHTyBaTV pesepByap Ansi cCMiTTA

9932BA012 KN

> Arperat 3nerka nigHaTm

> PesepByap Ansa CMITTs BCTAHOBUTMW Ha arpe-
raTi - KpinneHHs Ha pe3epByapi 4N CMiTTa
noTpannslTb Y KPINNeHHsA Ha arperaTi

> 3adpikcyBaTun pyuky pesepByapy AN CMIiTTS

0458-767-9921-F



8 36epiraHHs NpUCTpoLO

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> Pyuky pesepByapy OMnsi CMITTSi MOTATHYTH
Bropy

9932BA014 KN

> PesepByap Ans CMiTTa 3HATM Ta CNOPOXHUTU

0458-767-9921-F

yKpaiHCbka

721 BcraHoBuTM pesepByap Ans cMiTTA

9933BA018 KN

> PesepByap Ans CMITTs BCTAHOBUTM Ha arpe-
raTi - KpinneHHs Ha pe3epByapi 4nsa cMiTTa
noTpannsloTb Y KPINnNeHHs Ha arperari

> 3adpikcyBaTun pyuky pesepByapy 41 CMITTS

8 306epiraHHs NpUCTpOIO

> Arperat gobpe nouncTuTn

> Arperart 36epiraTv y cyxomy Ta HagiiHomy
MicLi. 3axumLaTi Bif HeCaHKLiOHOBaHOTO
AocTyny (Hanpvknag, AiTbmu)

ArperaTt po3TallyBaTi Takum YMHOM, Lo
LLeTUHA KOHIYHWMX LiTOK He NOrHynack Yu 3arHy-
nackb. MorHyTta abo 3arHyTa LWeTrHa MoXxe B Npo-
TUBHOMY BUNAAKy TPMBaNuiA Yac 3anuiiaTice
nedopmoBaHoto. MOrHyTy LWEeTUHY MOXHa 3HOBY
BUPIBHATW 3@ JONOMOrO0 HarpiBaHHs heHOM -
aumB. "lMNepeBipka Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs
KopuctyBadem".

8.1 KG 770 - 36epiraHHs arperaty

[ns 36epiraHHs i3 eKOHOMIE Micus arperat
MOXHa NMOCTaBUTK BEPTUKATBHO.

Arperart 3adikcyBaTy Big HEKOHTPONbOBAHOro
BiAKWOAHHS PYYKN ONSI LUTOBXaHHS.
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yKpaiHCbka

9 lNepeBipka Ta TexHiYHE 0OCNYroByBaHHS, SIke 3A4INCHIOETLCA KOPUCTYBAM. ..

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> ArperaT NnoCTaBUTU BEPTUKAJTTbHO

9 TllepeBipka Ta TEXHIYHE
06cnyroBsyBaHHs, ke
30iNCHIOETLCA KOPUCTYBa-
yem

9.1 BuWpiBHATU NOrHYTY LLETUHY

MorHyTy LEeTUHY MOXHa 3HOBY BUPIBHATU LLUMS-
XOM HarpiBaHHs.

206

9933BA023 KN

> LlleTuHy BUPIBHATK 32 4OMOMOrOI0 NpPoay-
BaHHS TENNUM NoBiTpsAM (Hanpuknag, heHom).

He BukopucToByBaTV NPOAYBaHHS rapsivyum
noBiTPsIM, BigKkpuTe nonym's abo ropinku.
3aHaaTo BUCOKa TeMmepaTypa MOXe Ha3aBxXau
MOLLKOANUTU LLETUHY.

9.2 3MalLeHHs nepenadi

[nsa gornagy nepegadvy MoxHa 3aMallyBaTi Curi-
KOHOBMM CMPEEM Ha OCHOBI ankoronto. Bukopu-
CTaHHS iHLIOro MacTuia MoXe NoripLunT QyHK-
Lito nepeaavi.

> Arperat NocTaBuTV BEPTUKANBLHO

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> CunikoHOBIlA cnpeit EKOHOMHO HAHECTU Ha
nepepavy

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

A sl

> CunikoHOBWI Cripert eKOHOMHO BpU3HYTK Ha
nepegavy Yepes OTBOPU Y KOpPMyCi peaykropa

0458-767-9921-F



10 BkasiBku CTOCOBHO TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs Ta 4OrNsay yKpaiHCbka

9.3 KG 770 — noumcTnTn noBsiTps- > O6uaea enemeHTa pinbTpa BUAHSTY i3

HWI QINbTP HanpaBnsiounx
> 3HATU pesepByap Ans CMITTS > Hacagky 3 niHonNnacTy BUNHATK i3 iNbTpy-

BalbHOrO eNeMeHTY
> Hacapky 3 niHonnacty npoMuT BOAOI, BUCY-
LUMTW Ta 3HOBY BCTAHOBUTU Y PinbTpyBanbHUM
enemMeHT
> ®inbTpyBanbHi eNeMeHT 3HOBY BCTAHOBUTU Y
arperat

9932BA018 KN

JEniilzeS
il LY
10 BkasiBKM CTOCOBHO TEXHIYHOro 0b6cnyroByBaHHs Ta gornsay

3aaHaueHi BuLUe faHi CTOCYI0TbCSA HOPMATTBHUX E 12 I T |2 |5 [E |3
ymoB ekcnnyarauji. 3a ycknagHeHux ymos (cunbHa |8 | § g (5 |2 |2 [g |&
3anuUneHicTb TOWO) Ta AOBLUMNX LOAEHHNX rOANH g |¥ |5 |E S |m § 5
po60oTK BKa3aHi iHTepBany cnig BignoBigHUM YMHOM s T |\ §. ER ) c
CKOpPOTUTM. S |o 5 3 |8
£ |o @ |©
© [ I =
T = 'S =
o S
= 8 8 |
>
g |8
[}
c |
I
o
T
Z
4
©
()
5
£
Arperart y uinomy OrnsigoBa nepesipka X
(cTaHy)
0YUCTUTH X
MoBiTpsHwiA inbTp 2 O4MCTUTH X
3amiHuTun X
KoHiuHa witka Ta nigmi- [OrnsigoBa nepe.ipka X X
TanbHWii Banuk 2 (cTaHy)
O4UCTUTH X
3aMiHy JOpYy41TM che- X
LianizoBaHoMy
annepy
PeaykTop amactutu 3 X
Haknelika 3 6e3neku 3amiHnTn X
)STIHL pekomenaye crneuianizosaroro amnepa STIHL
Anuwe KG 770
3)aue. «MepeBipka i TexHiuHe 0BCNYroByBaHHS, SIKE 3ICHIOETLCA KOPUCTYBaYEM»

0458-767-9921-F 207



yKpaiHCbka

11 MiHimisadis 3HOLLYyBaHHS
Ta YHUKHEHHS MOLUKOO)KEHb

[oTpumaHHst JaHuX SaHOT iIHCTPYKLiT 3 ekcnnya-
Tauii gonomoxe 3anobirTn HagMipHOMY 3HOLLY-
BaHHIO Ta MOLUKOPKEHHSIM NPUCTPOLO.

Ekcnnyatauisi, TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta 36e-

piraHHs arperaty noBWHHI 34iINCHIOBATUCh TaK

peTenbHo, SK Lie ON1CaHo Yy IHCTPYKLUIT 3 ekcnnya-

Tauyii.

3a BCi MOLUKOMKEHHS, siKi Oyny BUKIMKaHI HeJo-

TPVYMaHHSIM BKa3iBOK CTOCOBHO Mpasun 6e3neku,

0o6cnyroByBaHHSA Ta TEXHIYHOrO AOrnsAay, Bigno-

BifanbHiCTb Hece cam kopucTyBay. Ocobnueo Le

CTOCY€ETbCSt BUMaAKiB KOMNu:

— Bynu 3pobneHi 3mMiHM y NpoayKTi He [O3BOSEHI
komnaHieto STIHL;

— BukopucTtaHHS He [o3BOneHoro ipMoto
STIHL HaBicHoro obnagHaHHs;

— BukopuctaHHs arperaTy He 3a NpuU3HaYeHHAM;
— [NoLWwKomKEHHS y HaCMiAOK NOAanbLIOrO BUKO-
PVCTaHHSA arperary i3 NOLUKOKEHUMMN KOM-

NNEKTYYUMNU.

11.1  Po6oTu 3 TexHiyHoro obcnyro-

ByBaHHA

Bci poboTu, nepeniveHi y po3gaini "BkasiBku cTo-
COBHO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Ta gornsgy”
NOBWHHI NPOBOANTUCH PerynspHo. AKLO AaHi
po6OTUN 3 TEXHIYHOrO 06CIYroByBaHHS He
MOXYTb NMPOBOAUTUCH CAMUM KOPUCTYBaYeM,
HeobXiAHO 3BEpHYTUCb 4O aBTOPU30BAHOIO KBa-
nigpikoBaHOro TOpProsusi crnewjianisoBaHoro
npodinto STIHL.

AKLLO Ui poBOTU HE BUKOHYIOTBCS, MOXYTb BUHU-
KHYTW NOLUKOMKEHHS, 3a AKi Hece Bignosiganb-
HICTb Cam KOpuCTyBau.

[10 HMX OKpIM iHLUNX BIAHOCATHLCH:

— [NoLWwKoAKEHHA KOMMOHEHTIB MPUCTPOIO Y
Hacnifgok He BYacHO abo He y AOCTaTHIN Mipi
NPOBEAEHOr0 TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS;

— Koposis Ta iHwWi Hacnigkn HeBianoBigHoOro 36e-
piraHHs

— [NowKomKeHHA Ta HacNiaKY BUKOPUCTAHHS
iHLIMX He opwuriHanbHuX 3anyacTuH STIHL;

— MowwkomkeHHA yepes TexHiuHe obcnyroBy-
BaHHA Ta PEMOHTHiI pobOTK y He aBTOpMU3oBa-
HVXx mancTepHsax STIHL.

11.2  KomnnekTytoui, Ski LUBUAKO
SHOLLYHOTbCSA

[eski komnnekTytodi arperaTy nignsaratTs Npu
BVIKOPWCTaHHI 3a NpU3HaYeHHSIM HOpMarnbHOMY

208

11 MiHimi3auis 3HOLWYBaHHS Ta YHUKHEHHS MOLUKOKEHb

3HOLLYBAHHIO | MOBUHHI Yy 3aneXHOCTi BiA Buay Ta
TPMBanocCTi BUKOPVUCTaHHS BYacHO 3aMiHioBa-
TUCb. [JO TaKMX KOMMEKTYHOUNX OKPIM iHLUWX Bif-
HOCATbCS:

— KoHiyHa witka

— MNigmiTaneHuin Banuk (nnwe KG 770)

12 Baxnuei KOMMNEKTYIOMi

9932BAD19 KN

BucysHa pyuka

PesepByap ans cmitts

Pyuka Ha peaepsyapi Ans cmitts
MoBiTpsiHWiA inbTp (Nuwe KG 770)
MipmiTanbHwin Banuk (nuwe KG 770)
PerynioBaHHsi BUCOTH

PykosiTka

KoHiyHa witka

BOKOBUIA HaNpaBnAYUA PONUK

10 Mputnckay

# Howmep arperaty

W 0O ~NO O b~ WON -~

13 TexHiyHi pgaHi

13.1 KG 550

Teop. NOTYXHICTb 1600 m2/
I'IpI/I6I/IpaHH9| rogmHa
O6'em pesepByapy 25 nitp
ans cmitTa

Bara 6 Kkr

0458-767-9921-F



14 NikBigayisa Henonagok y poboTi yKpaiHCbka

Poamipu Po3amipu

Pyyka ans wroBxaHHs BEPTU- HoexunHa 800 Mm

KanbHo WWnpnHa 800 mm

[oBxunHa 580 mm Bucota 1270 mm

LLvpuHa 550 mm

Bucota 1150 Mm Pyuka Anst LUITOBXaHHS Y TPAHCMOPTHOMY noro-
JKEHHI

Pyuka pns wtoBxaHHs y TP@aHCNOPTHOMY NOJ10- [HosxuHa 1050 mm

KEHHi LLinpuHa 800 Mm

JoBxuHa 860 Mm Bucota 1050 mm

npuna 550 mm

Bucota 950 MM 13.3 REACH

13.2 KG770 REACH o3Hayvae posnopsmkeHHs €C ans

Teop. NOTYXHICTD 2900 w2/ peecTpalLlii, oUiHKM Ta JOMNyCKy XimikaTiB.

npubmpaHHs rogvHa IHdbopMaLis CTOCOBHO BUKOHaHHSI

O6'em pesepByapy 50 nitp po3nopsgxeHHs REACH (€C) Ne 1907/2006 aus

Onsa cmitTa )

Bara 13 kr www.stihl.com/reach

Poamipu

Pyuka ansi LUTOBXaHHs BEpTH-

KanbHO

14 JiksBigayis Henonagok y po6oTi

HecnpagHicTb

MpuunHa

YCyHeHHs

MpucTpin Baxkko nepecysaTtn

KoHiyHi witkn abo nigmitanbHi
Banvkn 611okoBaHi

YcyHyT O6rnoKyBaHHs

BcTtaHoBneHa 3aHaaTo HU3bKa
BMCOTA KOHIYHUX LLiTOK — NPUTU-
CKaHHs1 10 NOBEPXHi HaaTo
CubHe

HanawTyiite perynioBaHHs
BMCOTMK, W06 aganTyBatn 4o
NoBEpPXHi, sika niansrae npuobu-
paHHo

Hepyxomi komnnekTyroudi peayk-

KomnnekTytoui pegykropa

Topa

30PU3HYTU CUIIKOHOBIM CrpeeEMm
1)

aove. «Mepesipka ii TexHiuHe 0B6CNYroByBaHHS, ke 3AIACHIOETLCS KOPUCTYBaYEM»

15 BkasiBku 3 pEMOHTY

KopucTyBaui 4aHOro npucTpor MOXyTb NPOBO-
OnTu nuwe Ti poboTH 3 TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Ta AOrNsAAy, SKi ONucaHi y AaHin iHCTpyKuji
3 ekcnnyarauii. [HLWi peMOoHTHIi po6oTH MOXYTb
NPOBOAMTY NULLIE cneviani3oBaHi gunepu.

KomnaHist STIHL pekomeHaye aAns npoBeaeHHs
poBIT 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHTY

3BepTaTUCb Ao creyianisoBaHoro aunepa STIHL.

CneujianizoBaHi gunepwu STIHL perynsipHo npo-
XOASATb HAaBYaHHS Ta OTPUMYHOTb TEXHIYHY
iHdbopmauito.

Mpun npoBeAeHHi PEMOHTHUX POBIT MOXYTb MOH-
TyBaTUCh nMLLIE Taki KOMMNAEKTYHOMI, SKi fonycka-
toTbes komnaHieto STIHL ana BukopucTaHHs y
[aHOMYy MOTOMNPUCTPOI abo TEXHIYHO iAEHTUYHI.
BukopuctoByBaTtun nuLLe KOMMNAEKTYHOHI BUCOKOT
SIKOCTI. IHaKLwe icHye Hebe3aneka HellacHux
BWNaAKiB Ta NOLUKOKEHb NMPUCTPOLO.

0458-767-9921-F

KomnaHisi STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATU
opwriHanbHi komnnekTytodi STIHL.

OpwirinanbHi komnnektytodi STIHL moxHa po3nis-
HaTu no Homepy komnnekTytoyoi STIHL, no
nanucy G TIH L va 3a nassHocTi no noaHauLi
komnnekTytouoi STIHL &, (Ha ManeHbKnx Kom-
NNEKTYI0YNX MOXE CTOSITU NMLLIE 3HAYOK).

16 3HuMweHHs Bioxoais
IHdbopMaLito CTOCOBHO yTuRi3aLil MOXXHa OTpu-
MaTtu B MicLeBil agmiHicTpauii abo B cnewianiso-
BaHoro gunepa STIHL.

HenpasunbHa yTunisadis Moxe 3alKoAMTH 340-
poB’lo Ta 3abpyAHUTY HABKOMULLHE cepeoBuLLE.
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https://www.stihl.com/reach

Kasak

)
-

000BA073 KN

> BigHeciTb npoaykuito STIHL pasom 3 ynakos-
KO0 Y BiANOBIAHWIA NYHKT 360py Anst NOBTOp-
HOrO BMKOPUCTaHHSA BiAMOBIAHO A0 MiCLEeBUX
HOpPMaTUBHMX BUMOT.

> He yTunisyBati pa3om i3 fOMALLHIM CMITTSM.

17 Appecn

STIHL ronosHwuii ocpic

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Himeyumnna

OouipHi komnanii STIHL
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa
TenedpoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70

["apsya ninia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

ImnopTepn STIHL
YKPAIHA
TOB «Angpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuniBcbka 0611., YkpaiHa

3Hak BignosigHocTi

TexHiyHi JMpeKkTnBn Ta BUMOrn YkpaiHm
ﬁy BUKOHYIOTbCS.

Ma3amyHbl
(0= I o7 ot SR
2  KonpgaHy HycKaynbiFbiHa... -
3 Kayincisgik TexHuKachkl epexenepi xsHe
HKYMBIC TEXHUKACHL. cuveerrenserssennerssssnessnssanss
4  KypbinFbiHbIH XWUbIHTbIKTaMachl.
5  KypbinfblHbl TACBIMANAAY. ......cvieersmrssneess

-
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6 KYMBICTAP....coeireeeeerce e

7 XKyMbIC asiKTanraHHaH KefiH..

8  KypbUIFbIHbI CAKTAY...ccc.ceaeeareerrceraeenans

9 NaipanaHylubl TapanbliHaH TEKCEPY XOHE |
TEXHUKAIbIK KbIBMET KOPCETY.......ccvveueenne 220I

10 TexHuKanbIK KbIBMET KOPCETY XaHe KyTiM
KOpPCEeTY XeHiHAEr HYCKaynap.......c....-.. 221

11 Tosyael asaiTy xeHe akaynapablH anbiH
ANY .o 222

12 MaHpbI3abl TONBIMAAYLLBINGPHI......ceeveeee 223

13 TexHukanelk cunatramanap
14 KymbicTarbl akaynblKrapAbl KETipy......... 224
15 JKenpey GoMibiHLIA HYCKAYN@P.......couvunne 224
16 Kapere xapary.
17 MEKEHKAMMAP. - .eeeerrereerneeseeereeeesereenes

1 Ces 6achl
KypmerTTi caTbin anyLieinap,

‘afferrog

9 19deLuren NiTwioe efHiawedAl HisrdeuwAsog HiaLedesam uiqoeq

STIHL dmpmachbiHbIH, »k0Fapbl canarbl OyiibIMbl
cartbin anyra 6en GalinaraHblHpbI3 YLWLIH YIKeH
paxmeT anTambi3.

ArtanFaH 6yiibiM eHAIpICTiH 03blK
TexHonorusnapbiH KongaHa oTbipbin, COHbIMEH
KaTtap canaHbl KamTaMachbl3 eTy XeHiHgeri
6apnbIK KaXkeTTi LWapanapapbl eckepe oTbipbin
navibiHganFaH. Ocebl arperat CisgiH keHiniHisgeH
LUbIFYbI YLUiH X8He OHbl eLl Keaepricia
KonAdaHyblHbI3 YLWiH 6i3 KOnbIMbI3aaH KenreHHiH
GapnbiFbiH icTeyre Thipbicamb3.

Erep Cisge arperatbiHpbi3fa KaTbICTbl Cypakrap
TyblHAACa, ©3 AunepiHisre Hemece GisaiH eTkisy
KOMMaHUAMbI3Fa XYTiHYiHi3ai cypaiiMbl3.

Cisgin

(e 4

Op. Nikolas Stihl
2 KonpgaHy HyckaynbiFbiHa
2.1 CypeTTepaeri HellwaHgap

KypblnFbiFa abblCTbIpbliFaH cypeTTepaeri
GapnblK HbllaH4apablH aHbIKTaMach!, OCbl
KongaHy HyckaynblfblHAA KENTIpiireH.

0458-767-9921-F

ZX 10 S589000000

1949UABNOAH AHETLION SIqLesoAHUA |

alhetHe eLnel 1areesel ‘de

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©

Heilnadeqam uiauiqoeg ereesel Heslrnqldese Hawdowry



3 Kayincisaik TexHukachkl epexenepi )XaHe XYMbIC TEXHUKaChI

22 MaTiH GenimpepiHiH 6enrinenyi

A CakraHgplpy

YKazaraiibiM OKuUFaHbIH XoHe XapakaT anyaplH,
COHbIMEH kaTap KypAeni Matepuangpik
HyKCaHHbIH Kayni aliblHAa agamaapra eckepTy.

Hyckay

KypbInFbIHbIH HEMECe XeKenereH
TonbIMAayLbnapAblH OyniHy MyMKiHAIr
XalblHOa ecKepTy.

23 TexHuKanblK a3ipneHim

STIHL komnaHuscel 6apnblk MallnMHanapabl
)KeHe KypbInFbinapabl OfaH api a3ipneymMmeH
yAalibl aiHanbiCyaa; COHAbIKTaH MilliH, TEXHUKA
XoHe abablkTap OovbIHLLA XEeTKIi3iNiIMHiH,
TonbIMAayLbinapbiHa 6apnbik e3repictepai
€Hri3y KyKbIFbIH ©3iMi3re kanablpyFa Tuicnis.

Con cebenTi ocbl KongaHy eHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH HyCKaynapblHa XaHe CypeTTepiHe
KaTbICTbl eLUKaHAan KiHepaTTap Tafbina
anvangbi.

3 Kayincisgik TexHukacel
epexernepi XxaHe XXyMbIC

TeXHUKacChbl
Ocbl arperaTtneH XyMbiC icTereH
Kesfe anpblKLia kayincisaik ic-
LiapanapblH cakTay KaxeT bonagbl.

Anfaw peT naviganaHyra 6epy
KesiHge, naviganaHy HyckaynbliFbiIMeH
MYKUSIT TaHBICbIM anblHbI3 XaHe
anpjarblga naviganaHy yLWiH ceHimai
Xepre cakran KovblHbI3. [NariganaHy
HyCKaynblfblH yCTaHOaraH xarganaa,
eMipre Kayin TeHyi MyMKiH.

3.1 MavganaHy ywiH

ChbINbIpFbILW arperar Xongarbl KOKbICTbIH,
XanblpakTapAblH, LWenTiH, kara3ablH kaHe
xannak, kaTTbl kabaTTapza xatkaH Gacka aa
3aTTapAblH KUHanNybiH KaMTaMachI3 eTesi.

ArperaTTbl, AeHcaynbikka kayinTi 3aTTapabl
ChIMbIPY YLWiH KonaaHb6aHbI3.

Arperat cyMbIKTbIKTapAbl X1HaFa xapamangbi.

>Kapbiny kayni 6ap waHapl, CyMbIKTbIKTbI,
KblLLKbINAAPAbl HeMece epiTKiTepai XK1Hay yLUiH
arperatTbl elukallaH nanganaHbanbl3s.

0458-767-9921-F

Kasak

YKapbiny kayni 6ap arimaktapabl arperatTbl
narganaHbaHbI3.

ArperatTbl TaceiManaay Kypasnbl peTiHae
KonaaHbaHbI3.

ArperatTbl MaKcaTblHa Cal KongaHy Kaxer,
KepiciHLe araanga, xasaTtanblM OkuranapablH,
OpbIH anybl HEMece arperaTTbiH, ByniHyi MyMKiH.
ArperaTTblH KypbinbIMbIHa kaHAal aa 6ip esrepic
eHrisyre ThblbIM canbiHagbl, ce6ebi ochbl
Xarganaa, kasaTanbiM OKuFanapablH OpbliH
anybl Hemece arperatTblH GyniHyi MyMKiH.

3.2 >Kannel anfanga, Tanantapabl
OpbIHAAHbI3

Kayincisgik HyckaynapblHa KaTbICTbl XeprinikTi
epexenepai, Mbicanbl kacinogakTapablH,
aneymeTTiK kaccanapablH, eHOeKTi Kopray
XXOHiHAeri opraHgapAblH xaHe 6acka
MeKkeMernepaiH epexenepiH cakTaHbl3.

KaTTbl WybIn wWhiFapaTtbiH KypbUIFbIHbIH
KONAaHbINybl, yakblT 6Te Kene ynTTblk XKoHe
XKePprinikTi HyckaynapMmeH LuekTene anagbl.

ArperatneH arnraLl peT XXyMbIC iCTEITIH apbip
apam: ArperatTbl Kanaw KongaHy KepekTiri
Typanbl MaMaHgaHabIpbiniFaH AunepaeH Hemece
6acka MamaHHaH Hyckay any Kepek.

KapaymeH oKbITbINbIN xaTkaH 16 xxacka TonFaH
ac agampapAbl KocnaraHaa, KemeneTTik Kacka
ToNIMaFaH4apFa arperaTneH XyMbiC icTeyre
pykcat 6epinvengi.

Bananap, xaHyapnap xeHe 6erae anamaap
anwakra 6onybl THic.

[ManganaHyLubl xa3aTarblM Okuranap yLiH He
6onmaca 6acka agampapra Hemece onapablH,
MYFKiHE TOHETIH KayinTiniK yLiH xxayanTbl
6onagbl.

ArperatTbl, OHbIH OCbl YAriCiMEH MYKUAT
TaHbICbIMN arnFaH XXeaHe KonpaaHyfa Xakcbinarn
yvipeTinreH agampapra faHa 6epyre Hemece
anra bepyre pykcart eTinesi — apkaluaH
nanganaHy HyckaynblblH KOPCETIHi3.

ArperatneH XyMmbIC iCTENTIH agamaap SeMarnFaH,
AeHi cay 6onybl Kepek XeHe AeHe KYLUIHIH
aFdanbl Xakcbl 6omybl KaxeT.

[eHcaynbik xargavibl 60MbIHLLA XYKTEME
YCbIHBIIMaNTbIH adamaap, arperatrneH XyMbic
icTen anaTblHAbIFbI Typanbl A9pirepaeH keHec
anybl TUic.

Ankoronbgi, xayan Kkantapy KkabineTiH
TeMeHAETETIH Aapinepai Hemece ecipTKiHi
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Kasak
TYTbIHFAHHaH KeWiH arperaTneH XyMbicC icTeyre
6onmarigpl.

3.21

Byabipnbl, TaliFaHamanTbiH TabaHbl 6ap MbIKTbI
asiK KuiM KMiHi3.

Kuimaep MeH apakrap

STIHL koMnaHusChl Keke KopFaHbIC
XapaKkTaHablpyblHbIH keH 6aFnaprnamachiH
yCblHaabl.

3.3 Arperar yuuiH

ArperaTTbiH KypbifbiMblHa kKaHaal Aa b6ip
e3repictepai eHrizbeHis, 6yn xarganaa
KayinTinik TeHyi MymkiH. STIHL komnaHuscel,
KonpaHblcka pykcaT eTinmereH acnansi
arperatTapAbl KonaaHyAblH cangapblHaH
afamFa XaHe Mymikke KenTipinreH HyKCaH YLUiH
)ayanTbl 6onvanabl.

3.31

MavipanaHy HyckaynbiFbliHAAFbI TUICTI GENIMHIR
TananTtapbiH OpPbIHAAHbI3.

ArperaTTbl TacbiMangay

ArperaTTbl, KOKbICKa apHanfaH KOHTelHepaeri
canTaH ycran TacbiMaHbl3.

ABTOKONIKTIH iWiHAe: ArperaTTbl TOHKepiNnyaeH,
Tavibin KETYAEH XaHe OyniHyaeH KopFraHbI3.

3.3.2

ArperatTbl WWaH MEH KipAeH Ta3apTbIHbI3 - Man
epiTkiTepai KongaHbaHpI3.

ArperaTTbl TasapTy

Mnactmaccanblk 6enwekTepai binFangbl
WwybepekneH TaszapTy kepek. TasapTy kesiHae
TasapTKbILW Kypan XbiNTblp OenwekTepai
oynaipe anagpl.

Tepenke Tapi3ai KbinwakTapabl Hemece
cbInbIpFbIL BinikTi* (* Tek kaHa KG 770) TasapTty
YLUiH, KONbIHBI3Abl 6TKIp 3aTTapMeH ThipHarn
anmay makcatbiHaa 6epik KonFan KuiHis.

ArperaTtTbl Ta3apTy YLUiH XOFapbl KbiCbIMAbI
XyFblUTapAbl kongaHbaxbi3. CyablH KaTTbl
aFblHbl arperaTTbiH GenwekTepiH bynaipe
anagbl.

Arperatka cy LuallblpaTnaHbi3.

Toepenke Topi3ai KbinLakTapabl )XoHe CbiMbIPFbILL
GinikTi* (* Tek kaHa KG 770) cbifbinFaH ayameH
TasapTnaHbi3. KaTTbl afFbiH KbinLuakTbl By3ybl
MYMKIH.
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3 Kayinciagik TexHuKachkl epexenepi )XaHe XYMbIC TEXHUKAChI

333

Erep pne arperat kongaHbinmaca, oHbl eLkiMre
Kegepri kKenTipMenTiHAEN eTin aynak KovFaH >XeH.
ArperaTTbl pyKcaTcbl3 KongaHyaaH KopFaHbl3.

KypbinfeiHbl cakray

ArperaTtTbl ayfapbinbin KETyAeH Hemece UTepriLu
TYTKacblHbIH abancbi3fa KarbipbibIin KeTyiHeH
CaKTaHbI3.

MTepriw TyTKaHbIH TOHKepiNy arnmMarbiH4a
arperartTbl yCTamMaHbI3 — UTEPTiLll TYTKaHbIH,
abaiicbi3fa TeHKepinyi HaTWXeCiHAe AeHe
GenikTepi TYTKa MeH LUaHaKTblH apacbiHAa Kanbin
KOKObl MYMKiH — Xapakat any kayni 6ap!

ArperatTbl KypFak opblHXahablH, iWiHAE ceHiMai
€Tin cakTaHbI3.

3.34 Kypan-xa6pgplkrap MeH Kocarkpl

Genwekrep

STIHL komnaHuscbl TapanblHaH OCbl arperaTtka
pykcat 6epinreH Hemece 63iHiH TeXHMKanbIK
cunaTthl XaFblHaH ykcac 6onbin keneTiH
GerLieKkTep MeH Kypan-xababikTapabl faHa
MoHTaxaaHbI3. KaHaar aa Gip cypakrap
TyblHAAaca MaMaHAaHAbIPbIIFaH aunepre
XKYTiHiHi3. XKoFapbl cananbl 6enwekTepai Hemece
Kypan-xabablkTapabl FaHa KonfaHbiHbI3. Onai
GornmaraH xarfanapga, xasatabiM
oKuranapablH OpblH anyblHaH Hemece
arperatTblH Oy3blnyblHaH KayinTinik TeHe anaapi.

STIHL komnaHusicel, STIHL kKoMNaHUSICLIHbIK
TYNHyckanbl 6enLekTepiH xaHe Kypan-
)abablKTapblH KongaHyFa ycbiHbic 6epegai. Onap
e3[epiHiH kacneTTepi XarblHaH ByibIMMeH
OHTaNNbl TYPAE KENICTIPINreH xaHe
narganaHylUblHbIH TananTapbiHa can kenegi.

3.4 Backapy YyLiH
3441

ArperatTblH 6ipae-6ip TONbIKTbIPYLUbI
GenwekTepi 3akbiMaaHbaraH 6onca FaHa, OHbl
KongaHbicka eHrisyre 6onagpl.

XKymbicTbl 6acTamac 6ypbIH

ArperaTtTblH MiHCi3 )XYMbIC aTkapyblH TEKCEPIHi3
XXeHe naviganaHy HyckaysbiFbIHAaFbl TUICTI
GeniMre Hasap ayaapbliHbl3:

— Can mangaH xaHe KipAeH TasapTbiiFaH, Tas3a
api Kyprak 6omybl KaXKeT, OHbIChI arperarThbl
ceHimai Typae 6ackapy yLiH MaHpbI3abl WwapT
6onbin Tabbinaapl

— WTeprill TYTKaHbIH ThIFbI3 OTbIPFaHbIH
TeKCepiHi3

— aHakTbIH KyWiH TEKCEepIHi3

— Kokbicka apHarnFaH KOHTENHepAiH KyWiH XaHe
TbIfbI3 OTbIpFaHbIH TEKCEPIHi3

0458-767-9921-F



3 Kayincisaik TexHmkachl epexenepi XaHe )XYMbIC TEXHUKaChbI

— Tepenke Tapi3ai KbiwakTap MEH CbinbIPFbiLL
GinikTiH* (* Tek kaHa KG 770) Genwektepi
KbICbINIMayblH X8HE KOKbICTbIH TypbIn
KanMayblH TEKCEpPIHI3 — KblnLuaK epKiH
KO3Fanybl TMic

— ChInbIpy pexuMmiHiH 6anTaynapblH Tekcepin,
OHbI CbINbIpbINAaThIH KabaTka Colikec peTTeHi3

— Backapy anemeHTTEpiHEe Hemece Kayinciagik
KOHAbIPFbICbIHA Ke3-KeNreH e3repic eHrisyre
TbIlibIM canbiHaabl

Arperat Tek KaHa CeHimAi KonaaHblC KyriHae
KonAaHblnybl KaXeT — asaTanbiM OKUFaHbIH,
TyblHOAY Kayni TeHe anafpbi!

34.2

Topenke Topi3ai KblnwakTap HeMece CbinbIpFbiLL
6inik* (* Tek kaHa KG 770) GyraTTanFaH kesge
arperaTtTbl COHAIPIN, akKyMynaTopabl anbin
LUblFapbIHbI3 — TEK OCbIHAAH KeliH FaHa byFaTblH
aLwbIHbI3. KonbiHbI3abl ©TKIip 3aTTapMeH ThipHan
anwvay makcatbiHAa 6epik KonFan KuiHis.

XyMbic GapbicbiHga

AHanbIn aTKaH KblInlwaKkTbl ycTamaHbl3 —
XasataribiM okura Kayni 6ap!

Kymbic 6apbicbiHAa 3aTTapMeH, Mbicanbl
cTennaxaapMeH, KypbifbiC aFaliTapbiMeH
COKTbIFbICYbIHA XOmn 6epMeHi3 — 3aTTapaablH
ayAapbinbin KeTy Hemece Kynan KeTy 6oiblHLa
KayinTinik TOHyi MyMKiH

ArperatTbl xaHbblpAblH acTbiHAa KanablpMaHb3.

Arperat ew®bip xargaliga Kkapaycbl3 XyMbIC
ictemeyi kepek

TaitraHak, binFan 6onFaHaa, kap 6ackaHga, Tay
eHiciHae, kedip-Oyablp xaHe TaFbl 6acka
Xepnepae abannaHpl3 — TalFaHan kete anacbia!

TeTeHwe waplwayabl 6onabipmac yLiH, XyMbIC
GapbICblHAa YaKbITbIMEH Y3iMic xacan
TYPFaHbIHbI3 X6H — KasaTanbiM OKUFaHbIH,
TyblHAAY Kayni TeHe anafbl!

LLlaH Ty3ineTiH Gonca, waHFa kapcbl 6eTnepae
TaFbIHbI3.

ArperaTTblH )XyMbICblHAA e3repicTep GiniHeTiH
6onca (Mbicanbl, KaTTbl 4ipin, KMbiHAATbIFaH
Xypic 6ankanca) XyMbICTbl TOKTaTbIM,
earepictepain, ce6ebiH KeTipiHi3.

Erep ge arperaT apHanbIMblHaH ThIC XXyKTEMere
yliblparaH 6onca (Mbicanbl, COKKbl HeMece Kynay
HOTWDKECIHAETI KYLUTIH 8cepiHeH), angarbiga
XKYMBbIC iCTep angblHAa arperaTTbiH, KONgaHbIC
XaFaanblH Tekcepinis — "KocyapiH angeiHaa”
HenimiH KapaHbI3. Dcipece, Kayincisgik
KOHAbIPFbICKIHBIH, ManganaHyaarbl CEHiMAINIK

0458-767-9921-F

Kasak

O9pexeciH TekcepiHis. MiHci3 kongaHbIC KyriHae
6onmMaraH Ko3FanTKbILLTbIH arperaTbiMeH XyYMbIC
icTeyre TbilibiM canbiHagbl. KaHganm aa 6ip kymeH
TyblHAaca, MamaHpaHabIpbiiFaH gunepre
XKYTiHIHi3.

>KaHbIn TypFaH HeEMece XarnbIHCbI3 3aTTapAbl,
MblICarnbl WbIbIMAbI, KyNai HeMece OTTbIKTbI
CbiNbIpMaHbI3 — epTeHy kayni 6ap!

343

ArperatTbl 8pbip peT KongaHFaHHaH KeniH
KOKbICKa apHarnFfaH KOHTeliHepai 6ocaTbiHbI3.

JKyMbICTbI asiKTaFraHHaH KeliH

Kokpbicka apHarnFaH KOHTeNHepAi TasapTy YLUiH
LUbIHBI XapbIKLLbIKTApbIMEH, MeTanMeH Hemece
oTKip xuekTepi 6ap 6acka Aa matepuangapmeH
XapanaHbay makcaTbliHAa 6epik KosFan KuiHis.

LWaHgaTnac ywiH, MyMKiHAIrHWe, KOHTerHepai
OpbIHXaraaH TbIC XXepae KoKbICTaH 6ocaTbiHbI3.

3.5 2KyMbIC TEXHUKAChI

3.51 ArperaTTbl Kanai ycray xeHe kana

XKyprisy KaxeTt
Arperatka Tek kaHa 6ip onepaTop KbI3MeT

KepceTeai — XyMbIC aiiMarbiHaa 6erae
afnampaapabiH 6onybiHa pykcaT 6epinveiigi.

9932BA001 KN

MTepriw TyTKaHbl KONIMEH HbIKTaM yCTaHbI3.

ArperaTTbl angbiFa Kapai KblmKbITbir,
KbINAAMABIKTbI PETTEH3.
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Kasak

2 - 3 cm-nik a3garaH Kegdip-6yablp xkepnep,
uTepriw canTbl can 6acbkiHKbipay apKplisbl
eHcepine anagbl.

ChbInbIpy HOTUXKECI HalLapnaraH Kesae, Toperke
Topi3Ai KbinakTapablH HEMece CbiMNbIPFbIL
BinikTiH* (* Tek kaHa KG 770) byraTTanmaraHbiH
Hemece To3baraHbIH TEKCEpIiHi3.

Kokbicka apHanFaH KoHTelHepaiH Tony AeHrei

Erep cbinbipraH ke3ae XunHanaTtblH KOKbIC
OyiipaeH cbipTka kapaii LWbIFbIn aTca, AeMek,
KOKbICKa apHanfaH KOHTEHEp TOSbIM KETKEH.

JKyMbICTbI XanFacTblpy YLUiH, KOHTENHepAeri
KipAi apTKa kapaw TeHKepy MakcaTbIMeH
arperatTbl anfblHaH can KeTepini3. Ocbmnanwa,
KOKbICKa apHarnfaH KOHTeHepaiH
ChIibIMABINbIFBIH KOMAAHY Xakcbl bonaabl.

KaTTbl KOKbICTbI, Mbicanbl WaFbINApbl CbiMblpFaH
Keafie, TONbIN KETKEH KOKbICKa apHarnFaH
KOHTEeMHepAiH aybIprblk OpTanblfbl apTka kapaw
Xblmknabl. CoHbIH canfapbliHaH Topernke Tapiaai
KbIMLLAKTap MEH CbinblpbinaThbliH KabaTTblH
apacblHaarbl 6alinaHbic asalibin, CaikeciHLe
Hallapnangbl.

3.6 TexHuKanblK Kbi3MEeT KepceTy
XoHe xeHaey

ArperaTka YHeMi TEXHUKarnbIK KbI3MeT KepceTin
oTbIpbIHbI3. Ocbl NanaanaHy HyckaynbiFbiHAa
cvnaTTanFaH TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
XYMbICTapbIH X8He XeHAey XyMbICTapbiH FaHa
opblHAay kepek. XymbicTapabiH 6apnbik 6ac
TYpnepiH MamMaHgaHAbIpbIFaH gunepre Tancbipy
KaxeT.

STIHL KoMnaHusCbl, TEXHUKANbIK KbI3MET
KOpCEeTY XYMbICTaPbIH aHe XeHaey
XKyMbICTapbIH Tek kaHa STIHL komnaHusACbIHbIH
MaMaHAaHAbIpbINFaH AnnepiHe TancbipyFra
yCbiHbIC 6epeai. STIHL KOMNaHUSCHIHbIH,
MamaHgaHablpblnFaH gunepnepi 6inikTinikTi
apTTbIpy KypcTapbiHa YHEMi KaTbiCbin Typaabl
XXoHe onapAblH Menirine TeXHUKanblk aknapar
YCbIHbINabI.

YKorapbl cananbl Kocankbl 6enLiekTepai faHa
KonaaHblHbi3. Onan 6onvaraH xargannapaa,
»asaTalblM OKuFanapAblH OpblH anybliHaH
HeMece arperaTTbiH By3binybiHaH KayinTinik TeHe
anapgbl. KaHgan pa 6ip cypaktap TyblHoaca
MaMaHAaHabIpbINFaH AUnepre XyriHidis.

STIHL komnanuscel STIHL koMnaHUSChIHbIH,
TYMHycKanbl Kocankel GenLekTepiH konaaHyra
yCbIHbIC 6epeai. Onap e3aepiHiH kacueTTepi
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4 KypbInfbIHbIH XUbIHTbIKTAMach!

XaFblHaH arperaTneH OHTaunbl Typae
KenicTipinreH xaHe nanganaHyLublHbIH
TananTapblHa cav Kenegi.

ArperaTTbiH KypbinbIMbIHa kaHAan aa b6ip
earepicTepAi eHrisberis, byn xarganga
KayinTinik TOHyi MyMKiH —Xa3aTaiiblM OKuFa Kayni
TeHe anagpl!

Topenke Topi3ai KpinwakrapAabl Hemece
cbinblpFbIlw GinikTi* (* Tek kaHa KG 770)
aybICTbIPY YLUIH, KOMbIHbI3Abl 6TKIp 3aTTapMeH
TbipHan anmay mMakcaTbliHaa 6epik KonFan KuiHi3.

4  KypbinfblHbIH

XUbIHTbIKTaMachbl

BipiHwi peT naiganaHyra 6epyaiH angbiHaa
UTEeprilw TyTka arperaTta MOHTaxaanybl Kepek

4.1 KG 550
2
@x
X

> Ky6bipnap (1) MeH utepriw TyTkaHbl (2)
BipiKTipiHi3 — KbICKbILL cepinnenepai (3)
GexkiTiHi3

9932BA002 KN

> ViTepriw TyTKaHbI KbICKbILL COMbIHAAPAbIH
KemeriMeH (4) cbinbipFbill arperaTtka 6ekiTiHi3

0458-767-9921-F



5 KypbInfblHbl TackiManaay Kasak

42 KG770 5  KypbinfblHbl Tacbimangay
5.1 ArperatTbl TacbiMangay

9933BA002 KN

MaripanaHyLwblHbIH 6oMbIHA Kapaii, UTepriL
TYTKa 2 Typni Kynge MOHTaxaana anagpl.

9932BA005 KN

> Wtepriw TyTKkaHbl (1) angbiFa kapai

KanblpbIHbI3

> ArperaTtTbl canTaH (2) ycTan, Tik Kyire
KOWMbIHbI3
KG 550 KG 770

9932BA004 KN

> TyTkblwTapapl (1) )oFapbl Kapar Tik Kyinre
KOMbIHbI3

> Wtepriw TyTKaHbl (2) TYTKbIWTHIH (1) ekeyiHe
e 6ip mesringe canbiHpbI3 (3) — KbICKbILL
cepinnenepai 6ekiTiHi3

9932BA006 KN

0458-767-9921-F 215



Kasak

> ArperatTbl canTaH ycTan TaceiMangay kepek —
Topesike Topisdi Kbinwakrap onepaTopabiH
LWaHarblHa Kapaii 6afFbiTTanFaH

5.2 Kenik KypaneiHga

ArperaTTbl, TOpenke Topi3ai KbinlakKrapablH
Kblfbl MaiibiCnanTbiHAAM eTin OpHanacTbIPbIHbI3.
MawibickaH Kbl y3akK yakbiTka
AedopmaumsnaHybl MyMKiH.

ManbickaH KblnwakTbl PEeHHIH kemerimeH
KbI3ObIPY apKblbl Ty3eTyre 6onagbl —
"MarpanaHyLubl TapanbiHaH TEKCEpY XaHe
TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy" 6enimiH kapaHpi3.

ArperaTtTbl KalbICTbIH TaWblN KETYIHEH KOPFaHbI3.

> KanbICTbl, KOKbICKa apHasfaH KOHTEHepP MeH
arperaTTblH KOPNYCbl apacblHaH ©TKi3iHi3.
ArperatTbl 6ynaipin anmMac yLuiH, OHbl TbIM
KaTTbl TapTNaHbI3

Tacelmangay KesiHae opblHAbl YHeMAey YLUiH,
arperaTtTaH UTeprill TyTKaHbl anbin TacTayFra
6onagbl.

5.3 KG 550 — Utepriw TyTKa

OSMOHTaXxaay

9932BA007 KN

> KpicKpilw comMblHAapAbl Bypan anbiHbI3 XaHe
CbIMbIPFbILL arperaTraH UTepril TyTKaHbl arnbin
TacTaHpl3

MOHTaXaay
"ArperaTTbIH XVbIHTbIKTamacbl" 6eniMiH kKapaHbI3
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5 KypblInFbiHbl TaceiMangay
54 KG 770 — Utepriw TyTKa

OeMOoHTaxgay

9932BA020 KN

> ArperaTtTblH angblHAa TypFaH Kesae — UTeprill
TyTKaHbl 45° BypbIW LWamacbiHAa eaeHre
Kapai BypbiHbI3 (LUaHaKTaFbl HyckapnapAabl
TYTKbILTBIH, GereTiHiH kemerimeH Gip aeHrenge
OopHanacTbIpbIHbI3)

> TYTKbILITbIH eKeyiH Ae 6ocaTbin, arperaTTblH
ysilWbIKTapblHaH 6ip mesringe anbin
LblFapbIHbI3

0458-767-9921-F



6 XXymbicTap

MOHTaxgay

9932BA021 KN

> UTeprill TyTKanapAblH apacbiHa Typsbir,
TYTKbILUTBIH eKeyiH 4e KONMEH YCTaHbI3

> TyTKblWTapAbl cen 6ocaTbiHbI3

> TyTKblWTapAbl arperaTTbiH ysWbIKTapbiHa 6ip
Mesrifae casnbiHbl3 — TYTKbILUTapAarbl
LIeTMOMbIHAAP YSALUbIKTapAbIH
caHplnaynapbiHa Tyceai

9932BA015 KN

0458-767-9921-F

Kasak

> UTEprill TyTKaHbl TOMEH Kapan eHKENTIHI3 —
COHbIH cangapblHaH TyTKbILLTap yslblKTapaa
GekiTinin, arperaTneH HolkTan GipikTipineai

6 KymbicTap
6.1 Topernke Topi3ai Kpinwakrapabl
6uikTik GolbIHLWA peTTey

BuikTik 6oMbIHWa peTTeyaiH KemeriveH Topernke
Topi3Ai KbinwakTapabl ChiMbipbinaTtbiH kabatka
Kapan can kenTipyre 6onagpi.

s

KG 770\

9932BA008 KN

> AWHanfbll canTbl COMFa HeMece OHFa Kapan
KaXXeTTi fieHrenre GypaHbI3:

Oexren Manganany
1-2 Teric kabaTTap YyLUiH
3-4 bINFanapl Xanblpak, KyM, kedip-

GyabIp XXepnep, Mbicasbl kanaH
TONTbIpFbILWbl 6ap 6eToH

5-8 KbinwakTblH TO3y AapexeciHe
Kapaw KOCbIMLLA PETTEH3

Topenke Topi3Ai KblNWaKTbiH Kblnbl 6ap 6onFaHbl
KabaTka coen KbiCbInbIn Typybl kKepek. ThiM KaTTbl
KbICKaH Ke3fie XnHan-ta3apTyAblH eH Xakcbl
HOTUXKECIHE KO XeTKi3inmenai, kepiciHwe — To3y
[9pexeci oaaH caviblH Kyllene Tyceai.
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Kasax 7 XyMbIC asKTanFaHHaH KeniH

6.2 Gyiiipnik 6aFbiTTayLbl PONUK 7  XXyMmbIC asKTanFaHHaH
KeuriH
7.1 KG 550

=

KG 770

AN

~

9932BA010 KN

> WTepriw TyTKaHbl angblFa kapar kavblpblHbl3
> KOKbICKa apHanfaH KOHTeNHepaeri canTbl
XKOFapbl Kapai TapTbIHbI3

-~

n

9932BA009 KN

BarbiTTayLbl PONMK arperatTbiH, LUeTKi

aymakTapaa, Mbicanbl kabblpFanapablH Hemece %
6opatopnepdin 6ovibiHAa XKYpPrisinyiH g
XeHinaeteai. §

3
6.3 KG 770 - KbICKbILIJ > KokbiCka apHanfaH KOHTelriHepai anbin,
LeTki aymakTapabl, Mbicanbl, kabblpranapabiy TasapTbiHbI3
Hemece 6opAPNepAiH XaHbIH X1UHan-TasapTkaH 7141 Kokuicka apHasFaH KoHTeiHepal
Kesfe, KblnwaKTblH Kbirbl, KbICKbILITHIH

MOHTaXAaHbI3

apkacblHaa 6eTki kabaTka Kbicbinapl.

9933BA013 KN
9932BA012 KN

> ArperaTtTbl Con KeTepiHi3

> KokbICka apHanfaH KOHTeWiHepAi arperaTka
OpHaTbIHbI3 — KOHTEWHepAeri caHblnaynap
arperaTTblH ySLWbIKTapblHA Kipeai

> KoKbICKa apHanfaH KOHTeliHepaeri canTbl
BekKiTiHi3

> KpiCKpILTaFbl canTbl TOMEH Kapar 6acbiHbI3
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8 KypbInFbiHbl cakTay

7.2 KG 770

9932BA015 KN

> Wtepriw TyTKaHbl angbiFa kapamn KanblpblHbI3

9932BA013 KN

> KoKbICka apHanfaH KOHTenHepAaeri canTbl
)KOFapbl KapaW TapTbIHbI3

9932BA014 KN

> KokbICka apHanfaH KOHTeHepAi anbin,
TasapTblHbI3

0458-767-9921-F

Kasak

721 Kokbicka apHanFaH KoHTelHepai
MOHTaXAaHbI3

9933BA018 KN

> KokbICka apHanfaH KOHTeHepAai arperaTka
OpHaTbIHbI3 — KOHTEWHepAeri caHblnaynap
arperaTTblH ySLWbIKTapblHA Kipeai

> KoKbICka apHanfaH KOHTeHepaeri canTbl
BexkiTiHi3

8  KypbInfbiHbI cakray

> KypbInfblHbl XaKcblnan Ta3apTbiHpl3

> ArperatTbl KypFak api kayincia xepae
caKTaHbI3. PykcaTcbla KonaaHyaaH KopFaHbl3
(Mbicanbl, 6ananapAbl KongaHybiHaH)

ArperatTbl, TOpesnke Tapidai KpinwakrapablH
KblNbl CbIHOAWTLIHAAM XXoHe MaibicnaiTbiHaal
eTin opHanacTbipbIHbI3. CblHFaH HeEMece
MalibICKaH Kbl y3aK yakbITka
nedopmanusananybl MymMkiH. MaribickaH
KbINLaKTbl PEHHIH KeMeriMeH Kbi3abIpy apKbinbl
Ty3eTyre 6onaabl — "lMNariganaxyLbl TapanbiHaH
TEKCepy XoHe TeXHUKanbIK KblaMeT kepceTy"
GenimMiH kapaHbI3.

8.1 KG 770 - arperatThbl cakray

ArperatTbl cakTay blHFannbl 60mMybl YLUiH, OHbI TiK
Kyrre Kotora 6onagpi.

ArperatTbl aygapbiiibin KETYAEeH Hemece uTepriw
TYTKacblHbIH abaicbl3ga Kaliblpbirbin KeTyiHeH
caKTaHbI3.
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Kasak

9 MNarpanaHyLubl TapanbiHaH TEKCEPY XoHe TEXHMKanbIK KbI3MeT KopceTy

9932BA015 KN

> Wtepriw TyTKaHbl angbiFa kapamn KanblpblHbI3

9933BA020 KN

> ArperatTbl TiK Kyiire KovblHbI3

9 T[langanaHyLbl TapanbiHaH
TEKCepy XXoHe TexXHUKarnbIK
KbI3MeT KepceTy

9.1 MaiibickaH KblnwaKTbl Ty3eTiHi3

MaiibicKaH KblnwaKTbl Kbl3ablpy apKblibl
Ty3eTyre Gonaapl.

220

9933BA023 KN

> KbInwakTbl Xbiflbl aya xengeTkiiMeH
(Mbicanbl, (peHHiH KemeriMeH) Kbl3ablpbir, OHbI
TY3€TiHi3

blcTbiK aya xxenaeTKilTepiH, XaHbIn TypFaH OTTbl
Hemece aHapfblinapabl kongaHbanpis. Teim
)OFapbl TemnepaTypa cebebiHeH, Kpinwak
3aKbIMAanybl MyMKiH.

9.2 BepinicTi maiinay

KyTim kepceTy makcaTbiHAa 6aceHaeTkilTi
CMUPT HerisiHaeri CUNMKOHAbI CperiMeH
mavnayra 6onagbl. bBacka mannarbiw
Kypangapapl kongaHy, 6aceHaeTKilTiH
PYHKLMSACHIHA Tepic acep eTyi MyMKiH.

> ArperatTbl TiK Kyire KovblHbI3

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> CunukoHZbl cnpengin, asgaraH MmenwepiH
BGaceHaeTKilKe BYypKiHi3

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

0458-767-9921-F



10 TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe KyTiM KepceTy XeHiHAeri Hyckaynap Kasay

> [loHFanak yCTiHAeri TbiCTaFbl TECIKTEPI apKbliSibl > BarbITTaylWwbinapaaH eki Cysrill afeMeHTTi
CUNVKOHABI CrpenaiH a3garaH MerepiH anbin WhiFapbiHbI3
GoceHaeTKiLLKke OypKiHi3 > Cyariw anemMeHTTeH kebikTi nnacT iwbeTiH

. anbin WhiFapbiHbI3

9.3 KG 770 — Aya cysriciH Tasanay  » Kegiri nnact iwBeTiH cymeH KybiHbi3,

> Kokbicka apHarFaH KoHTeHepAi anbiHbi3 KENTIPIHi3 XXoHe kalTadaH Cy3rill 3f1eMeHTKe
canblHbI3

> Cyariw anemMeHTTepdi kanTagaH arperaTtka
canblHbI3

9932BA018 KN

10 TeXHVIKaJ'IbIK KbI3MeT KepceTy XKOHE KyTiM KepCeTy XOHiHaeri
Hyckaynap

[lepekTep KanbinTbl XXYMbIC WapTTapbiHa z z z z by Q o ol
3 3 3 3 bt =3 =3 =8
XaTKbi3binaabl. KusiH xaraannapga (WaHHbIH ken g |5 |5 |5 2 |8 |5
KUHanybl KoHe T.6.) )oHe KyH CaiibiH aca y3ak 2 |8 [8 (8 |& |2 |2 |&
KonjaHfaH Ke3fie atanfaH apasnbiKraH TUiCiHLLe g E‘ O - § § S
KbICKapTy Kepek. = 5 z |5 [Z |
e |8 E |8 |5 |2
Q 0 O é
© s % = =
© [} o
I (T ©
I
5 |z
s |2
g |z
o
I
X
2
©
=
[
S
3
5
]
2
Arperar >XUbIHTbIFbl Ke3beH wonbin Tekcepy (X
(karpanblH)
Tasapty X
Aya cyarici 2 TaszapTy X
AybICTbIpY X
Toepenke Topi3ai KesbeH wonbin Tekcepy (X (X
KblnLakTap MeH (kaFganblH)
cbinbiprbiL Ginik 2 Tasapty X
MamaHAaHAbIpbInFaH X
aunep ) aybicTbIpybl
Kepek
Bepinic kopabbi maiinay 3 X
Kayincisgik TexHukacsbl AybICTbIpY X
XeHiHgeri eckepTneci 6ap
xancelpma

0458-767-9921-F 221



Kasak

11 To3yabl a3anTy xoHe akaynapablH anfbiH any

[lepexTep KanbinTbl XXyMbIC LWAPTTapbiHa
XaTtkpisbinagel. KubiH xaraannapaa (laHHbIH, ken
XnHanybl %aHe T.6.) %eHe KyH caiblH aca y3aK
KONMAAHFaH Ke3ae atarFaH apanbiKTaH TUiCIHLLE
KbICKapTy Kepek.

anTa caublH

aii caiiblH
KblrbliHa 6ip pet
akay 6onFaH kesge
OyniHreH kesge
KaKeT bonFaHga

XyMbICTbI 6acTamac GypbiH
YMBICTbI asikTaraHHaH KeliiH HeMece KyH CaibiH

ek kaHa KG 770

STIHL komnanusicel STIHL MamMaHaaHAbIPbINFaH AvAepiH YebiHab!

3)"MaiinananyLubl TapanbiHaH TEKCepy XeHe TeXHUKanbIK KbiaMeT kepceTy" 6eniMiH kapaHbi3

11 To3aygbl azanTy xaHe
aKkaynapablH angbiH any

Ocbl nanpganaHy HyckaynbifblHAA KepceTinreH

GenrineHreH enwemaepai caktaraH xarganga,

OCbl arperatTbiH, Mep3iMiHeH BypbiH TO3ybIHaH
»®oHe ByniHyiHeH KopFanaTelH Gonachls.

ArperatTbl KonaaHy, oFaH TEXHUKaIbIK KbI3MEeT
KepceTy eHe cakTay Liapanapbl, OCbl
naiiganady HyckayrnbiFbiHaa 6asHaanFaH
cunaTTa MyKUAT TypAe Ky3ere acblpbinybl TUIC.

Kayinciagik TexHMKacblHa, XXyMbICKa XaHe

TEXHVKanbIK KbI3MET KepceTyre KaTbiCTbl

HyckaynapApl cakTamaraHablkTaH 6apnbik

OyniHreH >xxepnep yLiH nangananyLubl e3i xayan

6epegai. byn keneci xargannapra aca KeKenTecTi

Oonbin keneai:

— STIHL komnaHusicbiHaH pykcaTt anvan,
eHimaepre e3repic xacay

— STIHL komnaHusicbl TapanbiHaH pykcaT
eTinmMereH MOHTaxAablK TonbIMAayLUbINapabl
Konaany

— arperaTtTbl MaKcaTblHa can kongaHoay

— Arperart akaynbl TONbIKTbIPYLLbI
benwekrepmeH bipre KongaHFaHabIKTaH
OyniHce

111 TexHukanblK KbI3MET KepceTy
XXyMbICTapbl

"TexHuKanbIK Kbl3MeT KepceTyre XaHe KyTimre

KaTbICTbl Hyckaynap" 6eniMiHAe atan eTinreH
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Gaprnblk >XymMbICTap YHEMi OpblHAAMNbIN TYpYbl
KaxeT. Erep e TexHukanblk KbI3MeT kepceTy
XKYMbICTapbl NanganaHyLblHbIH TapanbliHaH
opbiHAana anvaca, STIHL mamaHgaHabipbinFaH
OVnepiHe XyriHy Kepek.

Erep ge atanfaH XymbicTap opblHAanmaca,
COHbIH, cangapblHaH 3akbiM naga 6orca, oFaH
nangananyLubl esi xayan 6epegi.

Backanapgbl kocnaraHaa, onapfa MbiHanap

KaTbICTbl 6onbIN Kenep;:

— TexHuKanblik KbI3MeT KepCeTy XXyMbICTapbl
OypbIC eMec Hemece XeTKiNiKCi3 Typae
KepceTinyi cangapblHaH arperaTka KenTipinrex
3aKpiMaap

— [ypbic emec cakTayablH canfapblHaH TOTTaHy
»oHe backa fa byniHy 6enrinepi

— STIHL TynHycKanbl XMHaKTayLWblnapbIHbIH
OpHblHa 6acka unHakTayLubinapabl
KonaaHyablH cangapblHaH OpblH anaTbiH
3aKpIMAap MeH TybIHAANTbIH 3aKbIMaap

— STIHL TapanbiHaH ekineTTik 6epinmereH
KOMMNaHusnapAa TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
XKoHe XeHAey XyMbICTapblH OpblHAayAaH
KeNTipinreH 3akpiMaap

11.2 TosaTtbiH GenwekTep

ArperatTblH keibip 6enwektepi, TinTi
MakcaTblHa cali KongaHbinbin xaTca aa,
KanbInTbl TO3y ypaiciHe Geliim Gonbin keneai,
COHbIMEH kaTap KonfaHbinaTblH TypiHe aHe
y3aKTblfblHa H6ainaHbICTbl yakbITbiHAA

0458-767-9921-F



12 MaHpbI3gbl ToNbIMAayLUbInapbl

aybICTbIPbIbIN Typybl KaxeT. OcbiHAaM
GernLuekTepaiH kaTapbiHa MblHanap
XaTkpl3binagbl:

— Tepenke Tapi3ai Kbinwakrap

— ChoinbipFbiww 6inik (Tek kaHa KG 770)

12 MaHpbI3gbl
TonbiMAayLlbinapsbl

WUtepriw TyTKa

Kokpicka apHarnfaH KoHTeHep
KoKbiCka apHarnfaH KoHTelHepaeri can
Aya cyarici (Tek kaHa KG 770)
ChinbipFbilw Ginik (Tek kaHa KG 770)
Buikrik GoiibIHILA peTTey

Can

0 NG BRAWODN -

Tepenke Tepisgi Keuwakrap
9 G6yiiipnik 6aFbiTTayLbl PONUK
10 KpickpILw

# Cepusnblk Homep

13 TexHukanbig
cunatTamanap
13.1 KG 550

ChinbipyabiH Teop. 1600 m2/ca
eHimainiri F

0458-767-9921-F

Kasak

Kokbicka apHanfaH 25 n
KOHTENHepAiH,

Kenemi

Canmarbl 6 Kkr

Onwemaep

WTepriw TyTKa TiK kynge

Y3bIHObIFbI 580 mm
EHi 550 mm
BwikTiri 1150 mm
WTeprill TyTKa TackiMangay KyviHge

Y 3bIHObIFbI 860 mm
EHi 550 mm
BuikTiri 950 Mm
13.2 KG 770

CoinbipyasiH Teop. 2900 m%/ca
eHimainiri F

Kokpicka apHanFaH 50 n
KOHTENHEpPAiH,

Kenemi

Canmarbl 13 kr

Onwemaep

WTtepriw TyTKa TiK Kynge

Y3bIHObIFbI 800 mm
EHi 800 Mm
BuikTiri 1270 mm
Wrepriw TyTKa TacbiMangay KyhiiHge
Y3bIHObIFbI 1050 mm
EHi 800 mm
Buikiri 1050 mm
13.3 REACH

REACH pereHimi3 xumukatTapgpl Tipkeyre,
Oaranayra »xoaHe xibepyre apHanfaH EK
Kaynbicbl AereHai 6ingipeai.

REACH (EK) Ne 1907/2006 kaynbiCbiH
opblHAAyFa apHasnFaH aknapaTt TeMeHAeri MekeH-
Xau 6oriblHLWa KapaHbI3

www.stihl.com/reach

13.4  bBenrineHreH KonpaHbIC Ke3eHi
BenrineHreH konaaHbic ke3eHi: 30 xbinFa AeriH.

BenrineHreH KongaHbIC Ke3eHi yakblTbiHAA,
KONAaHy >xeHiHAeri HyCcKaynbIKTblIH TananTtapblHa
CalikeC TypaKTbl TEXHUKANbIK KbI3BMET XaHe KYTiM
KepceTineai.
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Kasak

14 XymbicTaFbl akaynbiKTapAbl KeTipy

14 KymbiCcTafbl akaynbiKTapabl KeTipy

Akaynblk Ceben

>Koto Tacinpepi

ArperaT apeH XblrmKkuabl

OyFaTTanfaH

Tepenke Topi3ai Kpinwakrap
Hemece CbinbIpFbILL Binik

5¥FaTTbI anbin TactaHbI3

KbICblnaabl

BuikTiri Toim TemMeH peTTenreH — [banTtaynapabl CbinbipbinaTbiH
Topenke Tapi3ai Kbinwakrap
HerizgemMere TbIM ThbiFbI3

Herizaemere caikec BMiKTiri
GoliblHLLA PETTEHi3

BaceHpeTkil GentekTepiHiH,
XKYPICi KMbIHOATbBINFAH

BaceHaeTkiwTiH 6enwekTepiH
CUNMKOHABI cripeliMeH 1)
KMHaHbI3

"MaipanaHywbl TapanbiHaH TEKCEpY KaHe TEXHMKANbIK Kbi3MeT kepceTy" 6eniMiH KapaHpbI3

15 XeHpey 6oMbiHLWIA
Hyckaynap

ATanFaH KypbinFbiHbIH NaiganaHyLbinapsl, ocbl
KONAaHy XeHiHAeri HyckayrnblkTa cunatTanraH
TEXHVKaIbIK KbIBMET KOpCeTY XaHe KyTiM xacay
XKYMbICTapbIH FaHa opblHAaN anagbl. XXenaey
JKYMbICTapbIHbIH KanFaH TypnepiH
MamMaHAaHAbIpbINFaH auneprep faHa xysere
acblpa anagbl.

STIHL cdbmpmachl TexHUKanbIK KbI3MET kepceTy
XKOHe XeHAey XKyMblCcTapbliH Tek kaHa STIHL
dupMachbIHbIH cayaa-areHTi-mamaHbiHa
TancblpybiHpI3Fa ycbiHbIC 6epeai. STIHL
duUpMacbIHbIH MamaHaaHabIpbINFaH areHTTepi-
MamaHgapb! GinikTinikTi apTTeipy KypcTapblHa
YHEMI KaTbICbIN Typaabl XXeHe onapAblH neniriHe
TEXHVKanbIK aKnapar yCbiHblaabl.

YKeHpereH ke3ge, atanfaH MOTOpMaHFaH
KypbinFbliFa apHanFaH STIHL komnaHusicbiMeH
pyKcaT eTinreH TonsiMaayLubinapasl Hemece
TEeXHUKanbIK TeH cunaTTaFbl ToNbIMAayLUblnapabl
MoHTaxaayra 6onaapl. XKXorapbl canansl
Kocarnkpl 6eniiekrepai faHa KonaaHbiHpI3. Onar
BGonmaraH xaffannapaa, xxasartaibiM
OKWFanapAblH OpbIH any kayni Hemece
KYPbINFbIHBIH Oy3biny kayni TeHe anapl.

STIHL dmpmacskl STIHL dmpmachiHbIH,
TYMHycKarnbl kKocankbl 6enLekTepiH kongaHyra
YCbIHbIC Bepegi.

STIHL dmpmachkIHbIH TyNHYCKasbl Kocankpl
GenwekTepiH STIHL TonbiMaayLbICbIHbIH HOMIPI,
xasbackl G TIH L xsne kaxet 6onca STIHL
B8], TonbiMaayLbICkIHbIH 6enrici (Kiluiripim
TonbiMAayLbinapaa Tek kaHa 6ip 6enri 6ona
anagpl) OoMbIHLIA aHblKTan TaHyFa 6onaabl.
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16 Koapere xapaty

Kapere xapaTy Typanbl aKnapaTtTbl XXeprifikTi
OKIMLUIMIKTEH HEMeCce MaMaHAaHabIpPbINFaH
STIHL gunepiHeH anyra 6onaapi.

[lypbic emec kagere xapaTy AeHcaynblkka 3UsiH
KENTipyi >xoHe KopLuaFaH opTaHbl nacTtaybl
MYMKiH.

[ 4
-

> STIHL eHimaepiH kanTamacbiMeH Gipre
XKeprinikTi epexxenepre cankec Kkanta eHaey
YLUiH TUICTi )XMHay OpHbIHA anapblHbI3.

> TypMbICTbIK KOKbICMEH Bipre nakTblpMaHbl3.

000BA073 KN

17 MekeHXxannap
STIHL wra6-nartepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

epmaHus

STIHL eHuwinec kacinopbiHgapbl
YKPAVNHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiecbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
[apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

0458-767-9921-F




STIHL exingikrepi

KASAKCTAH
[MpegcraBnTenscTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2

050026 Anmartbl, KazaxcTaH
[opsavas nuHua: +7 727 225 55 17

STIHL nmnopTTayLibinapsbl
YKPAVHA

TOB «Angpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KniBcbka 0611., YkpaiHa

BENTAPYCb

000 «BABPT»
yn. VrHaTexko, . 2, nom. 102
220035, r. MuHck, benapycb

KA3AKCTAH n KbIPFbIBCTAH

1N «BOPOHNHA O.1.»
np. Panbivbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
yn. I". Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi
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1 Przedmowa <
Szanowni Paristwo, o2
uprzejmie dziekujemy za to, ze zdecydowaliscie ';_;‘;;“
si¢ na nabycie najwyzszej jakosci produktu firmy = ¢
STIHL. g».
Niniejszy produkt powstat z zastosowaniem §

nowoczesnych proceséw technologicznych oraz
szerokiego spektrum przedsiewzigé majacych na
celu zapewnienie niezmiennie wysokiego
poziomu jakosci. Dotozyli$my wszelkich staran,
zebyscie byli Panstwo zadowoleni z zakupionego
urzadzenia i mogli nim bez przeszkéd pracowac.

Jezeli mielibyscie Panstwo pytania dotyczace
Waszego urzadzenia, to prosimy zwracac¢ sie z
nimi do autoryzowanego dealera lub bezposred-
nio do naszego dystrybutora.

Wasz

(e o

Dr. Nikolas Stihl

2 Wprowadzenie do niniej-
szej Instrukcji uzytkowania
21 Piktogramy

Wszystkie piktogramy, ktére zostaty zamie-
szczone na urzadzeniu, zostaty objasnione w
niniejszej Instrukcji uzytkowania.

‘NJOJYD BIUBMOSO}S Z8q WAUO|aIq aziaided Bu ouBMONNIPAA

“foejnyAoal eban Jeided ‘auuljsod afe|o klesaimez apjsiexnip Agqie

22 Oznaczenie akapitow

Ostrzezenie przed zagrozeniem wypadkiem lub
odniesieniem obrazen przez osoby oraz przed
ciezkimi szkodami na rzeczach.

WSKAZOWKA

Ostrzezenie przed uszkodzeniem urzadzenia lub
jego poszczegolnych podzespotow.

2.3 Rozwdj techniczny

Firma STIHL prowadzi state prace nad dalszym
rozwojem technicznym wszystkich maszyn i
urzadzen; dlatego zastrzega sie prawo do wpro-
wadzania zmian zakresu dostawy w przedmiocie ¢
formy, techniki oraz wyposazenia.

SCO'LVA "4-1266-29.-8510

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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polski

W zwigzku z powyzszym wyklucza sie prawo do
zgtaszania roszczen na podstawie informacji
oraz ilustracji zamieszczonych w niniejszej
Instrukcji uzytkowania.

3  Wskazoéwki dotyczace bez-
pieczenstwa i techniki
pracy

Przy pracy tym urzadzeniem mecha-
nicznym niezbedne jest stosowanie
szczegolnych srodkow bezpieczen-
stwa.

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
mechanicznego nalezy doktadnie
przeczyta¢ catg instrukcje uzytkowa-
nia i starannie przechowywac ja w
celu pézniejszego uzycia. Zlekcewa-
zenie zasad bezpieczenstwa pod-
anych w instrukcji uzytkowania moze
spowodowac utrate zycia.

3.1 Zastosowanie

Zamiatarka stuzy do usuwania z rownych i utwar-
dzonych ulic brudu, lisci, trawy, papieru i innych
podobnych materiatéw.

Nie zamiata¢ nieczystosci szkodliwych dla zdro-
wia.

Urzadzenie nie nadaje si¢ do zamiatania ptyn-
nych nieczystosci.

Nie zamiata¢ pytéw wybuchowych, ptynow, kwa-
séw ani rozpuszczalnikow.

Nie uzywac urzagdzenia w obszarach zagrozenia
wybuchowego.

Nie uzywac urzadzenia jako $rodek transportu.

Stosowanie urzgdzenia do innych celéw jest nie-
dozwolone i moze prowadzi¢ do wystapienia
wypadkow lub uszkodzenia maszyny. Nie nalezy
dokonywac¢ zadnych zmian technicznych pro-
duktu — takze to moze prowadzi¢ do wypadkow
oraz do uszkodzen urzgdzenia.

3.2 Wskazowki ogolne

Nalezy stosowac sie do lokalnych przepiséw
dotyczacych bezpieczenstwa opracowanych
przez np. stowarzyszenia branzowe, zaktady
ubezpieczen spotecznych, instytucje ochrony
pracy czy inne.

Czas uzytkowania urzgdzen emitujgcych hatas
moze zosta¢ ograniczony przepisami ogolnokra-
jowymi lub lokalnymi.
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Kto zamierza po raz pierwszy podja¢ prace przy
pomocy myjki wysokoci$nieniowej powinien:
poprosi¢ sprzedawce lub inng osobe dysponu-
jaca odpowiednig wiedzg o zademonstrowanie
bezpiecznego sposobu postugiwania sie tym
urzgdzeniem.

Osobom niepetnoletnim nie wolno pracowac
urzgdzeniem — wyjgtek stanowig mtodociani
powyzej lat 16, ktdrzy pobierajg pod nadzorem
nauke zawodu.

Z miejsca pracy urzgdzenia nalezy zabra¢ dzieci,
zwierzeta oraz osoby postronne.

Uzytkownik urzadzenia ponosi odpowiedzialno$¢
za spowodowanie wypadku lub wywotanie zagro-
zenia w stosunku do innych os6b oraz ich
majatku.

Powyzsze urzadzenie mozna udostepni¢ badz
wypozyczy¢ tylko tym osobom, ktére sg zaznajo-
mione z tym modelem i umiejg si¢ nim postugi-
wac — wraz z maszyng nalezy zawsze wreczy¢
uzytkownikowi instrukcje uzytkowania.

Kto pracuje powyzszym urzgdzeniem musi by¢
wypoczety, zdrowy i w dobrej kondycji fizyczne;j.

Kto ze wzgledéw zdrowotnych nie powinien
wykonywacé robot zwigzanych z duzym wysitkiem
fizycznym, powinien zapyta¢ swojego lekarza,
czy moze pracowac powyzszym urzadzeniem
mechanicznym.

Nie wolno pracowaé urzadzeniem po spozyciu
alkoholu, medykamentoéw, ktére ostabiajg zdol-
nosc¢ reagowania lub narkotykow.

3.2.1

Nalezy stosowa¢ mocne obuwie ochronne,
wyposazone w podeszwy o dobrej przyczep-
nosci.

Odziez i wyposazenie

Firma STIHL oferuje szeroki program osobistego
wyposazenia ochronnego.

3.3 O urzadzeniu

Nie nalezy podejmowac zadnych zmian kon-
strukcyjnych przy urzadzeniu — w przeciwnym
razie mozna spowodowac zagrozenie bezpie-
czenstwa pracy. Firma STIHL wyklucza swojg
odpowiedzialno$¢ za szkody na osobach lub na
rzeczach, ktore powstang w wyniku stosowania
niedozwolonych przystawek.

0458-767-9921-F
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3.3.1

Nalezy przy tym przestrzega¢ wskazéwek zamie-
szczonych w odpowiednich rozdziatach instrukcji
uzytkowania.

Transport urzadzenia

Nie przenosi¢ urzadzenia za uchwyt zbiornika.

Podczas transportu pojazdem samochodowym:
nalezy zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przewro-
ceniem, zeslizgnieciem i uszkodzeniem.

3.3.2

Oczysci¢ urzgdzenie mechaniczne z kurzu,
innych zanieczyszczen. Do czyszczenia urzg-
dzenia nie nalezy stosowac rozpuszczalnikéw do
thuszczow.

Czyszczenie urzadzenia

Podzespoty wykonane z tworzyw sztucznych
nalezy czysci¢ stosujgc do tego Scierke. Stoso-
wanie ostrych srodkéw czyszczacych moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia tworzywa.

Do czyszczenia szczotek talerzowych lub walca
zamiatajgcego* (* tylko KG 770) zaktada¢ mocne
rekawice, w celu ochrony rak przed skalecze-
niami o ostre przedmioty.

Nie wolno stosowaé myjek wysokocisnieniowych
do czyszczenia urzadzenia. Ostry strumien wody
moze uszkodzi¢ podzespoty urzadzenia.

Nie spryskiwa¢ urzadzenia wodg.

Szczotek talerzowych i walca zamiatajgcego™ (*
tylko KG 770) nie czysci¢ sprezonym powie-
trzem. Silny strumien powietrza moze uszkodzi¢
szczeciny szczotek.

3.33

Jezeli urzagdzenie nie bedzie przez diuzszy czas
uzytkowane, to nalezy je tak odstawic, zeby nie
stanowito dla nikogo zagrozenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie przed uzyciem przez osoby nieupo-
waznione.

Przechowywanie urzgdzenia

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed przewroceniem
lub niekontrolowanym opadnigciem pataka pro-
wadzgcego.

Nie wkfada¢ rak do obszaru obrotu pataka pro-
wadzgcego — w wyniku gwattownego opadnigecia
patgka prowadzacego moze dojs¢ do zakle-
szczenia czesci ciata miedzy patakiem prowa-
dzacym a obudowag — Niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen!

Urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym pomieszczeniu.

0458-767-9921-F
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334 Wyposazenie dodatkowe i czesci

zamienne

Nalezy stosowac tylko takie wyposazenie dodat-
kowe, ktére zostaty dozwolone przez

firme STIHL do wspétpracy z powyzszym urzg-
dzeniem lub, ktére sg technicznie réownorzedne.
W razie watpliwosci zwracac¢ sie z pytaniami do
autoryzowanego dealera. Stosowaé wytacznie
kwalifikowane podzespoty lub wyposazenie
dodatkowe. W przeciwnym razie moze to prowa-
dzi¢ do zagrozenia wystgpieniem wypadkéw przy
pracy lub do uszkodzenia urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie oryginalnych
czesci zamiennych i wyposazenia dodatkowego.
Wiasciwosci powyzszych czesci zostaty w opty-
malny sposob dostosowane do powyzszego pro-
duktu oraz wymagan okreslonych przez uzytkow-
nika.

34 Obstuga

3.4.1

Urzgdzenie mozna wigczy¢ do eksploatacji tylko
wtedy, gdy wszystkie jego podzespoty pozostajg
w stanie nieuszkodzonym.

Przed rozpoczeciem pracy

Skontrolowac stan techniczny urzgdzenia
mechanicznego — nalezy przy tym stosowac sie
do wskazowek zamieszczonych w odpowiednich
rozdziatach instrukcji uzytkowania. Nalezy:

— w celu pewnego prowadzenia urzgdzenia
mechanicznego, rekojesci muszg byc¢ czyste i
suche, wolne od oleju i innych zanieczyszczen

— sprawdzi¢, czy patgk prowadzgcy zostat pew-
nie zamontowany

— sprawdzi¢ stan urzadzenia

— sprawdzi¢ stan i zamocowanie zbiornika do
zamiatania

— sprawdzi¢, czy szczotki talerzowe i walec
zamiatajgcy” (* tylko KG 770) nie zostaty unie-
ruchomione zadnymi twardymi przedmiotami i
zanieczyszczeniami — szczeciny szczotek
muszg sie swobodnie porusza¢

— sprawdzi¢ ustawienie docisku zamiatania
wzgl. dostosowac do rodzaju zamiatanego
podtoza

— Nie nalezy podejmowac zadnych zmian kon-
strukcyjnych przy elementach manipulacyj-
nych czy urzadzeniach zabezpieczajgcych

Urzadzenie mozna eksploatowac tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w prawidtowym stanie tech-
nicznym - niebezpieczenstwo wypadku!
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Przy zablokowanych szczotkach talerzowych lub
walcu zamiatajgcym* (* tylko KG 770) przerwacé
prace i zwolni¢ blokade. Zaktada¢ mocne reka-
wice, chronigce przed skaleczeniami rgk o ostre
przedmioty.

Podczas pracy

Nigdy nie wkitadac ragk do obracajacych sie
szczecin szczotek — Niebezpieczenstwo
wypadku!

W czasie pracy nie uderza¢ o przedmioty,
np. regaty, rusztowania — niebezpieczenstwo
przewrocenia lub spadniecia przedmiotéw

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia w czasie
padajgcego deszczu.

Nie uzywac urzgdzenia bez zatozonego zbior-
nika zamiatania.

Ostroznie na $liskich oraz mokrych nawierz-
chniach, na $niegu, na pochytosciach, na nieréw-
nym terenie itp. — niebezpieczenstwo poslizgnie-
cial

W odpowiednim czasie robi¢ przerwy w pracy.
Nalezy zapobiega¢ zmeczeniu i utracie sit — nie-
bezpieczenstwo wypadku!

Przy powstawaniu pytu nalezy stale nosi¢ maske
ochronnag.

Przy wyraznych zmianach charakterystyki pracy
(np. zwiekszona intensywnos¢ drgan, utrudniona
praca) nalezy natychmiast przerwac roboty, usta-
li€ i usung¢ przyczyne zmian.

Jezeli urzadzenie zostato poddane ponadnorma-
tywnym obcigzeniom mechanicznym (np. wsku-
tek stosowania nadmiernej sity, uderzenia lub
upadku), to przed ponownym uruchomieniem
nalezy doktadnie sprawdzic stan bezpieczenstwa
eksploatacyjnego maszyny — patrz takze rozdziat
"Przed uruchomieniem". Szczegolnie doktadnie
nalezy zwréci¢ uwage na poprawnos¢ dziatania
urzgdzen zabezpieczajgcych. Nie nalezy w zad-
nym razie pracowac urzgdzeniami, ktérego stan
bezpieczenstwa eksploatacyjnego nie pozostaje
bez zastrzezen. W razie watpliwosci nalezy sie
zwréci¢ do autoryzowanego dealera.

Nie uzywac palnych ani zarzacych sie przedmio-
téw, takich jak np. papierosy, popiét lub zapatki —
Niebezpieczenstwo pozarul

34.3

Po kazdym uzyciu oproznic zbiornik zamiatania.

Po zakonczeniu pracy

W celu opréznienia zbiornika zamiatania zatozy¢
mocne rekawice, w celu unikniecia obrazen,

228

3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i techniki pracy

np. z powodu skaleczenia odtamkami szkta,
metalu i innych ostrych materiatéw.

Zbiornik zamiatania opréznia¢ w miare mozli-
wosci na zewnatrz pomieszczenia, w celu unik-
nigcia duzego zapylenia.

3.5 Technika pracy

3.5.1

Urzadzenie jest obstugiwane wytgcznie przez
jedng osobe - nie nalezy tolerowaé obecnosci
dalszych oséb na stanowisku pracy.

Trzymanie i prowadzenie urzgdzenia

9932BA001 KN

Patak prowadzacy nalezy zawsze mocno trzy-
mac w rekach.

Urzadzenie pchac do przodu z predkoscig dosto-
sowang do otoczenia.

Mniejsze podwyzszenia 2 — 3 cm mozna pokony-
wac poprzez lekkie docisnigcie patgka prowa-
dzacego.

W razie niezadowalajgcego wyniku czyszczenia
sprawdzi¢, czy zbiornik zamiatania zostat zapet-
niony lub szczotki talerzowe wzgl. walec zamia-
tajacy” (* tylko KG 770) nie sg zablokowane lub
zuzyte.

Poziom napetnienia zbiornika zamiatania

Zbiornik zamiatania jest petny, gdy w trakcie
zamiatania wciggany brud bedzie wylatywat z
boku.

0458-767-9921-F



4 Kompletowanie urzadzenia

By méc szybko powrdci¢ do dalszej pracy, urza-
dzenie podnie$¢ z przodu i przesung¢ zawartosc
w zbiorniku do tytu. W ten sposdb mozna lepiej
wykorzystac przestrzen w zbiorniku zamiatania.

W razie zamiatania ciezkich zanieczyszczen,
takich jak np. zwir, Srodek cigzkosci przy petnym
zbiorniku zamiatania przemieszcza sie do tytu. Z
tego powodu szczotki talerzowe oddalajg sie
nieco od zamiatanej powierzchni, co powoduje
pogorszenie sie wyniku zamiatania.

3.6 Obstuga techniczna i naprawy

Nalezy regularnie wykonywaé czynno$ci obstugi
technicznej. Wykonywac nalezy tylko te czyn-
nosci obstugi okresowej i naprawy, ktére zostaty
opisane w instrukcji uzytkowania. Wykonanie
wszystkich innych robot nalezy zleci¢ wyspecijali-
zowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi wykonywanie czynnosci kon-
serwacyjnych i napraw wytacznie przez autory-
zowanego dealera STIHL. Autoryzowanym dea-
lerom STIHL umozliwia sig regularny udziat w
szkoleniach oraz udostepnia informacje tech-
niczne.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie kwalifikowane czesci
zamienne. W przeciwnym razie moze to prowa-
dzi¢ do zagrozenia wystgpieniem wypadkow przy
pracy lub do uszkodzenia urzadzenia. W razie
watpliwosci prosimy zwracac sie z pytaniami do
autoryzowanego dealera.

Firma STIHL zaleca stosowanie wytgcznie orygi-
nalnych czesci zamiennych. Ich wiasciwosci zos-
taty w optymalny spos6b dostosowane do pro-
duktu oraz do wymagan stawianych przez uzyt-
kownika.

Nie nalezy dokonywac jakichkolwiek zmian kon-
strukcyjnych w urzadzeniu — zmiany takie moga
powodowac wystepowanie zagrozen — niebez-
pieczenstwo zaistnienia wypadku!

Do wymiany szczotek talerzowych lub walca
zamiatajgcego” (* tylko KG 770) zaktada¢ mocne
rekawice, w celu ochrony rak przed skalecze-
niami o ostre przedmioty.

4  Kompletowanie urzadzenia

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zamon-
towac patak prowadzacy w urzgdzeniu.

0458-767-9921-F
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41 KG 550
2
© ™ 4

> Scisnaé rury (1) i patak prowadzacy (2) — spre-
zyny ryglujace (3) musza sie zatrzasng¢

> Patgk prowadzacy przymocowaé do zamia-
tarki za pomocg nakretek zaciskowych (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

W zaleznosci od wzrostu osoby obstugujacej
patak prowadzacy mozna zamontowac w 2 r6z-
nych pozycjach.
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9932BA004 KN

> Uchwyt (1) ustawi¢ pionowo do gory

> Patgk prowadzacy (2) wsungc¢ jednoczesnie w
oba uchwyty (1) — sprezyny zatrzaskowe (3)
muszg sie zatrzasnaé

5 Transport urzadzenia
5.1 Transport urzgdzenia

9932BA005 KN

> Patak prowadzacy (1) podnies¢ do przodu
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5 Transport urzgdzenia

> Chwyci¢ urzadzenie za uchwytu (2) i ustawi¢
pionowo

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> Przenies¢ urzadzenie za uchwyt — szczotki
talerzowe sg skierowane w strone od ciata

52 W samochodzie

Urzadzenie postawi¢ w taki sposob, by szczeciny
szczotek talerzowych nie zostaty wygiete.
Wygiete szczeciny moga ulec trwatemu odksztat-
ceniu.

Wygiete szczeciny mozna wyprostowac poprzez
podgrzanie ich suszarkg do wioséw — zobacz
"Wykonanie badania i obstugi technicznej przez
uzytkownika".

Urzadzenie zabezpieczy¢ pasem mocujgcym

przed przesunigciem.

> Pas mocujacy utozy¢ miedzy zbiornikiem
zamiatania a obudowg urzadzenia. Nie napi-
nac pasa zbyt mocno, by nie uszkodzi¢ urza-
dzenia

0458-767-9921-F



5 Transport urzgdzenia

Na czas transportu patgk prowadzacy mozna
odigczy¢ od urzadzenia.

5.3 KG 550 - patak prowadzacy

Wymontowanie

> Odkreci¢ nakretki zaciskowe i zdjg¢ patak pro-
wadzgcy z zamiatarki

Zamontowanie
zobacz "Kompletowanie urzgdzenia"
5.4 KG 770 - patak prowadzacy

Wymontowanie

9932BA020 KN

> Stojgc przed urzadzeniem — patgk prowadzacy
ustawi¢ pod katem 45° wzgledem podtoza
(strzatki na obudowie musza sie zrownac z
mostkiem uchwytu)

> Oba uchwytu nieco rozsuna¢ i jednoczesnie
wyciggna¢ z obu mocowan urzgdzenia

0458-767-9921-F
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Zamontowanie

9932BA021 KN

> Stang¢ posrodku patgka prowadzgcego i
chwyci¢ rekoma oba uchwyty

> Rozsung¢ nieco uchwyty

> Uchwyty jednoczesnie wsungé w oba moco-
wania urzgdzenia — czopy w uchwytach wcho-
dzg w otwory mocowan

9932BA015 KN
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> Patak prowadzacy pochyli¢ w dot — przez co
ryglujg sie uchwyty w mocowaniach i tworzy
sie solidne potgczenie z urzgdzeniem

6 Praca
6.1 Regulacja wysokosci szczotek
talerzowych

Za pomoca regulacji wysokosci mozna dostoso-
wywac szczotki talerzowe do zamiatanego pod-
toza.

=

£

KG 770\

e

: W7

> Pokretto obroci¢ na zgdany zakres w lewo lub
W prawo:

99328008 KN [T

6 Praca

6.2 Boczna rolka prowadzgca

KG 550

9932BA009 KN

Stopien Zastosowanie
1-2 do rownych powierzchni

3-4 mokre liscie, piasek, nieréwne
powierzchnie, np. beton ptukany
5-8 Wyregulowa¢ w zaleznosci od

stopnia zuzycia szczecin

Szczeciny szczotek talerzowych powinny lekko
dociska¢ do podtoza. Zbyt mocny docisk nie
zapewnia lepszego rezultatu zamiatania, tylko
przyspiesza zuzycie szczotek.
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Boczna rolka prowadzaca utatwia prowadzenie
urzadzenia przy krawedziach, np. wzdtuz $cian
lub kraweznikéw.

6.3 KG 770 — dociskacz

Podczas zamiatania przy krawedziach, np. przy
Scianach lub kraweznikach, szczeciny sg prowa-
dzone $cisle przy podiozu poprzez dociskanie
dociskacza.

9933BA013 KN

> Uchwyt dociskacza przesung¢ w dot

0458-767-9921-F



7 Po zakonczeniu pracy

7  Po zakonczeniu pracy
7.1

KG 550

polski

7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Patak prowadzacy przechyli¢ do przodu
> Uchwyt zbiornika zamiatania pociggna¢ w
gore

9932BA011 KN

9932BA015 KN

> Zdjgc i oproznic¢ zbiornik zamiatania

711

Zamontowanie zbiornika zamiatania

9932BA012 KN

9932BA013 KN

gore

> Lekko podniesc¢ urzadzenie

> Zatozyc¢ zbiornik zamiatania w urzadzeniu —
otwory w zbiorniku zamiatania pasujg do
mocowan w urzadzeniu

» Zaryglowac uchwyt zbiornika zamiatania

0458-767-9921-F

9932BA014 KN

> Zdjac i oprozni¢ zbiornik zamiatania
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7.21 Zamontowanie zbiornika zamiatania

9933BA018 KN

> ZatozyC zbiornik zamiatania w urzadzeniu —
otwory w zbiorniku zamiatania pasujg do
mocowan w urzadzeniu

» Zaryglowac uchwyt zbiornika zamiatania

8 Przechowywanie urzgdze-
nia
> Doktadnie oczysci¢ urzadzenie
> Przechowywac urzadzenie w suchym i bez-
piecznym miejscu. Chronic przed uzyciem
przez osoby nieupowaznione (np. przez
dzieci).

Urzadzenie postawi¢ w taki sposéb, by szczeciny
szczotek talerzowych nie zostaty zatamane ani
wygiete. Zatamane lub wygiete szczeciny mogg
ulec trwatemu odksztatceniu. Wygiete szczeciny
mozna wyprostowac¢ poprzez podgrzanie ich
suszarka do wioséw — zobacz "Wykonanie bada-
nia i obstugi technicznej przez uzytkownika".

8.1 KG 770 - sktadowanie urzag-
dzenia
Urzadzenie mozna ustawi¢ pionowo i w ten spo-

s6b zaoszczedzi¢ miejsce przy jego sktadowa-
niu.

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed przewroceniem
lub niekontrolowanym opadnigciem pataka pro-
wadzgcego.
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8 Przechowywanie urzgdzenia

9932BA015 KN

> Urzadzenie postawi¢ w pionie
9 Wykonanie badania i
obstugi technicznej przez
fachowego dystrybutora
9.1 Prostowanie wygietych szcze-
cin

Wygiete szczeciny mozna wyprostowac poprzez
ich ogrzanie.

0458-767-9921-F



9 Wykonanie badania i obstugi technicznej przez fachowego dystrybut...

9933BA023 KN

> Szczeciny podgrza¢ dmuchawe gorgcego
powietrza (mozna tez np. suszarkg do wio-
séw) i wyprostowac

Nie uzywa¢ dmuchawy goracego powietrza,
otwartych ptomieni ani palnikéw. Bardzo wysokie
temperatury moga spowodowac trwate uszko-
dzenie szczecin.

9.2 Smarowanie przekfadni

Przektadnie mozna zakonserwowac olejem sili-
konowym na bazie alkoholu. Uzywanie innych
Srodkow smarnych moze utrudni¢ dziatanie prze-
ktadni.

> Urzadzenie postawi¢ w pionie

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Niewielkg ilo$¢ sprayu silikonowego nanies¢
na przektadnie

0458-767-9921-F
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9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

1
> Niewielkg ilo$¢ sprayu silikonowego nanies¢
przez otwory w obudowie kotowej na przektad-
nie
9.3 KG 770 — czyszczenie filtra

powietrza
> Zdjac¢ zbiornik zamiatania

9932BA018 KN

iz !Lﬂﬂj‘iﬂl[ﬁ TSR

a2

Oba elementy filtrujace wyciagna¢ z prowad-

nic

> Wyja¢ wktad piankowy z elementu filtrujgcego

Wktad piankowy przeptuka¢ woda, wysuszyc i

ponownie zatozy¢ w elemencie filtrujgcym

> Elementy filtrujgce wtozy¢ ponownie do urzg-
dzenia

,

\

235



polski

10 Wskazowki dotyczace przegladdw technicznych i konserwacji

10 Wskazoéwki dotyczgce przegladow technicznych i konserwac;ji

Podane informacje dotycza pracy w normalnych P2y 2 |8 & 12 |E g 2
warunkach eksploatacyjnych. W warunkach utrud- |8 |6 [N [@ |2 |& |@ g
nionej eksploatacji (np. intensywny kurzitp.)oraz |2 |2 |8 -°§’ z (5 |18 |5
wydluZzonego dziennego czasu pracy podane ter- GE, ° © © N e g a
miny nalezy odpowiednio skrécic. s [8 [ |& |8 N (¥ |e
[ o N N “ = N
8 |2 |® |= z |o |8
2 |z N [z
N (S o
o i
i o 3
@ 2
N |6
8
=
S
©
N
o
Q.
Kompletne urzadzenie Kontrola wzrokowa (stan (X
ogolny)
Wyczyszczenie X
Filtr powietrza 2 Wyczyszczenie X
Wymiana X
Szczotki talerzowe i Kontrola wzrokowa (stan|X (X
walec zamiatajacy 2 ogoiny)
Wyczyszczenie X
Zleci¢ wymiane autory- X
zowanemu dealerowi ")
Przektadnia przesmarowag % X
Naklejki ostrzegawcze Wymiana X
)Zalecamy korzystanie z serwisu autoryzowanego dealera STIHL
tylko KG 770
S)patrz "Wykonanie badania i obstugi technicznej przez uzytkownika"

11 Ograniczanie zuzycia eks-

ploatacyjnego i unikanie
uszkodzen

Stosowanie sie do wskazowek niniejszej instruk-
cji uzytkowania pozwoli unikng¢ ponadnormatyw-
nego zuzycia eksploatacyjnego urzadzenia oraz

jego uszkodzen.

Uzytkowanie, obstuga techniczna oraz przecho-
wywanie musi sie odbywac z takg starannoscia,
jak to opisano w niniejszej instrukcji obstugi.

Za wszystkie szkody, jakie wystapig wskutek nie-

przestrzegania wskazowek dotyczacych bezpie-

czenstwa, obstugi technicznej i konserwacji

odpowiada uzytkownik urzadzenia. Obowigzuje

to szczegolnie wtedy, gdy:

— dokonano zmian konstrukcyjnych produktu
bez zezwolenia firmy STIHL

— zastosowano urzgdzenia towarzyszace, ktore
nie zostaty dozwolone przez firme STIHL

236

— uzytkowano urzadzenie w sposob sprzeczny z
jego przeznaczeniem

— wystgpily szkody bedace konsekwencjg uzyt-
kowania urzgdzenia z podzespotami niespraw-
nymi technicznie

11.1

Nalezy regularnie wykonywac¢ wszystkie czyn-
nosci, ktére zostaty opisane w rozdziale "Wska-
zbwki dotyczace obstugi i pielegnacji®. Jezeli
czynnosci obstugi technicznej nie moga zostac
wykonane przez uzytkownika, to nalezy zlecié¢
ich wykonanie autoryzowanemu dealerowi
STIHL.

Jezeli zaniedbano wykonania tych czynnosci,
moga wystapi¢ szkody, za ktoére odpowiedzial-
nosc¢ ponosi¢ bedzie wytgcznie uzytkownik.

Czynnosci konserwacyjne

Nalezg do nich miedzy innymi:
— uszkodzenia komponentéw urzgdzenia, ktore
wystgpig w nastepstwie czynnosci obstugi

0458-767-9921-F



12 Zasadnicze podzespoty urzadzenia

technicznej wykonanych w niewtasciwym cza-
sie lub w niewystarczajgcym zakresie

— korozje oraz szkody powstate wskutek niepra-
widlowego magazynowania

— szkody oraz ich nastepstwa powstate w
wyniku zastosowania czesci zamiennych
innych niz oryginalne czesci zamienne
firmy STIHL

— szkody powstate w wyniku zlecenia wykonania
czynnosci obstugowo-naprawczych nieautory-
zowanym warsztatom STIHL

11.2  Czesci zuzywajgce sie

Niektdére podzespoty urzadzenia mechanicznego
— takze przy prawidtowym uzytkowaniu — ulegaja
naturalnemu zuzyciu eksploatacyjnemu i musza,
w zaleznosci od rodzaju oraz okresu uzytkowa-
nia, zosta¢ w odpowiednim czasie wymienione.
Nalezg do nich miedzy innymi:

— szczotki talerzowe

— walec zamiatajacy (tylko KG 770)

12 Zasadnicze podzespoty
urzgdzenia

1 patak prowadzacy

2 zbiomik zamiatania

3 uchwyt na zbiorniku zamiatania
4 filtr powietrza (tylko KG 770)

0458-767-9921-F
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walec zamiatajgcy (tylko KG 770)
regulacja wysokosci

uchwyt

szczotki talerzowe

boczna rolka prowadzaca

10 dociskacz

# numer seryjny

© O N O O,

13 Dane techniczne
13.1 KG 550

Teor. wydajnos¢ 1600 m2/h
zamiatania

Objetos¢ zbiornika 251
zamiatania

Ciezar 6 kg

Wymiary

Patak prowadzgcy pionowo
Dtugosc¢

Szerokosc¢

Wysokos¢

580 mm
550 mm
1150 mm

Patgk prowadzacy w potozeniu jazdy

Dtugosc¢ 860 mm
Szeroko$¢ 550 mm
Wysoko$¢ 950 mm

13.2 KG770

Teor. wydajnos¢ 2900 m2/h
zamiatania

Objetos¢ zbiornika 50 |
zamiatania
Ciezar 13 kg
Wymiary

Patak prowadzgcy pionowo
Dtugosc¢

Szeroko$c

Wysoko$¢

800 mm
800 mm
1270 mm

Patgk prowadzacy w polozeniu jazdy
Diugosé 1050
Szeroko$¢
Wysoko$¢

13.3 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporzg-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

mm
800 mm
1050 mm

Informacje dotyczace spetnienia wymagan roz-
porzadzenia REACH (UE) nr 1907/2006 patrz

www.stihl.com/reach
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eesti 14 Usuwanie zaktocen w pracy urzgdzenia
A z z . o0
14 Usuwanie zakiécen w pracy urzadzenia Sa
S8
Usterka Przyczyna Spos6éb usuniecia ¥ %
Urzadzenie prowadzi sie z utrudnie-|Zablokowane szczotki tale- Usung¢ przyczyne zablokowa- é
niami rzowe lub walec zamiatajgcy nia re
Zbyt nisko ustawiona regulacja |Dostosowac regulacje wyso- 9: g

wysokosci — zbyt mocny docisk
szczotek talerzowych

kosci do zamiatanego podtoza

Utrudniona praca przektadni

Elementy przektadni posmaro-
waé sprayem silikonowym 1)

patrz "Wykonanie badania i obstugi technicznej przez uzytkownika"

15 Wskazoéwki dotyczace

napraw

Uzytkownicy urzadzenia mogg wykonywac tylko
te przeglady techniczne i konserwacje, ktére zos-
taty opisane w niniejszej Instrukcji uzytkowania.
Woykonanie wszystkich innych robét nalezy zlecic¢
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie wykonywania czyn-
nosci obstug okresowych i napraw wytgcznie
autoryzowanym dystrybutorom tej firmy. Autory-
zowanym dystrybutorom firmy STIHL umozliwia
sie regularny udziat w szkoleniach oraz udostep-
nia Informacje techniczne.

Nalezy postugiwac sie wytgcznie czesciami
zamiennymi dozwolonymi do stosowania przez
firme STIHL do napraw niniejszego urzadzenia
lub réwnorzednych technicznie. Nalezy stosowaé
wytacznie kwalifikowane czesci zamienne. W
przeciwnym razie moze to prowadzi¢ do zagro-
zenia wystgpieniem wypadkéw przy pracy lub do
uszkodzeniem urzadzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie oryginalnych
czesci zamiennych tej firmy.

Oryginalne czesci zamienne firmy STIHL mozna
rozpoznac po numerze katalogowym czesci
zamiennej, po napisie S TIHL a takze po
znaku cze$ci zamiennych STIHL &7, (na mniej-
szych czesciach zamiennych znak ten moze
wystepowac¢ samodzielnie).

16 Utylizacja
Informacje na temat utylizacji sg dostepne
w lokalnym urzedzie lub u dealera marki STIHL.

Nieprawidtowa utylizacja moze powodowaé
szkody na zdrowiu i obcigzy¢ srodowisko.
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> Produkty STIHL i ich opakowania zgodnie
z lokalnymi przepisami odda¢ do wiasciwego
miejsca zbiorki w celu recyklingu.

> Nie wyrzucac¢ do zwyktego pojemnika na
odpady komunalne.

17 Adresy

www.stihl.com

000BA073 KN
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1 Eessona
17  Aadressid.......cccceveeericceee e, 251

1 Eessdna
Austatud klient!

Téaname Teid, et otsustasite firma STIHL kvali-
teettoote kasuks.

Kéesolev toode tHétati valja kaasaegseid valmis-
tamismeetodeid ja ulatuslikke kvaliteeditagamis-
meetmeid kohaldades. Me anname endast
parima, et Te oleksite seadmega rahul ja saak-
site sellega probleemideta t66tada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis poor-
duge palun esinduse véi otse meie miiiigiette-
vétte poole.

Teie

(e 4

dr Nikolas Stihl

2 Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

2.1 Piltsiimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud piltsimbolite
kohta leiate kdesolevast kasutusjuhendist vas-
tava selgituse.

2.2 Tekstildikude tahistus

Hoiatus inimeste dnnetus- ja vigastusohu ning
raskekujuliste materiaalsete kahjude eest.

JUHIS

Hoiatus seadme voi Uksikute koostedetailide
kahjustamise eest.

2.3 Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike masinate ja
seadmete edasiarenduse kallal; seetdttu jatame
endale diguse teha tarnekomplektis kuju, tehnika
ja varustuse osas muudatusi.

Samuti ei saa selleparast kdesolevas kasutusju-
hendis esitatud andmetest ja joonistest tuletada
ndudedigust.

0458-767-9921-F

eesti

3  Ohutusjuhised ja téétamis-
tehnika

Antud seadmega té6tamisel on ndu-
tavad erilised ohutusmeetmed.

Lugege kogu kasutusjuhend enne
esmakordset kdikuvotmist tdhelepa-
nelikult 1abi ja hoidke hilisemaks
kasutamiseks kindlalt alal. Kasutusju-
hendi eiramine voib olla eluohtlik.

3.1 Kasutamise kohta

Plhkimisseade véimaldab eemaldada tasastelt
ja kdvadel pindadelt tdnavamustust, puulehti,
muru, paberit jms.

Arge piihkige tervistkahjustavaid aineid.
Seade pole sobiv vedelike plhkimiseks.

Arge plihkige kunagi plahvatusohtlikke tolme,
vedelike, happeid ega lahusteid.

Arge kaitage seadet plahvatusohtlikes piirkonda-
des.

Arge kasutage seadet transpordivahendina.

Seadme kasutamine muudel eesmarkidel on
keelatud ning voib pdhjustada 6nnetusi voi teki-
tada seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel min-
geid muudatusi — ka see voib pohjustada dnne-
tusi voi kahjustada seadet.

3.2 Uldkehtivalt tuleb jérgida

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt erialalii-
tude, sotsiaalkassade, td6ohutus- ja muude
ametite ettekirjutusi.

Muraemissiooniga seadmete kasutamine voib
olla nii riiklike kui ka kohalike eeskirjadega ajali-
selt piiratud.

Kes t66tab seadmega esimest korda: Laske
mudjal voi ménel teisel asjatundjal endale selgi-
tada, kuidas sellega ohutult imber kaia.

Alaealised ei tohi seadmega to6tada — vélja arva-
tud Ule 16-aastased noorukid, kes viibivad jarele-
valve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad eemal.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi nende
omandile pbhjustatud énnetuste voi ohtude eest.

Andke seadet kasutada vodi laenutage seda
ainult isikutele, kes tunnevad antud mudelit ja
selle kasitsemist — andke seadmega alati kasu-
tusjuhend kaasa.
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Seadmega tootaja peab olema valja puhanud,
terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on fiusiline pingutus tervise tottu
vastunadidustatud, peavad enne selle seadme
kasutamist konsulteerima oma arstiga.

Pérast alkoholi, reaktsioonivéimet parssivate
ravimite voi uimastite tarvitamist ei tohi sead-
mega téotada.

3.21

Kandke haarduva, libisemiskindla tallaga tuge-
vaid jalatseid.

Riietus ja varustus

STIHL pakub ulatusliku tooteprogrammiga suu-
res valikus isikukaitsevahendeid.

3.3 Seadme kohta

Arge tehke seadmel muudatusi — see vdib hal-
vendada ohutust. STIHL valistab igasuguse vas-
tutuse inim- ja materiaalsele kahjude eest, mis
on pohjustatud mittelubatud haakeseadmete
kasutamisest.

3.3.1

Jargige kasutusjuhendis vastavat peattkki.

Seadme transportimine

Arge kandke seadet piihkimismahuti k&epide-
mest.

Soidukites: kindlustage seade imberkukkumise,
kohaltlibisemise ja kahjustumise vastu.

3.32

Puhastage seade tolmust ja mustusest — arge
kasutage rasva lahustavaid vahendeid.

Seadme puhastamine

Puhastage plastmassdetaile niiske lapiga. Tuge-
vatoimelised puhastusvahendid véivad plast-
massi kahjustada.

Kandke taldrikharjade véi plhkimisrulli* (* ainult
KG 770) puhastamisel tugevaid kindaid, et val-
tida teravatest esemetest tingitud Idikevigastusi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks survepe-
surit. Tugev veejuga voib kahjustada seadme
osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Arge puhastage taldrikharju ja piihkimisrulli* (*
ainult KG 770) surudhuga. Tugev 6hujuga voib
harjaseid kahjustada.

3.3.3

Kui seadet ei kasutata, tuleb see ara panna nii,
et kedagi ei seata ohtu. Kaitske seadet ebapade-
vate isikute ligipadsu eest.

Seadme séilitamine

240

3 Ohutusjuhised ja to6tamistehnika

Kindlustage seade Umberkukkumise ja tduke-
sanga kontrollimatu tmberp&drdumise vastu.

Arge sisestage jasemeid tdukesanga pddrdumis-
piirkonda — tdukesanga ettekavatsematu imber-
vajumise korral voivad kehaosad téukesanga ja
korpuse vahele kinni kiiluda — vigastusoht!

Sailitage seadet kuivas ruumis.
334

Kasutage ainult selliseid osi ja tarvikuid, mida
STIHL lubab antud seadmel kasutada, voi mis on
nendega tehniliselt samavaarsed. Poérduge sel-
lekohaste klsimuste korral esinduse poole.
Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid osi ja tarvikuid.
Vastasel juhul voib valitseda 6nnetuste voi
seadme kahjustamise oht.

Tarvikud ja varuosad

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja -tarvikuid. Need on oma omaduste poolest
optimaalselt toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

34 Kasitsemise kohta
3.4.1

Votke seade kaiku ainult siis, kui koik detailid on
kahjustamata.

Enne t66d

Kontrollige seadme té6ohutut seisukorda — jar-

gige kasutusjuhendis vastavaid peatlkke:

— Kéepidemed peavad olema puhtad ja kuivad,
oli- ning mustusevabad — oluline seadme ohu-
tuks kéasitsemiseks

— Kontrollige tdukesanga tugevat kinnitust

— Kontrollige korpuse seisundit

— Kontrollige puhkimismahuti seisundit ja tuge-
vat kinnitust

— Kontrollige taldrikharju ja pthkimisrulli* (*
ainult KG 770) kinnijadnud esemete ning kinni-
soidetud mustuse suhtes — harjased peavad
vabalt liikuma

— Kontrollige puhkimissurve seadistust voi vas-
tavalt seadistage puhitavale aluspinnale

— Arge tehke késitsemis- ja ohutusseadistel min-
geid muudatusi

Seadet tohib kaitada ainult kaitusohutus seisun-
dis — dnnetusoht!

34.2

Katkestage blokeeritud taldrikharja voi puhkimis-
rulli* (* ainult KG 770) korral t66 ja eemaldage
blokaad. Kandke tugevaid kindaid, et véltida
teravatest esemetest tingitud I6ikevigastusi.

Too ajal

Arge sisestage jasemeid kunagi pdérlevatesse
harjastesse — 6nnetusoht!

0458-767-9921-F



3 Ohutusjuhised ja to6tamistehnika

Arge porgake todtamise ajal vastu esemeid nagu
nt riiuleid, ehitustellinguid — oht esemete Umber-
kukkumise voi allakukkumise tottu

Arge jatke seadet vihma katte.
Arge kaitage paigaldamata piihkimismahutiga.

Ettevaatust tdotamisel libeduse, niiskuse ja
lumega, kallakutel, ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Tehke digeaegselt todvaheaegu, et ennetada
vasimust ja kurnatust — 6nnetusoht!

Kandke tolmuemissiooni korral alati tolmukaitse-
maski.

Katkestage tookaitumises muudatuste tajumisel
(nt kdrgendatud vibratsioon, raske liilkuvus) kohe
té6tamine ja kérvaldage muutuse pohjused.

Kui seade allus mitte sihtotstarbekohase koor-
musele (nt jou moju 166gi voi kukkumise tottu),
siis kontrollige enne edasist kaitamist tingimata
selle kaitusohutut seisundit — vt ka "Enne td6ta-
mist". Kontrollige eriti ohutusseadiste talitluskol-
blikkust. Arge kasutage mitte mingil juhul k&itu-
sohtlikke seadmeid edasi. P66rduge kahtluse
korral esinduse poole.

Arge piihkige pdlevaid véi hddguvaid esemeid
nagu nt sigarette, tuhka voi tuletikke — tulekahju
oht!

343

Tuhjendage péarast igakordset kasutamist puhki-
mismahuti.

Parast t66d

Kandke pihkimismahuti tiihjendamisel tugevaid
kindaid, et valtida nt klaasikildudest, metallist voi
teistest teravaservalistest materjalidest tingitud
|6ikevigastusi.

Tiuhjendage pihkimismahutit véimaluse korral
dues, et tolmu teket valtida.

3.5  Toobvotted
3.5.1

Seadet kasitseb ainult Uks inimene — arge lubage
teistel isikutel tddpiirkonnas viibida.

Seadme hoidmine ja juhtimine

0458-767-9921-F
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Hoidke tdukesanga alati kindlalt kdes.

Likake seadet edaspidi ja kohandage kiirus
Umbrusele.

Vaikestest 2 - 3 cm kérgenditest on véimalik tou-
kesanga kergelt alla vajutades lle soita.

Kontrollige halveneva puhastustulemuse korral,
kas puhkimismahuti on tais voi taldrikharjad voi
puhkimisrull* (* ainult KG 770) on blokeeritud voi
kulunud.

Plhkimismahuti taitetase

Puhkimismahuti on tais, kui ptihkimise ajal Ules-
korjatud mustus tungib uuesti kljelt valja.

Voéimaldamaks lUhiajaliselt edasi tdétada, tostke
seadet eest Ules, et mustust mahutis tahapoole
transportida. Seelabi on vdimalik ptihkimismahuti
mahtuvust paremini dra kasutada.

Raske mustuse nagu nt killustiku puhkimisel kan-
dub seadme raskuskese tais pthkimismahuti
korral tahapoole. Seetdttu on taldrikharjadel
puhitava pinnaga vaiksem kokkupuude ja puhas-
tustulemus halveneb.

3.6 Hooldus ja remont

Hooldage seadet regulaarselt. Teostage ainult
hooldus- ja remonditdid, mida on kasutusjuhen-
dis kirjeldatud. Laske kdik muud t66d teostada
mutgiesinduses.
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STIHL soovitab lasta hooldus- ja remonditoid
teostada ainult STIHLi esinduses. STIHLi edasi-
muUjatele korraldatakse regulaarseid koolitusi
ning neid varustatakse pidevalt tehnilise infor-
matsiooniga.

Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid varuosi. Vasta-
sel juhul voib valitseda 6nnetuste voi seadme
kahjustamise oht. P66rduge sellekohaste kiisi-
muste korral esinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalva-
ruosi. Need on omaduste poolest optimaalselt
seadme ja selle kasutaja vajadustele kohanda-
tud.

Arge tehke seadmel mingeid muudatusi — see
voib halvendada ohutust — &nnetusoht!

Kandke taldrikharjade voi puhkimisrulli* (* ainult
KG 770) valjavahetamisel tugevaid kindaid, et
valtida teravatest esemetest tingitud I6ikevigas-
tusi.

4  Seadme komplekteerimine

Enne esmakordset kaikuvotmist tuleb tdukesang
seadme kulge monteerida.

4.1 KG 550

E e
TN

> Pistke torud (1) ja tdukesang (2) kokku — fik-
saatorvedrud (3) peavad fikseeruma

9932BA002 KN

> Kinnitage tdukesang pingutusmutritega (4)
puhkimisseadme kilge
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4 Seadme komplekteerimine

4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Kasutaja kehakasvust séltuvalt saab tdukesanga
2 erinevasse positsiooni monteerida.

9932BA004 KN

» Seadke hoidikud (1) vertikaalselt Glespoole

> Lukake tdukesang (2) Uheaegselt mdlemasse
hoidikusse (1) — fiksaatorvedrud (3) peavad
fikseeruma

0458-767-9921-F



5 Seadme transportimine

5 Seadme transportimine
5.1 Seadme kandmine

9932BA005 KN

> Poodrake toukesang (1) ette
> Haaraje seadmest kdepideme (2) kaudu kinni
ja pange vertikaalselt pusti

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

» Kandke seadet kdepidemest — taldrikharjad on

kehast eemale suunatud

0458-767-9921-F

eesti

5.2 So6idukis

Paigutage seade nii, et taldrikharjade harjased ei
murdu kahekorra. Vastasel juhul véivad paindu-
nud harjased pusivalt deformeeruda.

Paindunud harjaseid on vdimalik juuksefédniga
soojendades taas sirgestada — vt "Kontrollimine
ja hooldus kasutaja poolt".

Kindlustage seade pingutusrihmiga aralibisemise

vastu.

> Vedage pingutusrihm puhkimismahuti ja
seadme korpuse vahelt I&bi. Arge pingutage
liiga tugevasti, et seadmel kahjustusi valtida

Ruumiséaastlikuks transportimiseks séidukites on
voimalik tdukesanga seadmelt maha vétta.

5.3 KG 550 — tdukesang

Mahavdtmine

> Keerake pingutusmutrid maha ja votke tduke-
sang pUhkimisseadmelt ara

Paigaldamine

Vt "Seadme komplekteerimine"
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eesti 5 Seadme transportimine
5.4 KG 770 — tdukesang

Mahavdtmine

Paigaldamine

g
: 5
< 2
g g
g > Seiske tdukesanga vahel ja haarake katega
> Seadme ees seistes — joondage toukesang molemast hoidikust kinni
maapinna suhtes umbes 45° nurga alla > Suruge hoidikuid veidi laiali )
(seadke nooled korpusel hoidiku vaheseinaga > Llkake hoidikud Uheaegselt seadme mdle-
kohakuti) masse pesasse — hoidikutel asuvad tapid sobi-
» Suruge mélemaid hoidikuid veidi laiali ja tom- vad pesade valjaldigetesse
make Uheaegselt seadme mdlemast pesast

vélja

9932BA015 KN
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6 To6tamine

> Kallutage tdukesang alla — seelabi lukustuvad
hoidikud pesadesse ja Uhendatakse pusivalt
seadmega

6 Toéoétamine
6.1 Taldrikharjade kérguseseadisti

Korguseseadistiga saab taldrikharju pihitavale
aluspinnale kohandada.

KG 550 ‘ ‘ b
==

£

KG 770\

.

(TN

e

' W7

> Keerake p6ordkaepide vasakul voi paremal
néutavale astmele:

99328008 KN [T

eesti

6.2 Kilgmine juhtrull

KG 550 | | ‘

J — ﬁJ

wun\@
| ——
1

Aste Rakendus

1-2 tasastele pindadele

3-4 niisked puulehed, liiv, ebatasased
pinnad, nt pesubetoon

5-8 Ulereguleerimine harjaste kulumi-
sest soltuvalt

Taldrikharjade harjased tohivad maapinnale toe-
tuda Uksnes kerge survega. Liiga kdrge vastu-
surve ei saavuta paremat puhastustulemust, vaid
pdhjustab suuremat kulumist.

0458-767-9921-F

9932BA009 KN

Kulgmine rull hdlbustab seadme juhtimist serva
piirkonnas, nt piki seinu voi aarekive.

6.3 KG 770 - Allhoidik

Puhastustdddel serva piirkonnas, nt piki seinu
voi aarekivi, juhitakse harjaseid allhoidiku allava-
jutamisega tihedalt vastu maapinda.

9933BA013 KN

> Vajutage allhoidiku kaepide alla
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eesti

7 Paéarast to6d
71 KG 550

7 Parast t66d

7.2 KG 770

9932BA010 KN

> Poorake tdukesang ette
» Toémmake puhkimismahuti kaepidet tlespoole

9932BA015 KN

9932BA011 KN

> Vobtke puhkimismahuti maha ja tiihjendage

711 Piihkimismahuti paigaldamine

9932BA012 KN

> Tostke seadet veidi lles

> Pange plUhkimismahuti seadmesse — puhki-
mismahutil olevad véljaldiked sobivad sead-
mel asuvatesse pesadesse

> Lukustage puihkimismahuti kdepide

246

9932BA013 KN

> Tdmmake plhkimismahuti kdepidet tlespoole

9932BA014 KN

> Votke puhkimismahuti maha ja tihjendage

0458-767-9921-F



8 Seadme sailitamine

7.21 Piihkimismahuti paigaldamine

9933BA018 KN

> Pange plhkimismahuti seadmesse — puhki-
mismahutil olevad valjaldiked sobivad sead-
mel asuvatesse pesadesse

> Lukustage puihkimismahuti kdepide

8 Seadme sailitamine

> Puhastage seade pohjalikult

> Sailitage seadet kuivas ja kindlas kohas.
Kaitske omavolilise kasutamise eest (nt laste
poolt)

Paigutage seade nii, et taldrikharjade harjased ei
murdu kahekorra ega paindu kdveraks. Vastasel
juhul véivad kahekorra murtud véi paindunud
harjased pisivalt deformeeruda. Paindunud har-
jaseid on vdimalik juuksefédniga soojendades
taas sirgestada - vt "Kontrollimine ja hooldus
kasutaja poolt".

8.1 KG 770 — seadme ladustamine

Ruumisaastlikuks sailitamiseks saab seadme
vertikaalselt pusti panna.

Kindlustage seade imberkukkumise ja tduke-
sanga kontrollimatu tmberpdérdumise vastu.

0458-767-9921-F

eesti

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Pange seade vertikaalselt pusti

9 Kasutaja poolt teostatav
kontrollimine ja hooldus
9.1 Paindunud harjaste sirgesta-
mine

Paindunud harjaseid on véimalik soojendami-
sega taas sirgestada.

9933BA023 KN
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eesti

> Soojendage harjaseid soojadhupuhuriga (nt
juuksefoon) ja sirgestage nad

Arge kasutage kuumadhupuhurit, lahtiseid leeke
voi poletit. Harjased saavad liiga kdrgete tempe-
ratuuride téttu pusivalt kahjustada.

9.2

Hoolitsuse eesmargil voib maarida reduktorit
alkoholi baasil silikoonpihusega. Muude maéar-
deainete kasutamine voib seadme talitlust hal-
vendada.

> Pange seade vertikaalselt pUsti

9.21 KG 550

Reduktori maarimine

9932BA017 KN

> Pihustage silikoonpihust saastlikult reduktorile

922 KG 770

9933BA022 KN

10 Hooldus- ja korrashoiujuhised

10 Hooldus- ja korrashoiujuhised

> Pihustage silikoonpihust rattakorpuses olevate
avade kaudu saastlikult reduktori peale

9.3 KG 770 - dhufiltri puhastamine

> Votke puhkimismahuti maha

9932BA018 KN

> Tommake mdlemad f||tere|emend|d Juhlkutest
vélja

> Votke vahtkummsiidamik filterelemendist valja

> Peske vahtkummstdamik veega labi, laske
kuivada ja pange uuesti filterelemendi sisse

> Pange filterelement seadmesse tagasi

Andmed lhtuvad normaalsetest kasutustingimus- |2 (8 |8 (3 |8 |8 |8 |
=] S -] 2 - E = 7]
test. To06tamisel raskendatud tingimustes (ntvéga | |g |[® w (6 |6 |3
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasuta- | ® |:@ g S S z i _?g
mise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt 3 - |© Tl |1 |e g
liihendada. ° |8 g |t |E
g | ®
o |5 =
=
=
2 g
8
Q
Q
b
[7]
o
0
Q.
Tervikseade Visuaalne kontroll (sei- |X
sund)
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11 Kulumise minimeerimine ja kahjustuste valtimine eesti
Andmed léhtuvad normaalsetest kasutustingimus- (8 |8 |8 |3 |§ [E [E |3
test. Tootamisel raskendatud tingimustes (nt vaga Ea ? e = |5 E E S
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasuta- |®  [:® g S |18 | (2 |8
mise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt 2 ls |2 |7 |® g |2 |g
lihendada. > |8 s | |E
c | 2
& | El
5 =
a £
g
Q
Q
?
o
@
Q.
puhastada X
Ohufilter 2) puhastada X
vélja vahetada X
Taldrikharjad ja puhkimis- | Visuaalne kontroll (sei- [X |X
rull? sund)
puhastada X
laske esinduses’) asen- X
dada
Reduktor maarige 3 X
ohutuskleeps vélja vahetada X
DSTIHL soovitab STIHLi esindust
2ainult KG 770
3)vt "Kontrollimine ja hooldus kasutaja poolt"

11 Kulumise minimeerimine ja

kahjustuste valtimine

Kéaesolevas kasutusjuhendis sisalduvate nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset kulumist
ning kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet hooli-
kalt kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Koigi kahjude eest, mis on tekkinud ohutus-,

kasitsemis- ja hooldusjuhiste eiramise tottu, vas-

tutab seadme kasutaja. See kehtib eriti alljargne-

vale:

— tootel tehtud STIHLI poolt heaks kiitmata muu-
datused

— STIHLI poolt heaks kiitmata paigaldusosade
kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane kasutamine

— defektsete detailidega seadme edasikasutami-
sest tulenevad jargkahjud

111

Koik peatiikis "Hooldus- ja hoolitsusjuhised" esi-
tatud t66d tuleb regulaarselt 1abi viia. Kui kasu-
taja ei suuda iseseisvalt kdiki hooldustoid teos-
tada, siis tuleb see teha lilesandeks STIHLi voli-
tatud edasimudjale.

Hooldust6od

0458-767-9921-F

Kui need t66d jaetakse tegemata, siis voivad tek-
kida kahjud, mille eest peab vastutama kasutaja
ise.

Selle hulka kuuluvad muu hulgas:

— kahjustused seadmel digeaegselt 1&bi viimata
vOi ebapiisavalt teostatud hoolduse téttu

— asjatundmatust ladustamisest tingitud korro-
siooni- ja muud jargkahjud

— muude kui STIHLI originaalvaruosade kasuta-
misest tulenevad kahjud ja jargkahjud

— muudes kui STIHLI volitatud td6kodades teos-
tatud hooldus- v6i remonditdddest tulenevad
kahjud

11.2

Seadme monedel osadel esineb ka nduetekoha-
sel kasutamisel normaalset kulumist ning need
tuleb vastavalt kasutusviisile ja -kestusele
digeaegselt asendada. Nende hulka kuulu-

vad mh:

— Taldrikhari

— Puhkimisrull (ainult KG 770)

Kuluosad
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12 Tahtsad koostedetailid

0o ~NOo O ODN -

9

Toukesang

Piihkimismahuti
Piihkimismahuti kdepide
Onhufilter (ainult KG 770)
Piihkimisrull (ainult KG 770)
Kdrguseseadur

Kéepide

Taldrikhari

Kiilgmine juhtrull

10 Allhoidik

#

Masina number

13 Tehnilised andmed

13.1 KG 550

Teor plhkimisvéim- 1600 m2/h
sus

250

12 Tahtsad koostedetailid

Puhkimismahuti ruu-25 |

mala

Kaal 6 kg

Mdddud

Tdukesang vertikaalselt

Pikkus 580 mm
Laius 550 mm
Kdrgus 1150 mm

Toukesang sodiduasendis

Pikkus 860 mm
Laius 550 mm
Kdrgus 950 mm

13.2 KG 770

Teor pihkimisvdim- 2900 m2/h
sus

Plhkimismahuti ruu-50 |

mala

Kaal 13 kg

M&ddud

Toukesang vertikaalselt

Pikkus 800 mm
Laius 800 mm
Koérgus 1270 mm

Toukesang séiduasendis

Pikkus 1050 mm
Laius 800 mm
Kdrgus 1050 mm

13.3 REACH

REACH tahistab EU maéarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaruse (EU) nr 1907/2006 jar-
gimise kohta vt

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F


https://www.stihl.com/reach

14 Toorikete korvaldamine

lietuviskai

[T ~ . o
14 Toorikete kdrvaldamine g
o
Rike P&hjus Abindu ¥
Seadet on raske likata Taldrikharjad voi pthkimisrull Kdrvaldage blokaad b
blokeeritud K
Kérguseseadur liiga madalale |Kohandage kérguseseadur r
seadistatud - taldrikharjade puhitavale aluspinnale
vastusurvejoud liiga korge
Reduktoriosad liilguvad raskelt |Pihustage reduktoriosad sili-
koonpihusega " sisse
vt "Kontrollimine ja hooldus kasutaja poolt"
15 Remondijuhised > Viige STIHLI tooted koos pakendiga ringlusse-
. . . . votuks sobivasse kogumispunkti vastavalt
Kasutajad tohivad teostada Uksnes neid kohalikele eeskirjadele.
remond{-Ja hogldgmlstmd, mida on.kaeso.levas > Arge visake olmepriigi hulka.
kasutusjuhendis kirjeldatud. Ulatuslikumaid
remonditdid tohib teostada ainult esinduses. 17 Aadressid
o
STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid lasta www.stihl.com 3
teostada ainult STIHLi miugiesinduses. STIHLI @
edasimuUijatele korraldatakse perioodilisi kooli- o
tusi ning neid varustatakse pidevalt tehnilise ‘§_>
informatsiooniga. Turinys g
Kasutage remonditdéde kaigus ainult selliseid 1 Pratarme.....c.oocoeeneeseseesseesesessssensesenns 2515
varuosi, mida STIHL lubab sellel seadmel kasu- 2 Apie 8ig naudojimo instrukcijg............... 2525
tada, voi tehniliselt identseid osi. Kasutage ainult 3 Nurodymai saugumui ir darbo technika.. 252§
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel korral 4 |renginio komplektavimas..........cocourerirns 2542
on oht pdhjustada 6nnetus voi tekitada seadmel 5  |renginio transportavimas..............oveseven. 2550
kahjustusi. 6 Darbo metu w2572
STIHL soovitab kasutada STIHLi varuosi. 7 Po dgrt_)o .......... R E R _c'
o . . 8  [renginio saugojimas.......couuersissisersannns 259¢
STIHLI originaalvaruosad tunneb &ra STIHLi 9  Tikrinima ir technine prieZidrg atlieka pats 3
varuosanumbri, kirje & TH L ja olemasolu NAUAOLOJAS........veoeeerr e eesesenesesve s 2603
korral STIHLi varuosatahise &7, jargi (véikestel 10 Techniné prieZidra ir remontas............... 261

detailidel voib see méark ka Uksinda olla).

16 Utiliseerimine

Infot utiliseerimise kohta saate kohalikust omava-
listusest voi STIHLi edasimudjalt.

Mittenduetekohane utiliseerimine voib kahjus-
tada tervist ja keskkonda.

|
000BA073 KN

0458-767-9921-F

11 Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi ir

iSvengti gedimy .......ccoeveeerimesersinnseesenens
Svarbiausios dalys........ccccverreerinrsrrinnnes
Techniniai daviniai ...

-

Pratarmé
Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jus pasirinkote kokybiSkg firmos
STIHL gaminj.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant modernius
technologinius metodus ir kokybe garantuojan-
Cias priemones. Mes stengémés padaryti viska,
kad Jus butumét patenkinti Siuo jrenginiu ir galé-
tumét be problemy juo dirbti.

'SCO’LVA '4-1266-29.-8510

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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lietuviskai

Jeigu turétumét klausimy apie §j jrenginj, kreipki-
tés j savo prekybinj atstova arba | miisy jmonés
realizavimo skyriy.

Jusy

(e

Dr. Nikolas Stihl

2  Apie Sig naudojimo instruk-
cijg

2.1 Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio, reikSmes
yra paaiskintos Sioje naudojimo instrukcijoje.

2.2 AtZzymos tekste

NI

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy pavojy
asmenims, taip pat galimus nuostolius.

PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo atskiry daliy
pazeidimus.

2.3 Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius, todel mes
pasiliekame teise | komplektacijos, techninius ir
iSorinius jy pakeitimus.

Todeél pretenzijos, remiantis Sios instrukcijos
techniniais duomenimis ir iliustracijomis, neprii-
mamos.

3  Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Dirbant su Siuo jrenginiu, reikia imtis
ypatingy saugumo priemoniy.

Naudojimo instrukcijg atidZiai perskai-
tyti prie$ pirma jrenginio naudojimg ir
saugoti jg vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos nurodymy
nesilaikymas gali buti pavojingas
gyvybei.

3.1 Apie naudojimag

Slavimo masina $luojamas purvas, lapai, Zolé,
popieriaus ir panasios Siukslés nuo lygiy kiety
pavirsiy.

252

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

Nesluoti sveikatai kenksmingy medziagu.
[renginys nepritaikytas skysciy Slavimui.
Niekada nesluoti sprogstanciy dulkiy, skysciu,
rugsciy arba skiedikliy.

[renginio nenaudoti aplinkoje, kur galimas spro-
gimo pavojus.

[renginio nenaudoti kaip transporto priemoneés.

[renginio naudojimas kitiems tikslams yra drau-
dziamas, nes gali sukelti nelaimingo atsitikimo
pavojy ar jrenginio gedimus. Nedaryti jokiy
pakeitimy jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat
gali sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrengi-
nio gedimus.

3.2 Batinai atkreipti démesj

Laikytis Salies reikalavimy saugumui, pvz. profe-
siniy sgjungy, socialiniy kasy, darbo apsaugos
istaigy ir kt.

[renginiy, sukelianciy triukSma, naudojimas gali
buti ribojamas Salies ar vietiniy institucijy nurody-
mais.

Pirma kartg dirbantiems su jrenginiu: pasikonsul-
tuoti su pardavéju arba kitu specialistu, kaip juo
saugiai naudotis.

Nepilnamec¢iams draudziama dirbti su jrenginiu —
iSskyrus jaunuolius vir§ 16 mety, kurie apmokomi
prizitrint suaugusiems.

Vaikai, gyvunai ir pasaliniai asmenys turi stoveti
saugiu atstumu.

Naudotojas yra atsakingas dél nelaimingy atsiti-
kimy ir pavojy, gresianciy pasaliniams asmenims
arba jy nuosavybei.

[renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik tiems
asmenims, kurie yra susipazine su jo konstruk-
cija ir moka jj valdyti — visada kartu perduoti ir
naudojimo instrukcija.

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati pailséjes, svei-
kas ir geros fizines bukles.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti sunkiy
darbuy, turi pasitarti su gydytoju, ar jis galés dirbti
Su jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus alkoholio ar

vartojant vaistus, galin¢ius sutrikdyti reakcijg bei
orientacija.

3.21

Avéti tvirtus batus su grublétais, neslidziais
padais.

Drabuziai ir jranga

0458-767-9921-F



3 Nurodymai saugumui ir darbo technika

STIHL sitlo platy individualiy saugos priemoniy
asortimenta.

3.3 Apie jrenginj

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje, nes iskils
pavojus jusy saugumui. Asmenims, turintiems
materialiniy nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy garantijy.

3.31

Atkreipti démesj | atitinkamg naudojimo instrukci-
jos skyriy.

|renginio transportavimas

|renginio nenesti uz Siuksliy surinkimo talpos ran-
kenos.

Autotransporto priemonése: jrenginj pritvirtinti
taip, kad jis neapvirsty ir nebity pazeistas.

3.3.2

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg — nenaudoti
nuriebalinimo priemoniy.

|renginio valymas

Plastikines dalis valyti su drégnu skuduréliu. Ast-
rios valymo priemonés gali pazeisti plastikines
dalis.

Valant lékstines Sluotas arba cilindrinj Sepetj* (*
tik KG 770), muvéti tvirtas darbines pirstines, kad
iSvengti suzeidimo | astrius daiktus.

|renginio valymui nenaudoti auksto slégio plo-
vimo jrenginiy. Stipri vandens srové gali pazeisti
jrenginio dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Leékstiniy Sluoty ir cilindrinio Sepecio* (*

tik KG 770) nevalyti suspausto oro srove. Stipri
oro srove gali pazeisti Sepeciy Serius.

3.3.3

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj pastatyti taip,
kad jis niekam nekliudyty. |[renginj apsaugoti nuo
neteiséto panaudojimo.

|renginio saugojimas

Saugoti jrenginj nuo kritimo ar nevaldomo stu-
mimo rankenos sulenkimo.

Neimti uz stimimo rankenos jos lenkimo srityje —
netikétai nukritus stimimo rankenai, tarp ranke-
nos ir korpuso gal bti prispaustos kiino dalys —
pavojus susizeisti!

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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Darbui naudoti tik tuos priedus, kuriuos gamina ir
tiekia firma STIHL arba jie rekomenduojami Siam
jrenginiui. Kilus klausimams, kreiptis j speciali-

Priedai ir atsarginés dalys

0458-767-9921-F

lietuviskai

zuotg pardavéja. Naudoti tik kokybiskas dalis ir
priedus. PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo atsi-
tikimo pavojus ar atsirasti gedimai gaminyje.
STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias
atsargines dalis ir priedus. Jie savo savybémis
optimaliai pritaikyti gaminiui ir naudotojo reikala-
vimams.

34 Apie valdymg

341
[renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos jo dalys.

Prie$ pradedant darbg

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle — naudo-

jimo instrukcijos atitinkamas skyrius:

— rankenos turi bati Svarios ir sausos, nesutep-
tos tepalais ar purvu — svarbu saugiam jrengi-
nio valdymui

— patikrinti, ar tvirtai laikosi sttmimo rankena

— Patikrinti korpuso bukle

— Patikrinti SiukSliy surinkimo talpos bukle ir
tvirta padétj

— Patikrinti, ar Iekstiniy Sluoty ir cilindrinio Sepe-
Cio* (* tik KG 770) tvirtinimo detalés neuzstrige
ir neaplipe purvu — Seriai turi judéti laisvai

— Patikrinti Sepeciy nustatyma, jei reikia pritaikyti
prie Slavimo pavirSiaus

— Nekeisti jokiy valdymo ir sauguma uztikrinan-
¢iy jrenginiy

[renginys gali bati eksploatuojamas tik neprie-

kaistingos buklés — nelaimingo atsitikimo pavo-

jus!

34.2

Jei uzstrige 1€kstinés Sluotos ar cilindrinis Sepe-
tys* (* tik KG 770), darbg nutraukti ir pasalinti
uzstrigimo priezastj. Muvéti tvirtas pirstines, kad
iSvengti susizeidimo j astrius daiktus.

Darbo metu

Niekada negriebti uz besisukanciy Seriy — nelai-
mingo atsitikimo pavojus!

Darbo metu nesiremti | daiktus, pvz.lentynas,
statybinius pastolius — pavojus apversti ar
numesti daiktus.

Nepalikti jrenginio lietuje.
Nenaudoti jrenginio be Siuksliy surinkimo talpos.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei, sniegui, ant
Slaity, nelygiose vietose — galite paslysti!

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti nuovargio ir
iSsekimo — nelaimingo atsitikimo pavojus!

Esant daug dulkiy, visada naudoti kvépavimo
taky apsauga.
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Esant jau¢iamam jrenginio darbo pakitimui
(pvz. didelé vibracija, sunki eiga), darbg nutraukti
ir pasalinti pasikeitimy priezastis.

Jeigu jrenginys buvo neteisingai naudojamas
(pvz. prispaustas, paveiktas smugio ar kt.), prie$
tesiant darba, uztikrinti jo nepriekaistingg bukle —
ziuréti "Prie$ darbg". Butinai patikrinti saugumag
uztikrinancios jrangos funkcionavimag. Jokiu budu
nedirbti su jrenginiais, kurie néra nepriekaistin-
gos buklés. Suabejojus kreiptis | specialistg.

Nesluoti deganciy ar rusenanciy daikty, kaip
pvz.cigareciy, peleny arba degtuky — Brandge-
fahr!

343 Po darbo

Siuksliy surinkimo talpg po kiekvieno panaudo-
jimo iStustinti.

IStustinant Siuksliy surinkimo talpg, muvéti tvirtas

pirStines, kad iSvengti susizeidimo, pvz. j stiklo
Sukes, metalg arba kitus astriakampius daiktus.

Siuksliy surinkimo talpg valyti lauke,kad idvengti
dulkiy susidarymo.

3.5 Darbo technika
3.5.1

|renginys aptarnaujamas tik vieno asmens —
pasaliniams asmenims darbo vietoje bati drau-
dziama.

|renginio laikymas ir valdymas

9932BA001 KN

|renginj laikyti tvirtai rankose.
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4 [renginio komplektavimas

[renginj stumti pirmyn, stimimo greitj prisitaikant
prie vietoves.

Mazi pakilimai apie 2 — 3 cm gali bati jveikti, leng-
vai spusteléjus stumimo rankeng zemyn.

Jeigu pablogéja valymo rezultatas, patikrinti, ar
nepripildyta Siuksliy surinkimo talpa arba ar
neuzstrige lekstinés Sluotos bei cilindrinis Sepe-
tys* (* tik KG 770).

Siuksliy surinkimo talpos pripildymo lygis

Siuksliy surinkimo talpa yra pilna, jei $luojant
surinktas purvas vél iSkrenta pro Sonus.

Kad trumpam pratesti darbg, jrenginio priekj
pakelti, kad Siukslés talpoje pasislinky atgal. Taip
bus galima daugiau sutalpinti SiukSliy j surinkimo
talpa.

Jeigu Sluojamas sunkus purvas, pvz. skalda,
esant pilnai surinkimo talpai jrenginio svorio cent-
ras pasikeicia. Todél Iékstinés Sluotos maziau
kontaktuoja su Sluojamu pavirSiumi ir pablogéja
valymo rezultatas.

3.6 Techniné priezilra ir remontas

|[renginj priziureti reguliariai. Atlikti tik tuos prie-
zirros ir remonto darbus, kurie apraSyti naudo-
jimo instrukcijoje. Visus kitus darbus pavesti
atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés priezilros ir
remonto darbus pavesti atlikti tik specializuo-
tam STIHL prekybos atstovui. STIHL speciali-
zuoti pardavéjai reguliariai apmokomi ir gauna
technine informacija.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines detales. Prie-
Singu atveju gali kilti nelaimingo atsitikimo pavo-
jus ar atsirasti gedimai gaminyje. Kilus klausi-
mams, kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik origina-
lias STIHL atsargines dalis. Jy savybés optima-
liai atitinka gaminj ir naudotojo poreikius.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio konstrukcijoje —
gali nukentéti saugumas — nelaimingo atsitikimo
pavojus!

Keiciant lekstines $luotas arba cilindrinj Sepetj* (*
tik KG 770), maveti tvirtas darbines pirstines, kad
iSvengti suzeidimo | astrius daiktus.

4  |renginio komplektavimas

Prie$§ pradedant dirbti, prie jrenginio reikia
sumontuoti stimimo rankena.

0458-767-9921-F



5 [renginio transportavimas

4.1 KG 550

2
@x
o

> Vamzdzius (1) ir stimimo rankeng (2) sujungti
— fiksatoriai (3) turi uzsifiksuoti

9932BA002 KN

> Stiimimo rankeng prie Slavimo masinos pritvir-
tinti su tvirtinimo verzlemis (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

Priklausomai nuo naudotojo tgio, stimimo ran-
kena gali bati sumontuota 2 skirtingose pade-
tyse.

0458-767-9921-F

lietuviskai

9932BA004 KN

> Laikiklj (1) pastatyti statmenai aukStyn
> Stumimo rankeng (2) vienu metu jstumti j abu
laikiklius (1) — fiksatoriai (3) turi uzsifiksuoti

5 Irenginio transportavimas
5.1 Irenginio pernesimas

P4
4
> Stimimo rankeng (1) palenkti j priekj
> [renginj paimti uz rankenos (2) ir pastatyti
statmenai
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KG 550

9932BA006 KN

5 [renginio transportavimas
5.3 KG 550 — stimimo rankena
iSardyti

9932BA007 KN

> tvirtinimo verzles atsukti ir stimimo rankeng
nuimti nuo $lavimo masinos

sumontuoti

ziureti "[renginio komplektavimas"

54 KG 770 - stiimimo rankena
iSardyti

> [renginj nesti uz rankenos — lekstines Sluotos
turi bati nukreiptos nuo kino

5.2 Autotransporto priemonéje

|renginj padéti taip, kad lekstinés Sluotos Seriai
nebuty sulenti. Sulenkti Seriai per ilgesnj laikg
gali deformuotis.

Sulenktus Serius galima istiesinti, pasildzius
plauky dZiovintuvu — Zidreti "Tikrina ir priziari
naudotojas”

|renginj pritvirtinti dirzais, kad neslydinéty.

> Dirzg pratiesti tarp Siuksliy surinkimo talpos ir
korpuso. Nepriverzti per stipriai, kad nepa-
Zeisti jrenginio.

Taupant vietg autotransporto priemonéje, stu-

mimo rankeng galima nuimti nuo jrenginio.
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9932BA020 KN

> Stovint prie$ jrenginj — stimimo rankeng
pastatyti mazdaug 45° kampu su Zzemés pavir-
Siumi (rodyklés ant korpuso turi bati uzdengtos
laikikliu)

> abu laikiklius truputi atskirti ir tuo paciu metu
iStraukti i$ abiejy kiaurymiy jrenginyje

0458-767-9921-F



6 Darbo metu

sumontuoti

9932BA021 KN

> Stovéti prie stimimo rankenos ir abu laikiklius
laikyti rankose

> Laikiklius truputj praskésti

> Laikiklj vienu metu jstumti j kiaurymes jrengi-
nyje — laikikliy dantukai turi patekti j kiaurymes
renginyje

9932BA015 KN

0458-767-9921-F
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> Stimimo rankeng palenkti Zemyn — taip laikik-
liai uzsifiksuoja kiaurymése ir prisitvirtina prie
irenginio

6 Darbo metu

6.1 Lékstiniy Sluoty auksé&io regu-
liavimas

reguliuojant aukstj, I€kstines Sluotas galima pri-
derinti prie Sluojamo pavirSiaus.

KG 550 |

= N i

KG 770\

9932BA008 KN

> rankenéle pasukti | kaire arba j deSine | reika-
lingg padét;:

Padetis Naudojimas

1-2 lygiam pavirsiui

3-4 Slapi lapai, smélis, nelygls pavir-
Sial, pvz.dregnas betonas

5-8 Pareguliavimas priklausomai nuo

Seriy nusidévéjimo

Lékstiniy Sluoty Seriai turi lengvai liesti zeme. Per
daug priglude Seriai nepadidina $lavimo efekty-
vumo, o tik pagreitina jy nusidéveéjima.
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6.2  Soninis vedimo ratukas

= TN

7 Po darbo

-~

n

9932BA009 KN

9932BA010 KN

> §t0mimo rankeng palenkti | priekj
> Siuksliy surinkimo talpos rankeng patraukti j
virsy

Soninis ratukas palengvina jrenginio judéjima
prie pakras¢iy, pvz. iSilgai sieny arba borteliy

6.3 KG 770 - apatinis laikiklis

Sluojant prie kradty, pvz.prie sieny ar borteliy,
paspaudus apatinj laikiklj, Seriai priglunda prie
pat zemés pavirsSiaus.

9932BA011 KN

> Siuksliy surinkimo talpa nuimti ir i$tustinti

711 Siuksliy surinkimo talpa uzdéti

9932BA012 KN

9933BA013 KN

> Apatinio laikiklio rankenéle paspausti zemyn

258

> |renginj lengvai kilsteléti

> Siuksliy surinkimo talpg uzdéti ant jrenginio —
Siuksliy surinkimo talpos kiaurymeés turi uzeiti
ant jrenginio laikikliy

> Siuksliy surinkimo talpos rankeng uzfiksuoti

0458-767-9921-F



8 |renginio saugojimas lietuviSkai

7.2 KG 770 7.21 Siuksliy surinkimo talpa uzdéti

9933BA018 KN

> Siuksliy surinkimo talpg uzdéti ant jrenginio —
Siuksliy surinkimo talpos kiaurymés turi uzeiti
ant jrenginio laikikliy

> Siuksliy surinkimo talpos rankeng uzfiksuoti

8 |renginio saugojimas

> |renginj kruopscCiai nuvalyti

> |renginj saugoti sausoje ir saugioje vietoje.
Apsaugoti nuo neteiséto panaudojimo
(pvz. vaiky)

9932BA015 KN

[renginj padéti taip, kad Iékstinés $luotos Seriai
nebity sulenti ar deformuoti. Sulenkti ar defor-
muoti Seriai per ilgesnj laikg gali deformuotis.
Sulenktus Serius galima istiesinti, pasildZius

naudotojas"

8.1 KG 770 — jrenginio laikymas

Laikymui taupant vieta, jrenginj galima pastatyti
statmenai.

Saugoti jrenginj nuo kritimo ar nevaldomo stu-
mimo rankenos sulenkimo.

9932BA013 KN

virsy

9932BA014 KN

> Siuksliy surinkimo talpg nuimti ir iStustinti

0458-767-9921-F 259
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9 Tikrinimg ir technine prieziurg atlieka pats naudotojas

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> |renginj pastatyti statmenai

9 Tikrinimg ir technineg prie-
Zilrg atlieka pats naudoto-
jas

9.1 Sulenktus Serius istiesinti

Sulenktus Serius galima vél istiesinti juos pasil-
dzZius.

260

9933BA023 KN

> Serius pasildyti Silto oro srove (pvz. plauky
dziovintuvu) ir istiesinti
Nenaudoti karsto oro plstuvy, atviros ugnies

arba degikliy. Dél per auks$tos temperatiros
Seriai gali bati nepataisomai pazeisti.

9.2 Pavaros tepimas

Priezitrai pavara gali buti tepama slikoniniu
tepalu, pagamintu alkoholio pagrindu. Kity
tepimo medziagy naudojimas gali neigiamai
jtakoti pavaros veikima.

> [renginj pastatyti statmenai

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Silikono purskalo saikingai uzpurksti ant pava-
ros.

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

pro raty korpusy kiaurymes.

9.3 KG 770 - oro filtro valymas

> Siuksliy surinkimo talpg nuimti

0458-767-9921-F



10 Techniné priezilra ir remontas

9932BA018 KN

/i

lietuviskai

> abu filtro elementus itraukti i$ jy viety
Putplascio jdéklus iSimti i$ filtro elementy
Putplascio jdéklus iSplauti vandenyje, iSdzio-
vinti ir vel jdéti j filtro elementg

Filtro elementus vél jdéti | jrenginj

\

\

\

10 Techniné prieziara ir remontas

Duomenys nurodyti normalioms eksploatavimo 5 |15 | '2,”7 [ g g g
sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug 5 |3 |8 |g |@ |2 |§ |®
dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurody- |+ ] s '“E’ E T |@ |=
tus intervalus atitinkamai sumazinti. g ¥ |lo |l | |32 |N |2
B IS |8 |85 |& |2
v |@ g |& [
g L 2 |9
s (& o |0
N © °
o (o
= 3
s |2
©
=]
Visas jrenginys Vizualiné apzidra (buklé) | X
iSvalyti X
Oro filtras 2) iSvalyti X
pakeisti X
Lékstinés Sluotos ir cilind- [Vizualiné apziura (buklé) | X  [X
rinis Sepetys 2 iSvalyti X
pakeisti techninio aptar- X
navimo tarnyboje ")
Pavary dezé sutepti ¥ X
Saugos lipdukas pakeisti X
STIHL rekomenduoja kreiptis j STIHL prekybos atstovg
2tik KG 770
3)ziGreti"Tikrinima ir technine prieZilirg atlieka pats naudotojas

11 Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti
gedimy

Sios instrukcijos nurodymy laikymasis leidzia

iSvengti pernelyg didelio susidéveéjimo ir jrenginio

gedimy.

Reikia taip kruop$¢iai naudoti, prizidréti ir saugoti

jrenginj, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukci-

joje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél saugumo,

valdymo ir priezidros nurodymy nesilaikymo,

atsakingas pats naudotojas. Prie jy priskiriami

Sie gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio konstrukcijos
pakeitimy

0458-767-9921-F

— dél STIHL nerekomenduojamy detaliy arba
astrinimo jrankiy naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj

— deél tolimesnio jrenginio su pazeistomis detalé-
mis ar mazgais naudojimo

11.1  Techninés prieZitros darbai

Visi skyriuje "Nurodymai techninei prieziurai ir
remontui" aprasyti darbai turi bati atliekami regu-
liariai. Jeigu Siy darby negali atlikti pats naudoto-
jas, reikia kreiptis | specializuotas dirbtuves.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti neregu-
liariai, gali atsirasti gedimai, dél kuriy atsakingas
pats naudotojas.

Prie jy be kita ko priskiriami:
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— jrenginio komponenty gedimai, atsirade dél
nereguliarios ar nepakankamos techninés
priezilros

— korozija ir kiti dél jos atsirade gedimai del
neteisingo sandéliavimo

— gedimai ir jy pasekmés, atsirade dél ne origi-
naliy STIHL detaliy naudojimo

— gedimai dél priezilros ir remonto darby, atlikty
ne STIHL techninio aptarnavimo dirbtuvése

11.2 Susidévincdios detalés

Kai kurios jrenginio detalés jprastai dévisi net ir
jrenginj eksploatuojant pagal paskirtj, todél atsiz-
velgiant | jy rusj ir naudojimo trukme, butina jas
laiku pakeisti. Joms priskiriamos tokios dalys:

— Lékstiné Sluota

— Cilindrinis Sepetys (tik KG 770)

12 Svarbiausios dalys

Stimimo rankena

Siuksliy surinkimo talpa

Siuksliy surinkimo talpos rankena
Oro filtras (tik KG 770)

Cilindrinis Sepetys (tik KG 770)

a A~ WON =
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12 Svarbiausios dalys

Auks¢io reguliavimas
Rankena

Lékstiné Sluota

Soninis vedimo ratukas
10 Apatinis laikiklis

# |renginio numeris

O O N O

13 Techniniai daviniai

13.1  KG 550

Teor. $lavimo nasu- 1600 m2/h

mas

Siuksliy surinkimo 25 |

talpos tdris

Svoris 6 kg

Matmenys

Stiimimo rankena statmena

ligis 580 mm
Plotis 550 mm
Aukstis 1150 mm
Stimimo rankena vaziavimo padétyje
ligis 860 mm
Plotis 550 mm
Aukstis 950 mm
13.2 KG 770

Teor. Slavimo nasu- 2900 m2/h

mas

Siuksliy surinkimo 50 |

talpos turis

Svoris 13 kg

Matmenys

Stiimimo rankena statmena

ligis 800 mm
Plotis 800 mm
Aukstis 1270 mm
Stdmimo rankena vaziavimo padétyje
ligis 1050 mm
Plotis 800 mm
Aukstis 1050 mm
13.3 REACH

REACH pazymi ES potvarkj del registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijos apie atitikti REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 reikalavimams zr

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F
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14 Gedimy Salinimas 6bnrapckm
] - . ] o
14 Gedimy Salinimas g
o
Triktis PrieZastis Problemos sprendimas §
[renginj sunku stumti Uzblokuotos lekstinés Sluotos  |Pasalinti blokavimo priezast] '
arba cilindrinis Sepetys K
Nustatytas per zemas aukstis — | Auktj pritaikyti prie Sluojamo b

lis

lekstiniy Sluoty slégis per dide-

pavirSiaus

Pavaros dalys sunkiai juda

Pavaros dalis supurksti silikoni-
niu purskalu

zidreéti"Tikrinima ir techning priezidrg atlieka pats naudotojas

15 Pastabos dél remonto
darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik tuos prie-
zidros ir remonto darbus, kurie aprasyti Sioje
naudojimo instrukcijoje. Kitus remonto darbus
gali atlikti tik specializuotas pardavéjas.

STIHL rekomenduoja technineés priezitros ir
remonto darbus pavesti atlikti tik specializuotam
STIHL prekybos atstovui. STIHL specializuoti
pardavéjai reguliariai apmokomi ir gauna tech-
nine informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines dalis, kurias
STIHL leidZia naudoti Siam jrenginiui. Naudoti tik
kokybiSkas atsargines detales. PrieSingu atveju
gali Kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL origina-
lias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis atpazinsite

pagal STIHL atsarginés detalés numerj, pagal

uzrasa STIHL ir taip pat STIHL atsarginés
detalés atpazinimo Zenklg &2, (ant smulkiy deta-
liy gali bati tik Sis zenklas).

16 Antrinis panaudojimas

Informacijos apie Salinimg gali suteikti vietos
savivaldybé arba STIHL prekybos atstovas.

Netinkamai Salinant gali biti pakenkta sveikatai ir
aplinkai.

|
000BA073 KN

0458-767-9921-F

> STIHL gaminius, jskaitant pakuote, nuneskite |
tinkamg surinkimo punkta perdirbti pagal vieti-
nes taisykles.

> NeiSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

17 Adresai

www.stihl.com
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1 Mpenrosop
YBaXXaeMu KINNeHTH,
Brnaropapum Bu mHoro, ye cte u3bpanu egHo ot

BUCOKOKaYeCTBEHUTE NPOU3BEAEHUS Ha
¢upmara STIHL.

ToBa usgenve e Nnpou3BegeHo Nno Ham-MogepHU
METOAMN Ha NPOU3BOACTRBO M C NpunaraHe Ha
MHOroo6GXxBaTHU MEpKM 3a OCUrypsiBaHe Ha
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BMCOKO Ka4ecTBo. Hue ce crapaem ga Hanpasum
BCUYKO Heobxoaumo, 3a Aa 6baeTe A0BOSHU OT
Bawms moTopeH ypen u ga paborute ¢ Hero 6e3
npobnemu.

AKO UMaTe HsIKakBU BbMPOCU OTHOCHO Bawwwms
ypea, Morum ga ce o6bpHeTe KbM Balums Tbp-
rOBCKU NOCPEAHUK UM OMPEKTHO KbM NNacMeHT-
HOTO HU OPYXKecTBoO.

i b

Dr. Nikolas Stihl

2 OTHOCHO TOBa pbKOBOL-
CTBO 3a ynoTtpeba

2.1 KapTuHHU cumBonu

BCWYkM KapTUHHU CUMBOIM, KOUTO Ca NOCTaBEHU
Ha ypeqa, ca 06siCHeHN B TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba.

2.2 OsHavyeHnwue Ha paspenute /
rnaBuUTe OT TEKCTA

A MPEOYNPEXOEHWE

I'Ipe,qynpe)K,qume 3a OMacCHOCT OT 3/10MoNyKn n
HapaHsiBaHUS Ha PU3NYECKN NnLa, KakTo u oT
CEPUNO3HN NMYLLIECTBEHN LLIETU.

YKASAHUE

MpenynpexaeHve 3a nospesa Ha ypega unu
OTAEMNHU HEroBY YacTy.

2.3 TexHN4YecKo YCbBbpPLUEHCTBAHE

dupmarta STIHL paboTu HenpekbCHATO NO yCb-
BbPLUEHCTBAHETO Ha BCUYKN MaLLUHU U ypean oT
npoAyKuMsTa cu; 3aToBa v 3anassame npaBoTo
fAa npomeHsiMe obxBaTa Ha JOCTaBka Mo OTHO-
LeHne Ha dopmaTa, TexHukata n obopyaBaHeTo
6e3 npeasapuTenHo ga chobliaBamve 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa 1 UNMoCTpaLMoHHa
MHOopMaLusi B ToBa pPbKOBOACTBO 3a ynotpeba
He mMoraT Aa ce NpaBsAT pekramaLmm.
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2 OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba

3  YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

M TEXHUKA Ha paboTa

Mpwu paboTa ¢ T03u ypen ca Heobxo-
OnmMy cneumanHu mepkn 3a 6esonac-
HOCT.

Mpean MbpBOTO MyckaHe B ekcrnnoa-
Tauusi Ha ypeaa npoyeTeTe BHUMA-
TEMNHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a
paboTa C Hero 1 ro cbxpaHsiBaiite Ha
CUrypHO MSICTO 3a No-HaTaTbLUHa
ynotpeba. HecvbniogaBsaHeTo Ha
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Moxe Aa
Ce OKake OMacHoO 3a MBOTa.

3.1 OTHOCHO NpUNOXeHNEeTo

YpenbT 3a MeTeHe faBa Bb3MOXHOCT 3a OTCTpa-
HsIBaHe Ha LuymMa, TPeBa, XapTusi U Apyru
nofoGHU OT paBHU U TBBPAM NMOBBPXHOCTU.

[a He ce uammuTaT onacHu 3a 3gpaBeTo maTe-
puanu.

Ypep,bT He e noaxoAdi 3a 3aMnuTaHe Ha TeYHO-
CTW.

B HuKakbB crniyyan ¢ ypega Aa He ce metaT
€KCMIO3VBHM NPaxoBe, TEYHOCTU, KUCENMUHW 1N
pasTBopuUTEny.

C ypena fa He ce paboTy B 3acTpalleHn oT
EKCMIIo3s y4acTbLM.

YpeabT Aa He ce U3nonssa Kato cpeacTBo 3a
TpaHcnopT.

M3non3eaHeTo Ha ypeaa 3a Apyrv Lienm He e
MO3BOMIEHO U MOXe Aa AoBeae [0 3/10MOoMyku
Unv NoBpean Ha ypepa. He npegnpuemarite
HVIKaKBW NMPOMEHW MO TOBa M3Aenve — ToBa CbLLO
MOXe fAa Aosefe A0 3/10MOoNyK1 Unu nospeamn Ha
ypeaa.

3.2 Mo npuHuMN ga ce cnasea
cnefHoTo

CnasBanTe MmecTHUTe (3a cTpaHaTa) npeanuca-
HUS 32 NpefnasBaHe OT 3riononyka, kato Hanpu-
Mep Tesu Ha NpodecroHanH1Te ApyxecTBa, Ha
couuanHuTe kacu, Ha BeoMcTBaTa 3a TpyaoBa
3awyTa u ap.

BpewmeTo 3a ynoTpeba Ha wymooTAensim ypeam
Moxe Aa 6bae orpaHMYeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMOHarHN, a CbLo Taka U OT MECTHHUTE,
nokanHu pasnopeaom.

KoliTo paboTtu 3a npbB MbT € ypeaa: TpsibBa Aa
My 6bae 06sICHEHO OT AOCTaBYMKa UK OT ApYyr
cneumanncT kak ce 6opasu 6e30nacHo ¢ Hero.

0458-767-9921-F



3 YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 1 TeXHUKa Ha paboTa

He ce pa3peluaBa Ha HEMbMHONETHY Aa non3saT
ypeaa — U3KIYeHve NpaBaT MNaaexu Hag,

16 roamHu, KouTo ce oby4vaat nog Habnoge-
Hue.

[pbxTe Hapaney Aeua, XNBOTHU 1 Habnaa-
Tenm.

MoTpebuTENsT HOCK OTTOBOPHOCT 3@ BCSIKAKBY
3/10MOSYKM UM OMACHOCTU, KOUTO MoraT fa Bb3-
HUKHAT CNPSIMO APYrv LA UM UMYLLLECTBOTO
UM.

[MpepocTasanTe unu fgasante Hasaem ypeaa
caMo Ha nuua, KoMTo ca 3ano3HaTi nogpo6Ho ¢
TO3M TUM U MOZEN Y C U3MON3BaHETO My — 1
BUHaru NpeocTaBsiiTe U HErOBOTO PbKOBOA-
CTBO 3a ynoTtpeba.

Kovito paboTtu ¢ ypeaa, Tpsbea ga 6bae otnoun-
Har, 34paB 1 B 406PO OU3NYECKO CHCTOSIHME.

JlnuaTta, KouTo Nopaamn 3apaBOCHOBHY MPUYUHU

He OvBa ga ce HanpsraT u HaToBapBeaT, TpsAbBa

[a ce 0CBeOMAT Npu nekapsi cv ganu morat Aa
paboTAT ¢ ypeaa.

3abpaHeHa e paboTaTa ¢ ypefa cnep ynotpe-
GaTa Ha anKoxon, Ha MeaVKaMeHTV Un Hapko-
TUUM, HaMansBaLLM cnocoGHOCTTa Ha pearu-
paHe.

3.21

HoceTte 3gpaBu 06yBkM ¢ NpeanasBallm OT X/Tb3-
raHe NoAMETKM C rpandepu.

OOGneKno 1 exMnMpoBKa

STIHL npeanara obwmpHa nporpama 3a obopya-
BaHe C NIMYHM NpeanasHu cpeacTaa.

3.3 OTHOCHO ypepa

He npegnpuemaiite HUKaKBM NPOMEHU No ypeaa
— TOBa MOXe [la HaBpeau Ha CUTrypHOCTTa Ha
pabotarta. ®upmarta STIHL He noema oTroBop-
HOCT 3a LeTu, HaHeCeHn Ha pmanyeckn nuua
UV MaTepuarnHm WeTu Ha UMYLLECTBO, Bb3HUK-
Hanu B pe3yntaT OT U3NOon3BaHETO Ha Hepaspe-
LEHN ypeau 3a MOHTUPaHe/NpUCTpOsiBaHe.

3.3.1

CubntogaBaiite CbOTBETHUTE rnasu/ paspgenv B
PBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a:

TpaHcnopTpaHe Ha ypena

Ype,m:T Oa He ce HOCU 3a pbKOXBaTKaTa Ha KOH-
Te|7|Hepa 3a NnoMeTeHuTe oTnagbun.

B npeBo3HW cpefcTBa: ypeabT Aa ce noacurypu
cpeLLy npeobpbliaHe U NoBpexaaHe.

0458-767-9921-F
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3.3.2

[MouncTeTe ypeaa oT npax U 3aMbpCsBaHUS — He
n3nonssarTe cpeacTsa, pa3TBapsLLM Ma3HUHN.

MouuctBaHe Ha ypena

[nactmacoBuTe geTanm aa ce NovnucTeaT ¢
Kbprna. 13anon3saHeTo Ha CUnHK cpeacTea 3a
noyncTBaHe MOXe Aa NoBpeau nnactmacara.

3a noyncTeaHe Ha AMCKOBUTE METNN UMK Ha
mMeTawma Bansk™® (*camo npy KG 770) HoceTe
pbkaBuLM 3a Texka paboTa 3a Aa npegoTepa-
TUTE HapaHsiBaHWs OT NOPsi3BaHe C OCTpU npes-
meTu.

3a nouncreaHe Ha ypeaa na He ce usnonseart
MaLlMHW 3a NoOYUCTBaHe no BUCOKO HandAraHe.
MowHaTa BogHa CTpyA MOXe fa noBpeau
YacTuTe Ha ypeaa.

He npbckaiTe ypena ¢ Boga.

He nouncrearite AUCKOBUTE METNN N METALLUS
Bansk* (*camo npu KG 770) ¢ Bb3gyx noa Hans-
raHe. CunHaTta Bb3ayLlHa CTpysi MOXe Aa
NoBpeaun YeTUHaTa Ha YeTKUTE.

3.3.3

AKO ypeabT He ce 13nonaBea, ja ce u3onupa
Taka, Ye Aa He NpeAcTaBnsiBa onacHoCT 3a
Hukoro. MaseTe ypeaa oT 4OCTLN HA HeNpaBoC-
nocobHu 3a paboTa ¢ Hero nuua.

CbxpaHeHue Ha ypega

MopcurypsiBariTe ypega oT npeodbLyaHe u
nagaHe nnun oT HEKOHTPONMPaHO OTBapsHe U
3aTBapsiHe Ha AbroobpasHaTta ApbXKa 3a Nnpua-
BMXBaHe Ha ypeaa.

He xBaluaiiTe B o6xBaTa Ha 3aBbpTaHe Ha
AbroobpasHata ApbXKa 3a NpuaBMKBaHe Ha
ypefa — 4pes HeBOMHO NpeobpbLLaHe Ha Abroo-
GpasHaTta ApbkKa, YacTu oT TanoTo Bu morat aa
ce 3aKneLsaT Mexay ApbKKaTa 1 kopnyca Ha
MalluHaTa — OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

C'bXpaHﬂBaVITe MallnHaTa Ha CyXo U 3alnTeHo
cpeLly 3aMmpb3BaHe MACTO.

3.34

MoHTupaiTe camo TakuBa 4YacTv Unun npuHaa-
NEXHOCTU, KOUTO Ca U3PUYHO 0A00pEHN OT
STIHL 3a T03n ypea nnm TeXHU4ecku ca naeH-
TUYHU C TAX. AKO MMaTe BBNPOCK OTHOCHO Tasn
Tema, ce oObpHETE KbM cneuuanmanpaHns Top-
roeel. M3anonssarite caMo BUCOKOKaYeCTBEHU
4acTu Unu npuHaanexHoctn. B npoTtueeH cny-
Yali cblLecTByBa OMACHOCT OT 3M0Mnosyku 3a
paboTelyuTe Unu NoBpean Ha ypeaa.

MpyUHAANEXHOCTM U pe3epBHU YacTu

STIHL npenopbyBa ga ce uanonsear npegnara-
HuUTe oT STIHL opuriuHanHu 4actu n npuHaanex-
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HOCTW. Te ca onTMMarnHo CbrracysaHun no
CBOUTE KavecTBa CbC CbOTBETHOTO Usaenne n c
N3NCKBaHUATA Ha I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ.

3.4 OTHoCHO o6cnyxBaHeTo /
M3rnosi3BaHeTo
341 Mpeau 3anouBaHe Ha pabora

Ype,crbT a ce nycka B [encTBre camo Toraea,
KOrato BCUYKU HEroBU KOHCTPYKTUBHM YacCTu ca
n3npasHu n 6e3 noespean.

MpoBepeTe Aanv ypeabT € B M3NPaBHOCT 3a
paboTa — cbbnogaBanTe CbOTBETHUTE FMaBu B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa:

- ﬂp'b)KKI/ITe Oa ca BUMHarn YncTu u cyxu, no 1ax
Aa HAMa Macio 1 3aMbpCsABaHUA — BaXXHO 3a
6esonacHo ynpasneHue Ha ypeaa

— [MpoBepeTe cTabunHocTTa Ha AbroobpasHaTa
ApbXKa 3a npuaBuxBaHe Ha ypeaa

— HanpaBeTe npoBepka Ha CbCTOSIHUETO Ha Kop-
nyca Ha mMaluvHaTa

— HanpaBeTe npoBepka Ha CbCTOSIHUETO U Ha
CTabunHOCTTa Ha KOHTEVHepa 3a NomMeTeHuTe
oTnagbLUu.

— [poBepeTe AMCKOBUTE METMN N METALLNS
Bansk* (*camo npu KG 770) 3a 3acegHanu
4YacTu 3anenHasnun no TaxX 3aMbpCABaHUA —
yeTkuTe TpsibBa Aa 6GbaaT NECHO NOABWKHU

— [MpoBepeTe HacTpolikaTa Ha HansiraHeTo npu
MeTeHe 1 ako e Heobxoammo, ro perynupaiire
B CbOTBETCTBME C NOYMUCTBaAHATA NOBbPXHOCT

— He npeanpuemaiite kaksuto 1 Aa 6uno npo-
MeHM no ycTpoiicTeaTa 3a obcnyxsaHe n 6e3-
onacHocT

PaspeluaBa ce pabota ¢ ypena, camo korato
TOV € B MbJiHa U3NPaBHOCT — OMACHOCT OT 310Mo-
nykal

342

B cnyyan Ha Gnokvpanu AMCKOBU METIN Unn
6nokvpan metsw, Bansk”® (* camo npu KG 770)
npekbCcHeTe paboTaTa n oTcTpaHeTe 6nokaaara.
HoceTe pbkaBuum 3a Texka paboTa 3a Aa npea-
OTBpaTUTE HAapaHABaHNS OT NOpA3BaHe C OCTPU
npeameTy.

Mo Bpeme Ha paboTa

Hukora He gokocBanTe BbPTALLMTE CEe YETKM —
OMacHOCT OT arononyka!

Mo Bpeme Ha paboTa He ce GrbckaiiTe B Npes-
MEeTK, KaTo Hanpumep eTaxepKu, CTPOUTENHY
cKerneTa — OnacHoCT OT NpeoBpbliyaHe Unu
nagaHe Ha npeameTu

He ocTaBsiiiTe ypeaa Ha OTKpUTO, ako Banu
ObXa.
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3 YkasaHusa 3a 6€30nacHOCT 1 TeXHUKa Ha paboTa

He nsnonseaiite ypega 6e3 MOHTMpaH KOHTEN-
Hep 3a NoOMeTeHuTe oTnagbLy.

BHumaHve npu noneguua, Bnara, CHar, Ha
CTPBMHU CKITOHOBE, MO HEPABHMW TEPEHM U MNp. —
0OMNacHOCT OT NoaxiTb3BaHe!

MpaBeTe peoBHO Naysu 3a noyvBKa No Bpeme
Ha paboTa, 3a Aa NnpegoTBpaTUTe Npeymopa u

N3TOLLiEeHNe, B NPOTUBEH Cry4ail — OMacHoCT OT
3nornonyka!

Mpu o6pasysaHe 1 oTAeNsHe Ha npax Tpsbea
BUHarM 4a ce HOCU Npaxo3aliuMTHa macka.

Mpw fonoBMMU NPOMEHK B XOAa Ha ABuraTens
(kaTo Hanpumep Mo-cunHU BUGpauuu, 3aTpya-
HeHa NoABWXHOCT) — NpekbcHeTe paboTaTa u
OTCTpaHeTe NPUYUHUTE 3a TE3UN NMPOMEHN.

B cnyyan, ye ypeobT € 61n U3noxeH Ha HeEOTro-
BapsILLO Ha NpeAHa3Ha4YeHNeTo My HaToBapBaHe
(kaToO HanpvmMep Bb3OEWCTBME HA cuna npu yaap
Unu nagaHe), To Npeau No-HaTaTbLUHOTO My
n3nonasaHe TpsibBa HeMpemMeHHo Aa ce NpoBepu
n3npaBHOCTTa My 3a paboTa — BUX CbLLO 1 pas-
nen "lMpean ga 3anoyHeTe pabota". MNposeps-
BamnTe no-cneynanHo yHKLMoHanHaTa rogHocT
Ha npegnasHUTe ycTponcTBa. B HukakbB cryyan
He paboTeTe noBeYye C ypeau, KOUTO He ca Tex-
Huyeckn 6esonacHu. B cnyyar Ha CbMHeHne
noTbpceTe NOMOLLTA Ha cneuvanusnpaHns Tobp-
rose.

[a He ce momuTaT ropsALm Unu Treewm npea-
METU — KaTo HanpumMep Lyrapu, nenen unm
KMGPUT — ONacHOCT OT noxap!
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Cnep BCSIKO M3NonN3BaHe Ha MalumHaTa usnpas-
BaliTe KOHTeNHepa 3a NOMeTeHNTe OTNagbLUy.

Crep npukrnioyBaHe Ha pabota

|_|pI/1 n3npaseaHe Ha KOHTeIZHepa 3a nomeTeHuTe
OoTnagbUn HOCETE PbKaBMLM 3a TEXKa pa60Ta,
3a [a npeanorepatnuTe HapaHABaHUA OT Hanpu-
Mep nap4eTa CTbKIo, MeTarn, unun ot apyru
OCTpu npegmeTun.

M3npasBanTe KOHTelHepa 3a NnoMeTeHuTe oTna-
ObLM N0 Bb3MOXHOCT Ha OTKPUTO, 3a Aa u3ber-
HeTe obpasyBaHe Ha npax.

3.5
3.5.1

C ypena moxe fa paboTu camo eauH YoBek —
3abpaHeHo e NpPUCHCTBUETO Ha ApYrv nuua B
paboTHMsA ob6xBarT.

TexHuka Ha pa6oTa

ObpxaHe 1 ynpasrieHue Ha ypeaa

0458-767-9921-F



4 KomnnekTyBaHe Ha MOTOPHUS ypen

9932BA001 KN

[broobpasHaTa ApbXKka 3a NpuaBMKBaHe Ha
ypeda Aa ce O4bpXu BUHArK 34paso C pblie.

ByTainTe ypena Hanpea v HacTpovBanTe CKo-
pocTTa Ha NpUABMKBaHE KbM TEpeHa 1 OKoJsl-
HoCTTa.

Manku Bb3BuLIEHNS OT 2 — 3 CM MoraT Aa ce
NPeMUHAaT C NeKo HaTUCKaHe Hagony Ha Obroo-
OpasHaTa gpbXKKa 3a NpuABMKBaHE Ha ypeaa.

Mpn HamaneHa NPou3BOAUTENHOCT Ha NOYM-
cTBaHe, NpoBepeTe Aanv KOHTeHepbLT 3a Nome-
TEHWTe OTNagbLyM € MbMEH UK AUCKOBUTE
METNN NN CbOTBETHO — METALLMAT Bansk*
(*camo npu KG 770) ca 6nokmpaHu nnm nsHo-
CeHMm.

CbCTOSIHME Ha HamblIBaHe Ha KOHTEeWHepa 3a
NOMeTEeHMTE oTnagbLy

KOHTeI;IHep'bT 3a noMeTeHnTe oTnagbumn e
NbleH, KoraTto no BpemMe Ha noyncTBaHeTo /
METEHETO NoeTuTe He4YnCToOTUM 3ano4HaT ga
n3nn3aT OT Hero OTCTpaHu.

3a fa MoxeTe Aa NpoabiukvTe Aa paboTute
olle Marnko crneq ToBa, MOBAUTHETE ypeaa
oTnpes, 3a Aa ce NpemMecTsiT NoeTUTe HEYUCTO-
T Hasag. Mo To3u HauMH BMECTUMOCTTa Ha
KOHTElHEpa 3a MOMETEHUTE OTNaabLM MOXe Aa
C€ U3Mon3Ba MNo-MbJHOLEHHO.

[Mpu nomMuTaHe Ha TexKn 60KJ'IyLI,M KaTto Hanpu-
Mep CUTHa 6anaCTpa, aKo KOHTeNHepbT 3a nome-
TeHUTe oTnaabumn € NblieH, LEeHTbPbT Ha

0458-767-9921-F
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TeXeCTTa Ha ype[a ce npemecTtBa Hasaa.
[Mopagu Tasn npu4rMHa AMCKOBUTE METNN nmaTt
NO-MalTbK KOHTaKT C NoYncTBaHaTa NoBbpPXHOCT
M Npon3BOAUTENHOCTTA Ha NOYNCTBaHE HaMa-
nsaBa.

3.6 Mopapbkka U peMOHT

PeposHo nogabpxante anapata. fa ce
M3BBPLUBAT CaMo Te3U AeNHOCTU MO NOAAPBXK-
KaTa U peMoHTa, KOUTO Ca ONMCaHu B PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba. Beuyku apyru geriHocTu
TpsibBa Aa ce Bb3naraT Ha crneuuanvaupaH Tbp-
roeew,.

dupmara STIHL npenopbyBa pabotute no nog-
ApbXKaTa U peMoHTa Ha anapara fia ce Bb3na-
raT caMo Ha cneyuanusnmpaHus aAucTpudyTop Ha
STIHL. 3a cneynanusmpanuTe gucTpmbyTopm
Ha STIHL penoBHo ce npoBexaat kBanuduka-
LIMOHHM KypcoBe 3a obyyeHne n um ce npepoc-
TaBAT Ha pasnonoXeHne Hali-HOBUTE TEXHUYe-
CKV MHOpMaLMm no Tesun anapaTy.

[a ce n3non3eaT camo BUCOKOKa4eCTBEHU
pe3epBHY YacTu. B npoTvBeH cnyyaii cblye-
CTBYBa OMAacHOCT OT 3/10M0JykM 3a paboTeLmte
Unu noepeau Ha anapara. AKo MmaTe Bbrpocu
OTHOCHO Ta3n Tema, ce o6bpHETe KbM creLma-
NM3npaHns TbproeeLl.

STIHL npenopbyBa ga ce u3nonsear npegnara-
HuTe oT STIHL opuruHanHu yactu. Te ca ontu-
MarHo CbriacyBaHu No CBOWTE KayecTBa C ana-
paTa 1 C u3nckBaHuaTa Ha notpebutens.

He npeanpuemaiiTe KakBuTo 1 fia 610 NpoMeHn
No MOTOpPHMS anapaT — ToBa MOXe Aa 3acTpalln
6e3onacHocTTa Ha paboTa — OnacHOCT OT 31oMno-
nyka!

Mpu cMsAHa Ha AUCKOBUTE METMN UMW Ha MeTS-
wmns Bansk* (*camo npu KG 770) HoceTe pbka-
BULIM 3a Texka paboTa 3a Aa npeaoTepatute
HapaHsiBaHWs OT Nops3BaHe C OCTPU NpeaMeTy.

4  KomnnekrtyBaHe Ha MOTOp-
HUS ypen

Mpeay MbPBOTO MycKaHe B eKcnnoaraumsi KbM
anapara Tps6Ba fa ce MOHTUpa AbroobpasHara
[IpbXKa 3a NpUABMXKBaHE Ha anapara
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4.1 KG 550

S

9932BA002 KN

> Bkapaiite egHu B gpyru Tpubute (1) n gbroo-
OpasHaTa gpbxKa 3a npuaBmxBaHe (2) — cnu-
paTtenHuTe npyxuHu (3) Tpsibea ga ce ukeu-
paT /aa 3auensart

> [broobpasHaTa ApbKKa 3a NpUABWDKBaHE Ha
anapara 3a MeTeHe a ce duKempa ¢
nomoLlTa Ha 3ateraTenHuTe ravikum (4)

4.2 KG 770

9933BA002 KN

B 3aBUCKUMOCT OT pbCTa Ha nosnaeaTens Ha ana-
pata, AbroobpasHara Apbxkka 3a NpuABMKBaHe
Ha anaparta MOoXe Aa ce MOHTVpa B Be pas-
TIUYHU MOTOXKEHUS.
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5 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

9932BA004 KN

> [MocTtaBeTte gbpxatenute (1) nepneHamnKy-
NAPHO Harope

> Bkapalite gbroobpasHarta gpbxka 3a npua-
BWXBaHe Ha anapaTta (2) eAHOBPEMEHHO B
nBaTa gbpxatens (1) — cnupatenHuTe npy-
XunHu (3) Tpsbea Aa ce dumkempar /aa 3auenat

5 TpaHcnopTupaHe Ha ypega
5.1 MNMpeHacsiHe Ha anapaTta

9932BA005 KN

0458-767-9921-F



5 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

> OTmeTHeTe AbroobpasHaTta ApbXka 3a npua-
BMXBaHe Ha anapata (1) Hanpen

> XBaHeTe anapaTta 3a pbyHaTa ApbXxka (2) U ro
nocTaBeTe NepreHaVKysipHO

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> HoceTe anapara 3a pbyHaTta ApbXKa — AUCKO-
BUTE METSIM COYaT HACTPaHW OT TAMOTO Ha
paboTeLus

5.2 B npeBo3HU cpeacTBa

MocTtaBeTe anapata Taka, 4e KOCMUTE Ha YeT-
KMTe Ha QMCKOBWUTE METNN Aa He ce 13BKBaT.
M3kpuBeHWTE KOCMK Ha YeTkUTEe MoraT B NpoTy-
BEH Cnnyain ga ce gedopmupart 3aBuHaru.

M3kprBEHNTE KOCMU Ha YEeTKUTE MOraT OTHOBO
[a ce U3npaBaT NocpeAcTBOM 3arpsiBaHe CbC
cywioap 3a koca — Bux pasgen "lNposepka n obc-
nyxsaHe oT nonssartens".

MopacurypeTe anapata cpeLly nib3raHe ¢
MOMOLLiTa Ha 3aTeraTeNieH pembK.

0458-767-9921-F

6bnrapckm

> [ocTaBeTe 3aTeratenHns PeMbK MexXay KOH-
TeliHepa 3a NomMeTeHWTe OTNagbLM 1 Kopryca
Ha anaparta. He ro 3atsraite npekaneHo
cunHo, 3a aa nsberHeTe nospexaaHe Ha ana-
pata

3a aa ce cnecTy NPOCTPaHCTBO Npu TpaHCMopTH-
paHe C NpeBO3HU CPeAcTBa, AbroobpasHaTta
ApbXKa 3a NpUABWKBaHE Ha anaparta Moxe Aa
ce cBanu ot anapara.

5.3 KG 550 - gbroobpasHa
OpbXKa 3a NpuaBwXBaHe Ha
anapara

[eMoHTUpaHe

9932BA007 KN

> OTBBbpTETE 3aTerarenHuTe raku n ceaneTe
ObroobpasHaTa ApbkKa 3a NpuaBKBaHe Ha
anapata oT anapaTta 3a MeTeHe

MoHTtupaxe

B "OkomnnekTyBaHe Ha anapara”

269



Gbnrapckm

54 KG 770 — pbroobpasHa
APbXKa 3a npuaBuXXeaHe Ha
anapara

HemoHTUpaHe

9932BA020 KN

> 3acTaHeTe npen anaparta U 3aBBbpTETE
AbroobpasHarta ApbxKa 3a NpuaBKBaHe Ha
anapara nog bron ot 45° kbM 3emsiTa (cTpen-
KUTe Ha Kopryca TpsibBaaa ce NpunokpusT /
CbOCSIT C HAaNPeYHOTO 3BEHO Ha AbpKaTens)

» OTgeneTe C HaTUCKaHe ABaTa AbpxKaTens
€[VH OT APYr W M1 U3BageTe e4HOBPEMEHHO
OT ABeTe npucrnocobneHus 3a 3akpensaHe,
HaMUpaLLy ce Ha anapaTa
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5 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

MoHTtupaHe

9932BA021 KN

> 3acTaHeTe B cpefaTa Ha AbroobpasHara
ApbXKa 3a NpuABWKBaHE Ha anapara v Xea-
HeTe C pble ABaTa AbpKaTens

> OTgeneTe C HaTUCKaHe ABaTa AbpxKaTtens
Masiko euH OT Apyr

> Bkapaiite gbpxatenuTe e4HOBPEMEHHO B
[BeTe NpucnocobreHns 3a 3akpensaxe,
HaMMpalLuy ce Ha anapaTa — usgarbuuTte Ha
ObpXaTenuTe CbOTBETCTBAT Ha OTBOPUTE Ha
npvcnocobneHnsiTa 3a 3akpensaHe

0458-767-9921-F



6 lNMpouec Ha paboTta

6bnrapckm

9932BA015 KN

> HaknoHeTe Hagony AbroobpasHaTta Apbkka
3a NpMABMXKBaAHE Ha anapaTta — Mo TO3U HaYvH
ObpxaTenuTe ce 3aknoysat B npucnocobne-
HUSITa 3a 3aKpernBaHe KbM anapaTta u ce
CBbp3BaT 34paBo C anapaTa

6 [lpouec Ha paboTa

6.1 PerynaTtop Ha BUCOYMHaTa Ha
OUCKOBUTE METNN

C nomMoLyta Ha perynartopa Ha BUCO4YMHaTa
OUCKOBUTE METIIN Ce HanacBaT B CbOTBETCTBUE
C novucreaHaTa NOBbPXHOCT.

0458-767-9921-F

—

=

9932BA008 KN

> BaB‘preTe BbpTALlaTa ce pbXKa Hanaso
MINN HAJSICHO A0 Heobxoaumara CTeneH:

CreneH Mpunoxexne
1-2 3a paBHM NOBBPXHOCTH
3-4 BnaxHa wyma, nsckK, HepaBHU

NOBbPXHOCTM, KaTO HAaNpUMep KOM-
nnekceH 6eToH

5-8 [onbnHutenHo perynupaxe B
3aBMCUMOCT OT M3HOCBAHETO Ha
KOCMWTE Ha YeTkuTe

KocmuTe Ha YeTkuTe Ha AMCKOBUTE METIUN
TpsibBa camo Npw NEK HAaTUCK Aa NpURsiraT KbM
3emsiTa. C npekaneHo CUIHO HaTUCKaHe He ce
Joctura no-AoGbp pe3ynTaTt OT NOYUCTBAHETO, a
ce yBenuyaBa U3HOCBAHETO.
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6.2 CrtpaHuyHa HanpasnsiBawa
porka

KG 550

r

—l=

9932BA009 KN

CTpaHuyHaTa HanpasssBalla porka yrnecHsisa
yrnpaBrieHNeTo Ha ypeaa B y4acTblum ¢ prbose,
KaTo Hanpumep Mokpai CTeHn unm GopaopHU
KaMbHMU.

6.3 KG 770 - Nputunckay

Mpu noumcTBaTenHy paboTh B y4acTbLm C
pbboBe, kKaTo HanpUMep nokpar cTeHu unu 6op-
[KOPHU KAMBHU KOCMWUTE Ha YeTKUTE ce BOasT
NAbTHO KbM 3eMsiTa Ype3 HaTUCKaHe Ha NpUTK-
ckaya Hagony.

9933BA013 KN

> HaTtucHeTe Hagony ApbXkaTta Ha nputuckada
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7 Cnep pabota

7 Cnep pabota
7.1 KG 550

9932BA010 KN

> OTmeTHeTe ,cl,'brooGpaaHaTa OPBXKa 3a npua-
BWXXBaHe Ha anaparta Hanpej

> VsTernete Harope pbkoxBaTkaTa Ha KOHTeW-
Hepa 3a NoMeTeHnuTe oTnagbumn

9932BA011 KN

> CarneTe KOHTeliHepa 3a NnomeTeHuTe oTna-
AbUM 1 ro nanpasHeTe

711 MoHTHpaHe Ha KOHTeliHepa 3a nome-
TEHWUTE OTNagbLm

9932BA012 KN

> [MoBaurHeTe neko anapara

> [locTaBeTe KOHTeNHepa 3a NoMeTeHuTe oTna-
ObLM KbM anapata — OTBOPUTE Ha KOHTelHepa
3a NOMeTeHUTe OTNaAbLy CbOTBETCTBAT Ha
npucnocobnexHusiTa 3a 3akpensaHe KbM ana-
paTa

> 3akntoveTe /OrnokvpaiiTe pbkoxBaTkaTa Ha
KOHTelHepa 3a NnoMeTeHWTe oTnagbLm

0458-767-9921-F



8 CbxpaHeHue Ha MOTOPHWSA ypen

7.2 KG 770

9932BA015 KN

> OTMeTHeTe AbroobpasHaTta Apbxka 3a npua-
BMXXBaAHE Ha anapaTta Hanpes

9932BA013 KN

> M3Ternete Harope pbkoxBaTkaTa Ha KOHTeN-
Hepa 3a NnoMeTeHnTe oTnaabum

9932BA014 KN

> CBanete KOHTelHepa 3a NoMeTeHuTe oTna-
ObLM 1 TO n3npasHete

0458-767-9921-F

6bnrapckm

721 MoHTHpaHe Ha KOoHTeliHepa 3a nome-
TEeHUTe oTnagbum

9933BA018 KN

> [locTaBeTe KOHTENHepa 3a NoOMeTeHnTe oTna-
ObLM KbM anapata — OTBOPUTE Ha KOHTelHepa
3a NOMeTeHuTe oTnaabLy CbOTBETCTBAT Ha
npucnocobnexHusTa 3a 3akpensaHe KbM ana-
paTa

> 3aknioveTe /6nokupanTe pbkoxsaTkaTa Ha
KOHTelHepa 3a NoMeTeHWTe oTnagbLm

8 CobxpaHeHne Ha MOTOpPHUSA
ypen

> [louncteTe OCHOBHO anapara

> CbxpaHsiBaiiTe anapaTa Ha Cyxo 1 CUrypHO
msAcTo. [a3eTe anaparta ga He ce usnonsea ot
HeynbIIHOMOLLIeHM 3a paboTa ¢ Hero (Hanpu-
Mep OT Aeua)

[MocTaBeTe anapara Taka, 4e KOCMUTE Ha YeT-
KWTE Ha OMCKOBUTE METNM Aa He ce npedvynsat
unu n3smeart. VI3kprBeHWUTE UNM npeyynexHm
KOCMW Ha YeTkUTe MoraT B MPOTUBEH crvyaii Aa
ce gedopmupat 3aBuHaru. MIakpuBeHuTe kocmMm
Ha YeTkuTe MoraT OTHOBO [a Ce U3npaBsT
nocpeacTBOM 3arpsiBaHe CbC CyLloap 3a Koca —
BuX pasgen "lMNposepka u obcnyxeaHe oT
nonasatens”.

8.1 KG 770 — cbXxpaHsiBaHe Ha
anapata

3a fa ce CrnecTu NPOCTPaHCTBO MPU CbXpaHsi-
BaHe Ha anapara, Toii MoXe Ja ce NocTasu nep-
NEHAVKYTSPHO.

MopcurypsiBaiiTe anapaTa oT npeobblyaHe n
nagaHe Unm oT HeKOHTPONMPaHo OTBapsiHe 1
3aTBapsiHe Ha AbroobpasHaTta ApbXka 3a npua-
BWXBaHe Ha anapara.
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9 MNposepka /M3nuTaHne 1 NogapbXKKa oT noTpebutens

9932BA015 KN

> OTMeTHeTe AbroobpasHaTta Apbxka 3a npua-
BMXXBaAHE Ha anapaTta Hanpes

PR N L
9933BA020 KN \

> [MocTaBeTe anapaTta NnepneHanKynsipHoO

9 [lposepka /n3nutaHue u
nogapwXxka ot noTpedu-
TEenda

9.1 MsnpaBsaHe Ha U3KpUBEHUTE

KOCMM Ha YeTKuTe

M3KpmBEHNTE KOCMU Ha YeTKUTe MoraT OTHOBO
Oa ce n3npaBAT NocpeacTBOM 3arpsBaHe.
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> 3arpente KOCMUTE Ha YeTKUTE C MOMOLLTa Ha
YCTPOWCTBO 3a AiyXaHe Ha TOMbI Bb3AyX
(Hanpumep cbC ceLloap 3a Koca) 1 1 u3npa-
BeTe

[a He ce nsnonsea yCTpOVICTBO 3a yxaHe Ha
ropeLy Bb3ayx, OTKPUT NiiaMbK UM ropernka. ot
npekaneHo BMcokaTa Temnepartypa KoCMUTe Ha
HYEeTKUTE LLe ce noBpeadaT 3aBuHaru.

9.2 CwmasBaHe Ha npegaBaTesHus
MEXaHU3bM

KaTto nogapbxkka, npeaaBaTeiHUST MEXaHN3bM
Moxe ga 6bae cmasBaH CbC CUMMKOHOBO Macro
Ha ankoxonHa ocHoBa. Ynotpebarta Ha apyru
CpeAcTBa 3a CMasBaHe MOXe Aa HaBpeau Ha
DYHKLMOHMPAHETO Ha NpeAaBaTenHUsa MexaHu-
3bM.

> [NocTaBeTe ypeaa nepneHanKynspHo

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> HanpbckainTe npegaBaTenHns MexaHu3bm
MKOHOMMUYHO CbC CUITMKOHOB Crpei

0458-767-9921-F



10 YkasaHus 3a obcnyxxBaHe 1 noaapbxka

9.2.2

KG 770

9933BA022 KN

Hal'lprKaVlTe npegaesaTtesiHNA MeXaHU3bM
MKOHOMUYHO CbC CUITMKOHOB cnpeﬁ

9.3

KG 770 — nouncreaHe Ha Bb3-

OywHus ounTep
> Caanete KOHTeVIHepa 3a nomMmeTeHuTe oTna-

6bnrapckm

ey

” i

7zl 2 SRS
— R

9932BA018 KN

>

M3BageTe gBaTa QUNTBLPHN enemeHTa oT
HanpaBnsBawuTe geTannm

CaaneTte neHonnacroBaTa BNOXkKa oT cun-
TbPHUS eNemMeHT

M3muiiTe neHonnacrtoBaTa BoXkKa ¢ Boaa,
ocTaBeTe 51 ja Ce U3CyLUM 1 OTHOBO 51 NoCTa-
BeTe BbB (DUNTbPHNUSA eNeMeHT

[MocTaBeTe OTHOBO (PUNTbPHUTE ENEMEHTU B

AbLm ypena
10 YkasaHus 3a obcnyxBaHe M NOAAPBXKKa
[llaHHuTe ce OTHacAT 3a HopmanHu paGotHuycrio- (& (2 (2 (€ |8 (B % 5
Busl. Mpun ycnoxxHeHn ycnosus (CUNHo 3anpalla- S |3 (2 |3 |E |2 @ g
BaHe 1 T. H.) U Npu no-Abnro exeaHesHo pabotHo | § & |2 |8 |& o 2 |5
BpeMe NOoCoYEeHUTE No-Aony UHTepBanu Tpsibea c |@ § = |0 (2 |E |g
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Llenuns ypeq BusyanHa nposepka (Ha (X
CbCTOSIHUETO)
MouncreaHe X
Bb3ayweH puntbp 2) MouncrteaHe X
CwmsiHa X
[nckoBu meTnu n BusyanHa nposepka (Ha [X  |X
MOTOpHa posikoBa CbCTOSIHNETO)
2
metna 2 MouncreaHe X
CwmsHa oT cneyuanunsu- X
paH Tbproscku obekT 1)
MpenaBateneH mexaHu- |cmassaxe 3 X
3bM
CTuKep C ykasaHus 3a CwmsiHa X
6esonacHocT

0458-767-9921-F
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11 MuHMMM3npaHe Ha n3HoCcBaHeTo n n3bareaHe nospean

[aHHuTe ce oTHAcAT 3a HopMarnHu paboTHu ycno-
BuS. Npun ycnoxxHeHn ycnosus (CUnHo 3anpalua-
BaHe U T. H.) U NpyU NO-ABbAro exeaHeBHO paboTHO
BpPEeMe NOCOYEHUTE No-[oNy UHTepBanu Tpsibea
ChLOTBETHO /i@ Ce CbKpaTAT.

ExxeceaMmnyHo
ExxemeceyHo
BEAHBbX B roavHaTa
Mpu HemanpaBHOCT
Mpu noBpega

Mpu HeoGxogumocT

MNpeau sanouBaHe Ha paboTa

Cnen npuknio4vyeaHe Ha pa60Ta unn exeaHeBHO

2)camo KG 770
3)Bux "Mposepka 1 nogapbxka oT notpebutens”

)dnpma STIHL npenopbysa cneunannanpaH Tbproscku 06ekT Ha STIHL

11  MwuHMMU3MpaHe Ha U3HOC-
BaHETO M n3bsareaHe
nospeam

Mpy cnassaHe Ha NnpeanucaHnsaTa B TOBa PbKO-
BOACTBO 3a ynoTtpeba ce n3bsrea npekaneHoTo
M3HOCBaHe 1 MoBpeaM Ha anaparta.

M3nonaBaHeTo, NnoaapbkKaTa U CbXpaHEHNETo

Ha anapata TpsibBa Aa ce npoBexaT Taka BHU-
MaTenHo, KaKTo € OMMCaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

lMonsBaTensiT € caMm OTroBOPEH 3a BCUYKM

noBpeau, Bb3HUKHANM nopagu HecrnaspaHe Ha

ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocCT, 3a ekcnroartauus n

3a nogapbxkka. ToBa Baxu ocobeHo 3a:
— HepaspeleHun ot STIHL npomeHu no nsae-
nveto

— W3Mnon3BaHeTo Ha Hepa3spelueHn ot STIHL
4YacTu 3a npucTposiBaHe

— HeOoTroBapsLLOo Ha NpeaHa3HaYeHNeTo U3nons-
BaHe Ha anaparta

— noBpeaw, KOUTO ca Bb3HUKHANN BCneacTeve
Ha No-HaTaTbLUHOTO Non3BaHe Ha anapaTta c
AedeKTHN KOHCTPYKTUBHU YacTu

11.1  Pa6oTtu no nogopwbXxkara Ha

anaparta
Bcuukn genHoctn, nocoyeHmn B pasgen "Ykasa-
HMA 3a 06cnyxBaHe 1 nogapbxka', Tpsibea ga

Ce U3BbpLUBAT peaoBHO. B cnyyaii, ye Te3un
paboTun no obcnyxBaHETO U NoaApbXKKaTa He
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moraT Aa ce u3BbpLuaT oT caMmusi noTpebuten,
ToBa TpsibBa [ja ce BBb3NOXW 3a U3MbIIHEHWE Ha
oTopuanpaH Tbproeew-cneyuanuct Ha STIHL.

AKO U3BBPLUIBAHETO Ha Te3n paboTu ce npo-
nycHe, MoraT fja Bb3HUKHAT LLETH, 38 KOUTO
noTpebuTensAT HOCKU CaM OTFOBOPHOCT.

KbMm TOBa cnagaT mexay ApYyroTo u:

— lMoBpeam no anapaTta, NPUYMHEHN BCNeacTBune
Ha HEHaBPEMEHHO MM HEAOCTAaTbYHO U3BBP-
LeHa noaapbxKKa

— Kopo3svoHHW noBpeau 1 Apyru nocneactsalum
LeTN BCNEACTBME Ha HEMNPABUIHO CbXPaHs-
BaHe

— LleTn 1 nocnepgaly weTn BCrneacTane
M3M0oN3BaHETO Ha Pe3epBHU YacTK, Pa3NUYHU
OT OpuUrnHanHuTe pesepsBHu yactu Ha STIHL

— leTtn, Bb3HMKHaANM nopagun AeWHOCTM NO Noa-
ApbXKaTa 1 PeMOHTa, KOUTO He ca bunn
N3BBPLUEHN B OTOPU3NPaHN cepausHmn pabo-
TunHUUM Ha STIHL

11.2 Yactu, nognexawy Ha N3HOC-

BaHe

Hskon yacTu Ha anapara nognexar Ha Hop-
MarHoO U3HOCBaHe JOpU 1 Mpu 13non3sBaHe
CbrnacHo npeaHa3HavyeHneTo My v Tpsibea cno-
peA BuAa 1 NpoabIKUTENHOCTTa Ha ynoTpebaTa
My Aa ce CMeHSAT HaBpeMe. KbM TsiX ce oTHacaT
Mexay ApyroTo u:

— [wuckoBu meTnun

— MerTaw Bansk (camo npu KG 770)

0458-767-9921-F



12 OCHOBHM YacTn Ha MOTOPHWSA ypena

12 OCHOBHM YacTu Ha MOTOp-
HUA ypen

1 [ObrooGpasHa gpbXKa 3a NpuaBWKBaHe Ha
anapara

2 KoHTelHep 3a NnoMeTeHUTe oTnagbuu
[pbXKa Ha KOHTeliHepa 3a NoMeTeHuTe oTna-
ObLm

BbagyweH duntup (camo npu KG 770)
MerTaw Bansik (camo npu KG 770)
Perynartop Ha Buco4umnHaTta
PrkoxBaTka

[uckoBu MeTnn

9 CrpaHnyHa Hanpaensealya porka

10 Mputuckay

# MawmHeH Homep

w

o ~N o oA

13 TexHwnyeckn gaHHU
13.1 KG 550

TeopeTnyHa npons- 1600 m2/ua
BOAUTENHOCT Ha c
MeTeHe

0458-767-9921-F

6bnrapckm

Obem Ha KoHTeu-
Hepa 3a nomete-
HUTe oTnagbum

Terno 6 Kkr

25 nutpa

Pasmepu

[vroobpasHaTta gpbxka 3a
npuaBMxBaHe Ha anaparta — B
OTBECHO MONOXEHNE
OvmxuHa

LnpoynHa

BucounHa

580 mm
550 mm
1150 mm

[sroobpasHata apbXkka 3a NpUABMXKBaHE Ha
anapara — B MorioXxeHune 3a ABUXEHNE

ObmkuHa 860 Mmm
LLinpounHa 550 mm
BucounHa 950 Mm
13.2 KG 770

TeopeTnyHa npous- 2900 m2/ua
BOAOWTENHOCT HA ¢
MeTeHe

O6em Ha koHTel- 50 nutpa
Hepa 3a nomete-

HUTe oTnagbLyu

Terno 13 kr
Pa3mepu

[broobpasHaTa gpbxKa 3a
npuaBMXBaHe Ha anaparta — B
OTBECHO MOJIoXeHne

ObmxknHa 800 mm
LLinpoynHa 800 mm
BucounHa 1270 mm

[wvroobpasHaTta Apbka 3a NpuaBUXBaHE Ha
anapara — B MorioXxeHue 3a ABWKeHne

ObmxuHa 1050 mm
LnpoynHa 800 mm
BucounHa 1050 mm
13.3 REACH

CbkpaleHveto "REACH" o6o3HauaBa perna-
meHTa Ha EO 3a peructpupaHe, aHanus n gony-
CTUMOCT Ha XMMMUYeckuTe npenapatu.

3a VH(OopPMaLK OTHOCHO M3MbIHEHWETO Ha
pernameHTa REACH (EO) Ne 1907/2006 Bux

www.stihl.com/reach
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romana 14 OTcTpaHsBaHe Ha CMyLLeHnaATa npu paboTta
o
14 OrtcrpaHsiBaHe Ha cMyLleHusTa npy paboTta g
HeunanpasHocT MpuunHa OTcTpaHsiBaHe ¥
YpenbT ce npuaBwKea TPYAHO [unckoBuTe meTnu unu moTtop- [OTCcTpaHsaBaHe Ha bnokagata b
HaTa pornkoBa mMeTna ca 6roku- K
paHun )
PerynatopbT Ha BucounHaTa e |HanacBaHe Ha perynartopa Ha

BUCOKO

perynvpaH npekaneHo HUCKO —
HaTUCKaTenHOTO HansaraHe Ha
[IMCKOBUTE METNIN € MHOTO

BUCO4YMHaTa B CbOTBETCTBME C
novmncTeaHaTa NOBbPXHOCT

BUXHU

Yactute Ha npegasaTesnHus
MeXaH13bM ca TPYAHO MoA-

HanpbckBaHe Ha YacTuTe Ha
npefaBaTenHns MexaHnsbMm
CbC CUNNKOHOB cripeii )

Bwx "MpoBepka 1 nogapwbXKka oT noTpebutens

15 YkKasaHus 3a peMOHT

MoTpebuTennTe Ha TO3u ypea MMaT nNpaso Aa
M3BbPLUBAT CAMO Te3W AEWHOCTM MO NOALAPBXK-
KaTa 1 06CnyXBaHeTo Ha ypeaa, KoMTo ca onu-
CaHV B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.
Bcsikakeu Apyrv peMoHTU TpsibBa Aa ce U3BbpLL-
BaT caMO OT OTOpU3UpaHK crieynanmanpaHm Tbp-
roBUM.

dupmarta STIHL npenopbyBa paboTtute no noa-
OpbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa Aa ce Bbanarat
3a M3BbPLUBAHE CamMO Ha OTOPM3MPaH TbproBeL-
cneyunanuct Ha STIHL. 3a cneunanuavnpanute
TbproBumn Ha STIHL penoBHO ce npoBexaaT kBa-
NMdMKaLMOHHN KypcoBe 3a obyyeHne 1 um ce
npeaoCTaBsT Ha Pa3nosioXXeHNe Ha-HoBUTe
TEXHUYECKN MHAOPMAaLWK Mo Te3n ypeau.

[Mpy peMOHT n3nonseavite camo Takmea
pesepBHN YacTu, KOUTO ca N3PUYHO OA0OPEHM oT
STIHL 3a MOHTax Ha TO31 ypea — Unn TeXHNYe-
CKW MAEHTUYHM YacTu. [la ce nanonasart camo
BVICOKOKa4YeCTBEHN pe3epBHM YacTu. B npotueeH
Cryyan CbLyeCTBYBa OMAaCHOCT OT 3MOMOJYKN 3a
paboTelwuTe ¢ MalMHaTa Uy NOBpPeAu Ha
MOTOPHUS ypen.

dupmata STIHL npenopbyBa Aa ce nanonssat
CcaMo OpuUrMHanHu pesepsBHN YacTu Ha STIHL.

OpurnHanHuTe pesepBHM YacTu Ha STIHL ce
no3HaBaT no HoMepa 3a Pe3epBHN YacTu Ha
STIHL, no Hagnwvca & THH L v noHsikora no
3Haka 3a pesepBHu YacTv Ha dupmata &), (Ha
Marku 4acTu Moxe Aa e NocTaBeH camo nocnesa-
HUAT 3HaK).
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16 OrTcTpaHsBaHe (Ha oTna-
AbLN)

MHdopmMaLmsiTa OTHOCHO M3XBBPSIHETO MOXeTe

Aa nofyynTe oT MecTtHaTa agMUHUCTpaLMs Unm
OT crneumanuavpaH Tbprocku obekT Ha STIHL.

Hel'lpaBI/IJ'IHOTO N3XBBbPJIAHE MOXe [a yBpeau
34paBeTo 1 Aa 3aMbpCU OKOJTHaTa cpeaa.

b J

> 3aHeceTe npogyktute Ha STIHL, Bkntoyu-
TENHO OMakoBKMTE, A0 NoAXoAsAL, cbbupaTte-
JIeH NYHKT 3a peuyKnMpaHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE pasnopenodu.

> He rn n3xsbpnsite 3aegHo ¢ butosuTe oTna-
ObUp.

17 Appecwm
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1 Prefata

Stimata cumparatoare, stimate cumparator,

va muliumim ca ati ales un produs de calitate al
firmei STIHL.

Acest produs a fost obfinut prin metode moderne
de prelucrare, la care s-au adéaugat masuri spo-
rite de asigurare a calitatii. Am depus toate efor-
turile pentru a ne asigura cé acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si ca fl
puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul dumnea-
voastra, va rugam sa va adresatfi dealerului dvs.
sau direct, societatii noastre de distributie.

Al dvs.

(e 4

Dr. Nikolas Stihl

2 Despre acest manual de
utilizare

2.1 Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe aparat, sunt
descrise in acest manual de utilizare.

0458-767-9921-F
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2.2 Simbolizarea paragrafelor

A AverTISVENT

Avertisment cu privire la pericolul de accident si
ranire, precum si pericolul unor pagube materiale
semnificative.

INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea utilajului sau
componentelor individuale.

2.3 Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de imbuna-
tatirea tuturor masinilor si utilajelor; prin urmare
ne rezervam dreptul de a efectua modificari in
programul de livrare in ceea ce priveste forma,
tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu privire la
informatiile si figurile din acest manual de utili-
zare.

3  Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de siguranta sunt
necesare la intrebuintarea acestui uti-
laj.

Manualul de utilizare se va citi in
intregime cu atentie inainte de pune-
rea in functiune si se va pastra in
siguranta pentru a fi utilizat ulterior.
Nerespectarea instructiunilor de utili-
zare poate duce la grave accidente.

3.1 Pentru utilizare

Utilajul de maturare face posibila inlaturarea
murdariei stradale, a frunzelor, ierbii, hartiei si
altor resturi similare de pe suprafete netede si
dure.

Nu colectati materiale de natura sa pericliteze
sanatatea.

Utilajul nu se preteaza la colectarea de lichide.

Nu colectati niciodata praf exploziv, lichide, acizi
sau solutii.

Nu exploatati utilajul in zone care prezinta risc de
explozie.

Nu folositi utilajul drept mijloc de transport.

Tntrebuintarea utilajului in alte scopuri este inter-
zisa si poate duce la accidente sau defectiuni ale
aparatului. Nu se executa modificari asupra pro-
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dusului - si in acest caz pot aparea accidente
sau defectiuni ale utilajului.

3.2 Reguli generale

Se vor respecta normele de siguranta specifice
tarii respective, de ex. cele emise de cooperatiile
profesionale, casele de asigurari sociale, autori-
tatile insarcinate cu protectia muncii si altele.

intrebuintarea utilajelor cu emisie prin ultrasu-
nete poate fi limitata temporar atat prin hotarari
nationale, cat si locale.

La prima intrebuintare a utilajului: Se solicita
vanzatorului sau altui specialist informatii cu pri-
vire la utilizarea in siguranta a aparatului.

Minorilor nu le este permisa folosirea utilajului —
cu exceptia tinerilor peste 16 ani care se
instruiesc sub supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele privitoare trebuie
sa pastreze distanta.

Utilizatorul este responsabil pentru accidentele
sau pericolele aparute fata de alte persoane sau
de lucrurile apartinand acestora.

Utilajul va fi inméanat sau imprumutat numai ace-
lor persoane care au cunostinte despre modelul
respectiv si utilizarea lui — intotdeauna se va
inména si manualul de utilizare.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie sa fie
odihnite, sanatoase si in buna forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate nu tre-
buie sa depuna efort, vor apela la medicul perso-
nal pentru a afla daca este posibil sa foloseasca
utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool, medicamente care
influenteaza capacitatea de reactie sau droguri
nu este permisa utilizarea utilajului.

3.21

Purtati incaltaminte rezistenta cu talpa aderenta,
stabila la alunecare.

imbriciminte si echipament

STIHL ofera un program cuprinzator in privinta
echipamentului personal de protectie.

3.3 La utilaj

Asupra utilajului nu se va executa nici o modifi-
care —in caz contrar ar putea fi periclitata sigu-
ranta. STIHL nu isi poate asuma nici o raspun-
dere pentru leziuni asupra persoanelor si dau-

nele provocate bunurilor, cauzate de folosirea

utilajelor atasabile neaprobate de STIHL.
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3 Instructiuni de siguranta si tehnica de lucru

3.3.1

Respectati instructiunile capitolului corespunza-
tor din manualul de utilizare:

Transportarea utilajului

Nu sustineti / carati utilajul tinandu-I de manerul
recipientului de colectare.

Tn vehicule: utilajul se asigura contra rasturnarii,
alunecarii si avarierii.

3.3.2

Utilajul se curata de praf si murdarie — nu se
intrebuinteaza degresanti.

Curatarea utilajului

Piesele din material plastic se curata cu o bucata
de tesatura umeda. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Pentru curatarea discurilor de maturare sau cilin-
drului de maturare* (* numai KG 770) purtati
manusi rezistente astfel incat sa puteti evita acci-
dentarea prin taiere cu obiecte ascultite.

Pentru curatarea utilajului nu intrebuintati curata-
torul de Tnalta presiune. Jetul puternic de apa
poate avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Nu curatati cu aer comprimat discurile de matu-
rare si cilindrul de maturare* (* numai KG 770).
Jetul de aer puternic poate avaria periile.

333

Tn cazul neutilizarii, utilajul se va depozita in asa
fel incat sa nu puna in pericol nici o persoana.
Utilajul se va asigura impotriva accesului neauto-
rizat.

Depozitarea utilajului

Asigurati utilajul impotriva accidentelor si rabate-
rii inadvertente a manerului glisant.

Nu introduceti mana in zona de basculare a
manerului glisant — bascularea inadvertenta a
manerului glisant poate duce la prinderea partilor
corpului intre manerul glisant si carcasa — pericol
de lezare!

Depozitati utilajul in siguranta intr-un spatiu
uscat.

3.34

Se vor monta numai piesele sau accesoriile care
sunt aprobate de STIHL si destinate acestui utilaj
sau piese similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui serviciu
de asistenta tehnica. Se vor utiliza numai piese
si accesorii de calitate. Tn caz contrar apare peri-
colul accidentarii sau avarierii motoutilajului.

Accesorii §i piese de schimb

0458-767-9921-F



3 Instructiuni de siguranta si tehnica de lucru

STIHL va recomanda utilizarea pieselor de
schimb si accesoriilor originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime pentru
produs si corespund cerintelor utilizatorului.

34 La operare
3.4.1

Utilajul va fi pus in functiune numai daca toate
componentele sunt intacte.

Thaintea utilizarii

Se verifica starea sigura de functionare a utilaju-
lui — atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

— manerele trebuie sa fie mentinute curate si
uscate, lipsite de ulei si murdarie — important
pentru dirijarea mai sigura a utilajului

— verificati pozitia fixa a méanerului glisant

— verificati starea carcasei

— verificati starea si buna fixare a recipientului
de colectare

— verificati discurile de maturare si cilindrul de
maturare® (* numai KG 770) in privinta bunei
fixari a componentelor si colectarii sigure a
impuritatilor — periile trebuie sa poata fi mis-
cate cu usurinta

— verificati reglajul presiunii de maturare, res-
pectiv setati in functie de suprafata de maturat

— nu executati nicio modificare la dispozitivele
de comanda si siguranta

Utilajul se utilizeaza numai cand se gaseste in
stare sigura de functionare — pericol de accident!

342

Daca discul de maturare sau cilidurul de matu-
rare* (* numai KG 770) se blocheaza, intrerupeti
lucrul si inlaturati blocajul. Purtati manusi rezis-
tente pentru evitarea lezarii prin taiere cu obiecte
ascutite.

Tn timpul lucrului

Nu introduceti niciodata méana in zona periilor
aflate in miscare de rotatie — pericol de acciden-
tare!

Pe parcursul lucrului evitati impactul cu obiecte
cum sunt rafturile sau esafodajul — pericol prin

basculare sau cadere de obiecte

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Nu exploatati utilajul fara sa aplicati recipientul

de colectare in prealabil.

Atentie la polei, umezeala, zapada, remorci,
teren neuniform etc. — pericol de alunecare!

Pauzele de lucru trebuie luate la momentele
corespunzatoare pentru a evita oboseala si epui-
zarea — pericol de accident!

0458-767-9921-F
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n cazul emisiei puternice de praf purtati masca
de protectie.

n cazul sesizérii unor modificari in comporta-
mentul de functionare (de ex. vibratii mai puter-
nice), intrerupeti lucrul si inlaturati cauzele res-
pectivelor modificari.

Tn cazul in care utilajul a fost supus unei solicitari
necorespunzatoare (de ex. prin lovire sau prabu-
sire), Tnainte de a fi folosit in continuare neaparat
se va verifica starea sigura de functionare — vezi
si capitolul "Inaintea utiliz&rii". Verificati in special
functionarea dispozitivelor de siguranta. Nu utili-
zati in nici un caz in continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare. In caz de nesigu-
ranta se va apela la serviciul de asistenta teh-
nica.

Nu colectati obiecte aflate in stare de ardere sau
incandescenta cum sunt, spre exemplu, tigarile,
cenusa sau chibriturile — pericol de incendiu!

343

Goliti recipientul de colectare dupa fiecare intre-
buintare.

Dupa lucru

Pentru golirea recipientului de colectare purtati
manusi rezistente astfel incat sa puiteti evita
lezarile spre exemplu prin cioburi de sticla, res-
turi metalice sau de alta natura, ce prezinta
muchii ascultite.

Goliti recipientul de colectare pe cat posibil la aer
liber, astfel incat sa puteti evita producerea de
praf.

3.5 Tehnica de lucru
3.5.1

Utilajul va fi utilizat numai de o singura persoana
—1n zona de lucru nu trebuie sa se gaseasca si
alte persoane.

Prinderea si dirijarea utilajului

281



romana

9932BA001 KN

Tineti in permanenta ferm manerul glisant.

Culisati utilajul catre Tnainte si adaptati viteza la
conditiile de mediu.

Mici proeminente de 2 — 3 cm pot fi depasite
printr-o usoara apasare pe manerul glisant.

Daca rezultatul maturarii lasa de dorit, verificati
daca recipientul de colectare este plin sau daca
discurile de maturare sau cilindrul de maturare*
(* numai KG 770) s-au blocat, respectiv s-au
uzat.

Nivelul de umplere al recipientului de colectare

Recipientul de colectare este plin cand murdaria
colectata apare din nou lateral.

Pentru continuarea de scurta durata a lucrului,
ridicati in fata utilajul astfel incat sa puteti orienta
catre spate impuritatile din recipient. Tn felul
acesta puteti va puteti folosi mai bine de capaci-
tatea volumica a recipientului de colectare.

La maturarea impuritatilor mai grele, cum este
pietrisul, centrul de greutate al utilajului se trans-
pune catre spate cand recipientul de colectare
este plin. Tn asemenea situatii, discurile de méatu-
rare au contact mai putin cu suprafata de matu-
rat, iar rezultatul maturarii lasa de dorit.

3.6 Intretinere si reparatii

Executati intretinerea utilajului la intervale regu-
late. Se vor efectua numai lucrarile de intretinere
si reparatii descrise in manualul de utilizare.

282

4 Completarea utilajului

Toate celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de intretinere si
reparatii, STIHL va recomanda sa va adresati
serviciului de asistenta tehnica STIHL. Serviciile
de asistenta tehnica STIHL sunt instruite la inter-
vale periodice de timp si va pot pune la dispozitie
documentatia tehnica necesara.

Utilizati numai piese de schimb de Tnalta calitate.
In caz contrar apare pericolul accidentarii sau
avarierii motoutilajului. Pentru orice nelamurire
adresati-va unui dealer de specialitate.

STIHL recomanda utilizarea pieselor de schimb
originale STIHL. Datorita caracteristicilor lor
acestea sunt optime pentru utilaj si corespund
cerintelor utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa asupra utilaju-
lui — In caz contrar ar putea fi periclitata siguranta
— pericol de accident!

Pentru Tnlocuirea discurilor de maturare sau cilin-
drului de maturare* (* numai KG 770), purtati
manusi rezistente astfel incat sa puteti evita
lezarile prin taiere cu obiecte ascutite.

4  Completarea utilajului

Tnainte de prima intrebuintare a utilajului, trebuie
sa montati manerul glisant.

4.1 KG 550
2
@N
N1

> Imbinati prin fisare teava (1) si manerul gli-
sant (2) — arcurile de inclichetare (3) trebuie sa
se inclicheteze

9932BA002 KN

0458-767-9921-F



5 Transportarea utilajului romana

5 Transportarea utilajului
5.1 Transportarea aparatului

A
®
(3,
3
~

> Fixati cu piulita de strangere (4) manerul gli-
sant la utilajul de maturare

4.2 KG 770

9933BA002 KN
9932BA005 KN

in functie de talia corporalé a utilizatorului, mane- > Rabateti inspre inainte manerul glisant (1)
rul glisant poate fi montat in 2 pozitii diferite. > Apucati utilajul de maner (2) si ridicati-l in
pozitie verticala

KG 550 KG 770

4
< P4
3 <
2 g
N <
> Pozitionati suportul (1) vertical in sus 2
» Tn acelasi timp, culisati manerul glisant (2) in > Carati utilajul de méaner — discurile de maturare
cele dou suporturi (1) — arcurile de incliche- trebuie sa fie orientate in directie opusa corpu-
tare (3) trebuie sa se inclicheteze lui

0458-767-9921-F 283
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5.2  1n autovehicul

Amplasati utilajul astfel incéAt periile discurilor de
maturare sa nu se indoaie. In caz contrar periile
indoite se pot deforma la modul durabil.

Periile rasucite pot fi indreptate din nou prin
incalzire cu uscator de par — vezi "Verificarea si
intretinerea de catre utilizator".

Folosind centura de fixare, asigurati utilajul con-

tra alunecarii.

> Pozitionati centura de fixare intre recipientul
de colectare si carcasa utilajului. Nu fixati prea
strans, astfel incat sa evitati deteriorarea utila-
jului

Pentru economisirea spatiului de transport in

autvehicule, méanerul glisant poate fi demontat de

pe utilaj.

5.3 KG 550 — Manerul glisant

Demontare

9932BA007 KN

> Desurubati piulitele de strangere si scoateti
manerul glisant de pe utilajul de maturare

Montare

vezi "Completarea utilajului”
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5 Transportarea utilajului
54 KG 770 — Manerul glisant

Demontare

9932BA020 KN

> Stand in fata utilajului — indreptati manerul gli-
sant la un unghi de cca. 45° fata de sol (adu-
ceti la aeclasi nivel sageta de pe carcasa cu
treapta suportului)

> Tmpingeti putin cele dou& suporturi unul in
celalalt si trageti in acelasi timp din cele doua
locasuri ale utilajului

0458-767-9921-F



6 Operatii

Montare

9932BA021 KN

romana

> Indreptati in jos manerul glisant — acesta se
zivoraste astfel in suportul din locas si se
fixeaza bine in utilaj

6 Operatii

6.1 Reglajul pe naltime al discului
de maturare

Reglajul pe inaltime permite adaptarea discului
de maturare la suprafata de maturat.

KG 550

r—vfﬂg\lu,
Oﬂ

= N i

> Stati la mijloc fatd de manerul glisant si prin-
deti cele doua suporturi cu mana

» Tmpingeti putin suporturile unul in celalalt

> Culisati in acelasi tima suportul in ambele
locasuri din utilaj — cepii suporturilor intra in
spatiul locasurilor

9932BA015 KN

KG 770\

6
;i |

9932BA008 KN

> Rotiti manerul rotativ la treapta necesara,
catre stanga sau catre dreapta:

Treapta Aplicatii

1-2 pentru suprafete plane

3-4 frunze umede, nisip, suprafete
denivelate, spre exemplu beton cu
agregat

5-8 reglaj ulterior in functie de uzura
periei

0458-767-9921-F

Peria discurilor de maturare trebuie sa se aseze
pe sol cu o presiune usoara. Forta de presiune
exagerata nu duce la rezultate de curatare imbu-
natatite, ci sporeste uzura.
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6.2 Rola de ghidare laterala

=

-~

n

7 Dupa lucru

7  Dupa lucru
7.1

9932BA010 KN

9932BA009 KN

Rola deghidare laterala faciliteaza manipularea
utilajului in zone marginale, spre exemplu de-a
lungul peretilor sau bordurii.

6.3 KG 770 - dispozitiv de fixare

Tn cazul lucrérilor de curatare in zone marginale,
de exemplu la pereti sau borduri, periile sunt
conduse etans pe sol prin apasarea in jos a dis-
pozitivului de fixare.

9933BA013 KN

» Impingeti in jos manerul dispozitivului de
fixare.

286

> Rabateti inspre Thainte manerul glisant
> Trageti in sus manerul recipientului de colec-
tare

9932BA011 KN

> Scoaterea si golirea recipientului de colectare

711 Demontati recipientului de colectare

9932BA012 KN

> Ridicati usor utilajul

> Aplicati recipientul de colectare pe utilaj —
pozitionati degajarile recipientului de colectare
in locasurile din utilaj

> Zavorati manerul recipientului de colectare

0458-767-9921-F



8 Depozitarea utilajului

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

> Trageti in sus manerul recipientului de colec-
tare

9932BA014 KN

> Scoaterea si golirea recipientului de colectare

0458-767-9921-F
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721 Demontati recipientului de colectare

9933BA018 KN

> Aplicati recipientul de colectare pe utilaj —
pozitionati degajarile recipientului de colectare
in locasurile din utilaj

> Zavorati manerul recipientului de colectare

8 Depozitarea utilajului

> Curatati utilajul temeinic

> Depozitati utilajul la loc uscat si sigur. Protejati
utilajul impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

Asezati utilajul astfel incat periile discurilor de
méturare s nu fie indoite sau rasucite. In caz
contrar periile indoite sau rasucite se pot
deforma la modul durabil. Periile rasucite pot fi
indreptate din nou prin incalzire cu uscator de
par — vezi "Verificarea si intretinerea de catre uti-
lizator".

8.1 KG 770 - Depozitarea utilajului

n vederea economisiriri spatiului de depozitare,
utilajul poate fi depozitat in pozitie verticala.

Asigurati utilajul impotriva accidentelor si rabate-
rii inadvertente a manerului glisant.
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9932BA015 KN

9933BA020 KN

> Aduceti utilajul in pozitie verticala

9 Verificare si intretinere de

catre utilizator
9.1 ndreptati periile rasucite

Periile rasucite pot fi indreptate din nou prin
incalzire.

4
X
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9 Verificare si intretinere de catre utilizator

> Incélziti periile cu suflanta de aer cald (spre
exemplu cu uscator de par), apoi indreptati-le

Nu folositi suflanta de aer fierbinte, flacara des-
chisa sau arzator. Temperaturile fierbinti pot ava-
ria periile la modul durabil.

9.2 Lubrifierea mecanismului

In scopuri de mentenanta, mecanismul poate fi

lubrifiat cu ulei siliconic pe baza de alcool. Utili-

zarea oricarei alte substante de lubrefiere poate
afecta functionarea mecanismului.

> Aduceti utilajul in pozitie verticala

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> Pulverizati pe mecanism in mod economicos
spray siliconic

9.2.2 KG 770

9933BA022 KN

spray siliconic prin orificiile din carcasa rotii

9.3 KG 770 — Curatarea filtrului de

aer
> Demontarea recipientului de colectare

0458-767-9921-F



10 Instructiuni de intretinere si ingrijire

el
W

!
9932BA018 KN

romana

> extrageti ambele elemente de filtrare din ghi-
daj

> scoateti insertia de spuma din elementul de fil-
trare

> spalati cu apa insertia de spuma, lasati-o sa

se usuce si reintroduceti-o in elementul de fil-

trare

introduceti la loc elementele de filtrare in utilaj

\

10 Instructiuni de intretinere si ingrijire
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functionare. In cazul unor conditii grele de lucru g2 |5 |[= S |2 2 g >
(caderi masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru 3 a ,g = |® g |t 2
mai indelungati, intervalele date se reduc cores- = o (5 ‘D % «©
punzétor. g |2 |g T |o
g |2 s |
=]
& |b
© |32
o |=
€ |2
T |=
g |E
©
Qo
=]
O
Utilaj complet Control vizual (stare) X
curatare X
Filtru de aer 2 curatare X
inlocuire X
Discuri de maturare si Control vizual (stare) X X
cilindru de méaturat 2 curaare X
Inlocuire prin distribuito- X
rul de specialitate ")
Mecanism de antrenare ||ubrifiere 3) X
Eticheta de siguranta inlocuire X
STIHL va recomanda distribuitorul de specialitate STIHL
2numai KG 770
Slvezi "Verificare si intretinere de catre utilizator"

11 Minimizarea uzurii si evita-
rea pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de utilizare
duce la evitarea uzurii considerabile si avarierii
aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea utilajului
trebuie sa se faca asa cum este descris in acest
manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate pagu-
bele aparute ca urmare a nerespectarii instructiu-
nilor de siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

0458-767-9921-F

— modificari ale produsului care nu sunt apro-
bate de catre STIHL

— utilizarea elementelor de asamblare care nu
sunt aprobate de STIHL

— utilizarea necorespunzatoare a utilajului

— pagube provocate de continuarea utilizarii uti-
lajului cu piese defecte

11.1  Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul "Instruc-
tiuni de intretinere si ingrijire" trebuie executate
la intervale periodice. Atunci cand aceste lucrari
nu pot fi executate de catre utilizator, se va soli-
cita un serviciu de asistenta tehnica autorizat de
STIHL.
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in cazul omiterii acestor lucrari pot aparea
pagube pentru care este raspunzator utilizatorul.

Printre acestea se numara:

— pagube ale componentelor utilajului ca urmare
a intretinerii neexecutate la timp sau executate
insuficient

— coroziune si alte avarieri ca urmare a depozi-
tarii necorespunzatoare

— pagube si urmari datorate utilizarii unor piese
de schimb altele decéat cele originale STIHL

— pagube rezultate in urma unor lucrari de intre-
tinere si reparatie executate in ateliere neauto-
rizate de STIHL

1.2

Unele componente ale motoutilajului sunt supuse
unei uzuri normale, chiar daca utilizarea lor s-a
facut in conformitate cu instructiunile iar in func-
tie de tipul si durata utilizarii acestea trebuie inlo-
cuite la timp. Printre acestea se numara:

— Disc de maturare

— Cilindru de maturare (numai KG 770)

12 Componente principale

Piese supuse uzurii

1 Maner glisant

2 Recipient de colectare

3 Manerul recipientului de colectare
4 Filtru de aer (numai KG 770)
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12 Componente principale

Cilindru de maturare (numai KG 770)
Reglaj pe inaltime

Maner

Disc de maturare

Rola de ghidare laterala

10 Dispozitiv de fixare

# Seria maginii

13 Date tehnice
13.1 KG 550

Capacitatea de 1600 m2/h
maturare teoretica

Volum recipientde 251
colectare
Greutate

© O N O O,

6 kg

Dimensiuni

Maner glisant in pozitie verti-
cala

Lungime

Latime

Inaltime

580 mm
550 mm
1150 mm

Méner glisant Tn pozitie de mers
Lungime

Latime

Inaltime

13.2 KG770

Capacitatea de

maturare teoretica
Volum recipient de 50 |
colectare
Greutate

860 mm
550 mm
950 mm

2900 m2/h

13 kg

Dimensiuni

Maner glisant in pozitie verti-
cala

Lungime

Latime

Inaltime

800 mm
800 mm
1270 mm

Maner glisant Tn pozitie de mers
Lungime

Latime

Inaltime

13.3 REACH

REACH reprezinta un normativ CE pentru inre-
gistrarea, evaluarea si aprobarea substantelor
chimice.

1050 mm
800 mm
1050 mm

Pentru informatii cu privire la indeplinirea norma-
tivului REACH (CE) Nr. 1907/2006, vezi

www.stihl.com/reach

0458-767-9921-F
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14 Tnlaturarea defectiunilor in functionare

slovenscina

14 TInl&turarea defectiunilor in functionare

Defectiune Cauza

Remediere

Utilajul este greu impins Disc de méturare sau cilindru | Inl&turati blocajul
de maturare blocat

mare

Reglajul pe inaltime setat prea [Adaptati reglajul pe inaltime la
jos — presiunea de apasare a  [suprafata de maturat
discului de maturare este prea

OTS 210 2029000000

oqelodn ez ejipoAeu BuleUIBLO

tioneaza greoi

Componenta de antrenare func-|Pulverizati pe componenta de

antrenare spray siliconic !

lvezi "Verificare si intretinere de catre utilizator"

15 Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa numai
lucrarile de intretinere si ingrijire descrise in
acest manual de utilizare. Celelalte tipuri de
reparatii vor fi executate de serviciile de asis-
tenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de intretinere si
reparatii, STIHL va recomanda sa va adresati
serviciului de asistenta tehnica STIHL. Serviciile
de asistenta tehnica STIHL sunt instruite la inter-
vale periodice de timp si va pot pune la dispozitie
documentatia tehnica necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele de
schimb aprobate de STIHL si destinate acestui
motoutilaj sau piese similare din punct de vedere
tehnic. Utilizati numai piese de schimb de inalta
calitate. In caz contrar apare pericolul accidenta-
rii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor de
schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se recunoscu
dupa seria piesei de schimb STIHL, dupa textul
STIHL si daci e cazul, dupa simbolul piesei
de schimb STIHL &), (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

16 Colectarea deseurilor

Informatiile referitoare la eliminare pot fi obtinute
din partea administratiei locale sau din partea
unui distribuitor de specialitate STIHL.

O eliminare necorespunzatoare poate dauna
sanatatii si mediului.

0458-767-9921-F

[ 4
-

000BA073 KN

> Produsele STIHL si ambalajul acestora trebuie
livrate pentru reciclare la un centru de colec-
tare adecvat, conform prevederilor locale.

> Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer.
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17 NaSIOVi...ooveeeeeeeeceeecceeec s 304
1 Uvod

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se Vam za nakup visokokakovost-
nega izdelka proizvajalca STIHL.

Izdelek je bil izdelan z najsodobnejSimi proizvod-
nimi postopki in bil podvrzen obsezni kontroli
kakovosti. Nas trud je usmerjen predvsem v
VasSe zadovoljstvo ob uporabi nasih izdelkov.

V primeru vpraSanj o nasih izdelkih se obrnite na
svojega pooblaséenega prodajalca ali nepo-
sredno na na$ prodajni oddelek.

Vas
o 4l
Dr. Nikolas Stihl

2 Dodatek k tem navodilom
za uporabo
2.1 Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so name$¢eni na napravi
so obrazlozZeni v teh navodilih za uporabo.

2.2 Oznake besedilnih odstavkov

A OPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in poskodb oseb
ter vecje materialne Skode.

OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali njenih
sestavnih delov.

2.3 Tehnicni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove stroje in
naprave. Na podlagi tega si pridrzuje pravico do
sprememb v obsegu dobave in opreme ter teh-
ni¢nih sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne priznavamo nobe-
nih pravic, ki izvirajo iz podatkov in upodobitev v
teh navodilih za uporabo.
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1 Uvod

3  Varnostni napotki in teh-
nika dela

Pri uporabi te naprave so potrebni
posebni varnostni ukrepi.

Pred prvo uporabo natan¢no prebe-
rite celotna navodila za uporabo in jih
varno shranite za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil za uporabo je
lahko Zivljenjsko nevarno.

3.1 O uporabi

Naprava za pometanje omogoca odstranjevanje
cestnega prahu, listja, trave, papirja in podob-
nega na ravnih in trdih povrsinah.

Ne pometajte zdravju Skodljivih snovi.
Naprava ni primerna za pometanje tekocin.

Ne pometajte eksplozivnega prahu, tekocin,
kislin ali topil.

Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko nevarnih
obmogjih.

Naprave ne uporabljajte kot transportno sred-
stvo.

Uporaba naprave za druge namene ni dovoljena
in lahko privede do nesrec ali okvar na napravi.
Ne izvajajte nobenih sprememb na izdelku — tudi
to lahko privede do nesrec ali okvar na napravi.

3.2 Na splosno je treba upostevati

Upostevajte varnostne predpise, ki veljajo v vasi
drzavi, npr. poklicnih skupnosti, zdravstvenih
zavarovalnic, organov za varstvo pri delu in dru-
gih.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je lahko na
podlagi mednarodnih in lokalnih predpisov
¢asovno omejena.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj ga prodajalec ali
druga pooblas€ena oseba pouci o varnem ravna-
nju z napravo.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni dovoljeno
— izjema so mladostniki nad 16 let, ki se pod
nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne zadrzujejo v bli-
Zini naprave.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali nevarno-
sti, ki se zgodijo drugim osebam ali njihovi last-
nini.

0458-767-9921-F



3 Varnostni napotki in tehnika dela

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le osebam,
ki poznajo ta model in jim delo z njim ni tuje —in
vedno prilozZite tudi navodila za uporabo.

Kdor dela z napravo, mora biti spocit, zdrav in v
dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme napre-
zati, naj vprasa zdravnika, ali je delo s to
napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki vplivajo
na reakcijske sposobnosti, delo z napravo ni
dovoljeno.

3.21

Nosite obutev z grobim in nedrsecim podplatom.

Oblacila in oprema

STIHL vam za ta namen ponuja obsezen pro-
gram osebne zascitne opreme.

3.3 O napravi

Ne izvajajte nobenih sprememb na napravi — var-
nost je lahko tako ogrozena. Za posSkodbe oseb
in materialno Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
nedovoljenih priklju€kov, STIHL ne prevzema
nobene odgovornosti.

3.3.1

Upostevaijte ustrezno poglavje v navodilih za
uporabo.

Transport naprave

Naprave ne nosite za rocaj posode za smeti.

Pri transportu z vozilom: zavarujte napravo pred
prevrnitvijo, zdrsom in poskodbami.

3.3.2

Z naprave ocistite prah in umazanijo — ne upo-
rabljajte sredstev, ki topijo mascobe.

Cisenje naprave

Plasti¢ne dele odistite z vlazno krpo. Ostra in
mochna Cistila lahko poskodujejo plastiko.

Pri ¢is€enju kroznih metel ali Cistilnega valja* (*
samo KG 770) nosite mocne rokavice, da pre-
precite ureznine zaradi ostrih predmetov.

Za CiS¢enje naprave ne uporabljajte visokotlacnih
Cistilnikov. Trd vodni curek lahko poskoduje dele
naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Kroznih metel in Cistilnega valja* (* samo
KG 770) ne Cistite s stisnjenim zrakom. Moc¢an
zracni tok lahko poskoduje $¢etine.

0458-767-9921-F
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3.33

Ko naprave ne uporabljate ve¢, jo odlozZite, tako
da ne bo nikogar ogrozala. Napravo zavarujte
pred nedovoljeno uporabo.

Shranjevanje naprave

Napravo zavarujte pred padanjem in nenadzoro-
vanim zapiranjem potisnega rocaja.

Ne segajte v obmocje premikanja potisnega
roCaja — zaradi nenadzorovanega premika potis-
nega rocaja se lahko deli telesa zagozdijo med
potisnim ro¢ajem in ohiSjem — nevarnost
poskodb!

Napravo varno shranite v suhem prostoru.
3.34

Dovoljena je montaza delov ali dodatnega pri-
bora, ki jih dovoljuje STIHL za to napravo, ali teh-
ni¢no enakovrednih izdelkov. V primeru dodatnih
vprasanj se obrnite na pooblas€enega proda-
jalca. Uporabljajte le kakovostne dele in dodatni
pribor. V nasprotnem primeru lahko pride do
nesrec ali poskodb na napravi.

Dodatni pribor in nadomestni deli

STIHL priporoéa uporabo originalnih delov in
dodatnega pribora STIHL. Lastnosti teh so opti-
malno prilagojene izdelku in potrebam uporab-
nika.

34 O upravljanju
341

Napravo uporabljajte le, ¢e so vsi sestavni deli
neposkodovani.

Pred uporabo

Preizkusite napravo glede varnega stanja za
obratovanje — upostevaijte ustrezno poglavje v
navodilih za uporabo:

— rocaji morajo biti Cisti in suhi ter brez olja in
smole — pomembno zaradi varne uporabe
naprave

— preverite pritrjenost potisnega rocaja

— preverite stanje ohisja

— preverite stanje in pritrjenost posode za smeti

— preverite, ali so v kroznih metlah in Cistilnem
valju* (* samo KG 770) zataknjeni predmeti in
je sprijeta umazanija — $Cetine se morajo pro-
sto premikati

— preverite nastavitev pritiska pometanja oz. ga
prilagodite podlagi, ki jo boste pometali

— ne izvajajte nobenih sprememb na napravah
za upravljanje in varnostnih napravah

Napravo smete uporabljati le, ¢e je v varnem sta-
nju za obratovanje — nevarnost nesrece!
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3.4.2

Ce je krozna metla ali gistilni valj* (* samo

KG 770) blokiran, prekinite delo in odstranite blo-
kado. Nosite mocne rokavice, da preprecite ure-
znine zaradi ostrih predmetov.

Med uporabo

Nikoli ne segajte v vrteCe se SCetine — nevarnost
nesrece!

Med uporabo naprave ne udarjajte ob predmete,
npr. regale, gradbene odre — nevarnost prevraca-
nja ali padanja predmetov.

Naprave ne puscajte na dezju.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez posode za
smeti.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu, snegu,
na pobodjih, na neravnem terenu itd. — nevarnost
zdrsa!

Pravo¢asno naredite odmore, da bi preprecili
utrujenost in izErpanost — nevarnost nesrece!

Ce nastaja prah, vedno nosite protiprasno
masko.

Pri ob&utnih spremembah v delovanju naprave
(npr. vecje vibracije, otezeno premikanje) preki-
nite delo in odpravite vzroke za te spremembe.

Ce je bila naprava izpostavljena uporabi, ki ni v
skladu s predpisi (npr. sili zaradi udarca ali
padca), pred nadaljnjo uporabo obvezno preve-
rite varno in brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se posebej preverite brez-
hibno delovanje varnostnih naprav. Naprav, ki
niso varne za nadaljnjo uporabo, ni dovoljeno
uporabljati naprej. V primeru dvomov nemudoma
poiscite pomo¢€ pri pooblaS¢enem prodajalcu.

Ne pometajte gorljivih ali tlec¢ih predmetov, npr.
cigaret, pepela ali vzigalic — nevarnost pozara!

34.3

Posodo za smeti izpraznite po vsaki uporabi.

Po uporabi

Pri praznjenju posode za smeti nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite posSkodbe npr. zaradi ¢re-
pinj, kovin ali drugih materialov z ostrimi robovi.

Posodo za smeti je treba prazniti na prostem, ¢e
je to mozno, da preprecite nastajanje prahu.

3.5 Tehnika dela
3.5.1

Z napravo naj upravlja samo ena oseba — v
delovnem obmocju se ne smejo zadrzevati druge
osebe.

Drza in vodenje naprave
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3 Varnostni napotki in tehnika dela

9932BA001 KN

Potisni ro¢aj vedno drzite trdno z obema rokama.

Napravo potiskajte naprej in hitrost prilagodite
okolici.

Cez majhne vzpetine, visoke od 2-3 cm, se lahko
zapeljete, €e potisni ro¢aj rahlo potisnete
navzdol.

Pri slabSem rezultatu €iS€enja preverite, Ce je
posoda za smeti polna ali so krozne metle oz.
Cistilni valj* (* samo KG 770) blokirani ali obrab-
lieni.

Nivo v posodi za smeti

Posoda za smeti je polna, ¢e umazanija med
pometanjem znova uhaja ob strani.

Da bi kratkoro¢no lahko nadaljevali z delom,
napravo naprej dvignite, da umazanija v posodi
pade nazaj. Tako boste lahko bolje izkoristili
kapaciteto posode za smeti.

Pri pometanju tezke umazanije, npr. peska, se
teziS€e naprave, ko je posoda za smeti polna,
zamakne nazaj. Zato imajo krozne metle manj
stika s povrsino, ki jo pometate, in rezultat ¢isce-
nja je slabsi.

3.6 VzdrZzevanje in popravila

Napravo redno vzdrzujte. Izvajajte le vzdrzevalna
dela in popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi poobla-
S¢en prodajalec.

0458-767-9921-F



4 Sestavljanje naprave

STIHL priporo¢a izvajanje vzdrzevalnih del in
popravil izkljuéno s strani pooblas¢enega proda-
jalca STIHL. Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajal-
cem ponujamo redna $olanja in tehni¢ne infor-
macije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne dele. V
nasprotnem primeru lahko pride do nesrec ali
okvar na napravi. V primeru dodatnih vprasanj se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov. Lastnosti le teh so optimalno prilago-
jene napravi in potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na napravi — var-
nost je lahko tako ogrozena — Nevarnost
nesrece!

Pri zamenjavi kroznih metel ali Cistilnega valja* (*
samo KG 770) nosite mocne rokavice, da pre-
precite ureznine zaradi ostrih predmetov.

4  Sestavljanje naprave

Pred prvo uporabo je treba na napravo namestiti
potisni rocaj.

4.1 KG 550

S,

g
N
8
&
&
&
> staknite cevi (1) in potisni ro¢aj (2) — zasko¢ne

vzmeti (3) morajo zaskociti

> potisni ro¢aj na napravo za pometanje pritrdite
s privojnimi maticami (4)

0458-767-9921-F
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4.2 KG 770

9933BA002 KN

/

Glede na visino uporabnika je mogoce potisni
roc¢aj namestiti v 2 razliénih polozajih.

9932BA004 KN

> drzalo (1) postavite navpi¢no navzgor
> potisni ro€aj (2) hkrati potisnite v obe drzali (1)
— zasko¢ne vzmeti (3) morajo zaskociti
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5 Transport naprave
5.1 PrenaSanje naprave

9932BA005 KN

> potisni rocaj (1) preklopite naprej
> napravo primite za ro¢aj (2) in jo postavite v
navpicni polozaj

KG 550

KG 770

9932BA006 KN

> napravo prenasajte z uporabo roc¢aja — krozni
metli gledata stran od telesa

296

5 Transport naprave

5.2 V vozilu

Napravo namestite tako, da se $¢etine kroznih
metel ne bodo zvile. Zvite $¢etine se lahko trajno
preoblikujejo.

Zvite $Cetine lahko znova zravnate s segreva-
njem s susilnikom las — glej poglavje "Pregledi in
vzdrzevanje s strani uporabnika".

Napravo z napenjalnim pasom zavarujte pred

drsenjem.

> napenjalni pas namestite med posodo za
smeti in ohiSje naprave. Pasu ne napnite pre-
ve€, da ne poskodujete naprave

Za prostorsko var¢en transport v vozilih lahko
potisni ro¢aj snamete z naprave.

53 KG 550 - Potisni ro¢aj

Demontaza

> Odvijte privojne matice in potisni ro¢aj odstra-
nite z naprave za pometanje

Montaza

glej "Sestavljanje naprave"

0458-767-9921-F



6 Uporaba
5.4 KG 770 - Potisni rocaj

Demontaza

9932BA020 KN

> postavite se pred napravo in potisni ro¢aj pre-
maknite v kot priblizno 45° od tal (pus¢ici na
ohisju se morata pokrivati z mostic¢kom drzala)

> obe drzali nekoliko potisnite narazen in hkrati
izvlecite iz obeh prikljuckov na napravi

Montaza

9932BA021 KN

0458-767-9921-F

slovenscina

> postavite se med potisni ro¢aj in z rokami pri-
mite obe drzali

> drzali nekoliko potisnite narazen

> drzali hkrati potisnite v oba prikljucka na
napravi — zati¢a na drzalih se prilegata v luknji
priklju¢kov

9932BA015 KN

> potisni ro¢aj nagnite navzdol — drzali se bloki-
rata v prikljuckih in sta testno povezani z
napravo

6 Uporaba
6.1 Nastavitev viSine kroznih metel

Z nastavitvijo viine lahko kroZzne metle prilago-
dite podlagi, ki jo boste pometali.
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slovenscina 6 Uporaba

6.2 Stranski vodilni valj

KG 5?0 |
.

=TI

/%

= Iy \\\\\

U ﬂ\/

f—

=
g
= N +7, / g 3
\ 3 2 // 7 :
7l
> Vrtljiv rocaj zavrtite v levo ali desno na g
potrebno stopnjo: Stranski vodilni valj olajSa vodenje naprave ob
Stopnja Uporaba robovih, npr. ob stehan ali plo¢nikih.
1-2 za ravne povrsine L.
ravne b 6.3  KG 770 - Vpenjalnik
3-4 vlazno listje, pesek, neravne 3}
povrsine, npr. prani beton Ce pri ¢i§¢enju ob robovih, npr. ob stenah ali
5-8 naknadno reguliranje v odvisnosti plo¢nikih, pritisnete vpenjalnik, bodo $¢etine
od obrabe Scetin tesno ob tleh.

Sgetine kroznih metel se smejo tal dotikati le z
rahlim pritiskom. Z vegjim pritiskom ne boste
dosegli boljSega rezultata ¢iS¢enja, temvec se bo
povecala obraba.

9933BA013 KN

> rocaj vpenjalnika potisnite navzdol
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7 Po delu

7 Podelu
71 KG 550

9932BA010 KN

> potisni ro¢aj preklopite naprej
> ro¢aj posode za smeti povlecite navzgor

9932BA011 KN

> odstranite in izpraznite posodo za smeti

711 Namestitev posode za smeti

9932BA012 KN

> rahlo dvignite napravo

» posodo za smeti namestite na napravo — odpr-
tine na posodi za smeti se prilegajo v prik-
lju€ke na napravi

> zapahnite ro€aj posode za smeti

0458-767-9921-F

slovenscina

7.2 KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

9932BA014 KN

> odstranite in izpraznite posodo za smeti
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721 Namestitev posode za smeti

9933BA018 KN

» posodo za smeti namestite na napravo — odpr-
tine na posodi za smeti se prilegajo v prik-
ljuCke na napravi

> zapahnite ro¢aj posode za smeti

8 Shranjevanje naprave

> napravo temeljito oCistite

> shranite napravo na suhem in varnem mestu.
Napravo za$citite pred nedovoljeno uporabo
(npr. pred otroci)

Napravo namestite tako, da $éetine kroznih
metel ne bodo upognjene ali zvite. Upognjene ali
zvite $¢etine se lahko trajno preoblikujejo. Zvite
$¢etine lahko znova zravnate s segrevanjem s
susilnikom las — glej poglavje "Pregledi in vzdrze-
vanje s strani uporabnika".

8.1 KG 770 - Skladis¢enje naprave

Za prostorsko var¢no shranjevanje lahko
napravo postavite v navpic¢en polozaj.

Napravo zavarujte pred padanjem in nenadzoro-
vanim zapiranjem potisnega rocaja.

300

8 Shranjevanje naprave

9932BA015 KN

9933BA020 KN

> napravo postavite v navpicni polozaj

9 Preglediin vzdrzevanje s
strani uporabnika

9.1 Ravnanje zvitih $¢etin

Zvite $Cetine lahko s segrevanjem znova zrav-
nate.

9933BA023 KN

0458-767-9921-F



10 Napotki za vzdrzevanje in nego
> SCetine segrejte s puhalom toplega zraka (npr.
susilnikom las) in jih zravnajte

Ne uporabljajte puhala vro¢ega zraka, odprtih
plamenov ali gorilnika. Previsoke temperature
trajno poskodujejo S¢etine.

9.2 Mazanje gonila

Za negovanje lahko gonilo namazete s silikon-
skim oljem na alkoholni osnovi. Uporaba drugih
maziv lahko vpliva na delovanje gonila.

> napravo postavite v navpic¢ni polozaj

9.21 KG 550

9932BA017 KN

> silikon v prSilu varéno razprsite na gonilo

922 KG 770

9933BA022 KN

TP ‘

g

slovens¢ina
> silikon v prsilu skozi odprtine v ohisju kolesa
varéno razprsite na gonilo
9.3  KG 770 - Ciséenje zraénega fil-

tra
> snemite posodo za smeti

i

il

7l T LLmres &8

e

> oba filtrirna elementa izvlecite iz vodil

> iz filtrirnih elementov odstranite penasti viozek

> penasti vloZzek sperite z vodo, pustite, da se
posusi, in ga znova vstavite v filtrirni element

> filtrirne elemente vstavite v napravo

9932BA018 KN

10 Napotki za vzdrzevanje in nego

Podatki se nanaSajo na normalne razmere priupo- (& |2 |2 |2 |2 |§ [§ [©
. . > x . o ~ L ' [0) - = [
rabi. Pri otezenih pogojih (mo€nem prasenjuitd.)in [ |3 [2 '8 |@ | 2 |[&
daljsih dnevnih delovnih Easih je treba navedene E |5 (8 |8 |5 |8 |8 g
Easovne razmake ustrezno skrajsati. ) . |@ |g |& E [ |o
X5 N - hv4 = o o
0] o S a |&
[]
ke ©
2 |E
Q (]
=
[
0
6
X
o}
Q.
Celotna naprava Vizualni pregled (stanje) (X
Giscenje X
Zracni filter 2) gisCenje X

0458-767-9921-F
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slovenscina 11 ZmanjSevanje obrabe in preprecevanje poskodb
Podatki se nanaSajo na normalne razmere priupo- (& |2 |2 |2 |2 |§ [§ [©
rabi. Pri oteZenih pogajih (moénem prasenjuitd)in |8 |3 |2 |8 |8 | |8 |&
daljsih dnevnih delovnih ¢asih je treba navedene E S |8 |2 |5 |8 |e g
Easovne razmake ustrezno skrajSati. 1) . |2 g |& E g |o
3 |8 c |& [& |2
g |2 5
N ] Q
o ©
2 |E
[} []
(=
Q
0
[=
£
o}
Q.
zamenjava X
Krozne metle in Cistilni Vizualni pregled (stanje) | X  [X
valj? Cistenje X
zamenjava s strani X
pooblas¢enega proda-
jalca?
Gonilo mazanje 3 X
Varnostna nalepka zamenjava X
STIHL priporoéa pooblaséenega prodajalca STIHL
2)samo KG 770
Soglejte si poglavje "Pregledi in vzdrzevanja s strani uporabnika”

11 ZmanjSevanje obrabe in

prepreevanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za uporabo

preprecuje prekomerno obrabo in poskodbe na
napravi.

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje naprave
mora biti izvedeno skrbno, kot je to opisano v teh
navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala zaradi neupo-

Stevanja varnostnih napotkov, navodil za upo-

rabo in napotkov za vzdrzevanje, odgovarja upo-

rabnik sam. To velja Se posebej za:

— spremembe na izdelku, ki jih proizvajalec
STIHL ni dovolil

— prikljucke, ki jih proizvajalec STIHL ni dovolil

— uporabo naprave, ki ni v skladu s predpisi

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje uporabe
ze poskodovanih delov naprave

11.1  Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v

poglavju “Napotki za vzdrzevanje in nego*, je
treba izvajati redno. Ce teh vzdrzevalnih del ne
more izvesti uporabnik sam, je potrebno poobla-
stiti avtoriziranega STIHL-ovega prodajalca.

Ce se ta dela ne izvedejo pravo&asno, lahko
nastane $koda, za katero je odgovoren uporab-
nik sam.

302

Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe naprave, ki so posledica nepravo-
¢asnega in nepravilnega servisiranja

— korozija in druge poskodbe, ki so posledica
nepravilnega shranjevanja naprave

— poskodbe zaradi uporabe drugih neoriginalnih
STIHL-ovih nadomestnih delov

— poskodbe zaradi vzdrzevalnih del in popravil,
ki niso bila izvedena s strani pooblas¢ene ser-
visne sluzbe STIHL

11.2  Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno obrabljajo
kljub pravilni uporabi in jih je potrebno pravo-
¢asno zamenjati glede na vrsto in trajanje upo-
rabe. Sem med drugim spadajo:

— Krozna metla

— Cistilni valj (samo KG 770)

0458-767-9921-F



12 Pomembni sestavni deli

12 Pomembni sestavni deli

0o ~NOo O ODN -

9

Potisni rocaj

Posoda za smeti

Ro¢aj na posodi za smeti
Zracni filter (samo KG 770)
Cistilni valj (samo KG 770)
Nastavitev viSine

Rodcaj

Krozna metla

Stranski vodilni valj

10 Vpenjalnik

#

Serijska Stevilka stroja

13 Tehni¢ni podatki

13.1 KG 550
Teor. mo¢ pometa- 1.600 m2/h
nja

0458-767-9921-F

slovenscina
Volumen posode za 25 |
smeti
Teza 6 kg
Mere
Potisni ro¢aj navpi¢no
Dolzina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1.150 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm
13.2 KG 770
Teor. mo¢ pometa- 2.900 m%/h
nja
Volumen posode za 50 |
smeti
Teza 13 kg
Mere
Potisni ro¢aj navpi¢no
Dolzina 800 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.270 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 1.050 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.050 mm

13.3 REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za registracijo,
oceno in dovoljenje kemikalij.

Za informacije o skladnosti z Uredbo REACH
(ES) §t. 1907/2006 glejte

www.stihl.com/reach
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14 Odprava napak

14 Odprava napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Potiskanje naprave je otezeno

Blokirana krozna metla ali
Cistilni valj

Odstranite vzrok blokade

Nastavljena je prenizka nastavi-
tev viSine — previsok pritisni tlak
kroznih metel

Nastavitev viSine prilagodite
podlagi, ki jo boste pometali

Deli gonila se tezko premikajo

Dele gonila naprsite s silikonom

v préilu M

Yoglejte si poglavje "Pregledi in vzdrzevanja s strani uporabnika"

15 Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo samo
vzdrzevalna dela in servise, ki so navedena v
navodilih za uporabo. Ostala popravila lahko
izvajajo samo pooblasceni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih del in
popravil izklju€no s strani pooblas¢enega proda-
jalca STIHL. Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo uporaba nado-
mestnih delov, ki jih dovoljuje STIHL za to
napravo ali pa tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne dele. V
nasprotnem primeru lahko pride do nesre¢ ali
okvar na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele boste
prepoznali po STIHL-ovi Stevilki nadomestnega
dela, po napisu S TIHL in po STIHL-ovi
oznaki nadomestnega dela &}, (na manjsih delih
je lahko samo oznaka).

16 Odstranjevanje v odpad

Informacije glede odstranjevanja so na voljo pri
lokalni upravi ali pooblas¢enem prodajalcu
STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko Skoduje zdravju
in obremeni okolje.

|
000BA073 KN
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> lzdelke STIHL vklju¢no z embalazo odnesite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

17 Naslovi

www.stihl.com
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